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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung flr spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

DuAGETE TO TTAPOV EYXEIPIDIO 0BNYIWYV YIO HEANOVTIKA XPrRON

Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u budu¢nosti

Skrbno shranite ta prirocnik

Orizze meg a kézikényvet a jévében valé tanulmanyozashoz

Ulozte tuto pFiru¢ku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit

Uschovaijte tuto priru¢ku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnat
CoxpaHsnTe AaHHOe PyKOBOACTBO B TEYEHME BCEro Nepuoaa aKkcnyaraumum komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak icin muhafaza ediniz

Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

3anaseTe ToBa pbKOBOACTBO MO eKcrnnoatauusTa, 3a Aa MOXeTe Aa ro usnonssare u B 6baetle
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u buduénosti

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

Hoidke kéesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti



(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

® LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

@ ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

) INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

. LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

® TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YNOMNHMA THMATQN AZ®AAEIAZ ZTA MPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

IT  Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell'uso

GB Before use, read the handbook carefully

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

PT Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso

NL Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door

DK Lees omhyggeligt instruktionsmanualen far brug

SE Lés bruksanvisningen noggrant fére anvandning

Fl  Lue kayttdopas huolellisesti ennen kayttéa

GR AIaBAoTE TIPOOEKTIKG TO EYXEIPIGIO OBNYIWVV TIPIV ATTO TN XPrion

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcjami obstugi

HR Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebo

Sl Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

HU Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet

CZ Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouZiti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouzitie

RU [Mepepn Tem, Kak npucTynuTb k paboTe, BHUMATENbHO NpounTaiiTe
MHCTPYKLMIO MO 3Kcnnyatauumn

NO Les ngye bruksanvisningen for bruk

TR Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz

RO Cititi cu atenie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BHuMaTtenHo npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO MO eKcnoartauys npeay ynorpetda

RS Pre upotrebe pazljivo procitajte priru¢nik s uputstvima

LT Prie$ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovélj

EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult labi

LV  Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lietoSanas

IT  Pericolo di scottature
GB Warning, hot surfaces
FR Risque de brilures

DE Verbrennungsgefahr
ES Peligro de quemaduras
PT Perigo de queimaduras
NL Gevaar voor brandwonden
DK Risiko for skoldning

SE Risk fér brannskador
FI  Palovammavaara

GR Kivduvog eykaupdtwy

(S OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPECNOSTNI ZNACENI NA VYROBCICH

LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

YCIOBHbIE NMPEAYNPEAUTENbHbIE 3HAKU NO
BE3OMNACHOCTU PABOTbI C U3OENUAMU

SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

TNEFEHOA HA 3HALIMTE 3A BE3OMNACHOCT BbPXY U3OENUATA

@ UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

@ SUTARTINIAI |SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EE) OHUTUSNOUDED
(1Y) PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

PL Uwaga, grozi poparzeniem
HR Opasnost opekotina

Sl Nevarnost opeklin

HU Figyelem, égeto feliiletek
CZ Nebezpedi spaleni!

SK Nebezpecenstvo popalenia !
RU OnacHocTb oxora

NO Fare for & brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG OnacHocT oT usrapsiiusi

RS Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EE Sittivuse oht

LV Piesargieties no apdedzinasana

IT  Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

FR Attention: présence de courant électrique
DE Achtung, elektrische Spannung

ES Atencion, corriente eléctrica

PT Atenc&o corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

SE Varning - elektricitet

FlI Huom. vaarallinen jannite

GR TMpoooxr NAEKTPIKO peUpa

PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR Paznja, elektri¢ni napon

Sl Pozor, elektricna napetost

HU Figyelem, elektromos aram

CZ Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prud !

RU Pyick aneKkTpu4eckoro HanpskeHus
NO Forsiktig elektrisk stram

TR Dikkat elektrik akimi

RO Atentie! Pericol electric

BG BHuMaHue: enekTpu4ekn Tok

RS PazZnja elektri¢na struja

LT Elektros jtampos rizika

EE Ettevaatust - elektrivool

LV Esiet uzmanigi - elektribas plisma
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IT  Pericolo avviamento automatico IT  Macchina in funzione
GB Danger - automatic control (closed loop) GB System operating
FR Risque de démarrage automatique FR Machine en service
DE Gefahr durch automatischen Anlauf DE Maschine in Betrieb
ES Peligro de arranque automatico ES Maquina en funcionamiento
PT Perigo arranque automatico PT Maquina sob fungéo
NL Gevaar voor automatisch starten NL Machine in werking
DK Fare automatisk start DK Kompressor i drift
SE Risk fér automatisk start SE Maskin i funktion
FI  Automaattisen kéynnistymisen vaara FI  Kone toiminnassa
GR Kivbuvog autépatng ekkivnong GR Mnxdvnua og Aeiroupyia
PL Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie PL Maszyna w trybie pracy
HR Opasnost kod automastkog uklapanja HR Uredaj u radu
Sl Nevarnost pri avtomatskem zagonu Sl Stroj deluje
HU Automatikus beinduléas veszélye HU Gép mikodik
CZ Nebezpeci - automatické spousténi! CZ Zatizeni v provozu
SK Nebezpecenstvo - automatické spustenie ! SK Zariadenie v chode
RU OnacHocTb aBTOMaTUYECKOrO BKMOYEHNA RU Pa6ouunit pexum
NO Fare for automatisk oppstart NO Maskin i drift
TR Dikkat otomatik galisma tehlikesi TR Makine igletimde
RO Pericol pornire automata RO Masina in functiune
BG OnacHOCT OT aBTOMaTWU4HO nyckaHe B Xon BG MauwwuHata yHKUMoHupa
RS Opasnost od automatskog pokretanja RS Uredaj u radu
LT Automatinio jsijungimo pavojus LT |renginys veikia
EE Ohtlik - automaatiline kaivitus EE Masin t6otab
LV Uzmanibu - automatiska iedarbina$anas LV lerice darbojas
+
IT  Protezione obbligatoria della vista IT  Macchina ferma / intervento protezione termica
GB Obligatory eye protection GB System halted / thermal cut-out tripped
FR Protection des yeux obligatoire FR Machine a l'arrét / intervention de la protection thermique
DE Sichtschutz obligatorisch DE Maschine in Stérabschaltung / Auslésung des Thermoschutzschalters
ES Proteccion obligatoria de la vista ES Maquina parada / intervencion proteccion térmica
PT Protegdo obrigatdria dos olhos PT Maquina parada / intervengédo da protecgao térmica
NL Beschermingsplicht voor het gezicht NL Stilstaande machine / activering thermische beveiliging
DK Obligatoriske beskyttelsesbriller DK Kompressor standset / termosikring udlgst
SE Obligatoriska skyddglasogon SE Maskin overksam / termiskt skydd utlost
Fl  Pakollinen silmien suojaus Fl  Pyséhtynyt kone / lampdsuoja
GR YTOXpewTIKA TTpooTacia dpaong GR Ztapatnuévo punxdvnual evepyotroinon BeppikoU SIaKOTITn
PL Obowiazkowe zabezpieczenie wzroku PL Maszyna w trybie wytaczonym / zabezpieczenie termiczne
HR Obavezna zastita za ociju HR Uredaj zaustavljen/prekid toplinskog iskljucivanja
Sl Obvezna zas¢ita oci S| Stroj ustavljen/varnostno temperaturno stikalo je sprozeno
HU Kotelezé szemvédelem HU Gép ledllt / hékioldd miikodésbe lépett
CZ Povinna ochrana zraku CZ Zatizeni je zastaveno / spusténa tepelna ochrana
SK Povinna ochrana zraku SK Zariadenie zastavené/zasah tepelnej ochrany
RU O6si3aTenbHas 3awyra 3peHus RU Komnpeccop oTkntoueH / cpaboTtan TepmMoBbIknovaTens
NO Obligatorisk beskyttelse av synet NO Maskin i ro/ inngrep for termisk beskyttelse
TR Mecburi olarak gézlerin korunmasi TR Makine durduruldu / termal devre kesici agtirdi
RO Protejarea obligatorie a vederii RO Masina oprita / protectie termica declangata
BG 3agbmkuTenHa sawmra Ha ounTe BG MalwuvHata e cnpsiHa / 3afeicTBaHe Ha TepMUYHaTa 3almra
RS Obavezna zastita ociju RS Uredaj zaustavljen/prekid toplotnogog iskljucivanja
LT Privalomi apsauginiai akiniai LT [renginys sustabdytas / suveiké terminé apsauga
EE Kohustuslik siimakaitse EE Masina seiskamine / termokaitse sisselllitumine
LV Obligata redzes aizsardziba LV lerice ir apturéta / iesledzas termiska aizsardziba
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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

. PRECAUZIONI D’USO

Questi

compressori non sono adatti al

funzionamento in ambiente esterno.

A\ COSE DA FARE

I compressore deve essere utilizzato in
ambienti idonei (ben aerati, con temperatura
ambiente compresa fra +5°C e +40°C) e mai in
presenza di polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o
infiammabili.

Mantenere sempre una distanza di sicurezza di
almeno 4 metri tra il compressore e la zona di lavoro.
Ilcompressore deve essere sistemato suun appoggio
stabile e in orizzontale per garantire un corretto
funzionamento e una corretta lubrificazione.

Prima di effettuare il collegamento verificare che
la tensione di rete sia conforme alle caratteristiche
elettriche del motore.

Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza
massima di 5 metri e con sezione del cavo adeguata.
Sisconsiglia I'uso di prolunghe diverse per lunghezza
nonché adattatori e prese multiple.

Per spegnere il compressore usare sempre e soltanto
linterruttore o il selettore presenti nel pannello
di controllo. Non spegnere mai il compressore
staccando la presa elettrica, per evitare il riavvio
con la testa del compressore pressurizzata (nelle
versioni non dotate di elettrovalvola).

Per spostare il compressore usare mezzi adeguati
(es.: transpallett, muletto, ecc.).

L'utilizzo dell'aria compressa nei diversi usi previsti
(gonfiaggio, utensili  pneumatici, verniciatura,
lavaggio, ecc.) comporta la conoscenza ed il rispetto
delle norme previste nei singoli casi.

Avviare la macchina solo dopo aver verificato che tutti
i pannelli di protezione siano regolarmente montati e
che nessuna persona sia investita, direttamente o
indirettamente, da getti di aria che fuoriescono da
tubazioni messe in pressione senza preavviso.
Areare il luogo di lavoro onde diluire opportunamente
I'aria scaricata in ambiente.

Verificare che il consumo d’aria e la massima
pressione di esercizio dell’'utensile pneumatico
da impiegare siano compatibili con la pressione
impostata sul regolatore di pressione e con la
quantita di aria erogata dal compressore.

1"

A COSE DA NON FARE

e |'aria compressa € un fluido energetico e pertanto

potenzialmente pericoloso.

Le tubazioni contenenti aria compressa devono
essere opportunamente ancorate ed in particolare i
tubi in gomma, se non saldamente fissati, possono
causare gravi danni nei conseguenti movimenti
disordinati.

Non dirigere mai il getto di aria verso persone,
animali o verso il proprio corpo (Utilizzare occhiali
protettivi per protezione degli occhi da corpi estranei
sollevati dal getto).

Non dirigere mai il getto di liquidi spruzzati da utensili
collegati al compressore verso il compressore stesso.
Non usare I'apparecchio a piedi nudi o con mani e
piedi bagnati.

Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la
spina dalla presa o per spostare il compressore.
Non trasportare il compressore con il serbatoio in
pressione (per i modelli che lo prevedono).

Non eseguire saldature o lavorazioni meccaniche
sul serbatoio. In caso di difetti o corrosioni occorre
sostituirlo completamente.

Non permettere I'uso del compressore a persone
inesperte. Tenere lontano dall’area di lavoro bambini
e animali.

L'apparecchio non & destinato a essere usato da
persone (bambini compresi) le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali siano ridotte, oppure con
mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno
che esse abbiano potuto beneficiare, attraverso
I'intermediazione di una persona responsabile della
loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni
riguardanti 'uso dell'apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi
che non giochino con 'apparecchio.

Non pulire lamacchina con liquidi infiammabili o solventi.
Impiegare solamente un panno umido assicurandosi di
avere scollegato la spina dalla presa elettrica.

L'uso del compressore € strettamente legato alla
compressione dell'aria. Non usare la macchina per
nessun altro tipo di gas.

L'aria compressa prodotta da questa macchina non
e utilizzabile in campo farmaceutico, alimentare o
ospedaliero se non dopo particolari trattamenti € non pu6
essere utilizzata per riempire bombole da immersione.
Non toccare le parti interne in movimento.

o Non lasciare mail'apparecchio in presenza di polveri,

acidi, vapori, gas esplosivi o infiammabili, o esposto
agli agenti atmosferici (pioggia, sole, nebbia, neve).



e Non posizionare oggetti infiammabili o oggetti in
nylon e stoffa vicino e/o sul compressore.
o Non coprire le prese d’aria del compressore.

A\ COSE DA SAPERE

¢ Alimentazione

Tutte le macchine, sia ad avviamento diretto che
Stella/Triangolo, sono equipaggiate per tensione
trifase 400V/50Hz, tranne i monofase, equipaggiati per
tensione 230V/50Hz.

Gli schemi elettrici sono posti all'interno del mobile.

* Pannello di controllo

Nei modelli 2 - 3 HP sono presenti:

Interruttore On/Off, due manometri (uno per leggere
la pressione nel serbatoio e uno per la pressione di
utilizzo), conta-ore, regolatore di pressione (fig. 1).

Nei modelli 4 - 5,5 - 7,5 HP (avviamento diretto)
sono presenti:

Interruttore On/Off, manometro pressione di mandata
e conta-ore (fig. 2).

Nel modelli 4 - 5,5 - 7,5 HP (avviamento Stella/
Triangolo) e su tutti i 10 HP, sono presenti:
Pulsante Awvio “ON” e pulsante Arresto “OFF”, spie
“macchina sotto tensione” + “macchina in funzione”
+ “macchina ferma / intervento protezione termica”
(si accende dopo aver premuto il pulsante di arresto
di emergenza oppure per intervento della protezione
termica), pulsante arresto di emergenza, conta-ore
e manometro che indica la pressione all'interno del
serbatoio (fig. 3).

* Rapporto di intermittenza

Questi compressori sono costruiti per funzionare con
un rapporto di intermittenza onde evitare un eccessivo
surriscaldamento del motore elettrico. Consigliamo un
rapporto di intermittenza del 50%, ad esempio 5 minuti
di lavoro e 5 minuti di fermata.

* Intervento della protezione termica

In caso di eccessiva corrente assorbita dal motore
elettrico interviene la protezione termica di cui il motore
stesso e dotato, interrompendo automaticamente
I'alimentazione. In questo caso, dopo aver individuato
le cause che hanno determinato l'intervento della
termica, occorre spegnere la macchina, scollegarla
dall'alimentazione elettrica onde evitare rischi di scossa
elettrica, e riarmare nei seguenti modi.

Nei monofase occorre intervenire manualmente,
premendo il pulsante di ripristino posto sulla scatola
morsettiera del motore (fig. 4).

Nei trifase ad avviamento diretto si interviene,
sempre manualmente, sul pulsante del pressostato,
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posto sul pannello di controllo, riportandolo nella
posizione acceso (fig. 5).

Nei 4 -5,5-7,5 HP ad avviamento Stella/Triangolo e
su tutti i 10 HP si interviene premendo il pulsante del
rele termico di protezione del motore collocato dentro il
quadro elettrico (fig. 6).

* Elettrovalvola

Tutti i modelli ad avviamento Stella/Triangolo sono
dotati di una elettrovalvola montata sul polmone
compensatore (fig. 7), che provvede allo scarico
dell'aria dalla testa del compressore e dalla linea di
mandata, facilitando il riavvio successivo.

Sulle altre versioni tale compito € svolto dal
pressostato.

* Valvola di sicurezza

Tutti i compressori sono dotati di una valvola di
sicurezza che, in caso di irregolare funzionamento del
pressostato, provvede con la sua apertura ad evitare
che la pressione all'interno del serbatoio superi i valori
di sicurezza (fig. 8/a).

Una seconda valvola di sicurezza & montata sul
polmone compensatore (fig. 8/b) che interviene in
caso di malfunzionamento, per evitare che la pressione
allinterno del polmone superi i valori di sicurezza.

* Ventilatore

Il sistema di raffreddamento del compressore &
coadiuvato da un elettroventilatore indipendente
controllato da un termostato, che potrebbe rimanere
in funzione o riavviarsi anche dopo larresto del
compressore (fig. 9).

Per fermare [I’elettroventilatore, nel caso si
voglia operare un intervento di manutenzione,
& necessario scollegare la macchina
dall’alimentazione elettrica.

A

* Pulsante arresto di emergenza

Su tutti i modelli 10 HP e sui modelli4 -5,5-7,5 HP con
avviamento Stella/Triangolo €& presente un pulsante
rosso del tipo “a fungo” che, premuto, determina
l'arresto d’emergenza del compressore (rif. B, fig.
3). Per annullare 'emergenza e riavviare la macchina
ruotare il pulsante in senso orario fino a farlo scattare
nella posizione iniziale: a questo punto & possibile
riavviare la macchina.

* Rubinetto di chiusura aria del serbatoio
Per i modelli che lo prevedono, chiudendo questo
rubinetto (fig. 10), € possibile intervenire all'interno della
macchina (per attivita di manutenzione), senza dover
scaricare I'aria contenuta all'interno del serbatoio.



2. TRASPORTO E MOVIMENTAZIONE

Il trasporto della macchina imballata deve essere effet-
tuato come illustrato nelle figure 11 e 12.

2.1 Disimballo

Dopo aver rimosso l'imballaggio, assicurarsi dell'in-
tegrita della macchina, controllando che non vi siano
parti visibilmente danneggiate.

In caso di dubbio, non utilizzare la macchina e rivol-
gersi al punto vendita presso il quale ¢ stato effettuato
I'acquisto.

Gli elementi dell'imballaggio (sacchetti di plastica, chio-
di, viti, legni, ecc.) non dovranno essere lasciati alla
portata di bambini o dispersi nell’lambiente, in quanto
potenziali fonti di pericolo per I'utente e di inquinamen-
to per 'ambiente.

3. SETTORE D’IMPIEGO

Il compressore serve per produrre aria compressa per
utensili azionati con aria compressa.

L'apparecchio deve essere usato solamente per lo sco-
po a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che esuli da
quello previsto non € un uso conforme. L'utilizzatore/
operatore, e non il costruttore, sara ritenuto responsa-
bile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che ne risul-
tino.

3.1 Area dilavoro

Dopo il disimballo e dopo aver predisposto I'area di
lavoro, provvedere al posizionamento della macchina,
controllando che lo spazio attorno al compressore sia
sufficiente per le attivita di manutenzione (fig. 13).

4. PRIMA DELLA MESSA IN ESERCIZIO

Verificare che I'apparecchio non presenti danni di
trasporto. Comunicare tempestivamente gli even-
tuali danni rilevati all'impresa trasporti, che ha prov-
veduto alla consegna del compressore.

Sono da evitare lunghe condutture dell’aria e lunghe
condutture di raccordo (cavi di prolunga).

Verificare la condizione dei conduttori di linea e la
presenza di un conduttore di terra efficiente.
Verificare che I'aria assorbita sia asciutta e senza
polvere.

Non collocare il compressore in una stanza umida o
bagnata.

Il compressore deve essere usato soltanto in luo-
ghi adatti (ben aerati, temperatura ambiente +5°C
- +40°C). Il luogo deve essere privo di polvere, acidi,
vapori, gas esplosivi o infiammabili.

Il compressore € adatto per I'uso in luoghi asciut-
ti. L'uso non € concesso in aree dove si lavora con
spruzzi d’acqua.
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E obbligatorio installare a monte della macchina
un sezionatore con dispositivo di interruzione
automatica (disgiuntore di sicurezza) contro le
sovracorrenti, dotato di dispositivo differenziale
tarato a 30 mA (rif. C in fig. 13).

5. MONTAGGIO E MESSA IN ESERCIZIO
5.1 Montaggio delle ruote

Se previste, le ruote fornite devono essere montate
come illustrato nelle figure 14a-14b e 15a-15b.

5.2 Montaggio dei piedi fissi
Se previsti, gli antivibranti devono essere montati come
illustrato nelle figure 16a-16b.

5.3 Montaggio dell’attacco rapido

e Se previsto, avvitare I'attacco rapido per la pressio-
ne non regolata (rif. D), al serbatoio a pressione (rif.
E) come illustrato in figura 17.

e Se previsto, avvitare I'attacco rapido per la pressio-
ne regolata, sul raccordo di uscita posteriore, come
illustrato in figura 18.

5.4 Montaggio del rubinetto a sfera
Se previsto, montare il rubinetto a sfera (a leva) come
illustrato in figura 19.

5.5 Montaggio della maniglia di trasporto
Se prevista, avvitare la maniglia di trasporto (rif. F) al
compressore, come illustrato nelle figure 20 e 21.

5.6 Posizionamento del compressore
Sistemare il compressore su un pavimento orizzontale,
ad un’altezza tale da rendere agevoli le operazioni di
avvio, controlli, manutenzione, ecc.

A

Nelle versioni con serbatoio non tassellare
la macchina al pavimento, in modo da
non ostacolare le normali vibrazioni del
compressore.

Posizionare il compressore ad almeno 60 cm dal
muro per permettere un ottimale ricircolo di aria
fresca e garantire un corretto raffreddamento (fig. 13).
Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno
6 metri tra il compressore e la zona di lavoro.

Le versioni con i piedi a terra (senza serbatoio) sono
provvisti di serbatoio interno (da 50 litri), mentre i
modellida 4 a 10 HP possono essere provvisti 0 meno
di serbatoio esterno.



5.7 Allacciamento alla rete

Controllare la rispondenza dei dati di targa del
compressore con quelli reali dellimpianto elettrico; si
ammette una variazione di tensione di +10% rispetto
al valore nominale.

Monofase 2 - 3 HP: inserire la spina del cavo di
alimentazione in una presa idonea, verificando che
l'interruttore rosso «OFF» posto sul pannello di controllo
della macchina sia stato premuto (fig. 22).

Trifase da 2 a 10 HP: collegare i cavi ad un quadro
protetto da fusibili adeguati.

Controllare al primo avviamento che il senso di
rotazione del motore sia corretto e corrisponda a quello
indicato dalla freccia posta sul motore.

Attenzione: Per le versioni trifase fare eseguire
I'installazione ed i collegamenti da personale
qualificato.

Per i modelli 5,5 S/T - 7,5 S/T - 10 HP: verificare
che il pressostato montato all’interno del quadro
elettrico sia nella posizione ACCESO “I” (ON).

A

5.8 Controllo del livello dell’olio

Prima dell'avviamento verificare il livello dell’olio tramite
visore (fig. 23) ed eventualmente rabboccare svitando
il tappo di carico (il livello ideale deve essere al centro
del visore).

A Attenzione!
Avviare la macchina solo dopo aver verificato che
tutti i pannelli insonorizzanti siano regolarmente
montati e fissati. Un completo montaggio dei
pannelliéindispensabile perlacorrettaventilazione,
per la sicurezza e protezione degli utenti.

A questo punto il compressore & pronto per I'uso.

A Avvertenza!

| compressori silenziati hanno senso di rotazione
antiorario, guardando dalla griglia di protezione
della ventola motore.

6. AVVIAMENTO ED UTILIZZO

Modelli 2 - 3 HP e 4 HP ad avviamento diretto: per
avviare, premere l'interruttore verde “ON” posto sul
pannello di controllo.

Modelli 4 - 5,5 - 7,5 HP ad avviamento Stella/
Triangolo: per avviare, premere il pulsante di avvio
“ON”, posto sul pannello di controllo.

Modello 10 HP: per avviare, premere il pulsante di
awvio “ON”, posto sul pannello di controllo.

Raggiunto il massimo valore di pressione di esercizio
il compressore si ferma, depressurizzando la testa e
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il tubo di mandata attraverso una valvola posta sotto
il pressostato o mediante I'elettrovalvola. Questo
riduce il carico sul motore elettrico nel successivo
riavvio.

[l riavvio avviene automaticamente al raggiungimento
del valore di taratura inferiore del pressostato; il
compressore continua a funzionare con questo
ciclo automatico fino a quando non lo si spegne
(premendo il pulsante “OFF”).

A

Attenzione: non riavviare il compressore
immediatamente DOPO lo spegnimento, al fine
di permettere il completo scarico dell’aria dalla
testa.

e Le versioni 2 - 3 HP sono corredate di un riduttore
di pressione, posto sul pannello di controllo della
macchina (fig. 24).

Agendo sul pomello (ruotandolo in senso orario per
aumentare la pressione e antiorario per diminuirla) &
possibile regolare la pressione dell’aria in modo da
ottimizzare I'uso degli utensili pneumatici.

E possibile verificare il valore impostato attraverso il
manometro A (fig. 1).

Altermine del lavoro fermare la macchina, scollegare
la spina elettrica, o disattivare I'alimentazione
elettrica, e possibilmente svuotare il serbatoio.

7. MANUTENZIONE

La durata della macchina é condizionata dalla
qualita della manutenzione.

A

Prima di effettuare qualsiasi intervento
di manutenzione, spegnere la macchina,
scollegarla  dall’alimentazione elettrica e
svuotare completamente il serbatoio.

Attendere fino a quando il compressore si sia
completamente raffreddato! Pericolo di ustioni
a causa di parti calde presenti all'interno!

A

Per intervenire all'interno della macchina & necessario
rimuovere i pannelli insonorizzanti. Per rimuovere il
pannello frontale, utilizzare la chiave a corredo (fig.
25).

7.1 Serraggio tiranti testa

Controllare il serraggio di tutte le viti, in particolare
quelle della testa del gruppo (fig. 26).

Il controllo deve essere effettuato precedentemente al
primo avviamento del compressore e successivamente
al primo utilizzo intensivo, per ripristinare il valore cor-
retto della coppia di chiusura modificato in seguito alle



dilatazioni termiche.

SERRAGGIO TIRANTI TESTA

Nm Nm
Coppia Min. Coppia Max.
Vite M6 9 11
Vite M8 22 27
Vite M10 45 09
Vite M12 76 93
Vite M14 121 148

7.2 Pulizia del filtro di aspirazione

Il filtro di aspirazione impedisce che vengano aspirati
polvere e sporco. Questo filtro deve essere pulito alme-
no ogni 100 ore di esercizio. Sostituirlo se necessario.
Un filtro di aspirazione ostruito riduce notevolmente il
rendimento del compressore, mentre se inefficace pro-
voca una maggiore usura del compressore. Smontare
il filtro come illustrato nelle figure 27 e 28. Pulirlo dan-
do dei leggeri colpetti e dirigendo su di esso un getto
di aria compressa a bassa pressione (ca. 3 bar) e poi
rimontarlo.

7.3 Cambio dell’olio

Sostituire I'olio dopo le prime 100 ore di funzionamento
e successivamente ogni 300 ore.

Scaricare I'olio, aprendo il rubinetto apposito (fig. 29).
Una volta scaricato I'olio chiudere il rubinetto. Riempire
con olio (nuovo) dello stesso tipo di quello presente nel
carter del compressore (fig. 30), fino a raggiungere
il livello designato (fig. 31). Poi rimettere il tappo di
chiusura dell'olio (fig. 32).

Per il cambio dell'olio, usare olio minerale SAE 40 (per
climi freddi si consiglia SAE 20). Non miscelare qualita
diverse.

Serrare bene i tappi (spurgo/carico) al ripristino,
assicurandosi che non vi siano perdite durante il
funzionamento della macchina.

Controllare settimanalmente il livello dell'olio per
assicurare nel tempo la corretta lubrificazione (fig.
23).

Se subentrano variazioni di colore (biancastro =
presenza di acqua; scuro = surriscaldato) si consiglia
di sostituire immediatamente I'olio.

7.4 Acqua di condensa

Periodicamente (oppure a fine lavoro se di durata su-
periore ad un’ora) scaricare il liquido di condensa che
si forma all'interno del serbatoio dovuto all’'umidita pre-
sente nell'aria, aprendo la valvola di scarico (fig. 33)
sul fondo del serbatoio. Questo per preservare dalla
corrosione il serbatoio e non limitarne la capacita.

Si ricorda che lo smaltimento degli oli esausti,
delle condense e di tutti i filtri della macchina
deve avvenire nel rispetto della tutela
dell’lambiente e delle leggi in vigore, trattandosi
di prodotti inquinanti.

7.5 Controllo tensione cinghie
Periodicamente verificare la tensione delle cinghie, che
devono avere una flessione (f) di circa 1 cm (fig. 34).
Il tensionamento della cinghia si esegue agendo su
una vite di regolazione.

o Accedere alla vite per il tensionamento della cinghia,
come descritto di seguito:

— Per i modelli 2 - 3 HP, per mezzo di un foro
praticato nel pannello laterale sinistro, rimuovendo
preventivamente il tappo posto sul pannello (fig. 35);

— Per i modelli 4 - 5,5 -7,5-10 HP, rimuovere il
pannello frontale, utilizzando la chiave fornita a

RIEPILOGO INTERVALLI DI MANUTENZIONE

DOPO LE PRIME

FUNZIONE 100 ORE OGNI 100 ORE OGNI 300 ORE
Pulizia filtro aspirazione e/o o

sostituzione dell’elemento filtrante

Sostituzione olio * ) °

Controllo livello olio nel carter

Ogni settimana.

Serraggio tiranti testa
intensivo.

Il controllo deve essere effettuato precedentemente al primo
avviamento del compressore e successivamente al primo utilizzo

Scarico condensa serbatoio *

Periodicamente e a fine lavoro.

Verifica tensionamento cinghia

Periodicamente.

* Sia I'olio esausto sia la condensa DEVONO ESSERE SMALTITI nel rispetto della tutela dell’ambiente e delle leggi in vigore.



corredo (fig. 36).

o Awvitare la vite (in senso orario) per tendere la
cinghia (fig. 37), fino a quando la cinghia diventa
tesa, in modo tale che ceda di 1 cm, se premuta nel
punto libero piu lungo (fig. 34).

o Al termine della regolazione, ripristinare la chiusura
dei pannelli della macchina:

— Riposizionare il tappo, per chiudere il foro del
pannello laterale sinistro (per i modelli 2 - 3 HP);

— Rimontare il pannello frontale (per i modelli 4 -
5,5-7,5-10 HP).

Per tutte le altre operazioni di manutenzione
(sostituzione cinghie, piastre valvole, guarnizioni,
ecc.) contattare i Centri Assistenza.

7.6 Accantonamento

A Attenzione!
Staccare la spina dalla presa di corrente, sfiatare
I’apparecchio e tutti gli utensili ad aria compressa
ad esso collegato. Tenere il compressore in modo
tale che non possa essere messo in funzione da
persone non autorizzate.

A Attenzione!
Tenere il compressore solo in un ambiente asciutto
e non accessibile a persone non autorizzate. Non
ribaltarlo, conservarlo sempre diritto!

8. SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

L'apparecchio e i suoi accessori sono fatti di materiali
diversi, per es. metallo e plastica.

Consegnate i pezzi, separati in parti omogenee, allo
smaltimento di rifiuti speciali. Per informazioni rivolge-
tevi ad un negozio specializzato o allamministrazione
comunale.

9. GARANZIA E RIPARAZIONE

In caso di merce difettosa o di necessita di parti di ri-
cambio bisognera rivolgersi al punto vendita presso il
quale ¢ stato effettuato il vostro acquisto.

10. POSSIBILI ANOMALIE E RELATIVI INTERVENTI AMMESSI

Richiedere I'ausilio di un elettricista qualificato per interventi su componenti elettrici (cavi, motore, pressostato,

quadro elettrico etc.).

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENTO

Perdita di aria dalla valvola del funzione.

pressostato.

Valvola di ritegno che, per usura
o sporcizia sulla battuta di tenuta
non svolge correttamente la sua

Pulire la pastiglia all'interno della
valvola di ritegno o sostituirla se
usurata.

Per accedere alla pastiglia &
sufficiente svitare la testa esagonale
della valvola di ritegno, ricordandosi
di pulire anche la sede in cui e
collocata. Rimontare e serrare con
cura (fig. 38-39).

Rubinetto spurgo della condensa
aperto.

Chiudere il rubinetto spurgo della
condensa.

Tubetto rilsan non innestato
correttamente sul pressostato.

Innestare correttamente il tubo rilsan
all'interno del pressostato.

Diminuzione di rendimento,
avviamenti frequenti. Bassi valori di
pressione.

Consumi eccessivi.

Ridurre richieste di aria compressa.

Perdite dai giunti e/o tubazioni.

Sostituire guarnizioni.

Intasamento del filtro di aspirazione.

Pulire/sostituire il filtro di aspirazione
(fig. 27-28).

Slittamento cinghia.

Controllare la tensione delle cinghie
(fig. 34).
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ANOMALIA

CAUSA

INTERVENTO

I motore e/o il compressore
scaldano irregolarmente.

Aerazione insufficiente.

Migliorare condizioni ambientali zona
di lavoro.

Intasamento dei passaggi d'aria.

Verificare ed eventualmente pulire il
filtro aria.

Lubrificazione scarsa.

Rabboccare o sostituire olio.

Il compressore dopo un tentativo di
avvio si arresta per intervento della
protezione termica a causa di alto
sforzo del motore.

Avvio con testa del compressore
carica in seguito a improvvisa
mancanza di corrente (pud
avvenire solo nei modelli senza
elettrovalvola).

Riportare il pressostato su OFF e
poi nuovamente su ON.

Bassa temperatura.

Migliorare condizioni ambientali.

Tensione insufficiente.

Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella di targa.
Eliminare eventuali prolunghe.

Lubrificazione errata o insufficiente.

Verificare livello, rabboccare ed
eventualmente sostituire olio.

Elettrovalvola non efficiente.

Contattare il Centro Assistenza.

Il compressore durante la marcia si
arresta senza apparenti motivi.

Intervento della protezione termica
del motore.

Verificare livello olio.

Verificare tensionamento cinghie.
Se I'anomalia persiste chiamare il
Centro Assistenza.

Riarmare protezione termica

e riavviare (vedere capitolo 1,
paragrafo "Intervento della
protezione termica").

Se l'inconveniente persiste, chiamare
il Centro Assistenza.

Guasto elettrico.

Contattare il Centro Assistenza.

Il compressore in marcia vibra ed il
motore emette un ronzio irregolare.
Se si ferma, non riparte, malgrado vi
sia ronzio nel motore.

Motori monofase:
condensatore difettoso.

Fare sostituire il condensatore.

Motori trifase:

manca una fase nel sistema trifase
di alimentazione per probabile
interruzione di un fusibile.

Verificare i fusibili all'interno del
quadro elettrico o della cassetta
elettrica ed eventualmente sostituire
quelli danneggiati (fig. 40).

Anomala presenza di olio in rete.

Eccessivo livello di olio all'interno del
gruppo.

Verificare livello olio.

Usura segmenti.

Contattare il Centro Assistenza.

Perdita di condensa dal rubinetto di
spurgo.

Presenza di sporco/sabbia all'interno
del rubinetto.

Provvedere alla pulizia del rubinetto.

Qualsiasi altro intervento deve essere eseguito dai Centri di Assistenza autorizzati, richiedendo ricambi
originali. Manomettere la macchina pué compromettere la sicurezza e comunque invalida la relativa

garanzia.
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1

Preserve this handbook for future reference

. PRECAUTIONS

These compressors are not suitable for
outdoor use.

A\ THINGS TO DO

The compressor must be used in a suitable
environment (well ventilated with an ambient
temperature of between +5°C and +40°C) and
never in places affected by dust, acids, vapors,
explosive or flammable gases.

Always maintain a safety distance of at least 4
meters between the compressor and the work area.
Always maintain a safety distance of at least 4
meters between the compressor and the work area.
The compressor must be placed horizontally on a
stable surface to guarantee correct functioning and
correct lubrication.

Before connecting the compressor, check that
the mains voltage complies with the electrical
characteristics of the motor.

Use extension cables with the maximum length of
5 meters and with a suitable cross-section. Use of
extensions of different length and also adaptors and
multiple-sockets should be avoided.

To switch off the compressor always use the switch
or the selector on the control panel. Never switch
off the compressor by pulling out the plug to avoid
restart with the head of the compressor pressurized
(in versions not equipped with electrovalves).

Use suitable equipment to transport the compressor
(e.g.: transpallets, fork-lift trucks, etc.).

Use of compressed air in the various possible
applications (inflation, airpowered tools, painting,
washing, etc.) requires knowledge and compliance
with the respective regulations.

Start the machine only after checking that all the
guards have been correctly fitted and that no-one
can be injured, directly or indirectly, by jets of air
from pipes that may be pressurized without prior
warning.

Ventilate the work place in order to appropriate dilute
the air discharged into the environment.

Please check that the air consumption and the
maximum working pressure of the pneumatic
tool to be used are compatible with the pressure
set on the pressure regulator and with the
amount of air supplied by the compressor.
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A THINGS NOT TO DO

o Never direct the jet of air towards persons, animals or
your body. (Always wear safety goggles to protect your
eyes against flying objects that may be lifted by the jet of
air).

o Never direct the jet of liquids sprayed by tools connected
to the compressor towards the compressor.

o Never use the appliance with bare feet or wet hands or
feet.

o Never pull the power cable to disconnect the plug from
the socket or to move the compressor.

o Never leave the appliance exposed to adverse weather
conditions.

o Never transport the compressor with the reservoir under
pressure (for models envisaging this).

o Do not weld or machine the receiver. In the case of faults
or rusting, replace the entire receiver.

o Never allow inexpert persons to use the compressor. Keep
children and animals at a distance from the work area.

o This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning the use of the appliance by a
person responsible for their safety.

o Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

o Do not position flammable or nylon/fabric objects closed
to and/or on the compressor.

o Never clean the compressor with flammable liquids
or solvents. Check that you have unplugged the
compressor and clean with a damp cloth only.

o The compressor must be used only for air compression.
Do not use the compressor for any other type of gas.

o The compressed air produced by the compressor cannot
not be used for pharmaceutical, food or medical purposes
except after particular treatments and cannot be used to
fill the air bottles of scuba divers.

o Never use the compressor without guards (belt guard)
and never touch moving parts.

A THINGS YOU SHOULD KNOW

* POWER SUPPLY

All machines, with both direct and Star/Delta start-up,
are equipped for 400V/50Hz three-phase voltage,
except for the single-phase, which is designed for a
voltage of 230V/50Hz.

The wiring diagrams are located inside the cabinet.



* CONTROL PANEL

The following are present on the 2 - 3 HP models:
On/Off switch, two gauges (one to read the pressure in
the reservoir and one for the operating pressure), hour-
counter, pressure regulator (fig. 1).

The following are present on the 4 - 5.5 - 7.5 HP
models (direct startup):

On/Off switch, delivery pressure gauge and hour-
counter (fig. 2).

The following are present on the 4 - 5.5 - 7.5 HP
models (Star/Delta start-up) and on all 10 HP
models:

«ON» pushbutton and «OFF» pushbutton, LED
indicators for «machine live» + «machine operating»
+ «machine halted / thermal cut-out tripped» (comes
on after pressing the emergency stop button or when
the thermal cut-out trips), emergency stop button, hour-
counter and pressure gauge displaying the pressure
inside the reservoir (fig. 3).

* INTERMITTENT RATIO

These compressors are designed to operate with an
intermittent duty cycle in order to avoid overheating of
the electrical motor. An intermittent duty cycle of 50%,
for example 5 minutes in operation and 5 minutes
stopped, is recommended.

* TRIPPING OF THE THERMAL CUTOUT

In the case of excess power take-off by the electrical
motor, the thermal cut-out of the motor trips,
automatically interrupting the power supply. In this
case, after tracing the causes for which the thermal
cutout has tripped, switch off the machine, disconnect
this from the power supply in order to avoid risks of
electric shock and reset as described below.

In the single-phase versions, the operator must
intervene manually, pressing the reset button located
on the terminal strip box of the motor (fig. 4).

In the case of direct start three-phase versions, the
button of the pressure switch must be returned to the
ON position (fig. 5).

On the Star/Delta start-up 4 - 5.5 - 7.5 HP and on

all the 10 HP, the button of the thermal cutout of the
motor, located inside the electrical cabinet, must be
pressed (fig. 6).

* ELECTROVALVE

All Star/Delta start-up models are fitted with an
electrovalve (fig. 7) that vents the air from the head
of the compressor and from THE delivery line, thereby
facilitating subsequent restart.

On all other versions, this task is carried out by the
pressure switch.

* SAFETY VALVE

All compressors are fitted with a safety valve that, in
the case of irregular functioning of the pressure switch,
opens to prevent the pressure inside the reservoir
exceeding safety values (fig. 8/a).

A second safety valve is mounted on the offset plenum
(fig. 8/b) that trips in the event of malfunction to prevent
pressure inside the plenum exceeding safety values.

* FAN

The compressor cooling system is combined with an
independent electric fan controlled by a thermostat
that may remain in operation or restart even after the
compressor stops (fig. 9).

To stop the fan in order to carry out maintenance,
disconnect the machine from the power supply.

* EMERGENCY STOP BUTTON

All 10 HP models and the 4 - 5.5 - 7.5 HP Star/Delta
start-up, are equipped with a red «mushroom» button.
Pressing of this button causes emergency stopping of
the compressor (ref. B, fig. 3). To reset the emergency
and restart the machine, turn the button in a clockwise
direction until it clicks into the initial position: at this
point, the machine can be restarted.

* RESERVOIR AIR CLOSING COCK

On models envisaging it, this cock (fig. 10) can
be closed in order to work inside the machine (for
maintenance) without having to discharge the air inside
the reservoir.

2. TRANSPORT AND HANDLING

The packaged machine must be transported as shown
in figures 11 and 12.

2.1 Unpacking

After removing the packaging, verify the integrity of the
machine and make sure there are no visibly damaged
parts.

In the event of doubt, do not use the machine and con-
tact the point of sale where it was purchased.
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Packaging items (plastic bags, nails, screws, pieces
of wood, etc.) must not be left in reach of children or
discarded in the environment, since they are potential
sources of hazard for users and environmental pollu-
tion.

3. SCOPE OF USE

The compressor is designed for generating com-
pressed air for tools operated by compressed air.



The machine is to be used only for its prescribed pur-
pose. Any other use is deemed to be a case of misuse.
The user / operator and not the manufacturer will be
liable for any damage or injuries of any kind caused as
a result of this.

3.1 Work area

After unpacking and preparing the work area, posi-
tion the machine and make sure that there is sufficient
space around the compressor for maintenance activi-
ties (fig. 13).

4. POINTS TO NOTE WHEN SETTING
UP THE COMPRESSOR

Examine the machine for signs of transit damage.
Report any damage immediately to the company
which delivered the compressor.

Avoid long air lines and long supply lines (exten-
sions).

Verify the condition of the power line and the pres-
ence of an efficient earth/ground lead.

Make sure the intake air is dry and dust-free.

e Do not set up the compressor in damp or wet
rooms.

The compressor may only be used in suitable rooms
(with good ventilation and an ambient temperature
from +5°C to +40°C). There must be no dust, acids,
vapors, explosive gases or inflammable gases in the
room.

The compressor is designed to be used in dry rooms.
It is prohibited to use the compressor in areas where
work is conducted with sprayed water.

A knife-switch MUST be installed up-line of
the machine with an automatic cut-out device
(safety circuit breaker) against over-currents,
fitted with a differential device calibrated at 30
mA (reference C in fig. 13).

A

5. ASSEMBLY AND STARTING
5.1 Assembling the wheels

If envisaged, the wheels must be mounted as shown in
figures 14a-14b and 15a-15b.

5.2 Assembling the supporting feet
If envisaged, antivibration bushings must be mounted
as show in figure figures 16a-16b.

5.3 Assembling the quick coupling

o |f envisaged, tighten the fast-acting coupling for un-
adjusted pressure (ref. D) to the pressure reservoir
(ref. E) as shown in figure 17.

o |f envisaged, tighten the fast-acting coupling for ad-
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justed pressure to the coupling on the rear outlet as
shown in figure 18.

5.4 Assembling the tap ball valve
If envisaged, mount the tap ball valve (lever) as shown
in figure 19.

5.5 Assembling the transport handle
If envisaged, tighten the transport handle (ref. F) on to
the compressor, as shown in figures 20 and 21.

5.6 Positioning the compressor

Place the compressor on a horizontal floor, at a height
that facilitates start-up, checking, maintenance opera-
tions.

In versions with reservoir, do not fasten the
machine to the floor using shims so as not to
prevent normal vibration of the compressor.

Position the compressor at least 60 cm from the wall in
order to permit optimal recirculation of fresh air and to
guarantee correct cooling (fig. 13). Always maintain a
safety distance of at least 6 meters between the com-
pressor and the work area.

Versions with ground-standing feet (without reservoir)
are fitted with an internal reservoir (50 litres), while 4 to
10 HP models may/may not be fitted with an external
reservoir.

5.7 Voltage
Check for correspondence between the compressor
plate data with the actual specifications of the electrical
system. A variation of £ 10% with respect of the rated
value is allowed.

Single-phase 2 - 3 HP: fit the power supply cable plug
into a suitable socket, making sure that the red «OFF»
switch, on the machine’s control panel, has been
pressed (fig. 22).

Three-phase from 2 to 10 HP: connect the cables to a
cabinet protected by suitable fuses.

At initial start-up, check correct direction of rotation of
the motor and that this matches the arrow on the mo-
tor.

Warning: Three-phase versions must be
installed and connected by qualified personnel.
For the 5.5 S/D - 7.5 S/D - 10 HP models: check
that the pressure switch inside the electrical
cabinet is in the ON «I» position.

5.8 Checking the oil level

Prior to start-up, check the oil level using the sight
glass (figure 23) and, if necessary, top up unscrewing
the filler plug (the ideal level must be at the center of
the sight glass).



A Warning!
Start the machine only after checking that all
sound-damping panels have been regularly fitted
and secured. Complete assembly of the panels is
indispensable for correct ventilation, for user safe-
ty and protection.

At this point, the compressor is ready for use.

A Caution!

Silent compressors rotate anti-clockwise (observed
from the fan motor protection grille).

6. START-UP AND USE

2 - 3 HP and 4 HP models with direct start-up: to
start, press the green «ON» switch on the control
panel.

4 -5.5 - 7.5 HP models with Star/Delta start-up: to
start, press the «ON» button on the control panel.

All the 10 HP models: to start, press the «ON»
button on the control panel.

On reaching maximum operating pressure, the
compressor stops, de-pressurizing the head and the
delivery pipe via a valve located under the pressure
switch or using the electrovalve. This reduces the
load on the electric motor during subsequent re-
start.

The machine restarts automatically on reaching the
lower calibration value of the pressure switch: the
compressor continues to operate in this automatic
cycle until it is switched off (by pressing the «OFF»
button).

A

Warning: do not restart the compressor
immediately AFTER this has been switched off
so as to permit complete venting of the air from
the head.

e The 2 - 3 HP versions are fitted with a pressure
reducer located on the control panel of the machine
(fig. 24).

Turning the knob (in the clockwise direction to
increase the pressure and in a counter-clockwise
direction to reduce this) the pressure of the air can
be regulated in order to optimize use of air-powered
tools.

The value set can be read on gauge A (fig. 1).
When you have finished working, stop the machine,
pull out the plug or switch off the power supply and
possibly empty the reservoir.
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7. MAINTENANCE

The service life of the machine depends on main-
tenance quality.

A

Before performing any maintenance action,
switch off the machine, disconnect it from
the electricity supply and drain the reservoir
completely.

Wait until the compressor is completely
cool! Risk of burns from hot parts inside the
machine!

A

Work inside the machine requires the removal of the
sound-insulating panels. To remove the front panel,
use the wrench supplied (fig. 25).

7.1 Tightening of head tension rods
Check that all screws (in particular those of the head of
the unit) are tightly drawn up (fig. 26).

The check must be performed before the first start-up
of the compressor and subsequently before the first
intensive use in order to restore the correct closing
torque value modified as a result of heat expansion.

TIGHTENING OF HEAD TENSION RODS

Nm Nm
Min. torque Max. torque
Screw M6 9 11
Screw M8 22 27
Screw M10 45 55)
Screw M12 76 93
Screw M14 121 148

7.2 Cleaning the intake filter

The intake filter prevents dust and dirt being drawn in.
It is essential to clean this filter after at least every 100
hours in service. Replace it if necessary. A clogged in-
take filter will decrease the compressor’s performance
dramatically, while an inefficient filter causes harsher
wear on the compressor. Remove the filter as shown
in figures 27 and 28. Tap it to remove the dirt, blast it
down with low-pressure compressed air (approx. 3 bar)
and re-insert it.

7.3 Changing the oil

Replace the oil after the first 100 hours of operation
and then every 300 hours.

Drain the oil by opening the specific cock (fig. 29). After
draining the oil, close the cock. Fill with fresh oil of the
same type already present in the compressor gearcase
(fig. 30) up to the required level (fig. 31). Then refit the
oil cap (fig. 32).

Changing the oil: use SAE 40 (for cold climates, SAE



20 is recommended). Never mix different grade oils.
Tighten the plugs (vent/load) following top-up, making
sure that there are no leaks during operation of the ma-
chine.

Make a weekly check on the oil level to guarantee cor-
rect lubrication in time (figure 23).

In the case of changes in color (whitish = presence of
water; dark = overheated), immediate replacement of
the oil is recommended.

7.4 Condensation water

Periodically (or after completing work if for more than
an hour), drain the condensate that forms inside the
pressure vessel due to the humidity in the air (fig. 33)
in order to protect the reservoir from rust and so as not
to restrict its capacity. By opening the drain valve (on
the bottom of the pressure vessel).

Remember that spent oils, condensate and all
the filters of the machine MUST BE DISPOSED
OF according to laws on protection of the
environment and current legislation, as these
are polluting products.

A

7.5 Checking belt tension

Check belt tension at regular intervals: there must be a
deflection (f) of about 1 cm (fig. 34).

Belt tensioning is performed using an adjustment
screw.

o Access the belt tensioning screw as described below:
— For 2 - 3 HP models: through the hole in the LH
panel, remove in advance the cap mounted on the
panel (fig. 35);
— For4-5.5-7.5-10 HP models: remove the front
panel using the wrench provided (fig. 36).
o Tighten the screw (clockwise) to tauten the belt (fig.
37), until the belt becomes taut with a deflection of 1

cm when pressed at the longest free point (fig. 34).
o At the end of such adjustment, refit and secure the
panels of the machine:
— Refit the cap to close the hole on the LH panel (for
2 - 3 HP models);
— Refit the front panel (4 - 5.5 - 7.5 - 10 HP models).

For all other maintenance operations (replacement
of belts, valve plates, gaskets, etc.), contact the As-
sistance Centers.

7.6 Storage
A Warning!

Pull the mains plug out of the socket and ventilate
the appliance and all connected pneumatic tools.
Switch off the compressor and make sure that it is
secured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

A Warning!

Store the compressor only in a dry location which
is not accessible to unauthorized persons. Always
store upright, never tilted!

8. DISPOSAL AND RECYCLING

The unit and its accessories are made of various types
of material, such as metal and plastic. Defective com-
ponents must be disposed of as special waste. Ask
your dealer or your local council.

9. WARRANTY AND REPAIR

In the event of defective goods or requirements for
spare parts, kindly contact the sales point where you
made your purchase.

MAINTENANCE RESUMPTIVE TABLE

AFTER THE FIRST
FUNCTION 100 HOURS EVERY 100 HOURS | EVERY 300 HOURS
Cleaning of intake filter and/or o
substitution of filtering element
Change of oil * ° °
Checking the oil level in the gearcase | Every week.

Tightening of head tension rods

The check must be carried out prior to the first compressor starting.

Draining tank condensate *

Periodically and at the end of work.

Checking the tension of the belts Periodically.

* Spent oil and condensate MUST BE DISPOSED OF in compliance with protection of the environment and current legislation.



10. POSSIBLE FAULTS AND RELATED PERMITTED REMEDIES

Request the assistance of a qualified electrician for operations on electric components (cables, motor, pressure

switch, electric panel, etc).

FAULT

CAUSE

REMEDY

Air leak from the valve of the
pressure switch.

Check valve does not perform its
function correctly due to wear or dirt
on the seal.

Clean the pad inside the check valve

or replace it if worn. To access the pad,
unscrew the hex-shaped head of the check
valve, clean the housing. Re-assemble and
tighten carefully (figures 38-39).

Condensate drainage cock open.

Close the condensate drainage cock.

Rilsan hose not inserted correctly in
pressure switch.

Insert the Rilsan hose correctly inside the
pressure switch.

Reduction of efficiency,
frequent start-up. Low
pressure values.

Excessively high consumption.

Decrease the demand of compressed air.

Leaks from joints and/or pipes. Change gaskets.
Clogging of the suction filter. Clean/replace the suction filter
(figure 27-28).

Slipping of the belt.

Check belt tension (fig. 34).

The motor and/or the
compressor overheat
irregularly.

Insufficient ventilation.

Improve ambient conditions.

Closing of air ducts.

Check and if necessary clean the air filter.

Insufficient lubrication.

Top up or change oil.

After an attempt to start the
compressor, it stops due to
tripping of the thermal cutout
caused by forcing of the
motor.

Start-up with head of the compressor
charged.

Release the compressor head by using the
pressure switch push button.

Low temperature.

Improve ambient conditions.

Voltage too low.

Check that the mains voltage matches that
of the dataplate. Eliminate any extensions.

Incorrect or insufficient lubrication.

Check level, top up and if necessary change
the oil.

Inefficient electrovalve.

Call the Service Center.

During operation, the
compressor stops for no
apparent reason.

Tripping of the thermal cutout of the
motor.

Check level oil.
Check belt tension.
If the fault persists, call the Service Center.

Reset the thermal cutout and restart (see
section 1, paragraph titled “Tripping of the
thermal cutout”).

Electric fault.

Call the Service Center.

When operating, the
compressor vibrates and

the motor emits an irregular
buzzing sound. If it stops, it
does not restart although the
sound of the motor is present.

Single-phase motors:
faulty capacitor.

Have the capacitor replaced.

3-phase motors:

One of the phases of the 3-phase
power supply is missing due probably
to blowing of a fuse.

Check the fuses inside the electric panel
or the electric box and if necessary replace
those that have been damaged (fig. 40).

Irregular presence of oil in the
network.

Too much oil inside the unit.

Check oil level.

Wear on segments.

Call the Service Center.

Leaking of condensate from
the vent cock.

Presence of dirt/grit inside the cock.

Clean the cock.

Any other type of operation must be carried out by authorized Service Centers, requesting original parts.
Tampering with the machine may impair its safety and in any case make the warranty null and void.
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1

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

. PRECAUTIONS D’UTILISATION

Ces compresseurs sont inappropriés a tout
fonctionnement en milieu extérieur.

A AFAIRE

Le compresseur doit étre utilisé dans des locaux
appropriés (bien ventilés, avec une température
ambiante comprise entre +5°C et +40°C) et
totalement exempts de poussiéres, acides,
vapeurs, gaz explosifs ou inflammables.
Toujours respecter une distance de sécurité d’'au moins
3 métres entre le compresseur et la zone de travail.
Le compresseur doit étre placé sur un support
stable, en position horizontale, afin de garantir son
fonctionnement correct et une bonne lubrification.
Avant de réaliser le branchement, vérifier que la
tension secteur correspond bien aux caractéristiques
électriques du moteur.

Utiliser des rallonges du cable électrique d’une
longueur maximum de 5 métres et ayant une section
adéquate. Il est déconseillé d'utiliser des rallonges
d’une longueur différente, des adaptateurs et des
prises multiples.

Pour mettre le compresseur hors tension, utiliser
uniquement linterrupteur ou le sélecteur situés sur
le panneau de commande. Ne jamais étendre le
compresseur en débranchant la prise électrique,
pour éviter son redémarrage avec la téte pressurisée
(versions dépourvues d’électrovalve).

Pour déplacer le compresseur, utiliser des moyens
appropriés (par exemple, transpalette, chariot
élévateur, etc.).

L'utilisation de lair comprimé pour d’autres
applications  (gonflage, outils  pneumatiques,
peinture, lavage, etc.) implique la connaissance et le
respect des normes prévues au cas par cas.

Ne mettre l'appareil en marche qu’aprés avoir
vérifié que tous les panneaux sont bien en place et
que personne ne risque d'étre frappé, directement
ou indirectement, par des jets d'air sortant des
canalisations mises inopinément sous pression.
Ventiler le lieu de travail, fin de diluer convenablement
I'air dispersé dans I'atmosphere.

Vérifier que la consommation d’air et la pression
maximum d’exercice de I'outil pneumatique qu’il
faut employer soit compatible avec la pression
établie sur le régulateur de pression et avec la
quantité d’air distribuée par le compresseur.
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A ANE PAS FAIRE

e L'air comprimé est un fluide énergétique et, donc,

potentiellement dangereux.

Les canalisations contenantde 'air comprimé doivent
étre convenablement fixées. En particulier, s'ils ne
sont pas solidement fixés, les tuyaux en caoutchouc
peuvent provoquer de graves dommages en cas de
mouvements inopinés.

Ne jamais diriger le jet d’air vers des personnes, des
animaux ou vers soi-méme (porter des lunettes de
protection contre les risques de projections de corps
étrangers soulevés par le jet).

Ne pas diriger vers le compresseur le jet des
liquides pulvérisés par des outils branchés sur le
compresseur lui-méme.

Ne pas utiliser I'appareil, les pieds et/ou les mains
mouillés.

Ne pas tirer le cable d’alimentation pour débrancher
la fiche de la prise électrique ou pour déplacer le
compresseur.

Ne pas transporter le compresseur avec le réservoir
sous-pression (pour les modéles le prévoyant).

Ne pas soumettre le réservoir a des soudures ou a
des usinages mécaniques. En cas de défauts ou de
corrosion, il faut le remplacer en bloc.

Interdire I'utilisation du compresseur aux personnes
inexpérimentées. Veiller a ce que les enfants et les
animaux stationnent loin de la zone de travail de
I'appareil.

Le présent appareil n'est pas apte a étre utilisé
par tous sujets (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales
seraient faibles, ou qui manqueraient d’expérience
ou de compétence, @ moins qu’ils n’aient été suivis
ou renseignés quant a I'utilisation de I'appareil en
question, et ce par l'intermédiaire d’une personne
responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour vérifier qu'ils
ne jouent pas avec 'appareil.

Ne pas nettoyer la machine a l'aide de liquides
inflammables ou de solvants. Utiliser uniquement un
chiffon humide, en veillant d’abord a ce que la fiche
soit débranchée de la prise électrique.

L'utilisation du compresseur est strictement limitée
a la compression de l'air. Ne pas utiliser I'appareil
avec d’autres types de gaz.

L'air comprimé produit par cet appareil n'est pas
utilisable dans les domaines pharmaceutique,
alimentaire ou hospitalier, a moins qu’il ne soit
ultérieurement soumis a des traitements particuliers ;



de méme, il ne peut pas étre utilisé pour remplir les
bouteilles utilisées dans la plongée sous-marine.
o Ne pas toucher les parties mobiles intérieures.
e Ne jamais stocker [I'appareil en présence de
poussiére, d’acides, de vapeurs, de gaz explosifs
ou inflammables. Ne pas I'exposer aux agents
atmosphériques (pluie, soleil, brouillard ou neige).
Ne pas placer d'objets inflammables ou en nylon et
tissu a proximité et/ou sur le compresseur.
Ne pas obstruer les prises d’air du compresseur.

A CE QU’IL FAUT SAVOIR

* Alimentation

Toutes les machines, qu'elles soient du type a
démarrage direct ou en étoile/triangle, sont équipées
pour la tension triphasée 400V/50Hz, a I'exception des
modéles monophasés, congus pour une tension de
230V/50Hz.

Les schémas électriques se trouvent a lintérieur du
carter.

* Panneau de commande

Les modéles 2 - 3 HP comportent:

Interrupteur On/Off, deux manomeétres (pression du
réservoir et pression de fonctionnement), compteur
horaire, régulateur de pression (fig. 1).

Les modéles 4 - 5,5 - 7,5 HP (démarrage direct)
comportent:

Interrupteur On/Off, manomeétre de pression d’'amenée
et compteur horaire (fig. 2).

Pour les modéles 4 - 5,5 - 7,5 HP (démarrage Etoile/
Triangle) et pour tous les 10 HP, sont présents:
Bouton de démarrage «ON» et bouton d’arrét «OFF»,
témoins “machine sous tension” + “machine en service”
+ “machine a l'arrét / intervention de la protection
thermique” (il s’allume aprés avoir appuyé sur le bouton
d’arrét d’'urgence ou par intervention de la protection
thermique), bouton d’arrét d’'urgence, compteur horaire
et manomeétre indiquant la pression dans le réservoir
(fig. 3).

* Rapport d’intermittence

Ces compresseurs sont congus pour fonctionner avec
un rapport d’intermittence, afin d’éviter la surchauffe du
moteur électrique. Il est conseillé d’adopter un rapport
d’intermittence de 50%: par exemple, 5 minutes de
fonctionnement suivies de 5 minutes d’arrét.

* Intervention de la protection thermique

En cas d’absorption excessive de courant par le
moteur électrique, celui-ci est doté d'une protection
thermique qui intervient en coupant automatiquement
I'alimentation. Dans ce cas, aprés avoir localisé
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les causes qui sont a l'origine de l'intervention de la
protection technique, il faudra mettre la machine hors
tension, la débrancher de I'alimentation électrique
pour éviter tout risque d’électrocution, puis réarmer la
protection thermique comme suit.

Sur les modéles monophasés, il est nécessaire
d’intervenir manuellement, en appuyant sur le bouton
de réarmement, situé sur le boitier du bornier du
moteur (fig. 4).

Sur les modéles triphasés a démarrage direct, il
est nécessaire d’agir manuellement sur le bouton
du pressostat (a lintérieur du compresseur pour
les modéles 2 - 3 HP, sur le panneau de commande
pour les modéles 4 - 5,5 HP), en le ramenant dans la
position de mise en service (fig. 5).

Sur les modeéles 4 - 5,5 - 7,5 HP a démarrage en
EIT et sur tous les modéles 10 HP, il est nécessaire
d’appuyer sur le bouton du relais thermique de
protection du moteur, placé a lintérieur de I'armoire
électrique (fig. 6).

* Electrovalve

Tous les modéles & démarrage en Etoile/Triangle
sont équipés d'une électrovalve (fig. 7), qui assure
I'évacuation de lair depuis la téte du compresseur
et le conduit d’amenée, en facilitant ensuite le
redémarrage.

Sur les autres modeéles, cette fonction est assurée par
le pressostat.

* Clapet de securite

Tous les compresseurs sont dotés d'un clapet
de sécurité qui, en cas de dysfonctionnement du
pressostat, s’ouvre pour empécher la pression de
dépasser les valeurs de sécurit¢ a lintérieur du
réservoir (fig. 8/a).

Un deuxiéme clapet de sécurité est monté sur le
poumon compensateur (fig. 8/b) qui intervient en cas
de dysfonctionnement, afin d’éviter que la pression
a lintérieur du poumon ne dépasse les valeurs de
sécurité.

* Ventilateur

Le systeme de refroidissement du compresseur
est équipé d’un ventilateur électrique indépendant
contrélé par un thermostat, pouvant rester en service
ou redémarrer également apres I'arrét du compresseur

(fig. 9).

Pour arréter le ventilateur électrique en cas de
maintenance, il est nécessaire de débrancher la
machine de I'alimentation électrique.




* Bouton arret d’urgence

Tous les modeles 10 HP ainsi que le modele 4 - 5,5
- 7,5 HP E/T sont équipés d’un bouton rouge du type
«coup de poing». Si actionné, ce bouton entraine I'arrét
d’urgence du compresseur (référence B, fig. 3). Pour
acquitter 'urgence et remettre la machine en marche,
tourner le bouton dans le sens des aiguilles d’une

montre, jusqu’a le ramener dans sa position initiale. A
ce point, la machine peut redémarrer.

* Robinet de fermeture de I'air du réservoir
Pour les modeles le prévoyant, fermer le robinet (fig.
10) pour intervenir a l'intérieur de la machine (pour les
activités d’entretien), sans devoir évacuer l'air contenu
dans le réservoir.

2. TRANSPORT ET MANUTENTION

Le transport de la machine emballée est a effectuer
comme illustré dans les figures 11 et 12.

2.1 Déballage

Une fois 'emballage retiré, s'assurer de l'intégrité de la
machine, en controlant la présence éventuelle de pie-
ces endommagées.

En cas de doute, ne pas utiliser la machine et s’adres-
ser au point de vente ou I'achat a été effectué.

Les éléments de I'emballage (sacs plastique, clous,
vis, bois, etc.) ne doivent étre laissés a la portée des
enfants ou rejetés dans I'environnement, étant donné
qu’ils représentent une source de danger pour I'utilisa-
teur et de pollution pour I'environnement.

3. DOMAINE D’APPLICATION

Le compresseur sert @ produire de I'air comprimé pour
les outils fonctionnant a I'air comprimé.

La machine doit exclusivement étre employée confor-
mément a son affectation. Chaque utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme non
conforme. Pour les dommages en résultant ou les bles-
sures de tout genre, le producteur décline toute res-
ponsabilité et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

3.1 Zone de travail

Suite au déballage et aprés avoir prédisposé la zone
de travail, pourvoir au positionnement de la machine,
en contrélant que I'espace autour du compresseur soit
suffisant pour les activités d’entretien (fig. 13).

4. INSTRUCTIONS D’IMPLANTATION

Veérifiez que I'appareil n’a pas été endommagé pendant
le transport. En cas d'avarie, informez immédiatement
I'entreprise de transport qui a livré le compresseur.
Evitez les tuyaux a air et les cables d’alimentation
(cables de rallonge) longs.

Veérifier la condition des conducteurs de circuit et la
présence d'un conducteur de terre efficace.

Veillez a ce que l'air aspiré soit sec et sans pous-
siere.

N’installez pas le compresseur dans un local humide
ou détrempé.
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e Le compresseur doit étre utilisé uniquement dans
des endroits adéquats (bonne ventilation, tempéra-
ture ambiante +5°C - +40°C). Il ne doit y avoir dans la
salle aucune poussiére, aucun acide, aucune vapeur,
aucun gaz explosif ou inflammable.

o Le compresseur doit étre employé dans des endroits
secs. Il ne peut étre utilisé dans des zones ou 'on
travaille avec des éclaboussures d’eau.

llestobligatoire d’installer,enamontde lamachine,
un sectionneur avec dispositif d’interruption
automatique (disjoncteur de sécurité) contre les
surintensités, doté de dispositif différentiel réglé
a 30 mA (référence C en fig. 13).

A

5. MONTAGE ET MISE EN SERVICE

5.1 Montage des roues
Si prévues, les roues doivent étre montées comme il-
lustré dans les figures 14a-14b et 15a-15b.

5.2 Montage des pieds fixes
Si prévus, les systémes anti-vibrations doivent étre
montés comme illustré dans les figures 16a-16b.

5.3 Montage du raccord rapide

e Si prévu, visser le raccord rapide de pression non
réglée (réf. D), sur le réservoir a pression (réf. E)
comme illustré en figure 17.

o Siprévu, visser le raccord rapide de pression réglée,
sur le raccord de sortie arriere, comme illustré en
figure 18.

5.4 Montage de la vanne a bille
Si prévue, monter la vanne a bille (a levier) comme il-
lustré en figure 19.

5.5 Montage de la poignée de transport
Si prévue, visser la poignée de transport (réf. F) au
compresseur, comme illustré sur les figures 20 et 21.

5.6 Positionnement du compresseur
Les versions dotées de pieds reposant au sol (sans
réservoir) sont équipées de réservoir interne (de 50
litres), tandis que les modéles de 4 a 10 HP peuvent
étre munis ou non de réservoir externe.



Sur les versions munies de réservoir, ne pas
fixer la machine au sol a I'aide de chevilles, afin
de ne pas entraver les vibrations normales du
compresseur.

A

Positionner le compresseur a une distance d’au moins
60 cm de la paroi, pour assurer un recyclage optimal de
I'air frais ainsi qu’un refroidissement correct (fig. 13).
Toujours respecter une distance de sécurité d’au moins
6 meétres entre le compresseur et la zone de travail.
Les versions dotées de pieds reposant au sol (sans
réservoir) sont équipées de réservoir interne (de 50
litres), tandis que les modéles de 4 a 10 HP peuvent
étre munis ou non de réservoir externe.

5.7 Raccordement électrique

Controler que les caractéristiques figurant sur la pla-
quette d'identification du compresseur correspondent
bien aux caractéristiques effectives de I'équipement
électrique. Une variation de tension de +10% par rap-
port a la valeur nominale est admise.

Monophasé 2 - 3 HP: insérer la fiche du cable d’ali-
mentation dans une prise adaptée, en vérifiant que
I'interrupteur rouge «OFF», situé sur le panneau de
commande de la machine, ait été enfoncé (fig. 22).

Triphasé de 2 a 10 HP: brancher les cables a une ar-
moire convenablement protégée par des fusibles.

Lors du premier démarrage, vérifier que le sens de ro-
tation du moteur est correct et qu'il correspond a celui
indiqué par la fleche apposée sur le moteur.

Attention: Pour les versions triphasées, confier
les opérations d’installation et de raccordement
a un personnel qualifié.

Modeles 5,5 E/T - 7,5 E/T - 10 HP: vérifier que
le pressostat, situé a lintérieur de I'armoire
électrique, se trouve en position de mise sous
tension «I» (ON).

A

5.8 Contréle du niveau d’huile
Avant le démarrage, vérifier le niveau de I'huile a
travers les regard (figure 23); si besoin en est, faire
I'appoint, en dévissant le bouchon de remplissage (le
niveau idéal se situe au milieu du regard).

A Attention !
Ne mettre la machine en marche qu’apreés avoir vé-
rifié que tous les panneaux insonorisés sont fixés
en place. Le montage de tous les panneaux est in-
dispensable pour assurer une ventilation correcte
ainsi que pour garantir la sécurité et la protection
des utilisateurs.

A ce point, le compresseur est prét a fonctionner.
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A Avertissement !
Les compresseurs silencieux ont un sens de ro-
tation antihoraire, en regardant depuis la grille de
protection du ventilateur moteur.

6. MISE EN MARCHE ET UTILISATION

o Modeles 2 - 3 HP et 4 HP a démarrage direct: pour
démarrer, appuyer sur l'interrupteur vert «ON» situé
sur le panneau de commande.

Modeéles 4 - 5,5 - 7,5 HP a démarrage en Etoile/
Triangle: pour démarrer, appuyer sur le bouton
de démarrage «ON» situé sur le panneau de
commande.

Modéles 10 HP: pour démarrer, appuyer sur le

bouton de démarrage «ON» situé sur le panneau de
commande.

Une fois la pression de fonctionnement maximale
atteinte, le compresseur d’arréte. en dépressurisant
la téte et le tuyau d’amenée par le biais d’un
clapet situé sous le pressostat ou bien a l'aide de
I'électrovalve. Ceci réduira la charge du moteur
électrique lors du redémarrage.

Le redémarrage s'effectue automatiquement, des
que la valeur d’étalonnage minimale du pressostat
est atteinte; le compresseur continuera de
fonctionner en cycle automatique jusqu'a sa mise
hors tension (appuyer sur le bouton «OFF»).

Attention: ne pas remettre le compresseur en
marche aussitét aprés son arrét, afin de permettre
I’évacuation totale de I'air depuis la téte.

e Les versions 2 - 3 HP sont pourvues d’un réducteur de
pression, placé sur le panneau de la machine (fig. 24).
En tournant le pommeau (dans le sens des aiguilles
d’'une montre pour augmenter la pression, en sens
inverse pour la diminuer), il est possible de régler la
pression de I'air, afin d’'optimiser le fonctionnement
des outils pneumatiques.

Le manomeétre A (fig. 1) permet de vérifier la valeur
de consigne.

Une fois le travail terming, arréter la machine,
débrancherlafiche électrique ou couper/l'alimentation
électrique. De préférence, vidanger le réservoir.

7. ENTRETIEN

La longévité de I'appareil dépend de la qualité de
la maintenance.

Avant d’effectuer toute intervention d’entretien,
éteindrelamachine, ladébrancherde I'alimentation
électrique et vider entiérement le réservoir.




Attendre que le compresseur ait totalement
refroidi ! Risque de brilures en raison de la
présence de piéces chaudes a l'intérieur !

Pour intervenir a lintérieur de la machine, retirer les
panneaux insonorisants. Pour retirer le panneau avant,
utiliser la clé fournie (fig. 25).

7.1 Serrage tendeurs tete

Vérifier le serrage de toutes les vis (notamment celles
de la téte du groupe) (fig. 26).

Le contrdle est a effectuer avant le premier démarrage
du compresseur et aprées la premiere utilisation inten-
sive, afin de rétablir la bonne valeur de couple de fer-
meture modifié suite aux dilatations thermiques.

SERRAGE TENDEURS TETE

Nm Nm
Couple Mini Couple Maxi
Boulon M6 9 1
Boulon M8 22 27
Boulon M10 45 B8]
Boulon M12 76 93
Boulon M14 121 148

7.2 Nettoyage du filtre d’aspiration

Le filtre d’aspiration empéche d’aspirer de la poussiere
et des impuretés. Il faut nettoyer ce filtre au moins tou-
tes les 100 heures de service. Le remplacer, si besoin
en. Un filtre d’aspiration colmaté réduit le rendement
du compresseur de fagon considérable; si inefficace,
il aboutit par contre a une usure plus prononcée du
compresseur. Démonter le filtre tel qu'il est affiché aux
figures 27 et 28. Tapoter dessus pour le vider com-
pletement, souffler dessus avec de I'air comprimé a
basse pression (env. 3 bars) pour ensuite le remettre
en place.

7.3 Vidange d’huile

Vidanger I'huile aprés les 100 premiéres heures de
fonctionnement, puis toutes les 300 heures.

Ouvrir le robinet prévu a cet effet pour vidanger I'huile
(fig. 29). Une fois I'huile vidangée, fermer le robinet.
Remplir d’huile (nouvelle) de méme type que I'huile pré-
sente dans le carter du compresseur (fig. 30), jusqu’a
ce que le niveau indiqué soit atteint (fig. 31). Remettre
ensuite le bouchon de fermeture d’huile (fig. 32).
Vidange d’huile: utiliser de I'huile minérale SAE 40 (pour
les climats froids, il est conseillé d'utiliser I'huile SAE
20). Ne pas mélanger des types différents d’huiles.
Bien serrer les bouchons (vidange/remplissage), en
vérifiant I'absence de suintements pendant la fonction-
nement de la machine.

Une fois par semaine, vérifier le niveau de I'huile, de
maniére a assurer une lubrification correcte dans le
temps (figure 23).

Si I'on constate des variations de couleur (blanchétre
= présence d’eau; couleur foncée = surchauffe), il est
conseillé de procéder sans attendre a la vidange de
I'huile.

7.4 Eau condensée

Périodiquement (ou aprés utilisation, si d’une durée su-
périeure a une heure), vidanger le liquide de conden-
sation qui s'accumule a l'intérieur du réservoir a cause
de I'humidité atmosphérique (fig. 33), en ouvrant le
clapet de purge d’eau (au fond du récipient a pression).
Ceci afin d’éviter la corrosion du réservoir et de ne pas
limiter sa capacité.

L’on rappelle que la MISE AU REBUT des huiles
usées, des liquides de condensation et de tous
les filtres de la machine doit étre réalisée dans le
respect de I’'environnement et des lois en vigueur
en matiére de traitement des produits polluants.

A

TABLEAU - INTERVALLES D’ENTRETIEN

FONCTION

APRES LES 100
PREMIERES HEURES

TOUTES LES 100
HEURES

TOUTES LES 300
HEURES

Nettoyage filtre aspiration et/ou
remplacement de I'élément filtrant

Vidange huile * °

Controle du niveau d’huile dans le
carter

Une fois par semaine

Serrage tendeurs téte

Le contrle doit étre effectué avant le premier démarrage du compresseur

Evacuation condensat réservoir *

Périodiquement et a la fin du travail

Contréle tension courroies

Périodiquement

* L’huile usée et le liquide de condensation DOIVENT ETRE EVACUES dans le respect de I’environnement et des lois en vigueur.



7.5 Contréle de la tension des courroies
Vérifier périodiquement la tension des courroies,
lesquelles doivent présenter une flexion (f) d’environ
1 cm (fig. 34).

Pour la tension de la courroie, il suffit d’agir sur une vis
de réglage.

o Accéder a la vis de tension de la courroie, selon la
description suivante:

— Pour les modeéles 2 - 3 HP, en pratiquant un trou
sur le panneau latéral gauche et en retirant au
préalable le bouchon situé sur le panneau (fig.
35);

— Pour les modéles 4 - 5,5 -7,5 - 10 HP, retirer le
panneau avant, a 'aide de la clé fournie (fig. 36).

e Visser la vis (dans le sans des aiguilles d'une
montre) pour tendre la courroie (fig. 37), jusqu’a

ce que cette derniere se tende, de maniére telle a

ce qu'elle fléchisse d1cm, lorsque I'on appuie au

niveau du point libre le plus long (fig. 34).

e Au terme du réglage, refermer les panneaux de la
machine:

— Replacer le bouchon pour fermer le trou du
panneau latéral gauche (pour les modeéles 2 - 3
HP);

— Remonter le panneau avant (pour les modéles
4-55-7,5-10 HP).

Pour toutes les autres opérations de maintenance
(remplacement des courroies, plaques a clapets,
joints, etc.), s’adresser aux Centres Aprésvente.

7.6 Entreposage

A Attention !

Tirez la fiche de contact, ventilez I'appareil et tous
les outils a air comprimé raccordés. Rangez le
compresseur de maniére qu’aucune personne non
autorisée ne puisse le mettre en service.

A Attention !
Le compresseur doit étre conservé dans un endroit
sec et dont I'accés est interdit aux personnes non
autorisées. Ne le renversez pas, conservez-le uni-
quement debout !

8. MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

L'appareil se trouve dans un emballage permettant d'éviter
les dommages dus au transport. Cet emballage est une ma-
tiere premiére et peut donc étre réutilisé ultérieurement ou
étre réintroduit dans le circuit des matieres premiéres. L'ap-
pareil et ses accessoires sont en matériaux divers, comme
par ex. des métaux et matieres plastiques. Eliminez les com-
posants défectueux dans les systemes d'élimination des dé-
chets spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce spé-
cialisé ou auprés de I'administration de votre commune !

9. GARANTIE ET REPARATION

En cas de produits défectueux ou de besoin de piéces
de rechange, adressez-vous au point de vente ou votre
achat a été effectué.

10. POSSIBLES ANOMALIES ET INTERVENTIONS ADMISES

S’adresser a un électricien qualifié pour toute intervention sur les composants électriques (cables, moteur,

pressostat, tableau électrique, etc.).

ANOMALIE

CAUSE

INTERVENTION

Fuite d’'air par la soupape du d’étanchéité.

pressostat.

Fonctionnement irrégulier du clapet
de retenue, dii & l'usure ou a la
présence de salissures sur la butée

Nettoyer la plaquette a I'intérieur du clapet
de retenue; si usée, la remplacer.

Pour accéder a la plaquette, il suffit de
dévisser la téte a six pans du clapet

de retenue, sans oublier de nettoyer

aussi son logement. Reposer et serrer
soigneusement (figures 38-39).

Robinet de vidange de
condensation ouvert.

la

Fermer le robinet de vidange de la
condensation.

sur le pressostat.

Tube rilsan non engagé correctement

Engager correctement le tube rilsan a
I'intérieur du pressostat.
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ANOMALIE

CAUSE

INTERVENTION

Baisse du rendement,
démarrages fréquents. Basses
valeurs de pression.

Consommation excessive.

Réduire la demande.

Les joints et/ou les canalisations
fuient.

Refaire les joints.

Filtre d’aspiration encrasseé.

Nettoyer/remplacer le filtre d’aspiration (figures
27-28).

Patinage de la courroie.

Controler la tension des courroies (fig. 34).

Réchauffement irrégulier du
moteur et/ou du compresseur.

Aération insuffisante.

Améliorer les conditions ambiantes dans la
zone de travail.

Canalisations d’air encrassées.

Vérifier et, si besoin en est, nettoyer le filtre a air.

Lubrification insuffisante.

Faire I'appoint ou vidanger I'huile.

Aprés une tentative de
démarrage, le compresseur
s'arréte par intervention de la
protection thermique a cause
d’un effort excessif du moteur.

Démarrage avec la téte du
compresseur chargée aprés une
coupure de courant (modeles
dépourvus d'électrovalve).

Ramener le pressostat sur OFF, puis de
nouveau sur ON.

Basse température.

Décharger la téte du compresseur.

Tension insuffisante.

Améliorer les conditions ambiantes.

Lubrification irréguliere ou
insuffisante.

Veérifier le niveau, faire I'appoint ou vidanger
I'huile, si besoin en est.

Electrovalve défectueuse.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Le compresseur s'arréte
pendant la marche sans raison
apparente.

Intervention de la protection
thermique du moteur.

Vérifier le niveau de I'huile.

Veérifier la tension des courroies.
Si'anomalie persiste, s'adresser au Centre
Aprés-vente.

Réarmer la protection thermique et remettre
le compresseur en marche (voir chapitre 1,
paragraphe «Intervention de la protection
thermique»). Sil'anomalie persiste,
s'adresser au Centre Apres-vente.

Panne électrique.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Le compresseur vibre pendant

la marche et le moteur émet un
ronflement irrégulier. S'il s'arréte,
il ne redémarre pas, malgré le
bruit du moteur.

Moteurs monophasés:
Condensateur défectueux.

Faire remplacer le condensateur.

Moteurs triphasés:

Une phase est manquante
dans le systéme triphasé
d’alimentation, probablement
a cause de la coupure d’un
fusible.

Vérifier les fusibles a I'intérieur du tableau
électrique ou du boitier électrique et remplacer
les éventuels fusibles endommagés (fig. 40).

Présence anormale d’huile dans
le circuit.

Charge d’huile excessive a
I'intérieur du groupe.

Vérifier le niveau de I'huile.

Usure des segments.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Fuite de condensation a travers
le robinet de vidange.

Présence de salissures/sable a
l'intérieur du robinet.

Nettoyer le robinet.

Toute intervention doit étre exécutée par les Centres Aprés-vente agréés, en utilisant des piéces détachées
d’origine. Toute altération de la machine peut en compromettre la sécurité et annulera la garantie.
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Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

1. VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM

GEBRAUCH

Diese Kompressoren sind nicht fiir den
Betrieb im Freien geeignet.

A\ AUF JEDEN FALL

Der Kompressor darf nur in geeigneter Umgebung
(gute Beliiftung und Umgebungstemperaturen von
+5°C bis +40°C) und niemals in der Ndhe von Staub,
Séauren, Dampfen oder explosiven/entziindlichen
Gasen eingesetzt werden.

Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich ist
stets ein Abstand von mindestens 4 Metern einzuhalten.
Der Kompressor muss auf einen stabilen Untergrund
gestellt, und darf nur in waagerechter Stellung benutzt
werden, um einen einwandfreien Betrieb und eine
korrekte Schmierung zu gewahrleisten.

Vor Netzanschluss muss kontrolliert werden, ob die
Netzspannung den elektrischen Betriebsdaten des
Motors entspricht.

Verlangerungskabel ~ dirfen  nicht  langer als
5 Meter sein und missen einen geeigneten
Kabelquerschnitt aufweisen. Von der Verwendung
von Verlangerungskabeln mit anderer Lange und von
Adaptern und Mehrfachsteckern wird abgeraten.

Den Kompressor immer nur mit dem am Bedienfeld
befindlichen Schalter bzw. Wahlischalter abschalten.
Den Kompressor niemals durch Herausziehen des
Steckers aus der Steckdose abschalten, damit der
Kompressorkopf beim néchsten Anlauf nicht unter
Druck steht (Ausflihrungen ohne Magnetventil).

Zur Beforderung des Kompressors immer geeignete Mittel
benutzen (z.B. Handgabelhubwagen, Gabelstapler usw.).
Die  Verwendung der  Druckluft zu den
verschiedenen vorgesehenen Zwecken (Aufblasen,
Pneumatikwerkzeuge, Lackierung, Waschen usw.)
setzt die Kenntnis und die Befolgung der jeweiligen
spezifischen Vorschriften voraus.

Die Maschine erst in Betrieb setzen, nachdem
sichergestellt wurde, dass alle Schutzabdeckungen
ordnungsgemaR montiert sind und keine Person direkt
oder indirekt unvermittelt von dem Druckluftstrahl, der
aus den druckfihrenden Leitungen ausgestoRen wird,
getroffen werden kann.

Den Arbeitsplatz gut liiften, um die in die Umgebung
abgegebene Luft angemessen zu verdiinnen.

Es ist zu lberpriifen, ob der luftverbrauch und der
maximale Betriebsdruck des zu verwendenden
Pneumatikwerkzeugs mit dem am druckregler
eingestellten druck und der vom Kompressor
erzeugten luftmenge libereinstimmen.
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A AUF KEINEN FALL

o Druckluft ist eine potentiell gefahrliche Energieform.

Die druckluftfihrenden Leitungen mussen fachgerecht
verankert werden. Vor allem die Gummischlauche
kdénnen, wenn sie nicht richtig befestigt sind, bei den
dadurch entstehenden ungeordneten Bewegungen
schwere Schéden verursachen.

Den Luftstrahl niemals auf Personen, Tiere oder den
eigenen Korper richten (zum Schutz von durch den Strahl
aufgewirbelten Fremdkdrpern Schutzbrille tragen).

Den Strahlvon Flissigkeiten, die von an den Kompressor
angeschlossenen Geraten gespritzt werden, niemals
auf den Kompressor selbst richten.

Das Gerét niemals mit bloRen FliRen oder mit nassen
Handen und FiRen bedienen.

Zum Ziehen des Steckers aus der Steckdose oder zum
Versetzen des Kompressors an einen anderen Ort
niemals am Versorgungskabel ziehen.

Den Kompressor nicht mit unter Druck stehendem
Behalter transportieren (fur die Modelle, wo dies
vorgesehen ist).

Am Behalter keine Schweill- oder mechanischen
Arbeiten ausflihren. Bei Schaden oder Korrosion ist er
komplett auszutauschen.

Der Kompressor darf niemals von Personen bedient
werden, die in seinem Gebrauch nicht geschult sind.
Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich fernhalten.

Das Gerat darf nicht von Personen (Kinder inbegriffen)
mit beschrankten kérperlichen, sensoriellen oder
geistlichen Kapazitaten, oder ohne erworbene Erfahrung
oder Kenntnissen, benutzt werden, es sei denn, sie
wurden durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt und oder tber den Gebrauch des
Gerétes informiert.

Kinder missen beaufsichtigt und es muss sichergestellt
werden, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Die Maschine niemals mit entziindbaren Flussigkeiten
oder Lésungsmitteln reinigen. Zur Reinigung lediglich
ein feuchtes Tuch verwenden. Der Stecker muss hierbei
von der Steckdose abgezogen sein.

Die Verwendung des Kompressors ist auf die Erzeugung
von Druckluft beschrankt. Die Maschine fir keine
andere Gasart verwenden.

Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft darf aufler nach
besonderen Behandlungen nicht im pharmazeutischen,
Nahrungsmittel- oder Kliniksektor verwendet werden und
eignet sich nicht fiir das Beflllen von Tauchflaschen.

Die inneren beweglichen Teile nicht berlhren.

Das Gerat nicht in einer Umgebung mit Staub, Sauren,
Dampfen, explosiven oder entziindlichen Gasen lassen
und nicht der Witterung (Regen, Sonne, Nebel, Schnee)
aussetzen.

Keine entflammbaren Gegenstande oder Gegenstande



aus Nylon und Stoff in die Nahe und/oder auf den
Kompressor stellen.

e Die Luftansaugéffnungen des Kompressors nicht
zudecken.

/\ WAS SIE UNBEDINGT WISSEN SOLLTEN
* NETZANSCHLUSS

Alle Maschinen, sowohl mit direkt- als auch mit Stern-/
dreieck-Anlauf,sindfiirDreiphasenspannung400V/50Hz
ausgelegt, mit Ausnahme der Einphasenausfiihrungen,
die fir 230V/50Hz ausgelegt sind.

Die Elektroschaltplane befinden sich im Gehause.

* BEDIENFELD

Modelle 2 - 3 PS:

Ein-/Aus-Schalter, zwei Manometer (eines zum Ablesen
des Tankdrucks, das andere fir den Betriebsdruck),
Betriebsstundenzahler, Druckregler (Abb. 1).

Modelle 4 - 5,5 - 7,5 PS (direktanlauf):
Ein-/Aus-Schalter, Manometer fiir den Ausgangsdruck
und Betriebsstundenzéhler (Abb. 2).

Die Modelle 4 - 5,5 - 7,5 PS (Stern-/Dreieck-Anlauf)
und alle 10 PS verfiigen iiber die folgenden
Elemente:

Starttaste «ON» und Stopptaste «OFF», Kontrolllampen
“Maschine unter Spannung” + “Maschine in Betrieb”
+ “Maschine in Stérabschaltung / Auslésung des
Thermoschutzschalters”  (leuchtet auf, nachdem
die Not-Aus-Taste betatigt wurde, oder wenn der
Thermoschutzschalter ausgeldst wurde), Not-Aus-
Taste, Betriebsstundenzahler und Manometer, das den
Druck im Behéalter anzeigt (Abb. 3).

* EINSCHALTVERHALTNIS

Diese Kompressoren sind fiir den Aussetzbetrieb mit
einem bestimmten Einschaltverhaltnis gebaut, um
eine UbermaRige Uberhitzung des Elektromotors zu
vermeiden. Wir empfehlen ein Einschaltverhaltnis von
50%, zum Beispiel 5 Minuten Betrieb und 5 Minuten
Stillstand.

* ANSPRECHEN DES THERMOSCHUTZSCHALTERS

Bei (bermaRiger Stromaufnahme des Elektromotors
spricht der Thermoschutzschalter an, mit dem der Motor
ausgestattet ist, und der die Stromzufuhr automatisch
unterbricht. In diesem Fall missen zuerst die Griinde
fir das Ansprechen des Thermoschutzschalters
festgestellt, dann die Maschine abgeschaltet und
vom Stromnetz getrennt werden, um die Gefahr von
Stromschlagen auszuschlieRen. Dann wie nachstehend
beschrieben riicksetzen.

Bei den Einphasenausfiihrungen erfolgt die
Rucksetzung manuell, indem die Ricksetztaste am
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Klemmkasten des Motors gedriickt wird (Abb. 4).

Bei den dreiphasenausfiihrungen mit direktanlauf
erfolgt die Rucksetzung ebenfalls manuell, und zwar
mit der Taste des Druckschalters, der wieder auf die
Stellung ,Ein“ gebracht wird (Abb. 5).

Bei den Ausfiihrungen 4 - 5,5 - 7,5 PS mit Stern-/
dreieckanlauf und bei allen Ausfiihrungen 7,5-10 PS
muss die Taste des Thermoschutzrelais des Motors im
Schaltkasten gedruickt werden (Abb. 6).

* MAGNETVENTIL

Alle Modelle mit Stern-/Dreieckanlauf sind mit einem
Magnetventil (Abb. 7) ausgestattet, das die Luft vom
Kompressorkopf und von der Auslassleitung entleert,
um den n&chsten Anlauf zu erleichtern. An den anderen
Ausflihrungen wird diese Aufgabe vom Druckschalter
erfullt.

* SICHERHEITSVENTIL

Alle Kompressoren sind mit einem Sicherheitsventil
ausgestattet, das sich bei nicht ordnungsgemaem
Betrieb des Druckschalters 6ffnet, um zu verhindern,
dass der Druck im Tank die Sicherheitswerte ibersteigt
(Abb. 8/a).

Ein  zweites  Sicherheitsventil ist an der
Kompensationskammer montiert (Abb. 8/b). Dies wird
im Falle einer St6rung ausgeldst, um zu verhindern,
dass der Druck im Inneren der Ausgleichskammer die
Sicherheitswerte Uberschreitet.

* LUFTER

Das Kihlsystem des Kompressors wird durch einen
unabhangigen, durch ein Thermostat gesteuerten
Elektroventilator unterstltzt, der auch nach dem Halt
des Kompressors in Betrieb bleiben oder neu starten
konnte (Abb. 9).

Wenn der Elektroliifter abgeschaltet werden muss,
um einen Wartungseingriff durchzufiihren, muss
die Maschine vom Stromnetz getrennt werden.

* NOT-AUS-TASTE

An allen Modellen 10 PS und am Modell 4 - 5,5-7,5
PS mit Stern-/Dreieckanlauf ist eine rote «Pilztaste»
vorhanden, mit der der Kompressor notabgeschaltet
wird (Pos. B, Abb. 3). Um die Notschaltung riickgéngig
zu machen und die Maschine wieder in Gang zu setzen,
muss die Taste im Uhrzeigersinn gedreht werden, bis
er wieder in seine urspriingliche Stellung zuriickrastet:
nun kann die Maschine wieder gestartet werden.

* Luftabsperrhahn des Behilters

Bei den Modellen, an denen er vorgesehen ist, kann
durch SchlieRen dieses Hahns (Abb. 10) im Inneren der
Maschine gearbeitet werden (zur Wartung), ohne dass die
im Behélter enthaltene Luft abgelassen werden muss.



2. TRANSPORT UND BEWEGUNG

Der Transport der verpackten Maschine muss wie auf
den Abbildungen 11 und 12 gezeigt erfolgen.

2.1 Auspacken

Nach der Entfernung der Verpackung sicherstellen,
dass sich die Maschine in einwandfreiem Zustand be-
findet. Dazu alle Teile auf sichtbare Schaden prifen.
Im Zweifelsfall die Maschine nicht benutzen und den
Handler kontaktieren, bei dem die Maschine erworben
wurde.

Die Verpackungsteile (Plastikbeutel, Nagel, Schrauben,
Holzer, usw.) missen auler Reichweite von Kindern
aufbewahrt und umweltgerecht entsorgt werden, da sie
eine potentielle Gefahrenquelle fiir den Benutzer und
eine Verschmutzungsquelle fur die Umwelt darstellen.

3. ANWENDUNGBEREICH

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft flir
druckluftbetriebene Werkzeuge.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungs-
gemaR nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir Giber-
nehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in Ge-
werbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

3.1 Betriebsbereich

Nach dem Auspacken und der Vorbereitung des Be-
triebsbereichs die Maschine aufstellen. Dabei sicher-
stellen, dass der Freiraum um den Kompressor herum
flr die Wartungsarbeiten ausreicht (Abb. 13).

4. HINWEISE ZUR AUFSTELLUNG

Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportschéaden.
Etwaige Schaden sofort dem Transportunternehmen
melden, mit dem der Kompressor angeliefert wurde.
Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Verlan-
gerungskabel) sind zu vermeiden.

Den Zustand der Phasenleiter und das Vorhandensein
eines wirksamen Erdungsleiters priifen.

o Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

e Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem
Raum aufstellen.

Der Kompressor darf nur in geeigneten Raumen (gut
belliftet, Umgebungstemperatur +5°C bis 40°C) be-
trieben werden. Im Raum diirfen sich keine Staube,
keine Sauren, Dampfe, explosive oder entflammba-
re Gase befinden.

Der Kompressor ist geeignet fiir den Einsatz in tro-
ckenen Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritz-
wasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulassig.

33

Vor der Maschine muss unbedingt ein Trennschalter
mit Uberstromschutzeinrichtung (Schutzschalter)
mitauf 30 mA geeichtem Fehlerstromschutzschalter
installiert werden (Bezug C auf Abb. 13).

A

5. MONTAGE UND INBETRIEBNAHME
5.1 Montage der Rader

Falls vorgesehen mussen die Rader wie auf den Ab-
bildungen 14a-14b und 15a-15b gezeigt montiert
werden.

5.2 Montage der Stellfiie
Falls vorgesehen missen die Schwingungsdampfer wie
auf Abbildungen 16a-16b gezeigt montiert werden.

5.3 Montage der Schnellkupplung

e Falls vorgesehen die Schnellkupplung fir den nicht
geregelten Druck (Bez. D) wie auf der Abbildung 17
gezeigt am Druckbehalter (Bez. E) festschrauben.

o Falls vorgesehen die Schnellkupplung fiir den gere-
gelten Druck wie auf der Abbildung 18 gezeigt am
hinteren Auslassanschluss festschrauben.

5.4 Montage des Kugelhahns
Falls vorgesehen den Kugelhahn (mit Hebel) wie auf
Abbildung 19 gezeigt montieren.

5.5 Montage des Transportgriffs

Falls vorgesehen den Transportgriff (Bez. F) am Kom-
pressor festschrauben, wie auf den Abbildungen 20
und 21 gezeigt wird.

5.6 Aufstellung des Kompressors

Den Kompressor in einer Hohe, in der Inbetriebnahme,
Kontrollen, Wartungseingriffe usw. miihelos durchge-
flhrt werden kénnen, auf eine perfekt waagerechte
Flache stellen.

Bei den Ausfiihrungen mit Tank darf die Maschine
nicht am Boden verankert werden, um die normalen
Vibrationen des Kompressors nicht zu behindern.

Einen Abstand von mindestens 60 cm von der Wand
einhalten, um eine optimale Zirkulation von Frischluft
und eine korrekte Kiihlung zu garantieren (Abb.13).
Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich
immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 6
Metern einhalten.

Die Ausfilhrungen mit StellfiiRen (ohne Behalter) ver-
fligen Uber einen internen Behalter (zu 50 Liter), wah-
rend die Modelle von 4 bis 10 PS mit externem Behal-
ter oder ohne arbeiten kénnen.

5.7 NetzanschluB
Es ist die Ubereinstimmung der Daten des Kennzei-
chenschildes des Kompressors mit denen der vor-



handenen elektrischen Anlage zu vergleichen; ein
Spannungsunterschied von +10% gegeniiber der No-
minalstarke ist zulassig.

Einphasenausfiihrungen 2 - 3 PS: Den Stecker des
Netzkabels in eine geeignete Steckdose stecken und
sicherstellen, dass der rote Schalter «OFF» auf dem
Bedienfeld der Maschine gedrickt wurde (Abb. 22).

Dreiphasenausfiihrungen 2 - 10 PS: Die Kabel an
einem Schaltkasten anschlieRen, der mit geeigneten
Schmelzsicherungen geschiitzt ist.

Bei erstmaliger Inbetriebnahme kontrollieren, ob der
Drehsinn des Motors korrekt ist und der von dem Pfeil
am Motor angezeigten Richtung entspricht.

Achtung: Die Dreiphasenausfiihrungen diirfen nur
von quali-fiziertem Fachpersonal installiert und
angeschlossen werden.

Modelle 5,5 - 7,5 mit Stern-/Dreieckanlauf - 10 PS:
kontrollieren, ob der Druckschalter im Schaltkasten
auf EIN «I» (ON) steht.

A

5.8 Kontrolle des Olstands

Vor Inbetriebnahme Uber das Schauglas (Abb. 23)
den Olstand kontrollieren; gegebenenfalls Deckel auf-
schrauben und nachfiillen (der ideale Fullstand ist in
der Mitte des Schauglases).

A Achtung!
Die Maschine erst in Betrieb setzten, nachdem (iber-
priift wurde, ob alle schallddimmenden Platten ord-
nungsgeméaR montiert und befestigt sind. Die Plat-
ten miissen unbedingt komplett montiert werden,
um eine korrekte Beliiftung, sowie die Sicherheit
und den Schutz der Benutzer zu gewéhrleisten.

Nun ist der Kompressor einsatzbereit.

A Warnhinweis!

Die Drehrichtung der schallgeddmmten Kompressoren
istgegen den Uhrzeigersinn, wenn sie vom Schutzgitter
des Motorgeblédses aus betrachtet werden.

5.9 Wichtige information!

Der Betreiber der Kompressoranlage ist personlich dafiir
verantwortlich ein formloses Protokollbuch zu flihren.
Dieses Protokollbuch sollte folgendes enthalten:
Zusammenfassung der vorhandenen Bescheinigungen
fir den Kessel sowie die Dokumentation der
notwendigen wiederkehrenden Priifungen.
Den Betrieb des Druckbehélters ist
Druckbehalterverordnung festgelegt.

Bei Druckluftbehaltern der Gruppe llI, die mehr als 200
| jedoch nicht mehr als 1000 | Druckliterprodukt haben
(Inhalt Itr. x bar) ist gemaR Druckbehalter — Verordnung
folgendes zu beachten:

in der
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o DerDruckluftbehalterist,gemaR derDruckbehélterverordnung,
am Aufstellungsort durch einen Sachversténdigen (z.
B.TUV) zu priifen. Mit einer Baumusterbescheinigung (ZUA)
und Herstellererklarung tiber Baugleichheit mit Baumuster,
ist die Prifung am Aufstellungort / Ausriistung durch einen
Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst-
Servicefirma) zuldssig. Falls vorhanden, befindet sich die
ZUA - Nummer auf dem Typenschild des Gerétes, oder es
liegt eine ZUA - Priifbescheinigung bei.
Wiederholungspriifung (innere Prifung) alle 5 Jahre
durch einen Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od.
Kundendienst- Servicefirma).

Druckpriifung alle 10 Jahre durch einen Sachkundigen
(z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma).
Die beiliegende  Bedienungsanleitung ~ fir  den
Druckbehalter ist sorgfaltig zu lesen und zu beachten.
Ansonsten gelten fiir Deutschland die Vorschriften der
Druckbehalterverordnung.

6. ANLASSEN UND GEBRAUCH

Modelle 2 - 3 PS und 4 PS mit Direktanlauf:
zum Starten den grinen Schalter «ON» auf dem
Bedienfeld betatigen.

Modelle 4 - 5,5 - 7,5 PS mit Stern-/Dreieck-Anlauf:
zum Starten die Starttaste «ON» auf dem Bedienfeld
betatigen.

Modell 10 PS: zum Starten die Starttaste «ON» auf
dem Bedienfeld betéatigen.

Sobald der maximale Betriebsdruck erreicht ist,
bleibt der Kompressor stehen und (ber ein unter
dem Druckschalter befindliches Ventil oder (iber ein
Magnetventil werden der Kompressorkopf und die
Auslassleitung drucklos gesetzt. Dadurch wird der
Elektromotor beim nachsten Anlauf entlastet.

Der Kompressor lauft automatisch wieder an, sobald
der untere Eichwert des Druckschalters erreicht
wird; der Betrieb des Kompressors wird mit diesem
Automatikzyklus fortgesetzt, bis er abgeschaltet wird
(durch Betatigung des Schalters «OFF»).

Achtung: Den Kompressor nicht sofort NACH
dem Abschalten wieder anlaufen lassen, um
die vollstindige Entleerung der Luft aus dem
Kompressorkopf zu gestatten.

A

e Die Ausflhrungen 2 - 3 PS sind mit einem

Druckreduzierer ausgestattet, der sich am Bedienfeld
der Maschine befindet (Abb. 24).
Durch Betatigung des Drehgriffs kann der
Luftdruck reguliert werden, um die Verwendung
der Pneumatikwerkzeuge zu optimieren (im
Uhrzeigersinn drehen, um den Druck zu erhdhen
und gegen den Uhrzeigersinn drehen, um den Druck
Zu verringern).



Der eingestellte Wert kann am Manometer A
abgelesen werden (Abb. 1).

e Am Ende der Arbeit die Maschine abschalten, den
Netzsteckervom Stromnetztrennen oder die Stromzufuhr
abschalten und mdglichst den Tank entleeren.

7. WARTUNG

Die Lebensdauer der Maschine hédngt von der Qua-
litédt von deren Instandhaltung ab.

A

Vor jedem Wartungseingriff die Maschine
ausschalten, diese von der Stromversorgung
trennen und den Behélter vollkommen entleeren.

Die volistindige Abkiihlung des Kompressors
abwarten! Verbrennungsgefahr durch heie Teile
im Inneren!

A

Flr Eingriffe im Inneren der Maschine missen die
Schallddmmpaneele entfernt werden. Das Frontpaneel
mit dem mitgelieferten Schllissel abmontieren (Abb. 25).

7.1 Anziehen des Kopf-Laufrades
Kontrollieren Sie den Anzug aller Schrauben, insbe-
sondere die des Blockkopfes (Abb. 26).

Die Kontrolle muss vor der Erstinbetriebnahme des
Kompressors und nach dem ersten intensiven Ein-
satz durchgefihrt werden, um den korrekten Wert des
SchlieBmoments wieder herzustellen, der durch die
Warmeausdehnung verandert wurde.

ANZIEHEN DES KOPF-LAUFRADES

Nm Mindestmoment | Nm Hochstmoment
Bolzen M6 9 11
Bolzen M8 22 27
Bolzen M10 45 55
Bolzen M12 76 93
Bolzen M14 121 148

7.2 Reinigen des Ansaugfilters

Der Ansaugfilter verhindert das Einsaugen von Staub
und Schmutz. Es ist notwendig, diesen Filter min-
destens alle 100 Betriebsstunden zu reinigen. Falls
erforderlich ersetzen. Ein verstopfter Saugfilter redu-
ziert die Leistungsfahigkeit vom Kompressor erheblich,
wahrend ein unwirksamer einen grofleren Verschleily
vom Kompressor verursacht. Den Filter gemalt den
Abbildungen 27 und 28 demontieren. Ausklopfen, mit
Druckluft bei niedrigem Druck (ca. 3 bar) ausblasen
und anschlieend wieder einsetzen.

7.3 Olwechsel

Das Ol nach den ersten 100 Betriebsstunden, und da-
nach alle 300 Stunden wechseln.

Das Ol ablassen, indem der dazu bestimmte Hahn
gedffnet wird (Abb. 29). Nachdem das Ol abgelassen
wurde, den Hahn schlieRen. Mit (neuem) Ol des glei-
chen Typs wie dem im Kompressorgehduse enthalte-
nen (Abb. 30) befuellen, bis der vorgesehene Fiillstand
erreicht wird (Abb. 31). Dann den Olverschlussstopfen
wieder anbringen (Abb. 32).

Olwechsel: Mineral6l vom Typ SAE 40 verwenden (bei
kalten Klimazonen wird SAE 20 empfohlen). Keine ver-
schiedenen Olsorten mischen.

Nach dem Nachfiillen die Deckel (Olablass-/Fiillde-
ckel) gut schlieen und sicherstellen, dass wahrend
des Betriebs der Maschine kein Ol austritt.

Einmal wéchentlich den Olstand kontrollieren, um auf Dau-
er eine korrekte Schmierung sicherzustellen (Abb. 23).
Wenn Farbanderungen festzustellen sind (weillich =
Prasenz von Wasser; dunkel = iiberhitzt), sollte das Ol
unbedingt sofort gewechselt werden.

7.4 Kondenswasser
RegelméalRig (oder bei Arbeitsende, falls (ber eine
Stunde) die Kondensfllissigkeit ablassen, welche sich

TABELLE - WARTUNGSINTERVALLE

NACH DEN ERSTEN
FUNKTION 100 STUNDEN ALLE 100 STUNDEN | ALLE 300 STUNDEN
Reinigung des Luftfilters und/oder .
Austausch des Filters
Olwechsel * o o
Kontrolle des Olstands im Gehduse | wéchentlich.

Anziehen des Kopf-Laufrades

Die Kontrolle muss vor der ersten Inbetriebnahme des Kompressors
vorgenommen werden.

Entleeren des Kondensatbehalters *

regelmaRig und bei Betriebsende.

Kontrolle der Riemenspannung regelmaRig.

* DIE ENTSORGUNG sowohl das verbrauchten Ols als auch des Kondenswassers MUSS unter Einhaltung der geltenden Umweltschutzgesetze erfolgen.
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im Behalter aufgrund der in der Luft vorhandenen
Feuchtigkeit bildet (Abb. 33). Durch Offnen des Ent-
wasserungsventils (Bodenseite des Druckbehalters).
Dies aus dem Grunde, um den Behalter vor der Korro-
sion zu schiitzen und dessen Fassungsvermdgen nicht
einzuschranken.

Es wird daran erinnert, dass die ENTSORGUNG des
Altéls, des Kondenswassers undaller Filter der Maschine
gemdB den geltenden Umweltschutzvorschriften
und Gesetzen erfolgen muss, da es sich um
umweltschédliche Produkte handelt.

A

7.5 Kontrolle der Riemenspannung

Die Riemenspannung regelméaRig prifen. Die Riemen
missen eine Beugung (f) von zirka 1 cm haben
(Abb. 34). Der Riemen wird durch Drehen an einer
Einstellschraube gespannt.

e Creifen Sie auf die Riemenspannschraube wie
nachstehend beschrieben zu:

— Bei den Modellen 2 - 3 HP durch eine Bohrung
in der linken Seitenplatte, wobei zuvor der auf
der Platte angebrachte Pfropfen entfernt werden
muss (Abb. 35).

— Bei den Modellen 4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP durch
Entfernen der Frontplatte mithilfe des beigepackten
Schraubenschlissels (Abb. 36).

e Drehen Sie die Riemenspannschraube (im
Uhrzeigersinn) (Abb. 37) bis der Riemen so gespannt
ist, dass er 1 cm nachgibt, wenn er an der langsten
freien Stelle gedriickt wird (Abb. 34).

o Nach beendeter Einstellung miissen die Platten der
Maschine wieder verschlossen werden:

— Bringen Sie den Pfropfen wieder an, um die
Bohrung an der linken Seitenplatte zu verschlielen
(bei den Modellen 2 - 3 HP);

— Montieren Sie wieder die Frontplatte (bei den
Modellen 4 - 5,5 -7,5 - 10 HP).

Fiir alle anderen Wartungseingriffe (Ersatz der Rie-
men, Ventilplatten, Dichtungen usw.) wenden Sie
sich bitte an eine unserer Kundendienststellen.

7.6 Lagerung

A Achtung!
Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das Gerét und
alle angeschlossenen Druckluftwerkzeuge. Stellen Sie
den Kompressor so ab, dass dieser nicht von Unbefug-
ten in Betrieb genommen werden kann.

A Achtung!
Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbefug-
te unzugénglicher Umgebung aufbewahren. Nicht
kippen, nur stehend aufbewahren!

8. ENTSORGUNG UND WIEDERVERWERTUNG

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um Trans-
portschaden zu verhindern. Diese Verpackung ist Roh-
stoff und ist somit wieder verwendbar oder kann dem
Rohstoffkreislauf zurtickgeftihrt werden. Der Kompressor
und dessen Zubehdr bestehen aus verschiedenen Mate-
rialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe. Flihren Sie defek-
te Bauteile der Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

9. REPARATURGARANTIE

Bei mangelhafter Ware oder bei Bedarf von Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an das Vertriebsbiro, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben.

10. MOGLICHE STORUNGEN UND ENTSPRECHENDE ABHILFEMASSNAHMEN

Die Hilfe eines qualifizierten Elektrikers bei Eingriffen in elektrische Bauteile (Kabel, Motor, Druckwachter, elekt-

rische Schalttafel...) hinzuziehen.

STORUNG URSACHE

MASSNAHME

Luftleckage aus dem
Druckwéchterventil.

korrekt vollzieht.

Absperrventil, das seine Funktion
wegen Abnutzung oder Schmutz
auf dem Dichtungsanschlag nicht

Den Belag im Innern des Ruckschlagventils
reinigen, falls abgenutzt ersetzen.

Um Zugang zum Belag zu haben, muss
der Sechskantkopf des Riickschlagventils
aufgeschraubt werden. Nicht vergessen
auch seinen Einbausitz zu reinigen. Wieder
montieren und sorgfaltig anziehen (Abb.
38-39).

Kondenswasserablasshahn offen.

Den Kondenswasserablasshahn schlielien.

Rilsan-Rohr nicht korrekt im
Druckwachter eingerastet.

Das Rilsan-Rohr korrekt in den Druckwachter
einrasten lassen.
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Druckwerte.

und/oder Leitungen.

STORUNG URSACHE MASSNAHME
Leistungsverringerung, haufige Luftverbrauch zu gross. Luftentnahme verringern.
Startvorgange. Geringe Leckagen an den Verbindungsstiicken | Neu abdichten.

Verstopfung des Absaugfilters.

Den Absaugdfilter reinigen/wechseln (Abb.
27-28).

Durchrutschen des Riemens.

Die Riemenspannung kontrollieren (Abb.
34).

Der Motor und/oder der
Kompressor heizen sich
libermaRig auf.

Mangelhafte Beliiftung.

Umgebungsbedingungen des
Arbeitsbereichs verbessern.

Verstopfung der Luftdurchlasse.

Den Luftfilter prifen und eventuell reinigen.

Schwache Schmierung.

Ol auffiillen oder wechseln.

Der Kompressor kommt nach
einem Startversuch infolge des
Eintretens des Warmeschutzes
aufgrund einer starken
Motorbelastung zum Stillstand.

Anlauf mit vollem Kompressorkopf
nach unvermitteltem Stromausfall
(kann nur bei den Modellen ohne
Magnetventil vorkommen).

Druckschalter auf OFF, und dann wieder auf
ON stellen.

Geringe Temperatur.

Die Raumbedingungen verbessern.

Mangelnde Spannung.

Kontrollieren, ob die Netzspannung
den Kenndaten entspricht. Eventuelle
Verlangerungen beseitigen.

Schmierung falsch oder mangelhaft.

Den QOlstand priifen, auffiillen und eventuell
einen Wechsel vornehmen.

Magnetventil nicht effizient.

Den Kundendienst herbeirufen.

Der Kompressor kommt wahrend
des Betriebs ohne triftige Griinde
zum Stillstand.

Ansprechen des
Thermoschutzschalters des Motors.

Olstand kontrollieren.

Riemenspannung kontrollieren.

Wenn die Storung fortdauert, Kundendienst
rufen.

Den Thermoschutzschalter riicksetzen

und neu starten (Siehe: Kapitel

1 - Absatz "Ansprechen des
Thermoschutzschalters").

Wenn die Storung fortdauert, Kundendienst
rufen.

Elektrische Storung.

Den Kundendienst herbeirufen.

Der in Betrieb befindliche
Kompressor vibriert, und der
Motor gibt ein ungewdhnliches
Brummgerausch ab. Wenn er zum
Stillstand kommt, kann er nicht
mehr gestartet werden, obwohl
der Motor brummt.

Einphasenmotore:
Kondensator defekt.

Kondensator ersetzen lassen

Dreiphasenmotore:

Im Dreiphasensystem der Zuleitung
fehlt eine Phase, weil wahrscheinlich
eine Sicherung durchgebrannt ist.

Die Sicherungen im elektrischen
Schaltschrank oder im elektrischen
Schaltkasten priifen, und die beschadigten
Sicherungen eventuell auswechseln (Abb.
40).

Ungewdhnliche Prasenz von Ol
im Netz.

Zu viel Ol im Block enthalten.

Den Olstand priifen.

Abnutzung der Kolbernringe.

Den Kundendienst herbeirufen.

Kondenswasserleckage aus dem
Ablasshahn.

Schmutz/Sand im Hahn.

Den Hahn reinigen.

Alle iibrigen MaBnahmen miissen von berechtigten Kundendienstzentren sowie unter Verwendung von Originalersatzteilen
ausgefiihrt werden. Durch einen Eingriff in die Maschine kann die Sicherheit beeintrdchtigt werden, und die entsprechende
Garantie verliert in jedem Fall ihre Giiltigkeit.
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1

. PRECAUCIONES DE USO

Estos compresores no son apropiados para
ser utilizados en el exterior.

A HAY QUE HACER

Elcompresorsedebe utilizarenambientes adecuados
(bien ventilados, con una temperatura ambiente de
+5°C a +40°C) y nunca en presencia de polvo, acidos,
vapores, gases explosivos o inflamables.

Mantener siempre una distancia de seguridad de
al menos 3 metros entre el compresor y la zona de
trabajo.

El compresor se debe colocar sobre un apoyo
estable y en horizontal, para garantizar un correcto
funcionamiento y una correcta lubricacion.

Antes de realizar la conexién, comprobar que la
tension de red corresponda a las caracteristicas
eléctricas del motor.

Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una
longitud maxima de 5 metros y con una seccion
del cable apropiada. No se recomienda el uso de
prolongadores de otras longitudes, ni de adaptadores
o de tomas mdltiples.

Para apagar el compresor, usar siempre vy
exclusivamente el interruptor o el selector presentes
en el tablero de control. No apagar nunca el
compresor desenchufandolo de la toma eléctrica,
para evitar la reactivacion con la cabeza del
compresor presurizada (en las versiones que no
cuentan con electrovalvula).

Para desplazar el compresor, usar los medios
apropiados (por ej.: transpaletizador, carretilla
elevadora, etc.).

Eluso del aire comprimido en las distintas aplicaciones
previstas (inflado, equipos neumaticos, pintura,
lavado, etc.) implica el conocimiento y el respeto de
las normas previstas en cada uno de los casos.
Poner en marcha la maquina solo después de
haber comprobado que todos los paneles de
proteccion estén correctamente montados y que
ninguna persona pueda ser alcanzada, directa o
indirectamente, por chorros de aire que salgan por
las tuberias puestas a presion sin aviso previo.
Ventilar el lugar de trabajo para diluir debidamente el
aire descargado en el ambiente.

Compruebe que el consumo de aire y la presion
maxima de funcionamiento de la herramienta
neumatica a utilizar es compatible con la presion
configurada en el regulador de presién y con la
cantidad de aire que suministra el comprensor.
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Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

/A NO HAY QUE HACER

El aire comprimido es un fluido con energia y, por lo
tanto, potencialmente peligroso.

Las tuberias que contienen aire comprimido deben estar
correctamente fijadas, en especial, los tubos de goma,
que si no estan firmemente amarrados pueden provocar
graves dafios debido a movimientos imprevistos.

No dirigir nunca el chorro de aire hacia personas,
animales o hacia el propio cuerpo (utilizar gafas de
proteccién para proteger los ojos contra la entrada
de cuerpos extrafios alzados por el chorro).

No dirigir nunca hacia el compresor el chorro de liquido
pulverizado por los equipos conectados al mismo.

No usar el equipo con los pies desnudos ni con las
manos o los pies mojados.

No tirar del cable de alimentacién para desconectar
el enchufe de la toma de corriente o para mover el
COmpresor.

No transporte el compresor con el depdsito a presion
(para los modelos que lo incluyen).

No realizar soldaduras ni trabajos mecanicos en el
depdsito. En caso de defectos o de corrosion hay
que sustituirlo completamente.

No permitir que personas inexpertas usen el
compresor. Mantener alejados de la zona de trabajo
a los nifios y animales.

Este aparato no estd destinado a ser usado por
personas (nifios incluidos) cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o
faltas de experiencia y conocimiento, a no ser que
éstas hayan podido beneficiarse, a través de la
intermediacion de una persona responsable de su
seguridad, de una supervision o de instrucciones
referentes al uso del aparato.

Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que
no jueguen con el aparato.

No limpiar la maquina con liquidos inflamables o
solventes. Utilizar solamente un pafio humedo,
asegurandose de haber desconectado el enchufe
de la toma de corriente eléctrica.

El uso del compresor esta estrechamente ligado
a la compresion del aire. No usar la maquina para
ningun otro tipo de gas.

El aire comprimido producido por esta maquina
no se puede utilizar en el campo farmacéutico,
alimentario ni hospitalario, sino solo luego de
tratamientos especiales, y no se puede utilizar para
llenar bombonas para la inmersién submarina.

No tocar las piezas interiores en movimiento.

No dejar nunca el aparato en presencia de polvos,
acidos, vapores, gases explosivos o inflamables,



ni expuesto a los agentes atmosféricos (lluvia, sol,
niebla, nieve).

e No colocar objetos inflamables, de nilén o de tela
cerca ni/o encima del compresor.

o No cubrir las tomas de aire del compresor.

/A HAY QUE SABER
* ALIMENTACION

Todas las maquinas, tanto las de arranque directo
como las de arranque Estrella/Triangulo (E/T), estan
equipadas para una tension trifasica de 400V/50Hz,
excepto los modelos monofasicos, que estan equipados
para una tension de 230V/50Hz.

Los diagramas eléctricos se encuentran dentro del mueble.

* TABLERO DE CONTROL

En los modelos 2 - 3 HP hay:

Un interruptor On/Off, dos mandémetros (uno para
leer la presion del depdsito y otro para la presion de
funcionamiento), un cuentahoras, un regulador de
presion (fig. 1).

En los modelos 4 - 5,5 - 7,5 HP (arranque directo) hay:
Un interruptor On/Off, un mandémetro de presién de
descarga y un cuentahoras (fig. 2).

En los modelos 4 - 5,5 - 7,5 HP (arranque Estrella/
Triangulo) y en todos los 10 HP, estan presentes:
Boton Arranque «ON» y botdn Parada «OFF», testigos
“maquina en tension” + “maquina en funcionamiento”
+ “maquina parada / intervencion proteccion térmica”
(se enciende después de haber pulsado el boton
de parada de emergencia o por intervencion de la
proteccion térmica), botén de parada de emergencia,
cuentahoras y manémetro que indica la presion dentro
del depésito (fig. 3).

* RELACION DE INTERMITENCIA

Estos compresores estan fabricados para funcionar
con relacion de intermitencia, para evitar un excesivo
recalentamiento del motor eléctrico. Recomendamos
una relacion de intermitencia del 50%, por ejemplo, 5
minutos de trabajo y 5 minutos de parada.

« INTERVENCION DE LA PROTECCION
TERMICA

En caso de excesiva corriente absorbida por el motor
eléctrico, interviene la proteccion térmica presente endicho
motor, interrumpiendo automaticamente la alimentacion.
En este caso, después de haber individualizado las
causas que provocaron la intervencion de la térmica,
hay que apagar la maquina, desenchufarla de la toma
de corriente eléctrica, para evitar el peligro de descargas
eléctricas, y rearmarla de la siguiente manera.

En los monofasicos hay que intervenir manualmente,
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pulsando el botén de restablecimiento situado en la
caja de bornes del motor (fig. 4).

En los trifasicos de arranque directo se interviene,
siempre manualmente, sobre el boton del presostato
colocandolo otra vez en la posicién de encendido (fig. 5).

Enlos4-5,5-7,5HP de arranque E/T y en todos los
10 HP se interviene pulsando el botén del relé térmico
de proteccion del motor colocado dentro el tablero
eléctrico (fig. 6).

* ELECTROVALVULA

Todos los modelos de arranque Estrella/Triangulo
tienen una electrovalvula (fig. 7) que se encarga de
descargar el aire de la cabeza del compresor y de la
linea de descarga, facilitando el posterior arranque.
En las otras versiones, esta funcion la cumple el
presostato.

* VALVULA DE SEGURIDAD

Todos los compresores cuentan con una valvula de
seguridad que, en caso de funcionamiento irregular del
presostato, con su apertura se encarga de evitar que la
presion en el interior del depdsito supere los valores de
seguridad (fig. 8/a).

Una segunda valvula de seguridad estd montada en
el pulmon compensador (fig. 8/b) que interviene en
caso de mal funcionamiento, para evitar que la presién
dentro del pulmdn supere los valores de seguridad.

* VENTILADOR

El sistema de refrigeracién del compresor es ayudado
por un electroventilador independiente controlado
por un termostato, que podria permanecer en
funcionamiento o volver a encenderse después de la
parada del compresor (fig. 9).

A

Para detener el ventilador eléctrico, si se quiere
realizar una intervenciéon de mantenimiento,
es necesario desconectar la maquina de la
alimentacion eléctrica.

* BOTON DE PARADA DE EMERGENCIA
En todos los modelos 10HP yenel4-55-7,5HP E/T
hay un botén rojo del tipo «de seta» que, cuando se
pulsa, produce la parada de emergencia del compresor
(referencia B, fig. 3). Para anular la emergencia y
reactivar la maquina, girar el botén en el sentido de
las agujas del reloj hasta que se asiente en la posicion
inicial: a este punto es posible reactivar la maquina.

o LLAVE DE CIERRE DE AIRE DEL DEPOSITO
Para los modelos que la incluyen, cerrando esta
llave (fig. 10), es posible intervenir en el interior de la
maquina (para realizar actividades de mantenimiento),
sin tener que descargar el aire contenido dentro del
deposito.



2. TRANSPORTE Y DESPLAZAMIENTO

El transporte de la maquina embalada se debe efectuar
como se ilustra en las figuras 11y 12.

2.1 Desembalaje

Después de haber quitado el embalaje, asegurese de
la integridad de la maquina, comprobando que no haya
piezas visiblemente dafiadas.

En caso de duda, no utilice la maquina y dirijase al
punto de venta en el cual se ha efectuado la compra.
Los elementos del embalaje (bolsas de plastico, clavos,
tornillos, maderas, etc.) no deberan dejarse al alcance
de los nifios o diseminados en el medio ambiente, ya
que son fuentes potenciales de peligro para el usuario
y de contaminacion para el medio ambiente.

3. CAMPO DE APLICACION

El compresor sirve para generar aire comprimido
para herramientas que lo necesitan para su
funcionamiento.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o
talleres, asi como actividades similares.

3.1 Area de trabajo

Después del desembalaje y después de haber
preparado el area de trabajo, coloque la maquina,
comprobando que el espacio en torno al compresor
sea suficiente para las actividades de mantenimiento
(Fig. 13).

4. ADVERTENCIAS PARA LA INSTALACION

e Compruebe que el aparato no haya sufrido dafios
durante el transporte. De ser asi, los dafios
detectados deberan comunicarse de inmediato al
transportista que ha entregado en compresor.

Es preciso evitar el uso de conductos de aire largos
o prolongaciones del cable de conexidn.
Compruebe el estado de los conductores de linea y
la presencia de un conductor de tierra eficiente.

El aire aspirado por el compresor debera ser seco y
libre de polvo.

No instale el compresor en un recinto himedo o mojado.
e El compresor solo podra ser operado en recintos
apropiados (con ventilacion o6ptima, temperatura
ambiente +5°C - +40°C). El recinto debera estar
libre de polvo, acidos, vapores, asi como gases
inflamables o explosivos.

El compresor es apto para su uso en recintos secos.
No se permite su uso en areas de trabajo donde se
produzcan salpicaduras.
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Es obligatorio instalar antes de la maquina un
seccionador con dispositivo de interrupcion
automadtica (disyuntor de seguridad) contra
las sobrecorrientes, dotado de dispositivo
diferencial calibrado a 30 mA (referencia C en
la fig. 13).

A

5. MONTAJE Y PUESTA EN SERVICIO

5.1 Montaje de las ruedas
Si se incluyen, las ruedas deben montarse como se
ilustra en las figuras 14a-14b y 15a-15b.

5.2 Montaje de los pies fijos
Si se incluyen, los elementos antivibracion deben
montarse como se ilustra en las figuras 16a-16b.

5.3 Montaje de la conexién rapida

e Si se incluye, enrosque la conexion rapida para la
presion no regulada (referencia D), en el depdsito a
presion (referencia E) como se ilustra en la figura 17.

e Si se incluye, enrosque la conexién rapida para la
presion regulada, en el racor de salida trasero, como
se ilustra en la figura 18.

5.4 Montaje de la llave de bola
Si se incluye, monte la llave de bola (de palanca) como
se ilustra en la figura 19.

5.5 Montaje de la manilla de transporte
Si se incluye, enrosque la manilla de transporte
(referencia F) en el compresor, como se ilustra en las
figuras 20 y 21.

5.6 Colocacion del compresor

Colocar el compresor sobre un piso horizontal, a una
altura que permita realizar comodamente las operacio-
nes de arranque, los controles, el mantenimiento, etc.

Enlas versiones con depdsito, nofijarlamaquina
en el piso con tornillos, para no obstaculizar la
vibraciéon normal del compresor.

Colocar el compresor al menos a 60 cm de la pared,
para permitir una perfecta circulacién de aire fresco y
garantizar un correcto enfriamiento (fig. 13).
Mantener siempre una distancia de seguridad al menos
de 6 metros entre el compresor y la zona de trabajo.
Las versiones con los pies en el suelo (sin deposito)
estan dotadas de depdsito interno (de 50 litros), mien-
tras que los modelos de 4 a 10 HP pueden estar dota-
dos o no de deposito externo.

5.7 Conexion a la red
Controlar que las caracteristicas nominales del
compresor correspondan con las reales de lainstalacion



eléctrica; se admite una variacion de tensién de + 10%
respecto del valor nominal.

Monofasico 2 - 3 HP: introduzca la clavija del cable
de alimentacion en una toma adecuada, comprobando
que el interruptor rojo «OFF», situado en el panel de
control de la maquina, se haya presionado (fig. 22).

Trifasico de 2 a 10 HP: conectar los cables en un ta-
blero protegido con los fusibles apropiados.

Controlar durante el primer arranque que el sentido de
revoluciones del motor sea exacto y que corresponda
al que indica la flecha situada en el

motor.

despresurizando la cabeza y el tubo de descarga a
través de una vélvula colocada debajo del presdstato,
o mediante la electrovalvula. Esto reduce la carga
del motor eléctrico en un posterior arranque.

El nuevo arranque se produce automaticamente
cuando se alcanza el valor de calibracion inferior
del presostato; el compresor sigue funcionando
con este ciclo automatico hasta que se lo apague
(presionando el boton «OFF»).

A

Atenciéon: no reactivar el compresor
inmediatamente DESPUES de apagarlo, para
permitir que se descargue completamente el
aire de la cabeza.

Atencion: en el caso de las versiones trifasicas,
la instalacion y las conexiones deben ser
realizadas por personal cualificado.

En el caso de los modelos 5,5 E/T - 7,5 E/T -
10 HP: comprobar que el preséstato que se
encuentra en el tablero eléctrico esté en la
posicion de ENCENDIDO «I» (ON).

A

5.8 Control del nivel de aceite en el carter
Antes del arranque, comprobar el nivel de aceite
a través del visor (fig. 23) y, si hiciera falta, rellenar
desenroscando el tapon de llenado (el nivel ideal debe
encontrarse en el centro del visor).

A jAtencion!
Poner en marcha la maquina sélo después de ha-
ber comprobado que todos los paneles antirruido
estén correctamente montados y fijados. Un mon-
taje completo de los paneles es indispensable para
la correcta ventilacion, para la seguridad y para la
proteccién de los usuarios.

A este punto, el compresor esta listo para usar.

A jAdvertencia!
Los compresores silenciados tienen sentido de giro
antihorario, mirando desde Ila rejilla de proteccion
del ventilador del motor.

6. ARRANQUE Y USO

Modelos 2 - 3 HP y 4 HP de arranque directo: para
arrancar, presione el interruptor verde «ON» situado
en el panel de control.

Modelos 4 - 5,5 - 7,5 HP con arranque Estrella/
Triangulo (E/T): para arrancar, presione el boton de
arranque «ON» situado en el panel de control.

Modelo 10 HP: para arrancar, presione el botén de
arranque «ON» situado en el panel de control.

Cuando se alcanza el valor maximo de presion
de funcionamiento, el compresor se detiene,
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e Las versiones 2 - 3 HP estén equipadas con un
reductor de presion, situado en el cuadrante de la
maquina (fig. 24).

Actuando sobre la perilla (girandola en el sentido de
las agujas del reloj para aumentar la presién, y en el
sentido contrario para reducirla) es posible regular la
presioén del aire para llevar al nivel ideal el uso de los
equipos neumaticos.

Es posible comprobar el valor configurado a través
del manémetro A (fig. 1).

Al final del trabajo, detener la maquina, desconectar
el enchufe eléctrico o desactivar la alimentacion
eléctrica y, dentro de lo posible, vaciar el deposito.

7. MANTENIMIENTO

La duracion de la maquina depende de la calidad
del mantenimiento.

A

Antes de efectuar cualquier intervencion
de mantenimiento, apague Ila mdquina,
desconéctela de la alimentacién eléctrica y
vacie completamente el depésito.

iEspere hasta que el compresor se haya enfriado
completamente! jPeligro de quemaduras a causa
de piezas calientes presentes en el interior!

A

Para intervenir en el interior de la maquina, es
necesario retirar los paneles insonorizantes. Para
retirar el panel frontal, utilice la llave suministrada en
dotacion (fig. 25).

7.1 Ajuste tirantes cabeza

Controlar el ajuste de todos los tornillos (especialmente
los de la cabeza del grupo) (fig. 26).

El control se debe efectuar antes del primer arranque
del compresor y tras el primer uso intensivo, para res-
tablecer el valor correcto del par de cierre modificado
tras las dilataciones térmicas.



AJUSTE TIRANTES CABEZA

Nm Nm
Par Min. Par Max.
Tornillo M6 9 1
Tornillo M8 22 27
Tornillo M10 45 B8]
Tornillo M12 76 93
Tornillo M14 121 148

7.2 Limpieza del filtro de aspiracion

El filtro de aspiracion impide aspirar polvo y suciedad.
Es necesario limpiar dicho filtro como min. cada 100
horas de servicio. Reemplazarlo si fuera necesario.
Un filtro de aspiracion obstruido reduce notablemente
el rendimiento del compresor, mientras que un filtro
ineficaz puede provocar un mayor desgaste del
compresor. Desmontar el filtro como se muestra en las
fig. 27 y 28. Sacudirlo, limpiarlo con aire comprimido a
baja presion (aprox. 3 bar) y volver a colocarlo.

7.3 Cambiar el aceite

Cambiar el aceite después de las primeras 100 horas
de funcionamiento y, a continuacion, cada 300 horas.
Vacie el aceite, abriendo la llave correspondiente (fig.
29). Una vez vaciado el aceite, cierre la llave. Llene
con aceite (nuevo) del mismo tipo que el presente en
el carter del compresor (fig. 30), hasta alcanzar el nivel
designado (fig. 31). A continuacion vuelva a poner el
tapon de cierre del aceite (fig. 32).

Cambio de aceite: Usar aceite mineral SAE 40 (para
los climas frios se recomienda el SAE 20). No mezclar
distintos tipos de aceite.

Ajustar bien los tapones de purgalllenado en el
momento del restablecimiento, asegurandose de que
no haya pérdidas durante el funcionamiento de la
maquina.

Controlar semanalmente el nivel del aceite, para asegurar
una correcta lubricacién a lo largo del tiempo (fig. 23).
Si se producen variaciones de color (blancuzco =
presencia de agua; oscuro = recalentamiento), se
recomienda reemplazar inmediatamente el aceite.

7.4 Agua de condensacion

Periddicamente (o al final del trabajo, si dura mas de
una hora) descargar el liquido de condensacion que
se forma dentro del depésito debido a la humedad
presente en el aire (fig. 33), abriendo la valvula de
desagie en la base del recipiente de presion. Esto
sirve para proteger el depdsito contra la corrosion y
para no limitar su capacidad.

Se recuerda que la ELIMINACION de los
aceites usados, de la condensacion y de
todos los filtros de la maquina se debe realizar
respetando la proteccion del medio ambiente y
las leyes vigentes, ya que se trata de productos
contaminantes.

A

7.5 Control de la tensién de las correas
Periddicamente, compruebe la tension de las correas,
que deben tener una flexion (f) de aproximadamente
1 cm (fig. 34).
El tensado de la correa se realiza mediante un tornillo
de regulacion.

o Acceder al tornillo para el tensado de la correa como
se describe a continuacién:

— Paralos modelos 2 - 3 HP, por medio de un orificio
practicado en el panel lateral izquierdo, retirando
previamente el tapon situado en el panel (fig. 35).

— Para los modelos 4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP, retirar el
panel frontal, utilizando la llave suministrada (fig.
36).

e Enroscar el tornillo (en sentido horario) para tensar

TABLA - FRECUENCIA DE MANTENIMIENTO

2 TRAS LAS PRIMERAS
FUNCION 100 HORAS CADA 100 HORAS CADA 300 HORAS
Limpieza filtro aspiracion y/o o
sustitucion del elemento filtrante
Cambio aceite * ° °

Control del nivel de aceite en el carter| Cada semana.

Ajuste tirantes cabeza

Efectuar el control antes del primer arranque del compresor.

Desagiie Condensacion deposito *

Periédicamente y al final del trabajo

Verificacion tension correas

Periédicamente

* Ya sea el aceite agotado que la condensacion SE DEBEN ELIMINAR respetando las normas de proteccion del medio ambiente y las leyes vigentes.
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la correa (fig. 37), hasta que la correa se quede

tensa, de modo que ceda 1 cm si se presiona en el

punto libre mas largo (fig. 34). (fig. 34).

e Cuando se haya terminado la regulacién, restablecer
el cierre de los paneles de la maquina:

— Volver a colocar el tapén para cerrar el orificio del
panel lateral izquierdo (para los modelos 2 - 3
HP);

— Volveramontar el panel frontal (para los modelos
4-55-7,5-10 HP).

Para todas las otras operaciones de mantenimien-
to (cambio de las correas, placas de las valvulas,
juntas, etc.) ponerse en contacto con los Centros
de Asistencia.

7.6 Almacenamiento

A jAtencion!
Desenchufar el aparato y purgar de aire el aparato
y todas las herramientas de aire comprimido

conectadas. Colocar el compresor de manera que
no se pueda conectar de forma inesperada.

A jAtencion!
Guardar el compresor sélo en un entorno seco y
al que no se pueda acceder sin autorizacioén. jNo
inclinarlo, guardarlo sélo de pie!

8. ELIMINACION Y RECICLAJE

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio o
en establecimientos especializados.

9. GARANTIA Y REPARACION

En caso de mercancia defectuosa o de necesidad de
repuestos, habra que dirigirse al punto de venta en el
que se ha efectuado la compra.

10. POSIBLES ANOMALIAS Y LAS CORRESPONDIENTES INTERVENCIONES

ADMITIDAS

Solicitar ayuda a un electricista cualificado para las intervenciones en los componentes eléctricos (cables, motor,

presostato, tablero eléctrico, etc.).

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENCION

Limpiar la pastilla del interior de la
valvula de retencién o reemplazarla
si esta gastada.

Pérdida de aire por la valvula del
presostato.

Valvula de retencion que, por
desgaste o suciedad del contacto
de estanqueidad, no cumple
correctamente su funcion.

Para acceder a la pastilla es
suficiente desenroscar la cabeza
hexagonal de la valvula de
retencion, recordandose de limpiar
también el asiento sobre el que esta
colocada. Montar otra vez y ajustar
con cuidado (fig. 38-39).

Grifo de purga de la condensacion
abierto.

Cerrar el grifo de purga de la
condensacion.

Tubo de rilsan no acoplado
correctamente en el presdstato.

Acoplar correctamente el tubo de
rilsan en el presostato.

Disminucion del rendimiento,
arranques frecuentes. Bajos valores
de presion.

Consumo excesivo .

Reducir las exigencias.

Pérdidas por las juntas y/o por las
tuberias.

Rehacer las juntas.

Obstruccion del filtro de aspiracion.

Limpiar/reemplazar el filtro de
aspiracion (fig. 27-28).

Deslizamiento de la correa.

Controlar la tension de las correas
(fig. 34).
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ANOMALIA

CAUSA

INTERVENCION

El motor y/o el compresor se
calientan de manera irregular.

Ventilacion insuficiente.

Mejorar las condiciones ambientales de
la zona de trabajo.

Obstruccion de los pasos de aire.

Comprobar y, eventualmente, limpiar el
filtro de aire.

Lubricacion escasa.

Llenar o cambiar el aceite.

El compresor se detiene luego
de un intento de arrancar, porque
interviene la proteccion térmica
debido a un elevado esfuerzo

del motor.

Arranque con la cabeza del
compresor cargada luego de un
corte inesperado de corriente (puede
suceder solo en los modelos sin
electrovalvula).

Colocar el preséstato en OFF y luego
otra vez en ON.

Baja temperatura.

Mejorar las condiciones ambientales.

Tension insuficiente.

Controlar que la tensién de red
corresponda a la de placa. Eliminar
posibles prolongadores.

Lubricacion errénea o insuficiente.

Comprobar el nivel, llenar y,
eventualmente, cambiar el aceite.

Electrovalvula no eficiente.

Llamar el Centro de Asistencia.

Durante el funcionamiento
el compresor se detiene,
aparentemente sin ningin
motivo.

Intervencion de la proteccion térmica
del motor.

Comprobar el nivel de aceite.
Comprobar la tension de las correas.
Si la anomalia subsiste, llamar al
Centro de Asistencia.

Rearmar la proteccion térmica y
reactivar (consultar el Capitulo

1 - Apartado “Intervencion de la
proteccion térmica”).

Si el inconveniente subsiste, llamar al
Centro de Asistencia.

Averia eléctrica.

Llamar el Centro de Asistencia.

El compresor en marcha vibra

y el motor emite un zumbido
irregular. Se detiene y no arranca
otra vez aunque el motor zumbe.

Motores monofasicos:
Condensador defectuoso

Hacer reemplazar el condensador.

Motores trifasicos:

Falta una fase en el sistema trifasico
de alimentacion por la probable
interrupcion de un fusible

Comprobar los fusibles dentro del
tablero eléctrico o de la caja eléctrica
y, eventualmente, reemplazar los que
estén dafiados (fig. 40).

Presencia anormal de aceite en
lared.

Excesiva carga de aceite dentro del
grupo.

Comprobar el nivel de aceite.

Desgaste de los segmentos.

Llamar el Centro de Asistencia.

Pérdida de condensacion por el
grifo de purga.

Presencia de suciedad/arena dentro
del grifo.

Limpiar el grifo.

Cualquier otra intervencion debe ser realizada por los Centros de Asistencia autorizados, solicitando
repuestos originales. Alterar la maquina puede comprometer la seguridad y, en todos los casos, invalida

la garantia correspondiente.
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Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

1. PRECAUGOES DE USO

Estes compressores ndo sao adequados para
funcionamento no exterior.

A\ O QUE FAZER

o O compressor deve ser utilizado em ambientes
adequados (bem arejados, com temperatura
ambiente compreendida entre +5°C e +40°C)
e nunca em presenga de pos, acidos, vapores,
gases explosivos ou inflamaveis.

e Manter sempre uma distancia de segurancga de pelo
menos 3 metros entre 0 compressor € a zona de
trabalho.

e O compressor deve ser colocado sobre um
apoio estavel e na horizontal para garantir um
funcionamento correcto e uma correcta lubrificagéo.

o Antes de efectuar a ligagao, verificar se a tensao da
rede estd em conformidade com as caracteristicas
eléctricas do motor.

o Utilizar extensdes do cabo eléctrico de comprimento
maximo de 5 metros e com secgdo do cabo
adequada. Nao é aconselhado o uso de extensdes
com comprimento e secgdo diferentes, nem de
adaptadores e tomadas multiplas.

e Para desligar o compressor, usar exclusivamente
o0 interruptor ou o selector presentes no painel de
controlo.Nuncadesligarocompressordesconectando
a tomada eléctrica, para evitar que volte a funcionar
com a cabega do compressor pressurizada (nas
versdes ndo equipadas com electrovalvula).

e Usar meios adequados para deslocar o compressor
(ex.: transportador de paletes, empilhadeira, etc.).

o A utilizagdo do ar comprimido nos diversos usos
previstos (insuflagdo, ferramentas pneumaticas, pintura,
lavagem, etc.) implica o conhecimento e o respeito das
normas previstas em cada caso separadamente.

e Ligar a maquina somente depois de ter verificado que
todos os painéis de protecgdo estdo correctamente
montados e que nenhuma pessoa possa ser atingida,
directa ou indirectamente, por jactos de ar que saem
das tubagens colocadas sob pressao sem aviso prévio.

o Arejar o local de trabalho a fim de diluir
adequadamente o ar descarregado no ambiente.

o Verificar se o consumo de ar e a maxima pressao
de exercicio do utensilio pneumatico a utilizar
é compativel com a pressdo configurada no
regulador de pressdo e com a quantidade de ar
distribuida pelo compressor.
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A 0 QUE NAO FAZER

e O ar comprimido € um fluido energético e, portanto,

potencialmente perigoso.

As tubagens que contém ar comprimido devem
estar fixadas de maneira adequada. Em especial,
se os tubos de borracha nédo estiverem fixados
firmemente, podem causar graves danos ao se
moverem de modo desordenado.

Nunca orientar o jacto de ar na direcgéo de pessoas,
animais ou do préprio corpo (Utilizar 6culos de
proteccdo para proteger os olhos contra corpos
estranhos movidos pelo jacto).

Nunca orientar o jacto de liquidos borrifados por
ferramentas ligadas ao compressor na direcgao
deste ultimo.

N&o usar o aparelho com os pés descalgos ou com
as maos e os pés molhados.

Nao puxar o cabo de alimentagéo para desligar a
ficha da tomada ou para deslocar o compressor.
N&o transportar o compressor com o depdsito sob
pressao (nos modelos em que é previsto).

Nao executar soldaduras ou trabalhos mecénicos
no depdsito. Em caso de defeitos ou corrosdes, é
necessario substitui-lo completamente.

Nao permitir que pessoas inexperientes usem o
compressor. Manter longe da area de trabalho
criangas e animais.

Este aparelho ndo se destina a ser usado por
pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades
fisicas, sensitivas ou mentais sejam reduzidas ou no
caso de falta de experiéncia e conhecimento, a ndo
ser que beneficiem, por intermédio de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga, de vigilancia ou
instrugdes respeitantes ao uso do aparelho.

As criangas devem ser vigiadas para evitar que
brinquem com o aparelho.
Naolimparamaquinacomliquidosinflamaveis ou solventes.
Utilizar somente um pano humido, certificando-se de ter
desligado a ficha da tomada eléctrica.

O uso do compressor esta estritamente ligado
a compressdo de ar. Ndo usar a maquina para
nenhum outro tipo de gas.

O ar comprimido produzido por esta maquina nao
pode ser utilizado no campo farmacéutico, alimentar
ou hospitalar a ndo ser depois de tratamentos
especiais e ndo pode ser utilizado para encher
garrafas de mergulho.

N&o tocar as partes internas em movimento.

e Nunca deixar o aparelho em locais contendo pos,

acidos, vapores, gases explosivos ou inflamaveis, ou



exposto as intempéries (chuva, sol, nevoeiro, neve).
o Nao posicionar objectos inflamaveis ou objectos em
nylon e tecido perto e/ou sobre o compressor.
e Nao cobrir as saidas de ar do compressor.

A O QUE SABER
« ALIMENTAGAO

Todas as maquinas, quer com arranque directo,
quer Estrela/Triangulo (E/T), estdo equipadas para
tensdo trifasica 400V/50Hz, excepto os monofasicos,
equipados para tensdo 230V/50Hz.

Os esquemas eléctricos estdo situados no interior do
movel.

* PAINEL DE CONTROLO

Os modelos 2 - 3 HP possuem:

Interruptor On/Off, dois mandmetros (um para ler a
press&o no depdsito e um para a pressao de utilizagao),
conta-horas, regulador de pressao (fig. 1).

Os modelos 4 - 5,5 - 7,5 HP (arr. directo) possuem:
Interruptor  On/Off, manémetro da pressdo de
distribuicdo e conta-horas (fig. 2).

Nos modelos 4-5,5-7,5HP (partida Estrela/Triangulo
E/T) e em todos os 10 HP, estao presentes:

botdo de inicio «ON» e botdo de paragem «OFFy,
indicadores de “maquina sob tensdo” + “maquina sob
fungdo” + “maquina parada / intervengao da protecgéo
térmica” (liga-se depois de ter pressionar o botdo
de paragem de emergéncia ou por intervengdo da
protecgdo térmica), botdo de paragem de emergéncia,
contador de horas e mandmetro que indica a presséo
no interior do reservatério (fig. 3).

* RELACAO DE INTERMITENCIA

Estes compressores sdo construidos para funcionar
com uma relagdo de intermiténcia para evitar um
sobreaquecimento excessivo do motor eléctrico.
Aconselhamos uma relagéo de intermiténcia do 50%,
por exemplo 5 minutos de trabalho e 5 minutos de
pausa.

* INTERVENGCAO DA PROTECCAO TERMICA
Em caso de absorgao excessiva de corrente pelo motor
eléctrico, intervém a protecgdo térmica com a qual o
motor esta equipado, interrompendo automaticamente
a alimentagdo. Neste caso, apos ter localizado as
causas que provocaram a interveng@o da protecgé@o
térmica, é necessario desligar a maquina, desliga-la
da alimentagao eléctrica fim de evitar riscos de choque
eléctrico e rearmar das seguintes maneiras.

Nos modelos monofasicos, é necessario intervir
manualmente, carregandonobotéoderestabelecimento
situado na caixa dos bornes do motor (fig. 4).
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Nos modelos trifasicos de arranque directo, a
intervencdo também é manual, no botédo do mandstato
repondo-o na posigéo de ligado (fig. 5).

Nos modelos 4 - 5,5 - 7,5 HP de arranque em E/T e
em todos os 10 HP, a intervencgao é feita carregando
no botao do relé térmico de protecgado do motor situado
dentro do quadro eléctrico (fig. 6).

* ELECTROVALVULA

Todos os modelos com arranque em Estrela/Triangulo
possuem uma electrovalvula (fig. 7) que efectua a
evacuacgao do ar da cabega do compressor e da linha
de distribuicao, facilitando o arranque subsequente.
Nas outras versdes, esta fungdo é realizada pelo
manostato.

* VALVULA DE SEGURANCA

Todos os compressores possuem uma valvula de
seguranga que, em caso de funcionamento irregular do
manostato, se abre evitando que a pressao no interior
do deposito ultrapasse os valores de seguranga (fig.
8/a).

Uma segunda vélvula de seguranga encontra-se
montada no pulm&o compensador (fig. 8/b) que
intervém em caso de mau funcionamento, para evitar
que a pressao no interior do pulmé&o supere os valores
de seguranca.

* VENTILADOR

O sistema de arrefecimento do compressor é assistido
por um electro-ventilador independente controlado
por um termostato, que poderia permanecer em
funcionamento ou reiniciar mesmo depois da paragem
do compressor (fig. 9).

Para parar o electroventilador, para efectuar
um servico de manutengdo, € necessario
desconectar a maquina da alimentagdo
eléctrica.

A

* BOTAO DE PARAGEM DE EMERGENCIA
Em todos os modelos 10 HP e 0 4 - 5,5 - 7,5 HP
E/T, ha um botdo vermelho do tipo «de cogumelo»
que, carregado, provoca a paragem de emergéncia
do compressor (referéncia B, fig. 3). Para anular a
emergéncia e ligar novamente a méaquina, rodar o botdo
em sentido horario até voltar para a posi¢ao inicial:
nesta altura, é possivel ligar de novo a maquina.

* TORNEIRA DE FECHO DO AR DO
RESERVATORIO

Nos modelos em que € previsto, ao fechar essa
torneira (fig. 10), é possivel intervir no interior da
maquina (para as actividades de manutengéo), sem
ter que descarregar o ar presente no reservatorio.



2. TRANSPORTE E MOVIMENTAGAO

O transporte da maquina embalada deve ser feito con-
forme indicado nas figuras 11 e 12.

2.1 Desembalagem

Apos ter removido a embalagem, controle a integrida-
de da maquina, verificando se ndo ha pegas visivel-
mente danificadas.

Em caso de duvida, néo utilize a maquina e contacte a
loja onde foi adquirida.

Os elementos da embalagem (sacolas de plasticos,
pregos, parafusos, madeira, etc.) ndo deveriam ser
deixados ao alcance das criangas ou dispersos no
ambiente, pois sdo potenciais fontes de perigo para o
utilizador e de polui¢ao para o meio ambiente.

3. AREA DE APLICAGAO

O compressor destina-se a produgdo de ar comprimido
para ferramentas que funcionam a ar comprimido.

A maquina sé pode ser utilizada para os fins a que se
destina. Qualquer outro tipo de utilizagao é considera-
do inadequado. Os danos ou ferimentos de qualquer
tipo dai resultantes sao da responsabilidade do utiliza-
dor/operador e ndo do fabricante.

3.1 Area de trabalho

Depois da desembalagem e de ter predisposto a area
de trabalho, posicione a maquina, verificando se, ao
redor do compressor, ha espaco suficiente para as ac-
tividades de manutencao (fig. 13).

4. INSTRUGOES DE MONTAGEM

o Verifique se o aparelho apresenta danos de trans-
porte. No caso de eventuais danos informe de ime-
diato o transitario, que transportou o compressor.
Deve evitar tubos de ar e cabos de alimentagéo lon-
gos (cabo de extensao).

Verifique a condigdo dos condutores de linha e a
presenga de um condutor de terra eficiente.
Cuidado com o ar aspirado seco e sem po.

e Nao monte o compressor em salas humidas ou mo-
Ihadas.

O compressor s6 pode ser colocado em funciona-
mento em salas apropriadas (bem arejadas, tempe-
ratura ambiente +5°C até +40°C). Na sala ndo se
podem encontrar poeiras, acidos, vapores, explosi-
vos ou gases inflamaveis.

O compressor foi concebido para a utilizagdo em
salas secas. A utilizagdo ndo € permitida em areas
onde ocorra a projecgao de agua.
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E obrigatério instalar a montante da maquina
um seccionador com dispositivo de interrupgao
automatica (disjuntor de seguranga) contra as
sobrecorrentes, dotado de dispositivo diferencial
calibrado a 30 mA (referéncia C na fig. 13).

A

5. MONTAGEM E COLOCAGAO EM
FUNCIONAMENTO

5.1 Montagem das rodas
Se previstas, as rodas devem ser montadas conforme
ilustrado nas figuras 14a-14b e 15a-15b.

5.2 Montagem dos pés fixos
Se previstos, os pés anti-vibragdo devem ser monta-
dos conforme ilustrado nas figuras 16a-16b.

5.3 Montagem do acoplamento rapido

e Se previsto, aparafuse o acoplamento rapido para a
presséo nao regulada (referéncia D) ao reservato-
rio de pressao (referéncia E) conforme ilustrado na
figura 17.

e Se previsto, aparafuse o acoplamento rapido para
a pressao regulada, no conector de saida traseiro,
conforme ilustrado na figura 18.

5.4 Montagem da torneira de esfera
Se previsto, monte a torneira de esfera (em alavanca)
conforme ilustrado na figura 19.

5.5 Montagem da alga de transporte
Se prevista, aparafuse a alga de transporte (referéncia F)
ao compressor, conforme ilustrado nas figuras 20 e 21.

5.6 Posicionamento do compressor
Colocar o compressor sobre um pavimento horizontal,
a uma altura na qual sejam facilitadas as operagoes de
arranque, controlos, manutengao, etc.

Nas versées com depdsito, ndo fixar a maquina
ao pavimento, para ndo impedir as normais
vibragées do compressor.

Posicionar o compressor pelo menos a 60 cm da pa-
rede para permitir uma circulagéo ideal de ar fresco
e garantir um arrefecimento correcto (fig. 13). Manter
sempre uma distancia de seguranga de pelo menos 6
metros entre 0 compressor e a area de trabalho.

Nas versdes com os pés no chao (sem reservatorio)
ha um reservatério interno (de 50 litros), enquanto os
modelos de 4 a 10 HP podem ser dotados ou néo de
reservatorio externo.

5.7 Ligagao a rede

Controle se os dados da placa do compressor corres-
pondem com os dados efectivos do sistema eléctrico;



admite-se uma variacéo de tenséo de +10% em rela-
¢a0 ao valor nominal.

Monofasico 2 - 3 HP: inserir a ficha do cabo de ali-
mentagdo em uma tomada apropriada, verificando se
o interruptor vermelho «OFF», colocado no painel de
controlo da maquina, foi pressionado (fig. 22).

Trifasico de 2 a 10 HP: conectar os cabos a um qua-
dro protegido por fusiveis adequados.

Controlar no primeiro arranque se o sentido de rotagéo
do motor esta correcto e corresponde ao indicado pela
seta situada no motor.

Atencgao: Para as versoes trifasicas, mandar
executar a instalagao e as conexées por pessoal
qualificado.

Para os modelos 5,5 E/T - 7,5 E/T - 10 HP:
verificar se o mandstato dentro do quadro
eléctrico estd na posi¢ao LIGADO «I» (ON).

A

5.8 Controle o nivel do 6leo

Antes do arranque, verificar o nivel do 6leo através do
visor (fig. 23) e, se necessario, atestar desapertando
a tampa de enchimento (o nivel ideal deve estar no
centro do visor).

A Atencdo!
Ligar a maquina s6 depois de ter verificado se to-
dos os painéis insonorizantes estao correctamente
montados e fixados. Uma montagem completa dos
painéis é indispensdvel para a ventilagdo correcta,
para a seguranca e a protecgdo dos utilizadores.

Nesta altura, o compressor esta pronto para o uso.

A Adverténcia!
O sentido de rotagdo dos compressores silenciados
é anti-hordrio, olhando a partir da grade de prote¢ao
da ventoinha do motor.

6. ACTIVAGAO E USO

e Modelos 2 - 3 HP e 4 HP, com partida directa: para
iniciar, pressione o interruptor verde «ON» colocado
no painel de controlo.

e Modelos 4 - 5,5 - 7,5 HP, com partida Estrela/
Triangulo (E/T): para iniciar, pressione o botdo de
arranque «ON» colocado no painel de controlo.

e Modelo 10 HP: para iniciar, pressione o botdo de
arranque «ON», colocado no painel de controlo.

e Atingido o valor méaximo de pressao de exercicio, o
compressor para, despressurizando a cabega e o tubo
de distribui¢ao através de uma valvula situada abaixo
do mandstato ou mediante a electrovalvula. Isto reduz
a carga no motor eléctrico no arranque subsequente.
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A reactivagdo ocorre automaticamente ao atingir
o valor de regulagdo inferior do manoéstato; o
compressor continua a funcionar com este ciclo
automatico até quando ndo é desactivado (ao
pressionar o botdo «OFF»).

Atengdo: ndo reactivar o compressor
imediatamente APOS a desactivagdo, para permitir
o esvaziamento completo do ar da cabega.

o Asversoes 2 - 3 HP esté@o equipadas com um redutor de
press&o, situado no quadrante da maquina (fig. 24).
Actuando no botdo (rodando-o no sentido horario
para aumentar a pressao e anti-horario para diminui-
la), é possivel regular a pressao do ar de forma a
optimizar o uso das ferramentas pneumaticas.

E possivel verificar o valor definido através do
manoémetro A (fig. 1).

e Terminado o trabalho, parar a maquina, desconectar
a ficha eléctrica, ou desactivar a alimentagdo
eléctrica e, se possivel, esvaziar o depdsito.

7. PARA MANUTENGAO

A duragado da mdquina esta condicionada pela qua-
lidade da manutengéo.

A

Antes de realizar qualquer intervengdo
de manutengdo, desligue a mdaquina, a
desconecte da alimentagdo eléctrica e esvazie
completamente o reservatorio.

Aguarde até quando o compressor arrefecer
completamente! Perigo de queimaduras, se entrar
em contacto com pegas presentes no interior!

A

Paraintervir nointerior da maquina € necessario remover
0s painéis de isolamento acustico. Para remover o
painel frontal, utilize a chave fornecida (fig. 25).

7.1 Fixagao dos parafusos da cabega
Controlar o aperto de todos os parafusos (sobretudo
os da cabega do grupo) (fig. 26).

O controlo deve ser feito antes da primeira partida do
compressor e depois da primeira utilizagao intensiva,
para restabelecer o valor correcto do par de fecho mo-
dificado apds as dilatagdes térmicas.

FIXAGAO DOS PARAFUSOS DA CABEGA

Nm Nm
Binario Min. Binario Max.
Parafuso M6 9 1
Parafuso M8 22 27
Parafuso M10 45 55)
Parafuso M12 76 93
Parafuso M14 121 148




7.2 Limpeza do filtro de aspira¢do

O filtro de aspiragao impede a sucgéo de po e sujidade.
Este filtro tem de ser limpo, pelo menos, todas as 100
horas de servigo. Substitui-lo, se necessario. Um filtro
de aspiragao obstruido reduz de modo consideravel o
rendimento do compressor, enquanto se ineficaz pro-
voca um maior desgaste do compressor. Desmontar o
filtro conforme indicado nas figuras 27 e 28. Sacudi-lo
e sopréa-lo com ar comprimido de baixa pressao (aprox.
3 bar) e, de seguida, voltar a monta-lo.

7.3 Mudanga de 6leo

Substituir o dleo apds as primeiras 100 horas de fun-
cionamento e, posteriormente, a cada 300 horas.
Esvazie o dleo, através da apropriada torneira (fig.
29). Depois de ter esvaziado o 6leo, feche a torneira.
Reabasteca com ¢leo (novo) do mesmo tipo do pre-
sente no carter do compressor (fig. 30), até alcangar o
nivel designado (fig. 31) e depois coloque novamente
o tampéo de fecho do dleo (fig. 32).

Mudanga de 6leo: 6leo recomendado: usar 6leo mine-
ral SAE 40 (para climas frios, € aconselhavel SAE 20).
Nao misturar qualidades diferentes.

Apertar bem as tampas (evacuagao de ar/enchimen-
to) durante o restabelecimento, certificando-se de que
nao ha fugas durante o funcionamento da maquina.
Controlar semanalmente o nivel do 6leo para garantir
ao longo do tempo a correcta lubrificagao (fig. 23).

Se ocorrerem variagdes de cor (esbranquigado = pre-
senga de agua; escuro = sobreaquecido), € aconselha-
vel substituir o 6leo imediatamente.

7.4 Agua condensada

Periodicamente (ou no final do trabalho se durar mais
que uma hora), descarregar o liquido de condensagéo
que se forma no interior do deposito devido a humida-

de presente no ar (fig. 33), pela abertura da valvula
de descarga (no fundo do recipiente sob presséo). Isto
para prevenir a corrosao do deposito e nao limitar a sua
capacidade.

Lembramos que a ELIMINAGAO dos oleos
usados, das condensagbes e de todos os
filtros da mdquina deve ser feita respeitando
o ambiente e as leis em vigor, tratando-se de
produtos poluentes.

7.5 Controlo do esticamento das correias
Verifique periodicamente a tensé@o das correias, que
devem ter uma flex&o (f) de cerca de 1 cm (fig. 34).
Atenséo da correia é executada agindo num parafuso
de regulagéo.

e Aceder ao parafuso para o tensionamento da

correia, conforme descrito em seguida:

— Para os modelos 2 - 3 HP, por meio de um
orificio feito no painel lateral esquerdo, removendo
previamente o tampao colocado no painel (fig. 35);

— Para os modelos 4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP, remover
o painel dianteiro, utilizando a chave fornecida
juntamente (fig. 36).

Enroscar o parafuso (em sentido horario) para

esticar a correia (fig. 37), até a correia ficar esticada,

de modo tal que ceda 1 cm, se premida no ponto

livre mais comprido (fig. 34).

e No fim da regulagdo, restabelecer o fecho dos
paineis da maquina:

— Posicionar de novo o tampao, para fechar o orificio
do painel lateral esquerdo (para os modelos 2 - 3
HP);

— Remontar o painel dianteiro (para os modelos 4
-5,5-7,5-10 HP).

TABELA - INTERVALOS DE MANUTENGAO

- APOS AS PRIMEIRAS
FUNCAO 100 HORAS A CADA 100 HORAS | A CADA 300 HORAS
Limpeza do filtro de aspiragao e/ou o
substituicao do elemento filtrador
Troca de 6leo * ° °
Controle o nivel do dleo no carter A cada semana

Torque parafusos do cabegote

Efectuar o controlo antes do primeiro arranque do compresor

Saida Condensa do reservatorio *

Periodicamente e ao concluir o turno de trabalho

Controle da tensao das correias

Periodicamente

* Tanto o 6leo usado, como a condensagdo DEVEM SER ELIMINADOS respeitando as normas de protecgao do ambiente e as leis em vigor.



Para todas as outras operagoes de manutengao
(substituicdo das correias, placas das valvulas,
juntas, etc.), contactar os Centros de Assisténcia.

7.6 Armazenagem

A Atengdo!
Retire a ficha da corrente, faga a sangria do apa-
relho e de todas as ferramentas de ar comprimi-
do ligadas ao aparelho. Desligue o compressor
de modo a evitar uma entrada em funcionamento
indesejada.

8. ELIMINAGAO E RECICLAGEM

O compressor e 0s respectivos acessorios sao de dife-
rentes materiais, como por ex. o metal e o plastico. Os
componentes que néo estiverem em condigdes devem
ter tratamento de lixo especial.

Informe-se junto das lojas da especialidade ou da sua
Camara Municipal!

9. GARANTIA E REPARAGAO

Em caso de mercadoria defeituosa ou de necessidade
de pecas sobressalentes, é preciso contactar o ponto

A Atencgéo!

de venda em que foi feita a aquisi¢ao.

S6 guardar o compressor num espago seco e ina-
cessivel a estranhos. N4o virar, guardar de pé!

10. POSSIVEIS ANOMALIAS E RESPECTIVAS INTERVENGOES ADMITIDAS

Pedir o auxilio dum electricista qualificado para intervengdes em componentes eléctricos (cabos, motor,

manostato, quadro eléctrico...).

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENGAO

Perda de ar pela valvula do
manostato.

Valvula de retencdo que, por
desgaste ou sujidade na superficie
de vedagao, ndo desempenha
correctamente a sua fungéo

Limpar a pastilha no interior da
valvula de retengéo ou substitui-la,
se estiver desgastada.

Para ter acesso a pastilha, €
suficiente desaparafusar a cabega
sextavada da valvula de retengéo,
lembrando-se de limpar também

a sede na qual esta colocada.
Remontar e apertar com cuidado
(figs. 38-39).

Torneira de drenagem da
condensagao aberta.

Fechar a torneira de drenagem da
condensagao.

Tubo rilsan ndo encaixado
correctamente no manostato.

Encaixar correctamente o tubo rilsan
no interior do mandstato.

Diminuicao de rendimento,
arranques frequentes. Valores de
pressao baixos.

Consumos excessivos.

Reduzir solicitagdes.

Fugas nas unides e/ou tubagens.

Refazer as juntas.

Entupimento do filtro de aspiragao.

Limpar/substituir o filtro de aspiragdo
(fig. 27-28).

Deslizamento da correia.

Controlar a tensdo das correias
(fig. 34).
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ANOMALIA

CAUSA

INTERVENGAO

O motor e/ou 0 compressor
aquecem irregularmente.

Aeragdo insuficiente.

Melhorar as condi¢bes ambientais
da zona de trabalho.

Entupimento das passagens de ar.

Verificar e, se necessario, limpar o
filtro de ar.

Lubrificagdo insuficiente.

Atestar ou substituir o 6leo.

O compressor, apds uma tentativa
de arranque, para por intervengéo
da protecgao térmica por causa dum
esforgo excessivo do motor.

Arranque com cabega do
compressor carregada, apos uma
falta de energia repentina (pode
ocorrer apenas nos modelos sem
electrovalvula).

Repor o mandstato em OFF e,
depois, novamente em ON.

Baixa temperatura.

Melhorar as condigoes ambientais.

Tensdo insuficiente.

Controlar se a tensao de rede
corresponde com a marcada na
placa. Eliminar eventuais extensoes.

Lubrificagao errada ou insuficiente.

Verificar o nivel, atestar e, se
necessario, substituir o 6leo.

Electrovalvula nao eficiente.

Chamar o Centro de Assisténcia.

Durante el funcionamiento
el compresor se detiene,
aparentemente sin ningun motivo.

Intervengdo da protecgdo térmica
do motor.

Verificar o nivel do 6leo.

Verificar a tensdo das correias.
Se a anomalia persistir, chamar o
Centro de Assisténcia.

Rearmar a protecgéo térmica e ligar
novamente (Consulte o: Capitulo

1 - Paragrafo «Intervengao da
protecgao térmicay).

Se o0 problema persistir, chamar o
Centro de Assisténcia.

Avaria eléctrica.

Chamar o Centro de Assisténcia.

O compressor vibra em andamento
e 0 motor emite um zumbido
irregular. Se para, ndo arranca mais,
embora haja um zumbido no motor.

Motores monofasicos:
Condensador defeituoso

Mandar substituir o condensador.

Motores trifasicos:

Falta uma fase no sistema trifasico
de alimentagéo por provavel
interrupcéo de um fusivel.

Verificar os fusiveis no interior

do quadro eléctrico ou da caixa
eléctrica e, se necessario, substituir
os que estiverem danificados (fig.
40).

Presenga anormal de 6leo na rede.

Carga excessiva de 6leo no interior
do grupo.

Verificar o nivel do ¢leo.

Desgaste segmentos.

Chamar o Centro de Assisténcia.

Fuga de condensagao da torneira de
drenagem.

Presenca de sujidade/areia dentro
da torneira.

Limpar a torneira.

Qualquer outra intervengdo deve ser executada pelos Centros de Assisténcia autorizados, pedindo pegas
sobresselentes originais. A alteragdo da maquina pode comprometer a seguranga e, em todo o caso,

invalida a respectiva garantia.
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1

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

. WAARSCHUWINGEN

Deze compressors zijn niet geschikt om
buiten gebruikt te worden.

A\ WAAR U OP MOET LETTEN

De compressor moet in geschikte omgevingen
worden gebruikt (goed geventileerd,
omgevingstemperatuur  +5°C tot +40°C) en
nooit bij aanwezigheid van stof, zuren, dampen,
explosieve of ontvlambare gassen.

Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 4
meter tussen de compressor en het werkgebied aan.
De compressor moet geplaatst worden op een stabiele
ondergrond in horizontale positie, om een correcte
werking en een correcte smering te garanderen.
Controleer voordat de aansluiting wordt gemaakt, of
de netspanning conform de elektrische kenmerken
van de motor is.

Gebruik verlengsnoeren van maximaal meter en met
een passende kabeldoorsnede. Men raadt het gebruik
van verlengsnoeren met andere lengte alsmede van
adapters en meervoudige stekkerdozen af.

Gebruik voor het uitschakelen van de compressor
uitsluitend de schakelaar of de keuzeschakelaar op
het bedieningspaneel. Schakel de compressor nooit
uit door de stekker uit het stopcontact te nemen,
om opnieuw starten met de compressorkop onder
druk te voorkomen (bij de versies die niet van een
magneetklep zijn voorzien).

Gebruik geschikte middelen voor het verplaatsen
van de compressor (bijv.: transpallet, heftruck, enz.).
Het gebruik van perslucht voor de verschillende
toegestane  gebruiksmogelijkheden  (opblazen,
pneumatische  gereedschappen,  verfspuiten,
wassen etc.) brengt de kennis en de inachtneming
van de voorschriften die in de afzonderlijke gevallen
zijn voorzien, met zich mee.

Start de machine uitsluitend na gecontroleerd te
hebben of alle beschermpanelen goed gemonteerd
zijn en niemand direct of indirect getroffen wordt
door luchtstralen die uit leidingen komen die zonder
voorafgaande kennisgeving onder druk zijn gezet.
Ventileer de werkplek om de lucht die in de omgeving
wordt geloosd op geschikte wijze te verdunnen.
Controlleer of het luchtgebruik en de maximum
druk van de te proberen luchtdrukwerktuigen
geschikt zijn met de aangetekende druk op
de drukregelaar en met de hoeveelheid lucht
geleverd door de compressor.
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A WAT U NIET MAG DOEN

e Perslucht is een potentieel gevaarlijke vorm van

energie.

De leidingen met perslucht moeten op geschikte wijze
verankerd worden en vooral rubberen slangen kunnen,
als ze niet stevig bevestigd zijn, ernstige schade
veroorzaken door hun onvoorspelbare bewegingen.
Richt de luchtstroom nooit op mensen, dieren of op
het eigen lichaam (Gebruik een beschermbril om
de ogen tegen vreemde voorwerpen die door de
luchtstroom worden verplaatst te beschermen).
Richt vloeistoffen die door op de compressor
aangesloten gereedschappen worden gespoten
nooit op de compressor zelf.

Gebruik het apparaat nooit met blote voeten of
vochtige handen of voeten.

Trek nooit aan de stroomkabel om de stekker uit
het stopcontact te trekken of om de compressor te
verplaatsen.

Vervoer de compressor niet met de tank onder druk
(voor de modellen die hiervan voorzien zijn).

Voer op de ketel geen lassen of mechanische
bewerkingen uit. In geval van defecten of corrosie
moet de ketel vervangen worden.

Zorg ervoor dat de compressor niet door onervaren
personeel wordt gebruikt. Houd kinderen en dieren
uit de buurt van het werkgebied.

Het apparaat is niet bestemd om gebruikt te worden
door personen (inclusief kinderen) wiens lichamelijk,
sensoriele of mentale vermogen verminderd is of die
geen ervaring of kennis hebben van het apparaat,
tenzij zij geholpen worden door een persoon die
over hun veiligheid waakt en voor toezicht zorgt of
instructies geeft over het gebruik van het apparaat.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Reinig de machine niet met ontvlambare vloeistoffen
of oplosmiddelen. Gebruik uitsluitend een vochtige
doek en controleer of de stekker uit het stopcontact
is verwijderd.

Het gebruik van de compressor is strikt beperkt tot
de compressie van lucht. Gebruik de compressor
niet voor andere gassoorten.

De door het apparaat geproduceerde perslucht
is zonder speciale behandelingen niet bruikbaar
voor toepassingen op farmaceutisch, voedings- of
gezondheidsgebied en mag niet gebruikt worden
voor het vullen van zuurstofflessen voor duikers.

e Raak niet de interne, bewegende onderdelen aan.
o Stel het apparaat nooit bloot aan explosieve of

ontvlambare stoffen, zuren, dampen of gassen, of



aan de weersinvioeden (regen, zon, mist, regen).
o Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van
nylon en stof in de buurt van en/of op de compressor.
e Sluit de luchtinlaatopeningen van de compressor
niet af.

A\ WAT U MOET WETEN
* Voeding

Allemachines,zowelmetdirecte als ster-driehoekstart
(S/D), zijn uitgerust voor driefasenspanning 400V/50Hz,
behalve de eenfasemodellen, die zijn uitgerust voor
230V/50Hz spanning.

De elektrische schema’s zijn in de kast te vinden.

* Bedieningspaneel

Bij de modellen 2 - 3 HP zijn aanwezig: On/Off
schakelaar, twee manometers (een voor aflezing van
de druk in de tank en de ander voor de gebruiksdruk),
urenteller, drukregelaar (fig. 1).

Bij de modellen 4 - 5,5 - 7,5 HP (directe start) zijn
aanwezig: On/Off schakelaar, manometer toevoerdruk
en urenteller (fig. 2).

De modellen 4 - 5,5 - 7,5 HP (Ster/Driehoekstart)
en alle modellen 10 HP zijn uitgerust met:
Startschakelaar «ON» en Stopschakelaar «OFFy,
controlelampen “machine onderspanning”+ “machinein
werking” + “stilstaande machine / activering thermische
beveiliging” (gaat branden als u de noodstopknop
indrukt of als de thermische beveiliging geactiveerd
wordt), noodstopknop, urenteller en manometer die de
druk in de tank aangeeft (fig. 3).

* Intermittentieverhouding

Deze compressoren zijn gebouwd om te werken met
een intermittentieverhouding, teneinde oververhitting
van de elektromotor te voorkomen. Wij adviseren
een intermittentieverhouding van 50%, bijvoorbeeld 5
minuten bedrijf en 5 minuten stilstand.

* Activering van de thermische beveiliging
In het geval dat overmatige stroom door de
elektromotor wordt geabsorbeerd, grijpt de thermische
beveiliging van de motor zelf in, waardoor automatisch
de voeding wordt onderbroken. In dit geval moet, nadat
de oorzaken zijn vastgesteld die de activering van de
thermische beveiliging hebben bepaald, de machine
worden uitgeschakeld, van de stroomvoorziening
worden afgekoppeld om het risico op elektrische
schokken te voorkomen, en op de volgende manieren
gereset worden.

Bij de eenfasemodellen moet men handmatig
ingrijpen, door op de resetknop op de klemmendoos
van de motor te drukken (fig. 4).
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Bij de driefasemodellen met directe start moet
men ook handmatig ingrijpen, door de knop op de
pressostaat in de ingeschakelde stand te brengen (fig.
5).

Bijde modellen 4 -5,5 - 7,5 HP met ster-driehoekstart
en bij alle 10 HP modellen drukt men op de drukknop
van het thermische beveiligingsrelais van de motor in
de schakelkast (fig. 6).

* Magneetklep

Alle modellen met ster-driehoekstart zijn voorzien van
een magneetklep (fig. 7) die zorgt voor het lossen van
lucht uit de kop van de compressor en uit de toevoerlijn,
zodat de volgende start vereenvoudigd wordt.

Op alle versies wordt deze taak door de pressostaat
verricht.

* Veiligheidsklep

Alle compressoren zijn voorzien van een veiligheidsklep
die in geval van onregelmatige werking van de
pressostaat open gaat om te voorkomen dat de druk in
de tank de veiligheidswaarden overschrijdt (fig. 8/a).
Er is een tweede veiligheidsklep op de overdrukzak
gemonteerd (fig. 8/b) die in werking treedt in geval van
slechte werking om te voorkomen dat de druk in de
overdrukzak de veiligheidswaarden overschrijdt.

* Ventilator

Het koelsysteem van de compressor wordt bijgestaan
door een onafhankelijke elektrische ventilator die
geregeld wordt door een thermostaat, welke in werking
kan blijven of ook na het stoppen van de compressor
weer kan opstarten (fig. 9).

Om de elektrische ventilator uit te zetten,
indien men hierop onderhoudswerkzaamheden
wil uitvoeren, moet de machine van de
stroomvoorziening worden afgekoppeld.

A

* Noodstopknop

Op alle modellen 10 HP en op de 4 - 5,5-7,5 HP S/D
is een rode paddestoelknop aanwezig die bij indrukken
voor de noodstop van de compressor zorgt (B, fig. 3).
Om de noodstop te resetten en de machine weer te
starten, moet de knop rechtsom worden gedraaid totdat
hij weer in de beginstand terugkeert: op dat moment
kan de machine weer gestart worden.

* Luchtafsluiter van de tank
Als u op de modellen die hiervan voorzien zijn de
afsluiter sluit (fig. 10), kunt u in de machine werken
(voor onderhoudswerkzaamheden), zonder dat het
nodig is de lucht in de tank af te laten.



2. TRANSPORT EN VERPLAATSING

Transporteer de verpakte machine volgens de uitleg op
de afbeeldingen 11 en 12.

2.1 Uitpakken

Verwijder de emballage en controleer of de machine
onbeschadigd is, of er geen bestanddelen zijn die
zichtbaar beschadigd zijn.

Gebruik bij twijffel de machine niet en neem contact
op met het verkoopspunt waar u de machine gekocht
heeft.

De emballagedelen (plastic zakjes, spijkers, schroe-
ven, hout, enz.) mogen niet binnen bereik van kinderen
of in het milieu achtergelaten worden, want ze zijn een
mogelijke bron van gevaar voor de gebruiker en van
vervuiling voor het milieu.

3. TOEPASSINGSGEBIED

De compressor dient voor de persluchtopwekking voor
pneumatisch gereedschap.

De machine mag slechts voor werkzaamheden worden
gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander verder gaand
gebruik is niet reglementair. Voor daaruit voortvloeiende
schade of verwondingen van welke aard dan ook is de
gebruiker/bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

3.1 Werkzone

Pak eerst de machine uit en maak de werkzone klaar,
plaats dan de machine en controleer of er voldoende
ruimte rond de compressor is voor de onderhouds-
werkzaamheden (fig. 13).

4. AANWIJZINGEN OMTRENT DE
INSTALLATIE

Controleer het toestel op transportschade.
Eventuéle schade onmiddellijk aangeven aan de
vervoeronderneming waarmee de compressor werd
geleverd.

Vermijd lange luchtkabels en toevoerleidingen
(verlengingen).

Controleer de staat van de lijnkabels en of er een
efficiénte aardleiding is.

o Let op droge en stofvrije aanzuiglucht.

o De compressor niet in een vochtige of natte ruimte
installeren.

De compressor mag slechts in gepaste ruimten
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C -
+40°C) worden gebruikt. In de ruimte mogen geen
stof, zuren, dampen, explosieve of ontvlambare
gassen zijn.

De compressor is geschikt voor gebruik in droge
ruimten. Hij mag niet worden gebruikt in zones
waarin met spatwater wordt gewerkt.
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Het is verplicht een scheidingsschakelaar
met automatische uitschakelaar
(beveiligingsschakelaar) tegen overstroom te
installeren,voorzienvaneendifferentiaalschakelaar
afgesteld op 30 mA (referentie C op fig. 13).

5. MONTAGE EN INGEBRUIKNEMING

5.1 Montage van de wielen

Als het model voorzien is van wielen, dienen ze
gemonteerd te worden volgens de uitleg op de
afbeeldingen 14a-14b en 15a-15b.

5.2 Montage van de vaste steunvoeten
Als het model voorzien is van trillingsdempers, dienen
ze gemonteerd te worden volgens de uitleg op de
afbeeldingen 16a-16b.

5.3 Montage van de snelkoppeling

o Schroef de snelkoppeling voor de niet-geregelde druk,
als het model ervan voorzien is, (ref. D) aan op de
druktank (ref. E), volgens de uitleg op afbeelding 17.

o Schroef de snelkoppeling voor de geregelde druk, als
het model ervan voorzien is, aan op de achterste uit-
laatkoppeling, volgens de uitleg op afbeelding 18.

5.4 Montage van het bolvormige kraantje
Monteer de kogelkraan (met hendel), als het model
ervan voorzien is, volgens de uitleg op afbeelding 19.

5.5 Montage van de transportgreep
Schroef de transportgreep (ref. F) vast, als het model
ervan voorzien is, volgens de uitleg op de afbeeldingen
20 en 21.

5.6 Plaatsing van de compressor

Zet de compressor op een horizontaal vlak, en op een
dusdanige hoogte dat starten, controle- en onder-
houdswerkzaamheden enz. eenvoudig uit te voeren
zijn.

A

Bij de versies met tank mag de machine
niet met de vioer worden verankerd, om de
normale trillingen van de compressor niet te
belemmeren.

Plaats de compressor op minstens 60 cm van een
muur, om een optimale recirculatie van frisse lucht en
een correcte koeling te garanderen (figuur 13). Houd
altijd een veiligheidsafstand van minstens 6 meter tus-
sen de compressor en de werkzone aan.

De uitvoeringen met steunvoeten (zonder tank) zijn
voorzien van een interne tank (van 50 liter), terwijl de
modellen van 4 tot 10 HP eventueel van een externe
tank kunnen zijn voorzien.



5.7 Netaansluiting

Controleer de overeenstemming met de gegevens
op de typeplaat van de compressor met de werkelijke
gegevens van de elektrische installatie; er wordt een
spanningsvariatie van +10% ten opzichte van de
nominale waarde toegestaan.

Eenfase 2 - 3 HP: steek de stekker van het netsnoer
in een geschikt stopcontact en controleer of de rode
schakelaar «OFF» op het bedieningspaneel van de
machine ingedrukt is (fig. 22).

Driefase van 2 tot 10 HP: sluit de kabels aan op
een paneel dat door geschikte zekeringen wordt be-
schermd.

Controleer bij de eerste start of de draairichting van de
motor correct is en overeenkomt met de richting aan-
gegeven door de pijl op de motor.

Attentie: Bij de driefasenversies moeten de
installatie en de aansluitingen door vakkundig
personeel worden uitgevoerd.

Voor de modellen 5,5 - 7,5 ster-driehoekstart
- 10 HP: controleer of de pressostaat in de
schakelkast in de stand AAN «I» (ON) staat.

A

5.8 Controle van het oliepeil

Controleer voor het starten het oliepeil via het peil-
glas (fig. 23) en vul eventueel bij door de vuldop los
te schroeven (het ideale niveau ligt op het midden van
het peilglas).

A Let op!

Start de machine uitsluitend na gecontroleerd te
hebben of alle geluidsisolerende panelen correct
gemonteerd en bevestigd zijn. Een correcte mon-
tage van de panelen is onmisbaar voor een juiste
ventilatie, voor de veiligheid en de bescherming
van de gebruikers.

Hierna is de compressor klaar voor gebruik.

A Waarschuwing!

De gedempte compressoren draaien linksom, als u kijkt
vanaf het beschermrooster van de motorventilator.

6. STARTEN EN GEBRUIK

Modellen 2 - 3 HP en 4 HP met directe start: druk
om te starten op de groene schakelaar «ON» op het
bedieningspaneel.

Modellen 4 - 5,5 - 7,5 HP met Ster/Driehoekstart:
druk om te starten op de startknop “ON” op het
bedieningspaneel.

Model 10 HP: druk om te starten op de startknop
«ON» op het bedieningspaneel.
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e Zodra de maximum bedrijffsdrukwaarde wordt

bereikt, stopt de compressor en worden de kop en
de toevoerleiding ontlucht via een ventiel onder de
pressostaat of door middel van een magneetklep.
Deze verlaagt de belasting op de elektromotor bij de
volgende start.
Het opnieuw starten gebeurt automatisch bij
het bereiken van de onderste afsteldruk van de
pressostaat; de compressor blijft werken met deze
automatische cyclus totdat hij wordt uitgezet (druk
op de drukknop «OFF»).

Attentie: start de compressor niet onmiddellijk
NA het uitschakelen weer op, om de complete
afvoer van lucht uit de kop mogelijk te maken.

e De versies 2 - 3 HP zijn voorzien van een
reduceerventiel op het paneel van de machine (fig.
24).

Met behulp van de knop (rechtsom draaien om
de druk te verhogen en linksom draaien om de
druk te verlagen) kan de druk van de lucht worden
afgesteld, zodat het gebruik van pneumatische
gereedschappen geoptimaliseerd kan worden.

De ingestelde waarde kan op de manometer A
gecontroleerd worden (fig. 1).

Schakel na gebruik de machine uit, neem de stekker
uit het stopcontact of sluit de stroomvoorziening af
en leeg indien mogelijk de tank.

7. ONDERHOUD

De levensduur van de machine hangt af van de
kwaliteit van het onderhoud.

A

Voordatonderhoudswerkzaamheden uitgevoerd
worden, schakel eerst de machine uit, koppel
hem af van de stroomvoorziening en ontlucht
de tank volledig.

Wacht totdat de compressor helemaal afgekoeld
is! Gevaar op brandwonden door hete interne
onderdelen!

A

Voor werkzaamheden binnen de machine moeten
de geluidsisolerende panelen verwijderd worden.
Gebruik voor het verwijderen van het voorste paneel
de bijgeleverde sleutel (fig. 25).

7.1 Sluiting van de hoofdtrekkers
Controleer de aanhaalkoppels van alle bouten en
vooral die van de kop (fig. 26).

De controle moet uitgevoerd worden voordat de com-
pressor voor de eerste keer gestart wordt en vervol-
gens bij het eerste intens gebruik, om de correcte



waarde van het aanspanmoment, die door de thermi-
sche uitzetting gewijzigd werd, te herstellen.

SLUITING VAN DE HOOFDTREKKERS

Nm Nm
Min. koppel Max. koppel
Bout M6 9 11
Bout M8 22 27
Bout M10 45 55
Bout M12 76 93
Bout M14 121 148

7.2 Schoonmaken van de aanzuigfilter
De aanzuigfilter voorkomt het binnenzuigen van stof en
vuil. Deze filter dient minstens om de 100 bedrijfsuren
schoon te worden gemaakt. Vervang het indien nodig.
Een verstopt aanzuidfilter reduceert de prestatie van
de compressor aanzienlijk, terwijl het inefficiént zijn een
grotere slijtage van de compressor veroorzaakt. De
filter demonteren zoals geillustreerd wordt in figuren
27 en 28. Uitkloppen en met perslucht bij lage druk (ca.
3 bar) uitblazen en daarna opnieuw installeren.

7.3 Olie verversen

Vervang de olie na de eerste 100 bedrijfsuren en
vervolgens elke 300 uur.

Tap de olie af, open daarvoor het speciale kraantje
(fig. 29). Sluit het kraantje na het aftappen van de olie.
Vul met (verse) olie van hetzelfde type als die in de
compressorcarter (fig. 30), totdat het aangeduide peil
bereikt is (fig. 31). Breng dan de oliesluitdop terug aan
(fig. 32) (fig. 32).

Verversen van de olie: Gebruik SAE 40 minerale olie
(foor koude klimaten wordt SAE 20 aanbevolen). Meng
geen verschillende soorten olie.

Schroef vervolgens de doppen (aftap- en vuldop) weer
goed vast en controleer of ze niet lekken tijdens de

werking van de machine.

Controleer wekelijks het oliepeil om een correcte
smering te verzekeren (fig. 23).

Als kleurvariaties optreden (witachtig = water aanwezig;
donker = oververhitting) wordt geadviseerd om de olie
onmiddellijk te verversen.

7.4 Condenswater

Tap regelmatig (of na werkzaamheden die langer dan
een uur duren) het condenswater af dat zich in de ketel
ophoopt (fig. 33)i.v.m. hetvochtdatin de luchtaanwezig
is. Het condenswater moet dagelijks worden afgelaten
door de aflaatklep open te draaien (bodemkant van het
drukvat). Dit om de ketel tegen roesten te beschermen
en niet de capaciteit te beperken.

Onthoud dat de VERWERKING van uitgewerkte
olién, van condenswater en van alle filters
van de machine met respect voor het milieu
en overeenkomstig de geldende wettelijke
voorschriften moet gebeuren, aangezien het om
vervuilende producten gaat.

A

7.5 Controle van de riemspanning
Controleer periodiek de spanning van de riemen, die een
doorbuiging (f) van circa 1 cm moeten hebben (fig. 34).
De riemen worden gespannen met een regelschroef.

e Toegang tot de schroef voor het spannen van de
riem volgens onderstaande uitleg:

— Op modellen 2 - 3 HP, via een boring in het
linkerzijpaneel, verwijder eerst de dop op het
paneel (fig. 35);

— Op modellen 4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP, verwijder het
voorpaneel, gebruik daarvoor de bijgeleverde
sleutel (fig. 36).

o Schroef de schroef (rechtsom) vast om de riem te
spannen (fig. 37), totdat de riem gespannen is en
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Reiniging van de zuigfilter en/of o

vervanging van het filtrerende element

Vervanging van olie * ° °
Controle van het oliepeil in de carter | Elke week

Sluiting van de hoofdtrekkers

De controle moet uitgevoerd worden voordat de compressor voor de
eerste keer wordt gestart

Het lossen van de condens vanuit de
tank *

Regelmatig en bij het einde van het werk
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1 cm doorbuigt als u op het langste vrije punt drukt
(fig. 34).
o Sluit na de regeling de machinepanelen opnieuw:

— Plaats de dop terug om de boring in het
linkerzijpaneel te sluiten (voor de modellen 2 - 3
HP);

— Hermonteer het voorpaneel (voor de modellen
4-55-7,5-10 HP).

Neem voor alle onderhoudswerkzaamheden (ver-
vanging riemen, klepplaten, pakkingen, enz,) con-
tact op met de servicecentra.

7.6 Opbergen
A Let op!

Trek de netstekker uit het stopcontact, ontlucht
het apparaat en alle aangesloten pneumatische
gereedschappen. Berg de compressor op zodat
hij niet door onbevoegden in werking kan worden
gesteld.

A Let op!

De compressor alleen in een droge en voor
onbevoegdenontoegankelijkeomgevingopbergen.
Niet kantelen, alleen recht staand opbergen!

8. AFVALBEHEER EN RECYCLAGE

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u
zich van defecte onderdelen op de inzamelplaats waar
u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven. Informeer u in
uw speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

9. GARANTIE EN REPARATIE

In geval van goederen met defecten of als reservedelen
nodig zijn, dient u contact op te nemen met het
verkooppunt waar u het toestel gekocht heeft.

10. MOGELIJKE STORINGEN EN TOEGESTANE REMEDIES

Schakel een gekwalificeerd elektricien in voor werkzaamheden aan elektrische componenten (kabels, motor,

pressostaat, schakelkast...).

STORING

OORZAAK

REMEDIE

Luchtlekkage uit de klep van de functie vervult.

pressostaat.

Terugslagklep die wegens slijtage of
vuil op het afsluitvlak niet correct zijn

Reinig het blokje in de terugslagklep
of vervang het indien het versleten
is.

Voor toegang tot het blokje hoeft
men slechts de zeskantkop van

de terugslagklep los te schroeven.
Onthoud dat ook de zitting van

het blokje gereinigd moet worden.
Monteer weer en schroef zorgvuldig
vast (fig. 38-39).

Open condensaftapkraan.

Sluit de condensaftapkraan.

Rilsan buis niet correct op de
pressostaat aangesloten.

Breng de rilsan buis op correcte
wijze binnen de pressostaat in.

Overmatig verbruik.

Verbruik minder.

Afname van het rendement. leidingen.

Lekken uit koppelingen en/of

Repareer de pakkingen.

Veelvuldig starten. Lage
drukwaarden.

Verstopt aanzuigfilter.

Reinig/vervang het aanzuidfilter (fig.
27-28).

Slippende riem.

Controleer de spanning van de
riemen (fig. 34).




STORING

OORZAAK

REMEDIE

De motor en/of de compressor raken
oververhit.

Onvoldoende ventilatie.

Verbeter de omgevingscondities in de
werkzone.

Verstopte
luchtdoorvoeropeningen.

Controleer en reinig eventueel het
luchtfilter.

Matige smering.

Vul bij of ververs de olie.

De compressor stopt na enkele
startpogingen door ingrijpen van
de thermische beveiliging i.v.m.
overmatige belasting van de motor.

Starten met geladen
compressorkop na
onverwachtse stroomuitval
(kan alleen bij modellen zonder
magneetklep optreden).

Zet de pressostaat op OFF en vervolgens
weer op ON.

Lage temperatuur.

Verbeter de omgevingscondities.

Onvoldoende spanning.

Controleer of de netspanning
overeenkomt met die op het typeplaatje.
Verwijder eventuele verlengsnoeren.

Verkeerde of onvoldoende
smering.

Controleer het peil, vul bij of ververs
eventueel de olie.

Inefficiénte magneetklep.

Neem contact op met het
Servicecentrum.

De compressor stopt tijdens bedrijf
zonder duidelijke reden.

Ingreep van de thermische
beveiliging van de motor.

Controleer het oliepeil.

Controleer de spanning van de riemen.
Als de storing blijft, hulp van
servicecentrum inroepen.

Thermische beveiliging resetten
en opnieuw starten (Zie: Hoofdstuk
1 - Paragraaf «Activering van de
thermische beveiliging»).

Als de storing blijft, hulp van
servicecentrum inroepen.

Elektrische storing.

Neem contact op met het
Servicecentrum.

De compressor trilt tijdens bedrijf en
de motor maakt een onregelmatig
bromgeluid. Als hij stopt, start hij niet
meer op, ondanks het feit dat er een
bromgeluid uit de motor komt.

Eenfasemotoren:
defecte condensor.

Vervang de condensor.

Driefasenmotoren:

Er ontbreekt een fase in het
driefasenvoedingssysteem
wegens mogelijke onderbreking
van een zekering.

Controleer de zekeringen in de
schakelkast of —doos en vervang
eventuele beschadigde zekeringen (fig.
40).

Abnormale aanwezigheid van olie
in net.

Overmatige vulling van olie
binnen de groep.

Controleer het oliepeil.

Slijtage segmenten.

Neem contact op met het
Servicecentrum.

Lekkage van condens uit de
aftapkraan.

Vuil of zand in de kraan.

Reinig de kraan.

Alle overige werkzaamheden moeten door de erkende Servicecentra worden uitgevoerd, waarbij originele
onderdelen gebruikt moeten worden. Zelfstandig de machine proberen te repareren kan de veiligheid in

gevaar brengen en maakt sowieso de garantie ongeldig.
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1

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

. FORSKRIFTER VEDRGRENDE BRUG

Disse kompressorer er ikke egnet til udendgrs
brug.

A\ TILLADT BRUG

Kompressoren skal benyttes i egnede omgivelser
(god udluftning, lokaletemperatur pa mellem +5
og +40 °C) og ma aldrig benyttes i omgivelser
med stov, syre, damp samt eksplosive eller
brandfarlige luftarter.

Oprethold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 4 m
mellem kompressoren og arbejdsomradet.
Kompressoren skal anbringes pa et stabilt underlag
og i vandret position for at sikre korrekt funktion og
smering.

Kontrollér inden tilslutning, at stremforsyningen
svarer til motorens elektriske specifikationer.

Benyt forleengerledninger med en laengde pa maks.
5 m. Forleengerledningens tveersnit skal vaere
passende. Detfrarades atbenytte forleengerledninger
med en anden lzengde. Endvidere frarades brug af
adaptere og stikdaser.

Benyt altid kun afbryderen eller veelgeren pa
kontrolpanelet til slukning af kompressoren. Sluk
aldrig kompressoren ved at fjerne stikket fra
stikkontakten. Herved undgas efterfolgende start
med tryk i kompressorens forreste del (pa modeller,
som ikke er udstyret med elektroventil).

Flyt kompressoren ved hjeelp af passende udstyr
(eksempelvis: pallevogn, gaffeltruck, osv.).

Brug af trykluft til de forskellige former for anvendelse
(oppumpning, trykluftsveerktgj, lakering, afvaskning
osv.) forudseetter kendskab til og overholdelse af de
standarder, som geelder i de enkelte tilfeelde.
Kontrollér, at alle beskyttelsespaneler er monteret
korrekt inden start af apparatet. Kontrollér endvidere,
at ingen personer rammes (direkte eller indirekte) af
luftstremmene fra slangerne, som szettes under tryk
uden forudgaende meddelelse herom.

Udluft arbejdsomréadet for at sikre en passende
“fortynding” af luften i omgivelserne.
Kontrolleratveerktgjetsluftforbrugogmaxdriftstryk
stemmer med indstillingen pa trykregulatoren og
praestationerne pa kompressoren.

A IKKE TILLADT BRUG

Trykluften er en energikilde, der udger en potentiel fare.
Trykluftsledningerne skal fastgeres pa passende
made. Dette geelder specielt med hensyn til
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gummislangerne. Hvis de ikke er fastgjort korrekt,
kan de medfgre alvorlige skader som falge af de
efterfalgende ukontrollerede bevaegelser.
Luftstralen ma aldrig rettes mod personer, dyr eller
ens egen krop (Anvend altid beskyttelsesbriller, med
henblik pa at beskytte @jnene mod fremmedlegemer,
som hvirvles rundt i luften af stralen).

Serg for at vandstraler fra vaerktej, der er filsluttet
kompressoren, aldrig vendes mod selve kompressoren.
Benyt altid fodtgj og betjen aldrig apparatet med
fugtige haender eller fadder.

Treek ikke i stramledningen for at fierne stikket fra
stikkontakten eller for at flytte kompressoren.
Kompressoren ma aldrig transporteres, nar beholderen
er under tryk (for modeller hvor dette er relevant).
Udfer aldrig svejsninger eller mekanisk arbejde pa
tanken. | tilfeelde af defekter eller korrosioner er
komplet udskiftning af tanken pakraevet.

Tillad aldrig at uerfarne personer benytter
kompressoren. Sgrg for at bgrn og dyr aldrig kan
komme i neerheden af arbejdsomradet.

Apparatet er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske
psykiske eller sanseevner, eller personer uden den
ngdvendige viden eller erfaring, med mindre de
har faet vejledning i anvendelsen af apparatet eller
overvagning af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Born bar overvages, for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Renger aldrig apparatet med brandfarlige veaesker
eller oplgsningsmidler. Anvend udelukkende en
fugtig klud og kontroller, at stikket er taget ud af
stikkontakten.

Kompressoren er udelukkende beregnet til
luftkomprimering. Anvend aldrig apparatet til andre
luftarter.

Trykluften, som fremstilles i denne kompressor, kan
ikke benyttes i medicinal- og fedevareindustrien
eller il hospitalsformal uden forudgéende
specialbehandling og mé& heller ikke fyldes pa
iltflasker til dykning.

Bergr ikke de indvendige dele, som er i bevaegelse.
Efterlad aldrig apparatet i omgivelser med stav,
syrer, dampe eller gasser, som er eksplosive eller
brandfarlige. Udsaet aldrig apparatet for skiftende
vejrforhold (regn, sol, tage, sne).

Anbring ikke brandfarlige genstande eller genstande
af nylon eller stof i nserheden af ogleller pa
kompressoren.

Deek ikke kompressorens ventilationsabninger.



A\ NYTTIGE OPLYSNINGER

* FORSYNING

Alle apparater (bdde med direkte start og
stjernetrekantstart) er forberedt til trefaset spaending
pa 400 V/50 Hz. Dette geelder med undtagelse af de
enfasede modeller, der er forberedt til spaending pa
230 V/50 Hz.

Elskemaerne er placeret i elementet.

* KONTROLPANEL

Modellerne pa 2 -3 HK er udstyret med:

On/off afbryder, to manometre (et til afleesning af
trykket i tanken og et til driftstrykket), timeteeller og
trykregulator (fig. 1).

Modellerne pa 4 - 5,5 - 7,5 HK med direkte start er
udstyret med:

On/off afbryder, manometer for udlgbstryk og timetzeller
(fig. 2).

4 - 5.5- 7.5 HK (stjerne-/trekant-start) og alle 10 HK
modeller har folgende:
Trykknapperne“ON”og“OFF”,lysdioderfor“Kompressor
teendt” + “Kompressor i drift” + “Kompressor standset
| termosikring udlgst” (teendes nar der trykkes pa
ngdstopknappen eller hvis termosikringen udlgses),
ngdstopknap, timeteeller og manometer, der viser
trykket i beholderen (fig. 3).

* DRIFTSFAKTOR

Disse kompressorer er konstrueret til funktion med
en driftsfaktor for at undgé kraftig overophedning af
den elektriske motor. Der anbefales en driftsfaktor pa
50 % (eksempelvis 5 minutters drift og 5 minutters
afbrydelse).

* UDL@SNING AF VARMESIKRING
Motorens varmesikring udlgses i tilfeelde af hgijt
strgmforbrug i den elekiriske motor. Herved afbrydes
stremforsyningen automatisk. Klarleeg arsagen il
udlgsning af varmesikringen, sluk apparatet og
frakobl stremmen. Herved undgas elektriske stad.
Benyt folgende fremgangsmade i forbindelse med
tilbagestilling:

Pa enfasede modeller er det ngdvendigt at trykke pa
tilbagestillingsknappen pa motorens klembreet (fig. 4).

P& trefasede modeller med direkte start udferes
tilbagestillingen manuelt ved hjeelp af trykafbryderens
knap. Drej knappen tilbage til position «I» (fig. 5).

P& modellerne pa 4 - 55 7,5 HK med
stjernetrekantstart og pa alle modeller pa 10 HK
udfgres tilbagestillingen ved at trykke pa knappen til
motorens varmesikring, der er placeret i elkabinettet
(fig. 6).
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* ELEKTROVENTIL

Alle modeller med stjernetrekantstart er udstyret med
en elektroventil (fig. 7), som serger for fiernelse af luften
fra kompressorens forreste del og fra udlgbslinien.
Herved forenkles den efterfalgende start.

P& de ovrige modeller udfgres dette indgreb af
trykafbryderen.

* SIKKERHEDSVENTIL
Allekompressorererudstyrede medensikkerhedsventil,
som abnes i tilfeelde af funktionsforstyrrelser i
trykafbryderen. Herved undgas, at trykket i tanken
overskrider sikkerhedsveerdien (fig. 8/a).

Der er monteret en sekundeer sikkerhedsventil
pa beholderen (fig. 8/b), som udlgses i tilfeelde af
funktionsfejl, sa den forhindrer trykket i beholderen i at
stige over sikkerhedsgraensen.

* VENTILATOR

Kompressorens kglesystem omfatter en uafhaengig
elektrisk bleeser, der styres af termostat, og som kan
kere konstant eller starte, ogsa efter at kompressoren
er standset (fig. 9).

Kobl stremmen fra apparatet for at standse
elektroventilatoren i  forbindelse = med
vedligeholdelse.

* NODSTOPKNAP

Alle modellerne p4 10 HK og 4 - 55 - 7,5 HK
med stjernetrekantstart er udstyret med en red
paddehatteformet  ng@dstopknap, som  medfarer
ngdstop af kompressoren (ref. B, fig. 3). For at
afbryde ngdtilstanden og genstarte apparatet skal
knappen drejes med uret, indtil den klikker pa plads i
den oprindelige position. Herefter kan apparatet startes
pany.

* AFSP/ERRINGSVENTIL PA BEHOLDER
P& modeller, hvor den er monteret, kan denne
ventil (fig. 10) lukkes ved arbejde pa kompressoren
(ved vedligeholdelse) uden at skulle tage trykket af
beholderen.



2. TRANSPORT OG HANDTERING

Den emballerede kompressor skal transporteres som
vist pa fig. 11 og 12.

2.1 Udpakning

Naremballagen erfiernet, kontrolleres at kompressoren
er komplet, og at der ikke er synlige skader.

| tvivistilfeelde ma kompressoren ikke benyttes. Kontakt
forhandleren, hvor kompressoren er kabt.

Emballage (plastposer, sem, skruer, treestykker
etc.) skal holdes uden for bgrns reekkevidde og ma
ikke efterlades i naturen, da de kan medfare fare for
brugerne og forurene miljget.

3. ANVENDELSESOMRADE

Kompressoren er beregnet til tilvejebringelse af trykluft
til trykluftsdrevet veerktg;.

Saven makun anvendes i overensstemmelse med dens
tilteenkte formal. Enhver anden form for anvendelse er
ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader,
det veere sig pa personer eller materiel, som matte
opsta som felge af, at maskinen ikke er blevet anvendt
korrekt. Ansvaret baeres alene af brugeren/ejeren.

3.1 Arbejdsomrade

Nar kompressoren er pakket ud, og arbejdsomradet
er klargjort, placeres kompressoren pa sin plads, og
det kontrolleres, at der er tilstreekkelig plads rundt om
kompressoren til vedligeholdelsesarbejder (fig. 13).

4. HENVISNINGER VEDR. OPSTILLING

Kontrollér apparatet for transportskader. Eventuelle
skader skal straks meldes til transportfirmaet som
leverede kompressoren.

Lang luftledning og lange tilledninger (forlaengere)
skal undgaes.

Kontroller netkablets tilstand og at der er korrekt
jordforbindelse.

o Sgrg for ter og stevfri indsugningsluft.

o Opstil ikke kompressoren i et fugtigt eller vadt rum.
o Kompressoren ma kun anvendes i dertil egnede
rum (godt ventilerede, omgivende temperatur +5°C
- +40°C). Der ma ikke veere stgv, syrer, dampe,
eksplosive eller braendbare gasser i rummet.
Kompressoren er beregnet til anvendelse i tarre rum.
Den ma ikke anvendes i omrader, hvor der arbejdes
med staenkvand.

Der SKAL monteres en afbryder for maskinen
med automatisk afbrydelse (sikring) mod for
kraftig stram, monteret med en jordfejlsafbryder
(HFI/HPFI-relee), der er kalibreret til 30 mA (ref.
C pa fig. 13).

A
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5. MONTAGE OG IDRIFTSATTELSE
5.1 Montering af hjul

Hvis relevant skal hjulene monteres som vist pa fig.
14a-14b og 15a-15b.

5.2 Montering af fodder
Hvis relevant skal de vibrationsdeempende fgdder
monteres som vist pa fig.16a-16b.

5.3 Montering af lynkobling

e Hvis relevant monteres lynkoblingen for ureguleret
tryk (ref. D) pa trykluftbeholderen (ref. E) som vist
pa fig. 17.

e Hvis relevant monteres lynkoblingen for reguleret
tryk pa det bageste udtag som vist pa fig.18.

5.4 Montering af kugleventil
Hvis relevant monteres kugleventilen (grebet) som vist
pa fig. 19.

5.5 Montering af transporthandtag
Hvis relevant monteres transporthandtaget (ref. F) pa
kompressoren som vist pa fig. 20 og 21.

5.6 Opstilling af kompressoren

Anbring kompressoren pa et vandret underlag. Kom-
pressoren skal placeres i en hgjde, som ger det nemt
at udfere start, kontroller, vedligeholdelse osv.

Pa modeller med tank ma der ikke anbringes
indleegsskiver mellem apparatet og gulvet.
Herved undgas hindring af kompressorens
normale vibrationer.

Anbring kompressoren min. 60 cm fra vaeggen for at
muliggere optimal gencirkulation af frisk luft og sikre
en korrekt afkaling (fig. 13). Oprethold en sikkerheds-
afstand pa min. 6 m mellem kompressoren og arbejds-
omradet.

Versioner med fgdder (uden beholder) er udstyret med
en intern beholder (50 liter), medens modellerne fra 4
til 10 hk kan veere bade med og uden ekstern behol-
der.

5.7 Nettilslutning

Kontrollér, om kompressorens maerkedata stemmer
overens med elanleeggets; spzendingen ma afvige
+10% i forhold til meerkevaerdien.

En-fasede 2 - 3 HK modeller: sat netledningen i en
passende stikkontakt, nar det er kontrolleret, at den
rode «OFFx»-afbryder pa maskinen kontrolpanel er
trykket ind (fig. 22).

Trefaset (2 - 10 HK): Slut ledningerne til et panel, der
er beskyttet med passende sikringer.

Kontrollér i forbindelse med start fgrste gang, at moto-
rens rotationsretning er korrekt og svarer til retningen,



som angives af pilen pa motoren.

Advarsel: Pa trefasede modeller skal
installationen og tilslutningen udfores af
kvalificeret personale.

A

Modeller pa 5,5 - 7,5 med stjernetrekantstart og
10 HK: Kontrollér, at trykafbryderen i elkabinettet
er indstillet i position «I» (ON).

5.8 Kontrol af oliestand

Kontrollér olieniveauet ved hjeelp af kontrolruden (fig.
23) inden start farste gang. Efterfyld eventuelt ved at
lasne pafyldningsproppen (det ideelle niveau nar op il
midten af ruden).

I\ vigtigt
Kontrollér inden start af apparatet, at alle
stgjdeempende paneler er monteret og fastgjort
korrekt. Det er meget vigtigt at montere panelerne
rigtigt for at sikre korrekt ventilation samt sikkerhed
og beskyttelse af brugerne.

Herefter er kompressoren klar til brug.

A Advarsel!

Lyddseempede kompressorer drejer mod uret (set
fra beskyttelsesgitteret over motorens ventilator).

6. START OG BRUG

2 - 3 hk og 4 HK modeller med direkte start:
kompressoren startes ved at trykke pa den grenne
“ON"-kontakt pa kontrolpanelet.

4-5,5-7,5HK modeller med stjerne-/trekantstart:
kompressoren startes ved at trykke pa “ON’-
kontakten pa kontrolpanelet.

10 HK model: kompressoren startes ved at trykke
pa “ON’-kontakten pa kontrolpanelet.

Kompressoren afbrydes, nar maks. driftstrykket nas.
Trykket fiernes fra den forreste del og udlgbsslangen
ved hjeelp af en ventil under trykafbryderen eller
ved hjelp af elektroventilen. Herved reduceres
belastningen af den elektriske motor i forbindelse
med den efterfglgende genstart.

Genstarten sker automatisk, nar trykket reduceres
til  trykaforyderens nederste kalibreringsveerdi.
Kompressorfunktionen opretholdes med denne
automatiske cyklus, indtil den slukkes (ved at trykke
pa “OFF’-knappen).

A

Advarsel:  Genstart ikke  kompressoren
umiddelbart EFTER slukningen. Herved er det
muligt at tsmme den forreste del fuldstaendigt
for luft.

62

e Modellerne pa 2 - 3 HK er udstyret med en
trykregulator pa apparatets kontrolpanel (fig. 24).
Ved at dreje knoppen (drej den med uret for at gge
trykket og mod uret for at reducere trykket) er det
muligt at indstille lufttrykket saledes, at brugen af
trykluftsveerktgjet optimeres.

Det er muligt at kontrollere den indstillede vaerdi ved
hjeelp af manometeret A (fig. 1).

e Stands apparatet efter arbejdet. Fjern stikket fra
stikkontakten eller frakobl strammen. Tgm sa vidt
muligt ogsa tanken.

7. VEDLIGEHOLDELSE

Maskinens levetid afheenger af vedligeholdelseskvaliteten.

A

Inden der foretages nogen form for
vedligeholdelsesarbejde skal der slukkes for
kompressoren, stremforsyningen skal afbrydes,
og beholderen skal tommes helt.

Vent til kompressoren er helt afkolet! Risiko for
forbreendinger pga. varme komponenter inde i
kompressoren!

A

Arbejdeindeikompressorenkreever, atdelyddeempende
skjolde afmonteres. Frontskjoldet afmonteres med den
medfglgende skruenggle (fig. 25).

7.1 Fastspaending topstykkebolte
Kontrollér alle skruernes opspaending og i seerdeleshed
dem pé gruppens hoved (fig. 26).

Kompressoren skal  kontrolleres inden forste
ibrugtagning og derefter inden forste intensive brug
for at efterspaende boltforbindelserne med det korrekte
moment, idet tilspaendingsmomentet kan have sendret
sig som fglge af varmeudvidelse.

FASTSP/ANDING TOPSTYKKEBOLTE

Nm Nm
Coppia Min. Coppia Min.
Bolt M6 9 11
Bolt M8 22 27
Bolt M10 45 65
Bolt M12 76 93
Bolt M14 121 148

7.2 Rensning af indsugningsfilter

Indsugnings filtret forhindrer indsugning af stev
og snavs. Filtret skal som et mindstemal renses i
intervaller & 100 driftstimer. Udskift det eventuelt.
Et tilstoppet indsugningsfilter reducerer betydeligt
kompressorens ydelser, og et ineffektivt filter medfgrer
alvorlig slitage pa kompressoren. Demonter filtret, som
vist pa figurerne 27 og 28. Banke det ud og foretage



udbleesning med trykluft med lavt tryk (ca. 3 bar),
hvorefter du saetter det i igen.

7.3 Olieskift

Skift olien efter de farste 100 timers drift og herefter for
hver 300 timers drift.

Olien aftappes ved at abne den pageaeldende hane (fig.
29). Nar olien er lgbet ud, lukkes hanen. Pafyld ny olie
i krumtaphuset af samme type som far (fig. 30) op til
det korrekte niveau (fig. 31). Szet derpa oliedzekslet pa
igen (fig. 32).

Olieskift: Anbefalet olie: Anvend mineralolien SAE 40.
(SAE 20 er tilradelig i kolde omgivelser). Bland aldrig
forskellige olietyper.

Fastspaend propperne (dreening/pafyldning)
omhyggeligt efter efterfyldningen og kontrollér, at der
ikke er laekager i forbindelse med brug af apparatet.
Kontrollér olieniveauet en gang om ugen for at sikre
opretholdelse af korrekt smearing (fig. 23).

Skift straks olien i tilfeelde af farveaendringer (hvidlig =
tilstedeveerelse af vand; merk = overophedning).

7.4 Kondensvand

Med jeevne mellemrum (eller efter afslutning af en
bearbejdning, der har varet lzengere end 1 time) skal
olietanken temmes for kondensvand, forarsaget af
luftfugtighed (fig. 33). Ved at abne dreenventilen
(bunden af trykbeholderen).

Herved beskyttes tanken modkorrosion og rumindholdet
kan fortsat udnyttes fuldt ud.

Vaer opmaerksom pa, at BORTSKAFFELSE af
brugt olie, kondensvand og apparatets filtre
skal ske med overholdelse af kravene i den
geeldende miljglovgivning, idet der er tale om
forurenende produkter.

7.5 Kontrol af remspaendingen

Kontroller kileremmes spaending med regelmaessige

mellemrum: remmen skal kunne trykkes ca. 1 cm ned

(f) (fig. 34).

Remmen strammes ved hjeelp af en justerskrue.

o Justerskruen nds som beskrevet herunder:

— Pa2-3 hkmodeller: gennem hulleti venstre panel,
efter at kappen pa panelet er fiernet (fig. 35);

- Pa4-55-175-10 hk modeller. afmonter
frontpanelet med den medfglgende skruenggle
(fig. 36).

e Spaend skruen (ved at dreje med uret) for at stramme
remmen (fig. 37), indtil remmen er sa stram, at den kan
trykkes 1 cm ned pa det leengste frie stykke (fig. 34).

e Nar remmen er strammet, monteres panelerne pa
maskinen igen:

— Monter kappen ved hullet pa venstre panel (pa 2
- 3 hk modeller);

— Monter frontpanelet (4 - 5,5 - 7,5 - 10 hk
modeller).

Kontakt servicecenteret med hensyn til alle ovrige
former for vedligeholdelse (udskiftning af remme,
klodser i ventiler, pakninger osv.).

7.6 Oplagring

I\ vigtigt!
Traek stikket ud af stikkontakten, udluft
kompressoren og alle tilsluttede trykluftsvaerktajer.
Placer kompressoren saledes, at den ikke kan
tages i brug af uvedkommende.

I\ vigtigt
Kompressoren skal opbevares i torre omgivelser,

hvor uvedkommende ikke har nogen adgang. Vend
den ikke om; skal opbevares staende!

VEDLIGEHOLDELSESINTERVAL

FUNKTION EFTER DE FORSTE HVER 100:E HVER 300:E
100 DRIFTSTIMER DRIFTSTIME DRIFTSTIME

Rengering indsugefilter og/eller .

filterskift

Olieskift * ° °

Kontrol af oliestand i krumtaphuset Ugentligt

Fastspanding topstykkebolte

Kontrollen skal udferes inden den farste start af kompressoren

Aftapning kondens i tanken *

Regelmaessigt og efter arbejdes slut

Kontrol af remspanding

Regelmaessigt

*Bade den udtjente olie samt kondensvandet SKAL BORTSKAFFES i overensstemmelse med miljobeskyttelsesanvisningerne og den galdende miljglovgivning.
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8. BORTSKAFFELSE OG

GENANVENDELSE

Maskinen og dens tilbehgr bestar af forskellige

9. GARANTI OG REPARATION

| tilfeelde af defekter og behov for reservedele bedes du

materialer, f.eks. metal og plast. Defekte komponenter
skal kasseres ifglge miljgforskrifterne og ma ikke
smides ud som almindeligt husholdningsaffald. Hvis du
er i tvivl: Sperg din forhandler, eller forhgr dig hos din

kommune!

kontakte den forhandler, hvor du har kebt aggregatet.

10. MULIGE FEJL OG AFHJALPNING

Tilstedeveerelse af en faglaert elektriker, ved indgreb pa de elektriske komponenter (kabler, motor, trykrelee,

el-tavle ...), er pakraevet.

FEJL

ARSAG

AFHJZELPNING

Luftleekage pa trykrelaeets ventil.

Tilbageslagsventilen fungerer
ikke korrekt pga. slitage eller
store maengder snavs pa
forseglingsstoppet.

Renggr den indvendige klods i
stopventilen eller udskift den, hvis
den er slidt. Lasn stopventilens
sekskantede hoved for at f& adgang
il klodsen. Husk at rense klodsens
saede. Montér og fastspaend
omhyggeligt (fig. 38-39).

Kondensafledningens hane er aben.

Luk kondensafledningens hane.

Rilsan-rgret er ikke sat korrekt pa
trykrelaeet.

Seet rilsan-raret korrekt i trykreleeet.

Produktionsreduktion, hyppige

Overdrevet forbrug .

Mindske forbrug af trykluft.

Leekager pa samlinger og/eller
slanger.

Udskift pakningerne.

igangseetninger. Lave trykveerdier.

Tilstoppet indsugningsfilter.

Rengear/udskift det tilstoppede
indsugningsfilter (fig. 27-28).

Remglidning.

Kontroller remmenes opspaending
(fig. 34).

Motoren og/eller kompressoren
varmer uregelmaessigt.

Utilstraekkelig udluftning.

Serg for at forbedre betingelserne i
arbejdsomradet.

Tilstopning af luftpassagerne.

Efterse luftfilteret og renger om
ngdvendigt.

Utilstreekkelig smaring.

Fyld mere olie pa eller udskift olien.
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FEJL

ARSAG

AFHJZELPNING

Efter et igangsaetningsforsag,
standser kompressoren pa grund
af for hgj motorindsats, der far
termomagnetbeskyttelsen til at
seette ind.

Start, hvor kompressorens forreste
del er fyldt som falge af pludseligt
stramsvigt (kan kun finde sted pa
modeller uden elektroventil).

Drej trykafbryderen til "OFF” og
herefter atter til "ON”.

Lav temperatur.

Forgg lokaletemperaturen.

Utilstreekkelig speending.

Kontroller at spandingen svarer
til meerkespeendingen. Fiern
eventuelle forlzengerledninger.

fejlagtig eller utilstreekkelig smaring.

Kontroller olieniveauet, fyld mere
olie p4 eller udskift om ngdvendigt.

Uduelig magnetventil.

Kontakt assistancecenteret.

Kompressoren standser uden
synlige arsager, under drift.

Motorens termosikring har sat ind.

Kontrollér olieniveauet.

Kontrollér remspaendingen.
Kontakt servicecenteret, hvis fejlen
fortsat ikke er afhjulpet.

Tilbagestil varmesikringen og start
pa ny (Se: Afsnit 1 - "Udlgsning af
varmesikring”).

Kontakt servicecenteret, hvis fejlen
fortsat ikke er afhjulpet.

Elektriske problemer.

Kontakt assistancecenteret.

Kompressoren vibrerer under driften
og motorens lyd er hakkende Hvis
den standser, gar den ikke i gang
igen, pa trods af at motoren kan
heres.

Enfasede motorer:
Kondensatoren er defekt.

Udskift kondensatoren.

Trefasede motorer:

Der mangler en fase i det trefasede
forsyningssystem (sandsynligvis
som falge af at en sikring er
sprunget).

Undersgg sikringerne i el-tavlen
eller el-kassen og uskift eventuelt
skadede sikringer (fig. 40).

Unormal olieforekomst i systemet.

Overdreven oliepafyldning i
gruppen.

Kontroller olieniveauet.

Segmentslitage.

Kontakt assistancecenteret.

Kondensudslip fra afledningshanen.

Snavs/sandforekomster i hanen.

Renger hanen.

Ethvert andet indgreb skal udfgres af et af de autoriserede assistancecentre, idet originale reservedele er
pakrevede. Maskinsikkerheden kan kompromitteres og garantien bortfalder automatisk hvis der udferes
maskinaendringer.
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Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

1. SAKERHETSFORESKRIFTER

Denna kompressorer &r inte lampliga for
anvéandning utomhus.

A VAD DU SKA GORA

o Kompressornskaanvéandasilampligamiljoer(med
god ventilation och en omgivningstemperatur pa
mellan +5 °C och +40 °C) och aldrig dar damm,
syror, angor, explosiva eller lattanténdliga gaser
forekommer.

o Uppratthall alltid ett sékerhetsavstand pa minst 4
meter mellan kompressorn och arbetsomradet.

o Kompressorn ska placeras pa ett stabilt stéd och far
endast anvandas i horisontellt 1age for att garantera
korrekt funktion och smérjning.

e Kontrollera fére anslutningen att natspanningen
dverensstammer med motorns elektriska egenskaper.

e Anvand forlangningssladdar pa max. 5 m med ett
lampligt tvarsnitt. Anvand inte forlangningssladdar
med annan langd, adaptrar eller grenuttag.

e Stang av kompressorn efter anvéndningen med
brytaren eller valjaren pa kontrollpanelen. Sténg
inte av kompressorn genom att dra ut stickkontakten
ur eluttaget. Detta for att undvika att kompressorn
atertartar med trycksatt huvud (modeller utan
magnetventil).

o Flytta kompressorn med ldmpliga medel (t.ex.
pallvagn, gaffeltruck o.s.v.).

e Vid anvandning av tryckluft for uppbldsning,
tryckluftsverktyg,malning,rengdringo.s.v.skadukénna
till och folja de aktuella sakerhetsforeskrifterna.

o Starta maskinen forst nar du har kontrollerat att
samtliga skyddspaneler ar monterade och att det
inte finns risk for att personer kan traffas direkt eller
indirekt av luftstralar fran trycksatta ledningar.

o Ventilera  arbetsomraddet for  att  minska
koncentrationen av dalig luft i miljon.

o Kontrollera att luftforbruk och max driftstryck
for verktyget stimmer med instéllningen pa
tryckregulatorn och med kompressorns prestationer.

A VAD DU INTE SKA GORA

o Tryckluft ar en energiform som utgdr en potentiell
riskkalla.
Tryckluftsledningarna ska fastas ordentligt. Detta
galler sarskilt gummislangar. Om dessa inte ar
ordentligt fasta kan de orsaka allvarliga skador p.g.a.
okontrollerade rérelser om de skulle lossna.

o Rikta aldrig luftstralen mot personer, djur eller mot

din egen kropp (anvand skyddsglaségon for att
skydda égonen fran frammande partiklar som kan
blasas upp av luftstralen).

o Rikta aldrig en vatskestrale fran ett verktyg som ar
anslutet till kompressorn mot sjalva kompressorn.

e Anvand inte maskinen om du ar barfota eller om du
har fuktiga hander och fotter.

o Drainte i matningskabeln for att lossa stickkontakten
ur eluttaget eller for att flytta kompressorn.

e Transportera inte kompressorn med tanken i tryck
(fér modeller dar detta ar majligt).

e Utfor inga svetsningar eller mekaniska ingrepp pa
luftbehallaren. Vid defekter eller rost pa luftbehallaren
ska den bytas ut fullstandigt.

o Tilldt inte att kompressorn anvands av oerfarna
personer. Barn och djur ska hallas pa ett sakert
avstand fran kompressorn.

e Denna apparat &r inte avsedd for bruk av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet. Inte heller personer utan
erfarenhet och kunskap bor anvanda den om de inte
far handledning eller instruktioner fér anvandning av
apparaten av en person som tar ansvar for deras
sakerhet.

e Barn bdr Overvakas for att sakerstélla att de inte
leker med apparaten.

e Rengor inte maskinen med brandfarliga vatskor eller
I6sningsmedel. Anvand endast en fuktig trasa och
forsakra dig om att du har dragit ut stickkontakten ur
eluttaget.

o Kompressorn ar konstruerad for att komprimera luft.
Maskinen far inte anvandas for ndgon annan typ av
gas.

o Tryckluften som erhdlls fran denna maskin kan
inte anvandas inom den farmaceutiska sektorn,
livsmedelssektorn eller inom sjukvarden utan att
forst ha genomgatt sarskilda behandlingar och kan
inte anvandas for att fylla syrgastuber for dykning.

e Ror inte vid de inre rorliga delarna.

e Se till att maskinen inte utsatts for damm, syror,
angor och explosiv eller brandfarlig gas och inte
heller for regn, sol, dimma eller sno.

e Placera inte brandfarliga foremal eller foremal av
nylon eller tyg nara och/eller pa kompressorn.

e Tack inte Gver kompressorns luftintag.

A\ VAD DU BOR VETA
* Matning

Samtliga  maskiner  (med direktstart och
stjarntriangelstart) ar utrustade for trefasspanning



400V/50 Hz, med undantag for modellerna enfas som
ar utrustade for spanning 230V/50 Hz.
Elschemana finns inuti holjet.

* KONTROLLPANEL

P& modellerna 2 -3 HK finns:

Brytare PA/AV, tvd manometrar (en for att lasa av
behallarens tryck och en for drifttryck), timréknare och
tryckregulator (fig. 1).

Pa modellerna 4 - 5,5 - 7,5 HK med direktstart
finns:

Brytare PA/AV, manometer for uppfordringstryck och
timréknare (fig. 2).

Pa modellerna 4 - 5,5 - 7,5 HK (stjdrntriangelstart)
och pa alla 10 HK, finns:

Tryckknapp start “ON” och tryckknapp stopp “OFF”,
kontrollampor "spanningsférande maskin” + “maskin i
funktion” + “maskin overksam / termiskt skydd utlost”
(ténds efter att nédstoppsknappen har tryckts ned eller
efter att de termiska skyddet har I16st ut), tryckknapp
for nddstopp, timraknare och manometer som indikerar
trycket inuti tanken (fig. 3).

* DRIFTSFAKTOR

Kompressorerna ar tillverkade for att fungera med en
driftsfaktor for att undvika Gverhettning av elmotorn.
Det rekommenderas en driftsfaktor pa 50 %, t.ex. 5 min
drift och 5 min paus.

« OVERHETTNINGSSKYDDETS UTLOSNING

Elmotorns Overhettningsskydd |6ser ut
nar elférbrukningen ar for hog. Eltillfrseln
avbryts automatiskt. Identifiera orsakerna il

6verhettningsskyddets utldsning. Stdng sedan av
maskinen, bryt spanningen for att undvika elstétar och
aterstall den pa foljande sétt.

Pa enfas modellerna maste du trycka pa
aterstallningsknappen pa motorns kopplingsdosa (fig.
4).

Pa trefas modellerna med direktstart maste du flytta
tryckvaktens knapp tillbaka till lage PA (fig. 5).
Pamodellerna4-5,5-7,5 HK med stjarntriangelstart
och samtliga modeller 10 HK ska du trycka pa
knappen for motorns 6verhettningsskydd inuti eltavian

(fig. 6).

* MAGNETVENTIL

Samtliga modeller med stjarntriangelstart ar utrustade
med en magnetventil (fig. 7) som slapper ut luften
ur kompressorns huvud och tryckledningen for att
underlatta efterfoljande aterstart.

Pa dvriga modeller sker detta med tryckvakten.

* SAKERHETSVENTIL

Samtliga kompressorer &r utrustade med en
sakerhetsventil som Oppnas nar tryckvakten inte
fungerar. Detta for att undvika att trycket i behallaren
overskrider sakerhetsvardena (fig. 8/a).

En andra sakerhetsventil sitter pa kompensationstank
(fig. 8/b) som aktiveras vid en felfunktion for att undvika
att trycket inuti kompensationstanken Overskrider
sékerhetsvardena.

* FLAKT

Kompressorns kylsystem ar behjalpt av en sjalvstandig
elektrisk flakt som kontrolleras av en termostat, som
kan forbli i funktion eller starta om &aven efter att
kompressorn stoppar (fig. 9).

Bryt spédnningen till maskinen for att stoppa
elfldkten vid ett underhallsingrepp.

* NODSTOPPSKNAPP

P& samtliga modeller 7,5 - 10 hk och pa modell 5,5
hk med stjarntriangelstart finns en réd svampformad
nddstoppsknapp som stoppar kompressorn nar
knappen trycks ned (hanv. B, fig. 3). Vrid knappen
medurs tills den gar tillbaka till ursprungslaget for att
kvittera nddsituationen. Nu kan maskinen aterstartas.

*KRAN FORATT STANGA AV TANKENS
LUFT

Genom att stanga denna kran (fig. 10) pa de modeller
dar detta &r majligt, kan ingrepp goras inuti maskinen
(for underhallsarbete) utan att man behdver tomma ut
luften som finns i tanken.

2. TRANSPORT OCH HANTERING

Trasport av den forpackade maskinen skall gora spa
det satt som visas i figurerna 11 och 12.

2.1 Uppackning
Efter att man har tagit bort emballaget ska man
kontrollera att maskinen ar hel och att inga delar
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uppvisar nagra synliga skador.

Vid tvivel ska maskinen inte anvandas och man bor
kontakta det forsaljningsstélle dar man kopt den.
Emballagedelarna (plastpasar, nitar, skruvar, trabitar,
etc.) far inte ldamnas inom rackhall fér barn eller
slangas i miljon eftersom de utgoér en potentiell risk for
anvandaren och riskerar att férorena miljon.



3. ANVANDNINGSOMRADE

Kompressorn anvands for att generera tryckluft till
tryckluftsdrivna verktyg.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig ut6ver
detta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

3.1 Arbetsomradet

Efter uppackning och efter att ha iordningstallt
arbetsomradet ska man stalla upp maskinen och
kontrollera att utrymmet kring kompressorn ar tillréckligt
for att kunna utféra underhallsarbete (fig. 13).

4. ANVISNINGAR OM UPPSTALLNING

e Kontrollera kompressorn for  transportskador.
Eventuella skador ska omedelbart rapporteras till
det transportforetag som levererade kompressorn.

e Undvik lang luftledning oh langa till-ledningar
(férlangningar).

o Kontrollera i vilket skick ledningarna befinner sig och
att det finns en effektiv jordledare.

o Se till att insugningsluften ar torr och dammfri.

o Stall inte upp kompressorn i ett fuktigt eller vatt
utrymme.

o Kompressornfarendastanvandasilampligautrymmen
(tilliracklig ventilation, omgivningstemperatur +5°C
- +40°C). Utrymmet far inte innehalla damm, syra,
anga, eller explosiva eller brannbara gaser.

e Kompressorn ar lamplig for anvandning i torra
utrymmen. Detérintetillatetattanvandakompressorn
inom omraden dar sprutvatten anvands.

Det ar obligatoriskt att installera en franskiljare
ovanfér maskinen med en automatisk

A brytanordning (sdkerhetsbrytare) mot
Overstrom, utrustad med differentialanordning
instélld pa 30 mA (hénv. C i fig. 13).

5. MONTERING OCH DRIFTSTART

5.1 Montering av hjulen
Hjulen, om befintliga, ska monteras pa det satt som
visas i figurerna 14a-14b och 15a-15b.

5.2 Montering av fasta fotter
Vibrationsd@mparna, om befintliga, ska monteras pa
det satt som visas i figurerna 16a-16b.

5.3 Montering av snabbkopplingen

e Skruva fast snabbkopplingen, om befintlig, for det

icke reglerade trycket (ref. D), pa trycktanken (ref.
E) pa det satt som visas i figur 17.

e Skruva fast snabbkopplingen, om befintlig, for det
reglerade trycket pa den bakre utgangskopplingen,
pa det satt som visas i figur 18.

5.4 Montering av kulventilen
Montera pa kulventilen (med spak), om befintlig, pa det
satt som visa si figur 19.

5.5 Montering av transporthandtag
Skruva fast transporthandtaget, om befintligt, (ref. F)
pa kompressorn, pa det satt som visas i figurerna 20
och 21.

5.6 Uppstéllning av kompressorn
Placera kompressorn pa ett horisontellt golv och pa en
hojd som ar lamplig for start, kontroll, underhall o.s.v.

Modeller med behallare ska inte férankras vid
golvet. Detta for att inte hindra kompressorns
normala vibrationer.

Placera kompressorn min. 60 cm fran vaggen for att
garantera optimal ventilation och korrekt kylning (fig.
13). Hall ett sakerhetsavstand pa min. 6 m mellan kom-
pressorn och arbetsomradet.

Versionerna med fotter som vilar pa golvet (utan tank)
ar utrustade med en inre tank (pa 50 liter), medan mo-
dellerna fran 4 till 10 HK kan vara utrustade med/vara
utan yttre tank.

5.7 Nétanslutning

Kontrollera att el-installationens data stmmer med de
data som anges pa kompressorns maskinskylt; skill-
nader pa +10% i férhallande till nominell spanning kan
accepteras.

Enfas 2 - 3 HK: Satt i elkabelns stickkontakt i ett lamp-
ligt uttag och kontrollera att den roda strombrytaren
«OFF», som sitter p& maskinens kontrollpanel, har
tryckts ned (fig. 22). (fig. 22).

Trefasmodeller 2 - 10 HK: Anslut elkablarna till en el-
tavla som skyddas av lampliga sakringar.

Kontrollera vid den forsta starten att motorn roterar i
den riktning som anges av pilen pa motorn.

VARNING! Trefas modellerna ska installeras
och anslutas av sakkunnig personal.

Modeller 5,5 - 7,5 med stjdrntriangelstart - 10
HK: Kontrollera att tryckvakten inuti eltavlan &r
ilige «I» (PA).

A

5.8 Kontroll av oljenivan

Kontrollera oljenivan fére starten med hjalp av synglaset
(fig. 23). Fyll ev. pa genom att skruva loss pafylinings-
pluggen. Idealisk oljeniva ar i mitten av synglaset.



I\ obst

Starta maskinen férst efter att du har kontrollerat
att samtliga ljudddmpande paneler & monterade
och fasta ordentligt. For att kunna garantera kor-
rekt ventilation samt sékerhet och skydd fér anvén-
darna ska samtliga paneler monteras.

Nu ar kompressorn klar for anvandning.

I\ Viktigtt

De ljudddmpade kompressorerna har en motsols
rotationsriktning,  sett fran  motorfliktens
skyddsgaller.

6. START OCH ANVANDNING

e Modellerna 2 - 3 HK och 4 HK med direktstart:
for start tryck pa den grona strombrytaren “ON” som
sitter pa kontrollpanelen.

e Modellerna4-5,5-7,5 HK med stjarntriangelstart:
for start tryck pa startknappen “ON” som sitter pa
kontrollpanelen.

o Modell 10 HK: for start tryck pa startknappen “ON”
som sitter pa kontrollpanelen.

o Kompressorn stannar nar max. drifttryck nas.

Trycket i huvudet och tryckledningen slapps ut
genom en ventil under tryckvakten eller genom
magnetventilen. Detta minskar belastningen pa
elmotorn vid efterféljande aterstart.
Aterstarten sker automatiskt nar tryckvaktens min.
kalibreringsniva nas. Kompressorn fortsatter att
fungera automatiskt tills den stangs av (genom att
trycka pa brytaren «OFF»).

VARNING! Starta inte kompressorn direkt
EFTER avsténgningen. Detta for att huvudet ska
témmas helt pa luft.

e Modellerna 2 - 3 HK &r utrustade med en
tryckregulator pa maskinens kontrollpanel (fig. 24).
Reglera lufttrycket med knoppen (vrid medurs for att
Oka trycket och moturs for att minska trycket) for att
optimera tryckluftsverktygens anvandning.

Det gar att kontrollera det instéllda vardet med
manometern A (fig. 1).

e Stoppa maskinen efter avslutat arbete. Dra ut
stickkontakten ur eluttaget eller bryt spanningen.
Tém ev. behallaren.
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7. UNDERHALL

Maskinens livsldngd &r avhédngig av hur noggrant
underhallsingreppen utférs.

A

Innan nagon form av underhéllsingrepp gors
ska man stinga av maskinen, koppla ur den
fran stromtillférseln och témma tanken helt och
hallet.

Invénta att kompressorn har svalnat fullstéandigt!
Risk for brdnnskador pa grund av forekomsten
av varma delar inuti!

A

For att utféra ingrepp inuti maskinen maste man ta av
bullerisolerade panelerna. For att ta bort frontpanelen
ska man anvanda den nyckel som ingar i utrustningen
(fig. 25).

7.1 Tilldragning topplocksbultar
Kontrollera att alla skruvar ar atdragna (i synnerhet
skruvarna pa enhetens lock) (fig. 26) innan
kompressorn startas for forsta gangen.

Kontrollen ska goéras innan kompressorn startas
forsta gangen och dérefter nar den for forsta gangen
ska anvéandas intensivt, for att aterstélla det ratta
stdngningsmomentet som &andrats pa grund av
varmeutvidgningarna.

TILLDRAGNING TOPPLOCKSBULTAR

Min. Max.
atdragningsmoment | atdragningsmoment

Nm Nm

Bult M6 9 1

Bult M8 22 27

Bult M10 45 55

Bult M12 76 93

Bult M14 121 148

7.2 Rengora insugningsfiltret
Insugningsfiltret férhindrar att damm och smuts sugs in.
Detta filter maste rengdras minst var 100:e drifttimme.
Byt ut filtret vid behov. Ett igenkorkat insugsfilter
kommer att minska kompressorns effektivitet
dramatiskt, medan ett ineffektivt filter orsakar hardare
slitage pa kompressorn. Ta bort filtret s som det visas i
fig. 27 och 28. Sla ur filtret, blas rent med svag tryckluft
(ca 3 bar) och satt sedan in det pa nytt.

7.3 Oljebyte

Byt oljan efter de forsta 100 arbetstimmarna och
darefter var 300: e arbetstimme.

Tém ut oljan genom att éppna kranen (fig. 29). Nar
oljan har tdmts ut sténg kranen. Fyll pa med olja (ny)
av samma typ som den som finns i kompressorn (fig.



30), tills den utmarkta nivan har uppnatts (fig. 31). Satt
sedan pa locket till 6ppningen for oljepafylining (fig.
32).

Oljebyte: Anvand mineralolja SAE 40 (for kalla klimat
rekommenderas SAE 20). Olika oljekvaliteter far inte
blandas.

Dra at tdmnings- och pafyliningspluggarna ordentligt
efter ingreppet. Kontrollera att maskinen inte lacker
under anvandningen.

Kontrollera oljenivan varje vecka. Detta for att garantera
korrekt smorjning (fig. 23).

Byt omedelbart ut oljan om den andrar farg (vitaktig =
vatten i olja; mork = dverhettad olja).

7.4 Kondensvatten

Tom regelbundet (eller vid arbetets slut om det varar
mer an en timme) ut kondensvatskan som bildas inuti
luftbehallaren pa grund av fukt som finns i luften (fig. 33).
Oppna avtappningspluggen (tryckbehéllarens botten).
Detta gérs for att forhindra rost i luftbehallaren och for att
luftbehallarens kapacitet inte ska begransas.

A

KASSERA anvdnd olja, kondensvatten
och samtliga maskinfilter enligt géllande
miljéforeskrifter eftersom det handlar om
férorenande produkter.

7.5 Kontroll av remmarnas spénning

Kontrollera med jamna mellanrum remmarnas spanning

som ska ha en béjning (f) pa cirka 1 cm (fig. 34).

Remmens spanns med hjalp av en regleringsskruv.

e Gor pa foljande
remspannarskruven:
— For modellerna 2 - 3 HP, med hjalp av ett hal som

gjorts i den vanstra sidopanelen efter att forsta ha

satt  for access il

tagit bort locket som sitter pa panelen (fig. 35);

— For modellerna 4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP, ta bort
frontpanelen med hjalp av den medféljande
nyckeln (fig. 36).

e Dra at skruven (medsols) for att spanna remmen
(fig. 37), tills den spénns och ger efter med 1 cm om
man trycker pa den langsta fria delen (fig. 34).

o Efter avslutad reglering ska man aterstalla panelerna
pa maskinen:

— Satt tillbaka locket for att stdnga halet i vanster
sidopanel (for modellerna 2 - 3 HP);

— Satt tillbaka frontpanelen (for modellerna 4 - 5,5
-7,5-10 HP).

Kontakta serviceverkstaden for 6vriga underhalls-
moment (byte av remmar, ventilbeldgg, packningar
0.S.V.).

7.6 Forvaring

I\ obst

Dra ut stickkontakten, avlufta maskinen och alla
anslutna tryckluftsdrivna verktyg. Stéll undan
kompressorn sa att den inte kan tas i drift av
obehériga personer.

I\ obs

Férvara kompressorn endast i torr omgivning
utom réckhall fér obehériga personer. Férvara inte
kompressorn i lutat skick utan endast staende!

UNDERHALLSINTERVALL

oA | AR | e
DRIFTTIMMARNA

Rengoring insugsfilter och/eller filterskifte °

Oljebyte * ° °

Kontroll av oljenivan Varje vecka.

Tilldragning topplocksbultar

Kontrollera att alla skruvar &r atdragna (i synnerhet skruvarna pa
enhetens lock) innan kompressorn startas for forsta gangen.

Avtappning kondens i tanken *

Regelbundet och vid arbete slut.

Kontroll av remspénning

Regelbundet.

* Béde den férbrukade oljan och kondensviitskan MASTE AVFALLSHANTERAS i enlighet med géllande miljéskyddsforeskrifter och lagar.
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8. SKROTNING OCH ATERVINNING 9. GARANTI OCH REPARATION

Produkten och tillbehdren bestar av olika material som t
ex metaller och plaster. Ldmna in defekta komponenter
till ett godkant insamlingsstalle i din kommun. Hor
efter med din kommun eller med forséljaren i din
specialbutik.

For trasiga delar eller vid behov av reservdelar kontakta
det forsaljningsstélle dar du kopt delarna.

10. FELSOKNING OCH ATGARDER

Vand dig till en behdrig elektriker vid ingrepp pa elektriska komponenter (kablar, motor, tryckvakt, elskap o.s.v.).

FEL

ORSAK

ATGARD

Lackage av luft fran tryckvaktens
ventil.

Backventilen fungerar inte korrekt
pa grund av slitage eller smuts pa
anliggningsytan.

Rengdr belagget i kontrollventilen
eller byt ut ventilen om den &r sliten.
Skruva loss kontrollventilens
sexkantiga huvud for att komma at
belagget. Rengdr aven belaggets
sate. Atermontera och dra &t
ordentligt (fig. 38-39).

Kranen for témning av
kondensvatska ar 6ppen.

Stang kranen for témning av
kondensvatska.

Rilsan-roret ar inte korrekt inkopplat
pa tryckvakten.

Koppla in rilsan-roret korrekt inuti
tryckvakten.

Minskad kapacitet, tata starter. Laga
tryckvarden.

Hog férbrukning.

Minska tryckluftuttag.

Lackage fran kopplingar och/eller ror.

Byt packningar.

Igenséttning av insugsfilter.

Rengor/byt insugsfilter (fig. 27-28).

Remmen slirar.

Kontrollera remspanningen (fig. 34).

Motorn och/eller kompressorn varms
upp oregelbundet.

Otillr&cklig ventilation.

Forbattra forhallandena i
arbetsomradet.

Igenséattning av luftpassager.

Kontrollera och rengdr eventuellt
uftfiltret.

Bristfallig smérjning.

Fyll pa eller byt olja.

Efter ett startférsok stannar
kompressorn p.g.a. att
Gverhettningsskyddet [6ser ut till f6ljd
av stor pafrestning pa motorn

Kompressorn har startat efter

ett stromavbrott med laddat
kompressorhuvud (detta kan endast
ske i modeller utan magnetventil).

Placera tryckvaktens knapp i lage
"AV” och sedan &ter i lage "PA”.

Lag temperatur.

Forbéattra omgivningsférhéllandena.

Otillracklig spanning.

Kontrollera att natspanningen
Gverensstammer med den spanning
som anges pa markplaten. Undvik att
anvanda férlangningskablar.

Felaktig eller ofillracklig smérjning.

Kontrollera oljenivan, fyll p& och byt
eventuellt olja.

Defekt magnetventil.

Kontakta serviceverkstaden.
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FEL

ORSAK

ATGARD

Kompressorn stannar under drift
utan anledning.

Motorns 6verhettningsskydd
har 16st ut.

Kontrollera oljenivan.

Kontrollera remmarnas spanning.
Kontakta serviceverkstaden om felet
kvarstar.

Aterstall dverhettningsskyddet och
aterstarta kompressorn (Se: Kapitel 1 -
Paragrafen “Overhettningsskyddets
utlésning”).

Kontakta serviceverkstaden om felet
kvarstar.

Elektriskt fel.

Kontakta serviceverkstaden.

Kompressorn vibrerar nar den

ar i drift och fran motorn hors ett
oregelbundet surrande ljud. Om
motorn stannar aterstartar den inte
&ven om motorn surrar.

Enfasmotorer:
Defekt kondensator.

Byt ut kondensatorn.

Trefasmotorer:
En fas saknas i

trefasmatningen, troligen p.g.a.

utlost sakring.

Kontrollera sékringarna i elskapet eller i
eldosan och byt eventuellt ut de skadade
sékringarna (fig. 40).

Onormal oliemangd i systemet

Alltfor stor méangd olja inuti
enheten.

Kontrollera oljenivan.

Utslitna segment.

Kontakta serviceverkstaden.

Lackage av kondensvatska fran
témningskranen.

Det forekommer smuts/sand i
kranen.

Rengor kranen.

Alla évriga typer av ingrepp maste géras vid auktoriserade serviceverkstidder och med anvédndning av
originalreservdelar. Mixtring med maskinen kan &ventyra maskinens sédkerhet och medfér att garantin

upphér att gélla.
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Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

1. KAYTTOVAROITUKSIA

N&mé kompressorit eivét sovellu kdytettaviksi
ulkoiseen ympéristéon.

A\ SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

o Kompressoria tulee kayttda asianmukaisessa
ympéristossa (hyva ilmanvaihto, ymparodiva
lampétila +5°C - +40°C). Ald koskaan kiyta sitd
tilassa, jossa on polyd, alaka rajahtévien tai
herkasti syttyvien jauheiden, happojen, hoyryjen
tai kaasujen laheisyydessa.

e Jatd aina vahintddn 4 metrin turvaetaisyys
kompressorin ja tydalueen valille.

e Kompressori tulee asettaa vakaalle ja vaakasuoralle
alustalle, jotta sen toiminta ja voitelu tapahtuvat
asianmukaisesti.

o Varmista ennen sahkokytkentaa, ettéa verkkojannite
vastaa moottorin sahkdisia ominaisuuksia.

o Kayta  sahkojohdossa  jatkojohtoja,  joiden
maksimipituus on 5 metrid ja lapimitta riittava. Ala
kayta pituudeltaan erilaisia jatkojohtoja tai sovittimia
ja haaroitustulppia.

e Sammuta kompressori ainoastaan ohjaustaulussa
olevalla katkaisimella tai valitsimella. Ald koskaan
sammuta kompressoria irrottamalla  sahkojohto
pistorasiasta, silla kaynnistettdessa kompressori
seuraavan kerran paassa saattaa olla painetta
(mallit ilman solenoidiventtiilid).

o Siirra kompressoria asianmukaisilla vélineilla (esim.
lavansiirtovaunu, haarukkatrukki jne.).

e Paineilman kayttd eri tarkoituksiin (ilmantaytto,
paineilmatydkalut, maalaus, pesu jne.) vaati
tapauskohtaisten  standardien  tuntemista ja
noudattamista.

o Kaynnistalaitevastatarkistettuasi, etta kaikkisuojalevyt
on asennettu asianmukaisesti ja ettei ihmisiin kohdistu
suoraan tai epasuoraan ilmasuihkuja, jotka tulevat
ulos ilman ennakkoilmoitusta paineistetuista putkista.

o limastoi tyopaikka laimentaaksesi ymparistoon
paastetyn ilman.

o Varmista, ettd kdytettdvan paineilmatydkalun
ilmankulutus ja enimmaiskdyttopaine ovat
yhteensopivat paineensaatimeen asetetun paineen
ja kompressorin tuottaman ilman maaréan kanssa.

A VALTETTAVAT TOIMENPITEET

e Paineilma on energiaa ja siten potentiaalisesti
vaarallista.
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Paineilmaputket tulee Kkiinnittad asianmukaisesti.
Erityisesti heikosti kiinnitettyjen kumiletkujen akilliset
liikkeet saattavat aiheuttaa vakavia vaurioita.

Ala koskaan suuntaa ilmasuihkua ihmisia, elaimié tai
omaa kehoa kohti. (Kayta suojalaseja suojataksesi
silmasi suihkun nostattamilta vierasesineilta).

Ala koskaan suuntaa kompressoriin kytkettyjen
tyokalujen nestesuihkuja kohti kompressoria.

Ala kayta laitetta paljain jaloin tai kadet tai jalat
markina.

Ala vedd sahkéjohdosta irrottaaksesi pistotulpan
pistorasiasta tai siirtdédksesi kompressoria.

Al kulieta kompressoria paineenalaisella séiliélla
(niissa malleissa, joissa se on olemassa).

Ala kuljeta kompressoria, kun séiliéssa on painetta.

o Ald korjaa séiliétd hitsaamalla tai mekaanisesti.

Jos siind on vikoja tai ruostetta, se tulee vaihtaa
kokonaan.

Ala anna asiantuntemattomien henkildiden kayttaa
kompressoria. Pida lapset ja eldimet etaalla
tydalueelta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
kayttoon (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset
kyvyt, aistihavainnot tai &lylliset ominaisuudet
ovat heikentyneet, eika niille, joilla ei ole riittvaa
kokemusta tai tuntemusta laitteen kaytosta ellei
heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole
ensin kontrolloinut laitetta tai antanut heille ohjeita
sen kaytosta.

Lapsia on valvottava ja varmistuttava siita, etteivat
he paase leikkimaan laitteella.

Ala puhdista laitetta syttyvilla nesteilla tai liuottimilla.
Kayta ainoastaan kosteaa pyyhetta.Varmista ensin,
etta olet irrottanut pistotulpan pistorasiasta.
Kompressoria tulee kayttaa ainoastaan ilman
puristamiseen. Ala kéyté laitetta muiden kaasujen
puristamiseen.

Taman laitteen tuottamaa paineilmaa ei tule kayttaa
|aake-, elintarvike- tai sairaalatarkoituksiin, ellei
sille suoriteta erikoiskasittelya.Sita ei tule kayttaa
uppokaasupullojen tayttamiseen.

Ala koske likkuviin siséosiin.

Ala koskaan jata laitetta polyjen, happojen, hdyryjen
tai rajahdysvaarallisten tai syttyvien kaasujen lahelle.
Suojaa se ilmastotekijdiltd (sade, aurinko, sumu,
lumi).

Ala  aseta syttyvid esineitd tai nailon- ja
kangasmateriaaleja lahelle kompressoria ja/tai sen
paalle.

o Al peitd kompressorin ilma-aukkoja.



A TARKEITA TIETOJA
+ SAHKO

Sekd suoralla ettd tédhti/kolmio-kdynnistyksella
(S/D) varustetut laitteet on tarkoitettu 400V/50 Hz
kolmivaihejénnitteelle. Tast& poikkeavat yksivaiheiset,
jotka on tarkoitettu 230V/50 Hz jannitteelle.
Sahkdkaaviot sijaitsevat kotelon sisalla.

* OHJAUSTAULU

2 -3 hv:n malleissa on:
Kaynnistys/sammutuskatkaisin, kaksi painemittaria
(toinen sailion iimanpaineelle ja toinen kayttopaineelle),
kayttotuntilaskuri, paineensaadin (kuva 1).

4 ja suoralla kdynnistyksella varustetuissa 5,5 - 7,5
hv:n malleissa on:

Kéaynnistys/sammutuskatkaisin, tuottopaineen
painemittari ja kayttétuntilaskuri (kuva 2).

Malleissa 4 - 5,5 - 7,5 hv (Téhti/Kolmio-kdynnistys)
ja kaikissa malleissa 10 hv on:

Kaynnistyspainike “ON” ja pyséytyspainike “OFF”,
merkkivalot ~ “jannitteenalainen  kone” + “kone
toiminnassa” + “pysahtynyt kone / lampdsuoja” (syttyy
hatapysaytyspainikkeen painamisen tai lampdsuojan
aktivoitumisen jalkeen), hatapyséaytyspainike,
tuntimittari ja painemittari, joka ilmoittaa sailion sisaisen
paineen (kuva 3).

* JAKSOTTAISSUHDE

Kompressorit on valmistettu toimimaan
jaksottaissuhteella, jotta sahkdmoottori ei ylikuumene.
Suositeltava jaksottaissuhde on 50%, esim. 5 minuuttia
tydskentelya ja 5 minuuttia pysaytysta.

* LAMPOSUOJAN LAUKEAMINEN

Jos sahkomoottori kuluttaa liikaa s&hkéa, sen
lamposuojalaukeaajakatkaisee sahkdnautomaattisesti.
Etsi lampdsuojan laukeamisen syyt, sammuta laite,
katkaise sahko valttaaksesi sahkdiskuvaaran ja suorita
nollaus seuraavasti.

Yksivaiheiset laitteet tulee nollata kasin moottorin
kytkentarasiassa olevalla nollauspainikkeella (kuva 4).

Suoralla kdynnistykselld varustetut kolmivaiheiset
mallit nollataan myds kasin painamalla paine
katkaisimen painike paalle (kuva 5).

Tahti/kolmio-kdynnistyksella varustetut 4 - 5,5 -
7,5 hv:n ja kaikki 10 hv:n mallit nollataan moottorin
lamposuojalla, joka on sijoitettu sahkdtauluun (kuva
6).

* SOLENOIDIVENTTIILI

Kaikki tahti’/kolmio-kaynnistyksella varustetut mallit on
varustettu solenoidiventtiililla (kuva 7), joka poistaa
iiman kompressorin paasta ja syottoletkusta ja
helpottaa siten uudelleenkaynnistysta.

Muissa malleissa tehtava kuuluu painekatkaisimelle.

* VAROVENTTIILI

Kaikissa kompressoreissa on varoventtiili, joka laukeaa
painekatkaisimen toimintahairion vuoksi ja avaa sen.
Se takaa, ettei sailion sisdinen paine ylita turvallisia
arvoja (kuva 8/a).

Toinen varoventtiili on asennettu kompensointiosaan
(kuva 8/b), joka aktivoituu mahdollisen toimintahairion
esiintyessa ja estda paineen nousemisen osan sisalla
raja-arvoja suuremmaksi.

* TUULETIN

Kompressorin  jadhdytysjarjestelma  toimii  erillisen
termostaattisaateisen sahkotuulettimen kanssa, kyseinen
tuuletin voi jaada toimintaan tai kaynnistya uudelleen
vaikka kompressori olisi sammutettu (kuva 9).

Jotta séhkétuuletin pysédhtyy huollon ajaksi,
laitteen sdhko tulee katkaista.

* HATAPYSAYTYSPAINIKE

Kaikissa 10jatahti/kolmio-kaynnistyksella varustetuissa
4 -5,5-7,5 hv:n malleissa on punainen sienimainen
painike, jonka painaminen saa aikaan kompressorin
hatapysaytyksen (viite B, kuva 3). Nollaa hatatila
ja kaynnisté laite uudelleen pydrittamalld painiketta
myotapaivaan, kunnes se on alkuperaisessa
asennossaan: tdman jalkeen laite voidaan kaynnistaa
uudelleen.

* SAILION ILMAHANA

Niissa mallleissa, joissa kyseinen hana on olemassa,
koneen sisélle voidaan paasta (huoltotoimia varten)
avaamalla hana (kuva 10) iiman, etta sailidssa olevaa
iimaa tarvitsisi tyhjentaa.

2. KULJETUS JA SIIRTAMINEN

Pakkauksessa olevaa konetta tulee kuljettaa kuvien
11 ja 12 mukaisesti.

2.1 Pakkauksesta poistaminen
Kun pakkausmateriaalit on poistettu, varmista koneen
ehjyys tarkistamalla, ettei koneessa ole nékyvia
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vaurioita.

Mikali epaselvyyksia esiintyy, ala kayta konetta, vaan
ota yhteyttd myyntipisteeseen, josta kone on hankittu.
Pakkausmateriaaleja (muovipussit, nastat, ruuvit,
puukappaleet, jne.) ei saa jattaa lasten ulottuville
tai havittad Iluontoon, silla ne voivat aiheuttaa
vaaratilanteita ja ymparistohaittoja.



3. KAYTTOTARKOITUS

Kompressori on tarkoitettu kehittdmaan paineilmaa
paineilmakayttoisia tyokaluja varten.

Konetta saa kayttdd ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittva kayttd ei
ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja.

3.1 Tybalue

Pakkauksesta poistamisen ja tydalueen valmistelun
jalkeen kone tulee sijoittaa paikoilleen tarkistamalla,
ettd kompressorin ymparilla oleva tila on riittava
huoltotoimia varten (kuva 13).

4. ASENNUSOHJEET

Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita. llmoita
mahdoliset vahingot heti kompressorin toimittaneelle
huolitsijalle.

On valtettava pitkia ilma johtoja ja pitkia tuontijoh
toja (jatkojohtoja).

Tarkista linjajohtojen  kunto
maadoitusjohdon olemassaolo.
Huolehdi siita, ettd imuilma on kuivaa ja polytonta.
Ala asenna kompressoria kosteaan tai markaan ti laan.
e Kompressoria saa kayttaa ainoastaan
tarkoituksenmukaisissa tiloissa (hyva tuuletus,
ympariston lampdétila +5°C - +40°C). Kayttotiloissa
ei saa olla pdlya tai happoja, hdyryja, rdjahdysalttiita
tai helposti syttyvia kaasuja.

Kompressori soveltuu kdytettdvaksi kuivissa tiloissa. Sita
ei saa kayttaa tiloissa, joissa esiintyy myos vesiroiskeita.

ja  tehokkaan

Koneen yldosaan tulee asentaa ylivirtaa
varten erotin automaattisella  katkaisulla
(turvakatkaisin) ja differentiaalikytkimelld, joka
on séddetty arvoon 30 mA (viite C kuva 13).

5. ASENNUS JA KAYTTOONOTTO

5.1 Pyérien asennus
Jos olemassa, pyorat tulee asentaa kuvien 14a-14b ja
15a-15b mukaisesti.

5.2 Tukijalan asennus
Jos olemassa, tarindnvaimentimet tulee asentaa
kuvien 16a ja 16b mukaisesti.

5.3 Pikaliittimen asennus

e Jos olemassa, kiinnitd pikaliitin saatamatonta
painetta varten (viite D) paineséilioon (viite E)
kuvan 17 mukaisesti.

e Jos olemassa, kiinnita pikaliitin saadettya painetta
varten takaulostulon litokseen kuvan 18 mukaisesti.
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5.4 Pallohanan asennus
Jos olemassa, asenna pallohana (vipu) kuvan 19
mukaisesti.

5.5 Kuljetuskahvan asennus
Jos olemassa, Kkiinnitd kuljetuskahva
kompressoriin kuvien 20 ja 21 mukaisesti.

5.6 Kompressorin sijoitus

Sijoita kompressori vaakasuoralle alustalle ja korkeu-
delle, joka ei esta laitteen sujuvaa kaynnistysta, tarkis-
tusta, huoltoa jne.

(viite F)

Jos laitteessa on sdilié, dld ankkuroi sita lattiaan,
ettet estd kompressorin normaalia tarinda.

Sijoita kompressori vahintaan 60 cm etaisyydelle sei-
nasta, jotta raikas ilma paasee kiertamaan ja jaahdyt-
tamaan laitteen asianmukaisesti (kuva 13). Jata aina
vahintaan 6 metrin turvaetaisyys kompressorin ja tyo-
alueen vélille.

Jalallisissa koneissa (ilman séiliéta) on sisdinen sailié
(tilavuus 50 litraa), malleissa 4 - 10 hv voi puolestaan
olla ulkoinen sailio.

5.7 Verkkoliitanta

Tarkista, ettd kompressorin arvokilven tiedot vastaavat
sahkojarjestelmén todellisia arvoja; +10% jannitteen-
vaihtelu nimellisarvosta sallitaan.

Yksivaiheinen 2 - 3 hv: aseta virtajohdon pistoke so-
pivaan pistorasiaan ja tarkista, ettd punainen katkai-
sin «OFF» koneen ohjauspaneelissa on painettu alas
(kuva 22).

Kolmivaihe 2 - 10 hv: liita johdot riittavilla varokkeilla
suojattuun tauluun.

Tarkista ensimmaisen kaynnistyksen yhteydessa, etta
moottorin pydrimissuunta on oikea ja vastaa siihen si-
joitettua nuolta.

Huomio: kolmivaiheisten mallien asennuksen
ja liitinndt  saa  suorittaa  ainoastaan
ammattitaitoinen henkilo.

5,5-7,5 - tahti/kolmio-kdynnistykselld varustetut
- 10 hv:n mallit: tarkista, ettd sahkétaulun sisélla
oleva painekatkaisin on PAALLA «I» (ON).

A

5.8 Oljytason tarkistus

Tarkista dljyntaso tarkistuslasista ennen kaynnistysta
(kuva 23) ja tadydennd sitd tarvittaessa ruuvaamalla
auki tayttotulppa (ihanteellinen taso on tarkistuslasin
keskikohdassa).

A Varoitus!

Kéynnistd laite vasta tarkistettuasi, ettd kaikki
ddnenvaimennuslevyt on asennettu ja kiinnitetty




asianmukaisesti. Levyjen tdydellinen asennus on
erittdin tdrkedd asianmukaisen ilmanvaihdon ja
turvallisuuden kannalta.

Taman jalkeen kompressori on kayttovalmis.

A Huomio!
Aédnenvaimennuksella varustetut kompressorit
pyorivdt vastapdivddn moottorin tuulettimen
suojaritildstd katsottuna.

6. KAYNNISTYS JA KAYTTO

Mallit 2 - 3 hv ja 4 hv suoralla kdynnistyksella:
kaynnista painamalla ohjauspaneelissa oleva vihre&
kytkin asentoon “ON”.

Mallit4 -5,5-7,5 hv Tahti/Kolmio-kdynnistyksella:
kaynnistd painamalla ohjauspaneelissa oleva
kaynnistyspainike asentoon “ON”.

Malli 10 hv: kdynnista painamalla ohjauspaneelissa
oleva kaynnistyspainike asentoon “ON”.

Kun kompressori saavuttaa maksimikayttopaineen,
se pysahtyy ja poistaa paassa ja syottoletkussa
olevan paineen painekatkaisimen alle sijoitetun
venttiilin tai solenoidiventtiilin kautta. Tama vahentaa
sahkémoottorin kuormitusta kaynnistettdessa laite

7. HUOLTO

Koneen kéyttoikéd riippuu siitd, miten hyvin sitd
huolletaan.

A

Ennen  huoltotoimenpiteitdi  kone  tulee
sammuttaa, irrottaa sdhkoverkosta ja sdilié
tyhjentda.

Odota, kunnes kompressori on jdédhtynyt
kokonaan! Palovammojen vaara sisélld olevien
kuumien osien vuoksi!

A

Koneen sisaosia voidaan huoltaa poistamalla aanta
vaimentavat paneelit. Poista etupaneeli koneen
mukana toimitettua avainta kayttamalla (kuva 25).

7.1 Péadyn ankkuritankojen kiristys
Tarkista kaikkien ruuvien kiinnitys (erityisesti ryhman
paassa; kuva 26).

Tarkistukset tulee suorittaa ennen kompressorin
ensimmaista kaynnistyskertaa sekd ensimmaisen
vaativan kayton jalkeen, jotta lampdlaajentumisen
vuoksi muuttunut vaantdéarvo voidaan palauttaa
oikeaan arvoon.

PAADYN ANKKURITANKOJEN KIRISTAMINEN

seuraavan kerran. Nm Nm
Kompressori kaynnistyy uudelleen automaattisesti Minimimomentti | Maksimimomentti
saavuttaessaan painekatkaisimen alemman  [pyitti M6 9 11
kalibrointiarvon;kompressorijatkgaautomaattij:a!(soa, Pultti M8 22 27
kcu)r;r;es se sammutetaan (painamalla painiketta Pultti M10 5 55
) Pultti M12 76 93
Huomio:  &ld  kdynnistd = kompressoria Pultti M14 121 148

vélittéméasti sammutuksen JALKEEN, jotta ilma
poistuu kokonaan péésta.

e 2 - 3 hv:n mallit on varustettu paineensaattimelld,
joka on sijoitettu laitteen ohjaustauluun (kuva 24).
Saada ilmanpainetta nupilla (kdanna mydtapaivaan
lisataksesi painetta tai vastapaivaan vahentaaksesi
sitd) optimoidaksesi paineilmatydkalujen kayton.
Asetettu arvo voidaan tarkistaa painemittarilla A
(kuva 1).

o Kun ty0 on suoritettu, pysayta laite, irrota pistotulppa
tai katkaise sahko ja pyri tyhjentdmaan sailio.
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7.2 Imusuodattimen puhdistus
Imusuodatin estaa pélyn ja lian imemisen laitteeseen.
Tama suodatin taytyy puhdistaa aina viimeistaan 100
kayttotunnin jalkeen. Vaihda tarvittaessa. Tukkeutunut
sisdanvientisuodatin alentaa huomattavasti
kompressorin suorituskykya, kun taas vajaatehoinen
suodatin  aiheuttaa kompressorissa suuremman
kulumisen. lIrrota suodatin kuvioissa 27 ja 28
osoitetulla tavalla. Koputella sen tyhjaksi, puhaltaa sen
puhtaaksi paineilmalla alhaisella paineella (n. 3 baaria)
ja panna sen sitten takaisin paikalleen.

7.3 Oljynvaihto

Vaihda 6ljy ensimmaisen 100 ty6tunnin jalkeen ja sitten
300 ty6tunnin valein.

Tyhjenna 6ljy avaamalla vastaava hana (kuva 29).
Sulje hana 6ljyn tyhjentdmisen jalkeen. Tayta sailio
(uudella) 6ljylla, joka vastaa kompressorin kammiossa
(kuva 30) olevaa oljya, kunnes saavutat vaaditun



Oljytason (kuva 31). Kiinnita oljyntayttdaukon korkki
sen jalkeen paikoilleen (kuva 32).

Oliynvaihto: kaytd mineraaliéliya SAE 40. (Kylmissa
imastoissa suositellaan SAE 20). Ala sekoita keskenaén
eri laatuja.

Kirista tulpat (poisto/tayttd) huolellisesti asettaessasi ne
takaisin. Varmista, etteivat ne vuoda laitteen toiminnan
aikana.

Tarkista Oljyntaso viikottain varmistaaksesi jatkuvasti
asianmukaisen voitelun (kuva 23).

Jos 6ljyn vari on muuttunut (vaalea = vetta; tumma =
ylikuumentunut), vaihda se valittdmasti.

7.4 Lauhdevesi

Poista séilion siséén ilmankosteuden seurauksena
muodostuva lauhdevesi saanndllisesti (tai tyon
paatteeksi, jos se on kestanyt yli tunnin) (kuva
33). Avaamalla vedenpoistoventtiili (painesailion
pohjapuolella). Nain estat sailion ruostumisen ja
tilavuuden pienenemisen.

A

Muista, ettd laitteen jatedljyt, lauhdevedet ja
kaikki suodattimet saastuttavat ympéristod. Ne
tulee HAVITTAA ympéristéa vahingoittamatta ja
voimassa olevien lakien mukaisesti.

7.5 Hihnojen kireyden tarkistus

Tarkista hihnojen kireys saanndllisesti, niissa on oltava
noin 1 cm:n I6ysyys (f) (kuva 34).

Hihna kiristetaén saatéruuvin avulla.

e Saada hihnankireyden saatoruuvia seuraavasti:
— Malleissa 2 - 3 HP paaset ruuviin vasemmalla
sivulla olevan reian kautta poistamalla ensin
paneelin tulpan (kuva 35);

— Malleissa 4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP paaset ruuviin
poistamalla etupaneelin ja kayttamalla tuotteen
mukana toimitettua avainta (kuva 36).

o Kierra ruuvia (myétapaivaan) hihnan kiristamiseksi

(kuva 37), kunnes hihna on kireélla ja se taipuu

1 cm:n verran painaessa pisimpaan vapaaseen

kohtaan (kuva 34).

o Sulje koneen paneelit saadon jalkeen:

— Aseta tulppa paikoilleen vasemman sivupaneelin
reian sulkemiseksi (malleissa 2 - 3 HP);

— Asenna etupaneeli takaisin (malleissa 4 - 5,5 -
7,5-10 HP).

Ota kaikkia muita huoltotéitd varten (hihnojen,
venttiilien kitkapalojen, tiivisteiden vaihto jne.) yh-
teys huoltokeskukseen.

7.6 Sailytys

A Huomio!
Irroita verkkopistoke, poista ilma laitteesta ja
kaikista siihen liitetyistd paineilmatyé6kaluista.
Séilytd kompressoria niin, ettd sitd ei voi ottaa
luvattomasti kdyttoon.

A Huomio!
Séilytd kompressoria vain kuivissa tiloissa poissa
sitd mahdollisesti luvatta kayttdvien henkiléiden
ulottuvilta. Ald kallista laitetta, séilytdi se vain
pystyasennossa!

HUOLTOVALIT

ENSIMMAISTEN 100 . "
TOIMINTO TUNNIN JALKEEN 100 TUNNIN VALEIN | 300 TUNNIN VALEIN
Imusuodattimen puhdistus ja/tai .
suodatinelementin vaihto
Oljyn vaihto * ° o

Kammion 6ljytason tarkistus Viikoittain

Paadyn ankkuritankojen kiristys

Tarkistus tulee suorittaa ennen kompressorin ensimmaista kaynnistysta

Séilion lauhdeveden poisto *

Saannéllisin valiajoin ja tyon paatteeksi

Hihnojen kiristyksen tarkastus

Saanndllisin valiajoin

* Sekd jitedjy ettd lauhdevesi TULEE HAVITTAA ympiristéystévilliselld tavalla ja voimassa olevien lakien mukaisesti.



8. KAYTOSTAPOISTO JA UUSIOKAYTTO 9. TAKUU JA KORJAUS

Laiteonjasenvarusteetonvalmistettu erimateriaaleista,
kuten esim. metallista ja muoveista. Toimita vialliset

rakenneosat oneglmajatehavitykseen. Tiedustele asiaa
alan ammattilikkeesté tai kunnanhallitukselta!

Jos tuote on viallinen tai vaatii varaosia, ota yhteytta
jalleenmyyjaan, jolta tuote on hankittu.

10. MAHDOLLISET VIAT JA NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET

Sahkdkomponentteihin (kaapeleihin, moottoriin, painekytkimeen, sahkétauluun jne.) liittyvissa huoltotdissa pyyda

apuun pateva sahkdasentaja.

VIKA

SYY

KORJAUS

Painekytkimen venttiilistd vuotaa
iimaa.

Takaiskuventtiili ei toimi oikein
kulumisen tai lapassa olevan lian
VUOKSI.

Puhdista takaiskuventtiilin sisélla
oleva kitkapala tai vaihda, jos se on
kulunut.

Paaset kasiksi kitkapalaan
ruuvaamalla irti takaiskuventtiilin
kuusiopaan. Muista puhdistaa myds
sen istukka. Asenna osat takaisin ja
kirista huolellisesti (kuvat 38 - 39).

Lauhdeveden poistohana auki.

Sulje lauhdeveden poistohana.

Rilsan-putkea ei ole asennettu
painekytkimeen oikein.

Asenna rilsan-putki oikein
painekytkimen sisaan.

Heikentynyt tuotto, kaynnistyy
tihedéan
Alhaiset painearvot.

Kohtuuton kulutus .

Vahenna kulutustarvetta.

Liitoksissa ja/tai putkistossa vuotoja.

Uusi tiivisteet.

Imusuodatin tukossa.

Puhdista/vaihda imusuodatin (kuvat
27-28).

Hihna luistaa.

Tarkista hihnojen kireys (kuva 34).

Moottori ja/tai kompressori
l&mpenevét poikkeavasti.

Riittaméaton ilmanvaihto.

Paranna tydalueen ympérdivia
olosuhteita

lIma-aukkoja tukossa.

Tarkasta ja tarvittaessa puhdista
iimansuodatin.

Liian vahainen voitelu.

Lisa oljya tai vaihda se.

Kompressori yrittaa kaynnistya,
mutta lamposuoja pysayttaa sen
moottorin suuren rasituksen vuoksi.

Kaynnistys kompressorin paa
paineistettuna seurauksena sahkon
puuttumisesta (ainoastaan mallit
iiman solenoidiventtiilia).

Aseta painekatkaisin "OFF’-
asentoon ja sitten uudelleen "ON™-
asentoon.

|éampétila on alhainen.

Paranna ympariston olosuhteita.

jannite riittamaton.

Tarkista, etta verkon jannite vastaa
arvokilvessa mainittua. Poista
mahdolliset jatkojohdot.

Voitelu virheellinen tai riittdmaton.

Tarkista oljyn maara ja lisaa tai
vaihda tarvittaessa.

Sahkdventtiili ei toimi.

Ota yhteyttd Huoltokeskukseen.
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VIKA

SYY

KORJAUS

Kaynnissa ollessaan kompressori
pysahtyy iiman nakyvaa syyta.

Moottorin ldmpdsuojan laukeaminen.

Tarkista dljyntaso.

Tarkista hihnojen kiristys.

Jos toimintah&iri6 jatkuu, ota yhteys
huoltokeskukseen.

Nollaa lamposuoja ja kaynnista
uudelleen (Katso: Luku 1 - Kappale
“Lamposuojan laukeaminen”).
Jos toimintahéirio jatkuu, ota yhteys
huoltokeskukseen.

Sahkévika.

Ota yhteytta Huoltokeskukseen.

Kaynnissa ollessaan kompressori
térisee ja moottorista kuuluu
poikkeavaa aanta. Jos se pysahtyy,
se ei kaynnisty uudelleen, vaikka
moottorista kuuluu 8anta.

Yksivaihemoottorit:
viallinen lauhdutin.

Pyyda vaihtamaan lauhdutin

Kolmivaihemoottorit:
kolmivaiheisesta jarjestelmasta
puuttuu yksi vaihe luultavasti
varokkeen palamisen seurauksena.

Tarkista sahkétaulun sisalla tai
sahkdrasiassa olevat sulakkeet ja
vaihda tarvittaessa vahingoittuneet
(kuva 40).

Verkossa 0ljya, jota ei pitdisi olla.

Kohtuuton 6ljykuormitus laiteryhmén
sisalla.

Tarkasta 6ljyn maara.

Osat kuluneet.

Ota yhteytta Huoltokeskukseen.

Poistohanasta vuotaa lauhdevetta.

Likaa/hiekkaa hanassa.

Puhdista hana.

Kaikki muut mahdolliset toimenpiteet tulee antaa valtuutettujen Huoltokeskusten tehtédvéksi. Vaadi aina

alkuperaéisid varaosia. Koneen korjaaminen omin péin voi vaarantaa turvallisuutesi ja aiheuttaa takuun

raukeamisen.
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®uAdagre To TTapOV eyXeIpidio odnyiwy yia peAAovTIKA Xprion

1. MPO®YAAZEIZ KATA TH XPHZH

Auroi oI agpoouuTieaTéS (KouTTpeoép) Oev eival
kardAAnAor yia Asitoupyia o€ e§wrepikoUS YwWPOUS.

A\ TIMPENEI NA KANQ

o O 0OEPOCUNTTIEOTHG TIPETEI VO XPNOIPOTIOIEITAI
oToug KatdAAnAoug Xwpoug (kaAd agpifopevoug, pe
Beppokpacia epiBdAlovrog petaly +5°C kai +40°C)
KOl TrOTé TTAPOUCIa EKPNKTIKAG N} EUPAEKTNG OKOVNG,
oéwv, aTHWV, agpiwv.

o Na diaTnpeite TAVTa PIa aTT60TO0N 00PaAeiag TouhdyioTov 4
METPWV OTTG TOV AEPOCUNTTIETTA KAl OTTO TO XWPO EPYATiaG.

o O agpoIe0TrG TIPETTEN va TOTTOBETEITAI OE pia 0TaBEPN
Baon kar oe opifdvtia Béon yia va eEac@aAieTal n
owaTr AsIToupyia Kai Aitravon.

o [lpiv kdvete oTrol0drTIOTE OUVOEDN EAEYETE AV N TGO TOU
OIKTUOU CUPHOPPUVETAI JE TA NAEKTPIKE XAPOAKTNPIOTIKA
TOU HOTEP.

o NaO XPNOIYOTIOIEITE TTPOEKTAOEIG NAEKTPIKOU KaAwdiou
péyioTou prKoug 5 pétpwv kal kataAAjAou diaToung.
Aev ouvioTdTal n Xprion TTPOEKTAOEWY UE dIAQOPETIKG
urjkog oUTe aVTETITOPES Kal TIOAUUTTPIZA.

o [0 va OBACETE TOV OEPOCUNTTIESTA VA XPNOIUOTIOIETA
mavta Kol Pévo To JIOKOTITN A TOV ETIAOYEQ TTOU
uTtdpyouv oTov Trivaka eAéyxou. Moté pn ofrfvere Tov
0EPOOUNTTIESTA ByddovTag 10 @QIg ammd Tnv TIpila yia
VO aToQUYETE TNV ETTAVEKKIVNON WE TNV KEQOAr TOU
OEPOOUNTTIEDTA UTTO Tieon 90TIg ekdAOEIG TToU Oev
d100€Touv nAekTpoBaABida).

o [0 vO UETOKIVIOETE TOV OEPOCUUTTIETTH XPNOILOTIOINOTE
Ta KATGAANAQ péoa (TT.X. XEIPOKIVNTO aVUWWTIKOG, KATT.)

e H yxpAon Tou Tmemeopévou aépa  OTIG  OIAQOPES
TIPOBAETTOUEVEG XPNOEIG (POUCKWA, TTVEUUATIKG EpyaAeia,
Bagn, kaBapiopog pe dIaAUTEG HOVO Pe UBATIVN BACN, KATT.)
aTaiTel TN yvwon Kol TNV Tenon Twv TPORAETTONEVWY
KOVOVIOHWY YIa KAOE TTEPITITWon exwpIoTd.

e OfoTe 0t AciToupyia TO pnydvnua pévo agol Tpwra
€AEYEETE AV OAO T TTPOCTATEUTIKG KOTTAKIO EiVal KAVOVIKA
ToTroBETNUEV KAl Kavéva ATopo Oev eival ekTEBEINEVO,
Aueca 1 €uueoa, OTIG PITTEG aépa TTou Byaivouv atmo
TOUG OWARVEG TTIEDNG XWPIG TTPOoEIdoTTOINaT.

o EaepioTe T0 XWpo £pyaciag TPOKEINEVOU VO APAIWTEI O
aépag TTou JIOKETEUETAI GTO TTEPIBGAOV.

o EAéySre €101 WOTE N KATOVAAWGON AEPX KAl ) OVWTEPN
TIEON €PYATIOG TOU HNXOVAMOTOG TIEMIECUEVOU
aépa TTOU XpnoiyoTrolgital va gival cuppath 1600
ME TNV Trieon Tou €xoupe KaBopioel oTo PUBLICTA
TiEong T6C0 Kal PE TNV TTOCOTNTA 0EPA PE TNV OTToia
TPOPOJBOTEITE ATTO TO PNXAVNHA TIETIETHEVOU QEPQ.

A\ TI AEN NPEMEI NA KANETE

o O TemECUEVOG OEPAG Eival Eva EVEPYEIOKO PEUCTO Kal
WG €K TOUTOU BUVNTIKA ETTIKIVOUVO.
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O1 OWARVEG TTOU TTEPIEXOUV TTETTIETPEVO OEPQ TTPETTEN VOl
OTEPEWVOVTAI JE TOV KATAAANAO TPATIO Kai, €I8IKOTEPT
ol AaaTixéviol owAveg TTou av dev oTeEPEwBOUV KOAG
evdéxeTal va TpokaAéoouv cofapry {nuid Adyw Twv
avegEAEYKTWY DIABOXIKWY KIVATEWV.

Mnv kateuBOveTe TTOTE Tov aépa o€ AToda, {Wa fi oTo
owha oag (XpnoIPOTToINGTE TIPOCTOTEUTIKA  yUOAId
yia TNV TTPOCTACIA TWV PATIWY OTTO Eva GWHATA TTOU
pTTopei va Tivayxtolv Adyw Tng SUvaung Tou aépa).

Mnv kateuBOveTe TN G£0UN TWV UYPWVY TIOU EKTIVAOTETAI
amo Ta ouvoedepEva epyaleia TTPOG TOV iBI0 TO GUNTTIEDTH.
Mn XPnOoIUOTIOIEITE TN OUOKEUN W yupvd édia A xépla
R uE Bpeypéva Tédia.

Mnv TpaBdre 10 KaAWSIO TPOPOSOTIAG YIa VO AQaIPETETE
TO QIG OTTO TNV TIPICO TOU PEUPATOG 1 yIa T PETOKIVNON
TOU OUUTTIEDTN.

Mnv PETaQEPETE TIOTE TO CUUTTIEOTH WE TO pedepBoudp
uTTo Trieon (yia Ta JovTéAa oTa oTToia TTPoBAETTETaN).
Mnv kAveTe GUYKOAAGEIG 1) PNXAVIKEG ETTECEPYQOTIES
070 pedepPoudp. TNV TIEPITITWON EAATTWHATWY 1
dloBPWOoEWY TTPETTEN VO QVTIKOTAOTABET €€ OAOKARPOU.
Mnv emTpETIETE TN XPAON TNG CUOKEUNG aTTO aVEISiKEUTA
aropa. KpatoTe WOkpId oo TO XWPO €pyaoiag Ta
TadId 1) TUXoV {wa.

H ouokeuy dev TpoopiceTal yia xprion amé dropa
(oupTrepidapBavopevwy  Twv  TTAIBILOY) TwWV  OTIOIWV
0l QUOIKEG, aiIoBNTAPIEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG Egival
PEIWPEVEG, 1) TTAPOUCIAlouv ENEIWN EPTTEIRIAG I YVWONG,
€KTOG KI av autd Ta dropa ptropolv va w@eAnBouv
amd T dlapecoAdpnon €veg utrelBuvou ardpou yia
v ac@daAeia Toug, TNV €miRAewn Toug A TIG 0dnyieg,
ava@opIKA UE TN XPron TNG GUOKEUNG.

Mpémel va umdpxel €miBAeyn Twv TAdIWV Yo va
OlYOUPEUTEITE OTI OV TTAI(OUV PE TN CUOKEUN.

Mnv kaBapidete T0 pnxdvnua pe e0@AekTa uypd i SIGAUTEG.
Na xpnoipotroieite Yovo éva uypd Tavi, agou TTPWTa
BydaAete 10 @Ig aTtd TNV TPIda NAEKTPIKOU PEUNATOG.

H xprion Tou agpooupTTIETTH gival atTéAuTa oUVOEdEUEVN
JE TN oupTieon aépa. Mn xpnOIWOTIOIEITE TO PNXAvnua
yia Kavevog €idoug GAAO agpio.

O oupmeopévog aépag Tou Tapdyetal amod autd
TO pnxavnua Oev WTTOpEl va XpnoiuotroinBei oTov
(QOPMAKEUTIKO TOUEQ, OTOV TOUED TPOYipwv 1 OTO
vooOKopelakd Topéa, €dv Oev TTponynBouv  EIBIKEG
emegepyaoieg kal dev PTTopEi va xpnaigotoindei yia va
YEMIOETE TIG UTTOUKAAEG KATAdUONG.

Mnv ayyieTe Ta EOWTEPIKA KIVOUPEVA TURAUATA.

MoTE UnVv a@rVveTe Tn OUOKEUN €KEl OTTOU UTTAPXEI OKOVN,
0&éa, ekpNKTIKG A €U@AeKTa aépla | ekTeBNUéVN OTa
aTpooaIpikd eavopeva (Bpoxn, AAI0G, opixAn, Xi6vi).
Mnv ToTTOBETEITE €UPAEKTA  avTIKEiMEVA A TTAAOTIKG
KAl UQAOUATIVO QVTIKEIMEVO KOVTA Kai/fp €TTAVW OTO
OUTTIEDTN.

o Mnv KOAUTITETE TOUG 0EPaywWYOUG TOU AEPOCUUTTIEDTH.



A\ TINPENEI NA ZEPETE
* TPOPOAOZIA

‘OAa Ta pnxavrpata, 7600 AUETNS EKKivnang 600 kal auTd
ue ekkivnon Aotépal/Tpiywvo (S/D), gival eEoTAiouéva e
TPIQacikr Tédon 400V/50Hz, ektdG atmmd POVOPAGIKE, TTOU
éxouv 1don 230V/50Hz.

Ta nAekTpikd diaypdaupaTta Bpickovial 0TO ECWTEPIKO TOU
eTmiTAoU.

* [IINAKAZ EAETX0OY

Z1a povréAa 2 - 3 HP utrdpyouv:

Aiakéming  Avoixté/KAeioté  (On/Off), dUo pavopetpa
(éva yia TV TTigon oTo pedepPoudp yia €va yia Tnv TriEan
XPAONG),HETPNTAG WPWYV, PUBMIOTAG TTiEONG (€IK. 1).

Zra povréda 4 - 55 HP (dueon exkivnon)
umdpyouv:

AiokoTTng Avoixté/KAeiotd (On/Off), pavouerpo Trieong
€1I0aywyNG Kal HETPNTAG WPWV (€IK. 2).

Ta povréda 4 - 55 - 7,5 HP (Ekkivnon Aartépl/
Tpiywvo) kai 6Aa ta povréAa 10 HP Sia@érouv ta
akoAouba:

MAAKTpo  evepyoroinong  «ON»  kai  TTAAKTPO
amevepyotoinong «OFF», evdeikTikég Auyvieg LED yia
KOTAOTAON «EVEPYOTTOINUEVO UNXAvnuay + «unxdvnua
o€ Aeimoupyiay + «oTapaTnuévo Pnxavnua/ evepyotroinon
BepuikoU BIOKATITN» (EvEPYOTTOIEITAI APOU TIATAOETE TO
TIAAKTPO BIOKOTTAG EKTAKTNG aVAYKNG 1} OTAV EVEPYOTTOIEITAI
0 Bepuikdg BIOKOTITNG), TAAKTPO OIOKOTIAG  EKTOKTNG
avaykng, METPNTAG WPWV Kal WETPNTAG TriEGNG TTOU
edoaviCel Tnv TTieon péoa aTo peCepPoudp (eIK. 3).

* JXEXH AIAKEKOMMENHZ AEITOYPIIAZ
AuToi Ol OUPTTIEOTEG €XOUV  KATOOKEUOOTEl yia v
Aeitoupyolv e pia oxéon dlakekopévng Asiroupyiag yia
va oTmoQeUYETal N UTTEPBEPUAVON TOU NAEKTPIKOU WOTEP.
ZuvioToUpe oxéon diakekoppévng Aermoupyiag 50% Tr.x. 5
AeTTTd AciToupyiag kai 5 AeTrTd 81aKoTTAG.

* ENMEMBAXH OEPMIKHZ AXPANEIAX

Ye TepimTwon uTEPBOAIKAG  aToppdPnang PeUPaTOG
aTTO 70 NAEKTPIKO HOTEP, ETTEURAIVEI N BEPUIKT QTQAAEID
ye Tnv omoia eival €E0TTAICPEVO TO POTEP, DIOKOTITWVTO
auTépaTa TNV TPoPodoaia. X'auTAV TNV TTEPITITWOTN, aPoU
EMONPAVETE TNV aITia TTOU 0drynaav oTnv emEPRaCN TG
Beppikng ao@dAeiag, TpéTTel va ofroeTe To pnxdvnua,
VO TO OTTOOUVOECETE aTO TNV NAEKTPIKY Tpo@odoaia
yia va amo@uyete Tov Kiviuvo nEAekTpoTTAngiag kai va
ETTOVOOTTAICETE UE TOUG TTAPOKATW TPOTTOUG,.

2T0UG HOVOPATIKOUG TTPETTE va KAVETE XEIpOKivnTa TNV
emépBaan, mEJOVTAg TO KOUNTT ETTAVAPOPAG TTou BpioKeTal
OTO KOUTI TWV GQIYKTAPWY TOU HOTEP (EIK. 4).

2T0UG TPIPUOIKOUG GUEONG EKKIVIONG KAVETE TTAVTO
Xelpokivnta TV eméupaon mECOVTAE TO KOUWTT TOu
TMECOPETPOU ETTAVAPEPOVTAG OTNV BEDN AeIToupyiag (€IK.
5).

81

>10Ug 4 -5,5-7,5 HP pe ekkivnon A/T kai g€ 6Aoug Toug
10 HP kdvete v emépaon mECOVTAG TO KOUMTT TOU PEAE
NG OeppIkAG ao@dAciag Tou poTép Tou Ppioketal Yéoa
OTOV NAEKTPIKO TTiVOKA (€EIK. 6).

* HAEKTPOBAABIAA

OAa T1a povréha pe exkivnon Aaotépag/Tpiywvo eival
€Qodlaopéva e pia nAekTpoBaABida (€1k. 7) TToU TTPOVOET
yia TNV €6aywyn TOU 0€PA TNG KEPAAG TOU OEPOCUUTTIEDTH
Kol amé Tn ypopur €loaywyng, SIEUKoAUVOVTaG TNV
ETTOMEVN EKKivnON.

271G GAAEG kBOOEIG QUTO YivETaI ATTO TO TIIECOUETPO.

* BAABIAA AZPAANEIAZ

‘OMoi 01 aEpOCUNTTIECTEG Eival podiacuévol Pe pia BaABida
00QOAgiag TTOU, O€ TTEPITITWAN WN KAVOVIKAG AEIToupyiag
TOU TTIECOUETPOU, QVOiyEl TIPOKEIPEVOU N TTiECN YECA OTO
peCepBoudp va unv utrepPei TIG TIMEG aoPaAesiag (1K, 8/a).
Mia deltepn BoABida ao@alciag €xel TomroBetnOei 01O
BdAapo petatomiong (eik. 8/B) TTou evepyoTrolEiTal OF
TEPITTWON SUCAEIToUpyiag yia va euTrodicel Tnv uTrépRacn
TWV TIHWY AOPAAEiag aTTd TNV TTECN OTO E0WTEPIKO TOU
BaAdpovu.

* ANEMIXTHPAZ
To oUoTnpa wogng Tou cupTeaT ouvduGleTal P €vav
avegdpTnTo NAEKTPIKG avepioTApa TTou eAéyxeTal amd éva
BeppoaTdTn O OTT0IOG PTTOPEi VO TTapapével og AsiToupyia
1 va £TTavekKIVNBEi akOUn Kal METE TN DIOKOTTT AEIToupyiag
TOU OUPTTIEDTH (€IK. 9).

A

lNa va orauariosre Tov NAEKTPIKO avepIaTHpA,
aTnV MEPITTITWOT) TOU B€AETE va KAVETE aUVTIPNON,
MPETEl va AmoouUVOETETE TO unxdvnua amoé v
nAekTpIKI) TPOQPOSOOIA.

* KOYMII S TAMATHMATOZ ANATKHE
2e0haTa povréha 10 HP kai o104 -5,5- 7,5 HP A/T utdpyel
éva KOKKIVO KOUUTT «oav pavitépl» Trou €dv mrarnBei
OIOKOTITEl TN A€ITOUPYiO TOU QEPOCUMTTIEDT (avapopd
B, k. 3). Na va akupwBei n kardotacn avaykng kai
va ETTAVEKKIVNOEI TO PnXAvnua, TTEPICTPEWTE TO KOUWTT
0§I600TPOPA PEXPI VO PTIEI OTNV apPXIKA Tou Béon: oTo
ONMEio aUTO TO PNXAVNUA PTTOPET VA ETTAVEKKIVNOE.

* KPOYNOZ KAEIZIMATOZ AEPA PEZEPBOYAP
Y& povTéAa yia Ta otroia TTPOBAETTETaI, AUTOG O KPOUVOG
(e1x. 10) uTropei va kAcioe! yia va AeIToupyei GT0 ECWTEPIKO
TOU pnxavAparog (yia ouviipnan) Xwpig va TpETTel va
ekkevwOEi 0 aépag Yéoa aTo pefepfoudp.



2. META®OPA KAI XEIPIZMOZ

To ouokeuaouévo punxavnua TTPETTEN VO JETOPEPETAI OTTWG
¢aivetal oTig Eikéveg 11 kar 12.

2.1 Amoouokeuaogia

A@oU 0QaIpécETE TN OGUOKeuaoia, €maAnBevoTe TNV
OKEPAIOTNTA TOU MnyavuaTog kai Befaiwbeite 611 dev
UTTGPXOUV EUPAVIIG KATEOTPAUUEVA TUAPATA.

Av €xeTe QU@IBONIEG, NV XPNOIMOTIOIACETE TO UNXAvnua
Kal ETTIKOIVWVAOTE PE TO ONuEio TTWANONG amd 61ou T0
ayopdoare.

Agv TTPETTEI VO AQVETE TA OTOIKEIO CUOKEUQTTAG (TTAAOTIKEG
0aKoUAEG, kKap@id, Bideg, koypdTia EUAou, KTA.) o€ onpeia
o6tou éxouv TTpdoBacn Taidid oUTE va Ta ATTOPPITITETE OTO
mePIBAAOY, KaBwg atoteholv mBavég TInyEG KivaUvou
yia Toug XPNoTeG Kal yia oupBdAAouv oTn pdTravon Tou
TEPIBAAAOVTOG.

3. NEAIO XPHZHZ

O oupmeotig €éxel OoxedIAOTEI yia TNV TIAPAyWYN
OUUTTIEOEVOU QéPa VIO €PYOAgia TTOU AEITOUPYOUV UE
OGUUTTIECHEVO O€pal.

To pnxdvnua TPETTEl va XPNOIWOTIOIEITAlI JOVO YyIa TOV
TpokaBopiopévo okomd. OmoladAToTE  GAAN  Xprion
KpiveTal wg Kakn xpron. MNa tuxév BAABES r Tpaupatiopols
otroloudrmoTe €idoug TToU TTPoKaAoUvVTal AGYyw KOKAG
Xpriong Ba euBlverar o XPHOTNG/XEIPIOTAG Kai Ol O
KOTOOKEUAOTAG.

3.1 Xwpog epyaoiag
A@OU OTTOCUCKEUGOETE TO PNXAvnua Kal TTPOETOINACETE TO
XWPO £pyaciag, TOTTOBETAOTE TO Unyavnua Kai BefaiwBeite
OTI UTTAPXEI APKETAG XWPOG YUPW OTTO TO GUUTTIECTH VIO
epyacieg ouvtipnong (eik. 13).

4. THMEIA NOY MPEMEI NA AAMBANONTAI
YNOWH KATA TH PYOMIZH TOY ZYMMIEZTH

EAéyére 10 pnxdvnua yia onuddia amd BAGReg katd
™ PeTa@opd. Avopépete apéows Tuxov BAdReg atnv
€TAIPEIQ TTOU 0OG TTPOUABEUCE TO GUUTTIEDTH.

Na ommogelyeTe TIG pAKPIOUG aywyoUg agpa Kal TOoug
MOKPIOUG aywyoug TTapoxnG (TTPOEKTATEIG).

EAéyre TNV KatdoTaon NG ypaupng Tpo®odoaiag Kai
TNV TTAPOUGIia ETTAPKOUG Yeiwang.

BeBaiwbeite 611 0 aépag eicaywyng eival {npog Kai
atraAAaypEVOg aTTd OKOVN.

o Mn puBpiCete To GUUTTIEDTT) O€ VOTIOUEVOUG I UYPOUS XWPOUG.
e O oupmeoTAG pTopei va xpnoipotroindei pévo o€
KOTAAANAOUG XWpoug (HE KaAd aepIopd Kal Bepokpaaia
mepiBaAovTog améd +5°C €wg +40°C). Aev TpéTel va
UTTAPXEI OKOVN, 0&Ea, OTHOI, EKPNKTIKG aépia A eUQAEKTa
apIa aTO XWPO.

O oupmeoTig £xel OXEDIOOTE yIa VO XPNOIMOTIOIETAI OE
0TEYVOUG XWPOUG. ATIayOPEUETal N XPAON TOU GUUTTIEDTA
o€ Xwpoug dtou diegayeTal epyacia pe wekaapoug vepou.
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MPEMEI va eykaragriiosre évav  paxaipwro
OIaKOTTT) OTO €mMAvw pPEPOS TOU  UNXAVANATOS
pe pa Sidradn aurdparng Siakomris (Siakoming
KukAwparog aogalsiag) kard TG umepévraong
peuparog, §omAiouévn e pia S1aQOpPIKI) GUOKEUR
Babuovounuévn ora 30 mA (avagopd I otnv €ik. 13).

A

5. ZYNAPMOAOIHZH KAI EKKINHZH
5.1 ZuvapuoAdynon twv 1poxwv

‘Otrou TTpoBAETTETAN, O TPOXOI TTPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI
omwg gaivetal oTig Eikoveg 14a-14f kai 15a-158.

5.2 ZuvappoAdynon rwv orabBspwv meAudrwv
Otrou TpoBAETETON, 01 dAKTUNIOI KATE TwWV KPOSACHWV
TPETTEl va ToTToBeToUVTal OTTWG QaiveTal oTi Eikoveg 16a
Kar 168.

8.3 ZuvappoAdynon
rayeiag dpdong
o Otrou mpofAETTeTal, 0QIiCTE TO OUVOETO TayEIOG dpdong
yia T pn pubuiopévn Tieon (avag. A) oto pelepfoudp
mieong (avae. E) 6mmwg eaiveral otnv gikéva 17.
o Otrou TpofAETTeTal, 0QICTE TO OUVOETO TayEIOG dpdong
yia TN puBpiopévn TTieon 0To oUVOEGHO TToU BPioKETaI
oTnv TTiow utrodoyr 6TTwg paivetal oTnv gikova 18.

5.4 ZuvapuoAdynon rou kpouvou
g@aipikou ouvdéouou

‘Otrou TTpoPAETTETAI, TOTTOBETAOTE TOV KPOUVO OQaIpIKOU
ouvdéapou (HOoXAGG) 6TTWG aiveTal oTnv gIkova 19.

5.5 ZXuvapuoAdynan tng AaBn¢ usrapopdc
‘Otrou pofAEmeTal, o@igTe TN AaBR peTagopds (avag. XT)
TToU BPIOKETAI GTO CUPTTIEDTH, OTIWG PAIVETAI OTIG EIKOVEG
20 xai 21.

ToU ouvdéouou

5.6 Tomo@érnon Tou ouumisoT
TaKTOTIOINOTE TOV AEPOCUNTTIEDTH OE éva OPICOVTIO TTATW-
ya, g€ T€T010 UYOG WOaTE Va gival M0 EUKOAEG 01 EVEPYEIEG
EKKIVNaNG, EAEYXOU, OUVTAPNONG KATT.

A

21 kd00¢eIS e pefepPfoudp LN OTEPEWVETE UE
ourma 1o pnydvnua oro mATwpa, 101 WOTE va
unv eumodidovrar o1 ouviiBeig kpadaouoi Tou
QAEPOCUTTIEDTI.

ToTroBETAOTE TOV OEPOCUNTTIESTY) TOUAdYIoTOV 60 cm pa-
KpIG aTrd TOV TOiXO €701 WOTE Va ETTITPOTTEN N TEAEIX KUKAO-
popia dpocePoU agpa kal va eEaoPaAieTal N cwaTr Wugn
Tou (e1k. 13). Na diatnpeite Tdvra pia amdotacn acea-
Agiag TouAdiIoTOV 6 PETPWY ATTO TO CUPTTIECTA Kal aTTd TO
XWPO epyaaciag.

O1 ekddoeig ue TEAYaTa 0TaBEPE OTO £5APOG (XWPIG PE-
CepPouap) eival eEOTTNIOEVEG pE Eva EOWTEPIKG peCEpBOU-
ap (50 Aitpa), evd Ta povTéAa 4 €wg 10 HP evdéxeTal/dev
evOExeTal va gival EOTTAIoEVA PE EGTEPIKO peCepBoudp.



5.7 Tdon

EAéyETe TNV avTioToIxia Twv OTOIXEIWV TNG TIVaKidag Tou
OEPOCUUTTIETTA HE TA TTPAYHOTIKA OTOIXEIO TNG NAEKTPIKAG
€YKOTAOTAONG, €ival EMTPETTA dlOKUPAvVON TNG TAoNG +/-
10% o€ oxéon We TNV OVOUOOTIKN TAON.

Movng @dong 2 - 3 HP: TormroBetrioTe T0 BUOHA TOU KOAW-
Siou Tpo@odoaiag o€ pia katdAAnAn utTodoxn Kai Befaiw-
Beite 611 €xeTE TTATAOEI TOV KOKKIVO d1akdTTTn «OFF», oTov
TMivVaKa EAEYXOU TOU UNXavARATOG (EIK. 22).

Tpi1paoiko 2 éwg 10 HP cuvdéoTe Ta kahwdia o€ Eva TTpo-
OTATEUOEVO TTIVOKA UE KATAAANAEG AOQAAEIEG.

Katd tnv mpwrn ekkivnon eAEyETE av n opd TTEPIOTPOPNG
eival owoTr Kal €dv avTIoTOIXEl OTN POpPd TToU dEiyveEl TO
B€Aog TTOU BpicKeTaI OTO POTEP.

Mpoooxn: Ta 1i¢ TpoQYACIKES  EKOOTEIS
EUTIOTEVOEITE TNV EYKATAATAT Kl TI OUVOEDEIS
¢ £§EIGIKEUNEVO TTPOOWTTIKO.

TNa ra povréda 5,5 - 7,5 A/T - 10 HP: eAéyére warte
TO TIEOOUETPO OTO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
mivaka Bpiokerar orn 8éan ANAMMENO “1” (ON).

A

5.8 'EAcyyog tn¢ ordluncg Aadiou

Mpiv amd T B€on oe Aeitoupyia eAéygTe T 0TGBUN Aagioy
péoa amod 10 TCOPAKI (€1K. 23) Kal eVOEXOUEVWS CUMTIAN-
pwoTe EePISLIVOVTAG TNV TATIO POPTWANG (EXOUKE 1DAVIKA
010N 61av 10 AGdI BpiokeTal TO KEVTPO aTTO TO T{OPG-
KI).

A poeidomoinon!
Ekkivijote To unxavnua poévo apou eAEyéere 61 6Aa
TA NXOMNOVWTIKA KATAKIA gival OwWOTd TOTOOsTNUE-
va kai orepswpéva. H owarn romo@érnon Twv ka-
TaKIwv givai amapaitnTn yia 1o owoTo AagpIoUO, yid
Vv aog@dAcia Kai TNV mpoaTacia Twv XpnoTwv.

270 OnyEio auTd 0 CUNTTIETTAG Eival ETOIPOG TTPOG XPNON.

A Mpogidomoinan!

KEPAAN Kal TO owARva eI0aywyng péow TG BaABidag
TIOU UTTEPXEl KATw aTré TO TTIECOUETPO ) PEOW TNG
NAekTPORAABIDAG. AUTO PEIWVEI TO POPTIO GTO NAEKTPIKO
MOTEP KOTA TNV ETTOPEV ETTAVEKKIVNAT.

H emavekkivnon yivetrar autéuara Otav QTACEl OTN
XOUNAGTEPN  TIPX  pUBUIoNG Tou TEodueTpou. O
OEPOCUMTTIEGTAG OUVEXICEl va AEITOUPYEi PE QUTOV TOV
auTépaTo KUKAO PEXPI VO TOV OBACOUNE (TTATWVTAG TO
diakdTTn «OFFy).

A

Mpoooxn: unv 6Oérere  oe  Asitoupyia TOV
agpooupmieary auéows META 10 ofroiuo,
TTPOKEIUEVOU VA EMITPEWETE VA YivEl ) KAVOVIKN
EKKEVWOT) TOU aépa arré TNV KEPAAn.

o O ekd60eIg 2 - 3 HP diabétouv évav ekTovwThpa,
TTOU BPIOKETaI OTO KAVTPAV TOU UNXOVAROTOG (EIK.
24).

MepioTpépoviag 10 TOPOAO  (degI6OTPOPA IO
augnon Tng TTEoNG Kai apIoTEPOTTPOPA YIa YEIWON
NG Triean) PTopeiTe va pubyioete TV TIieon Tou
aépa e TPOTIO WOTE va BEATIOTOTIOIEITAI N XPAON
TWV EPYaAEiwV aépa.

Mapéxetar n duvatdtnta eAéyxou TnG E€TMAEYEVNG
TIUAG HEOW TOu pavoueTpou A (eik. 1).

270 TENOG TNG EPYOTIG 0AG OTAUATACTE TO PNXAvNua,
BydAte TNV TTpila 1 OTTEVEPYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKN
TPOYOdOTIa KaI AdEIGaTE TO PECEPBOUAP.

7. ZYNTHPHZH

H &idpkeia Tou pnyaviparog §aprdrar amoé tnv
moIoTNTA GUVTHPNOTS.

A

Mpiv  eKkTeAéoere omoladnmore  gpyacia
ouvTriPNOoNG, AITEVEPYOTTOINOTE TO unXAvnua,
amoouvyéoTe To amo TNV NAEKTPIKI) Tpogodooia
kal adeidare evreAwg 1o pedepPoudp.

O1 OuuTIEDTES e  OlyaoThipa TEPIOTPEQovVTal
apioTepoaTpopa  (OmMws  paiverai  amé 1O
TTPOCTATEUTIKO TTAEy A TOU [IOTEP AVEUIOTHPA).

6. EKKINHZH KAI XPHZH

MovTéAa 2 - 3 HP ka1 4 HP pe dpeon ekkivnon: yia
eKkivnon, TarfoTe Tov TPaoivo B1okoTTn «ON» aTov
TIVOKO EAEYXOU.

MovTéAa 4 -5,5 - 7,5 HP pe ekkivnon AoTépl/Tpiywvo:
yia ekkivnon, matoTe 1o TARKTpo «ON» oTov TTivaka
eAEyYOU.

Movtého 10 HP: yia ekkivnon, TOTAOTE TO TTARKTPO
«ON» aTov Trivaka eAEyxou.

Agou @Tdoel oTn péyioTn TTEon Asimoupyiog o
OEPOCUMTTIEOTAG  OTAMOTAEI,  OTTOOUMTTIE(OVTOG TNV
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Mepipévere  péxpr va KPUuwoel EVIEAWS O
A oupmearng! Kivduvog eykauuarog amé {eotd
Tufuara yéoa oro punyxdvnual

[Na Tn Sieaywyn pyaoiwv Yéoa aTo PnXAvnua aTraiTeital
N amOPAKPUVON TwV NYXOMOVWTIKWV Tavel. Ta va
APAIPETETE TO UTTPOCTIVO TIAVEA, XPNOIUOTIOINGTE TO KAEIDI
TTOU TTapExETal (€IK. 25).

7.1 Xua@ién aguvdetikou aova KepaAna
EAéyETe av eival KaAd o@iypéveg OAeg ol Bideg, e10IKATEPT O
Bideg TNG KEQAAAG TOU CUYKPOTAUATOG (EIK. 26).

O ¢éheyxog Ba TpETTEl va TTPAYUATOTIOIEITAI TIPIV OTTd TNV
TIPWTN €KKIVNON TOU CUUTTIESTH KOI OTn OUVEXEID TTPIV
aTmo TNV TTPWTN EVIATIKA XProN yia va amokabiotatal n
OWOTH TIUA POTIAG KAEIGIUATOG TTOU TPOTTOTTOINBNKE WG



amoTéAeopa TNG BEPIKAG SIAGTOAAG.

ZYZIQI=H ZYNAETIKOY A=ONA KE®AAHZ

Nm Nm
EAdy. Pomn Méy. Ponn.
MtrouAévi M6 € 1
M1irouAévi M8 22 27
MirouAévi M10 45 55
MirouAévi M12 76 93
MrrouAévi M14 121 148

7.2 KaBapiouog rou giAtpou sioaywyns
To @iATpo eioaywyng epmodifel v €i0odo OkovNg
Kal Bpwpidg. Eivar amapaitnto va kaBapidete autd 10
@iATpo peTd amd TouldyioTov 100 wpeg Aeimoupyiag. Edv
eival avaykaio avtikaraoTioTe. ‘Eva @paypévo @iATpo
avappoenNoNg  HEIWVEL onUavTikd TV  amoedoon Tou
OUMTIIEDTH, €VW) €AV PN ATTOTEAEOMATIKO TTPOKAAE pIa
JeyaAUTepn @Bopd TOU GUPTIEDTH. ATTOOUVOPHOYAOTE
T0 QIATPO OTTWG TTAPOUCIAZETal OTIG EIKOVEG 27 Kol 28.
KTutmoTe 10 eha@pd yia va amopakpUveTe Tn Bpwid,
QUONETE TO WE OUPTIEOHEVO aépa XaPNARG Trieong
(mrepiTrou 3 bar) kai 10ayETE TO LavA.

7.3 AAAayn Aadiou

AMNNGETE TO AGdI peTa amro TIg 100 TTPWTESG WPEG AciToupyiag
Kol 0T ouvéxeia KaBe 300 WpeEg.

Z1payyioTe T0 AadI avoiyovTag Tov EIBIKG KPOuvo (EIK. 29).
Agou oTpayyioeTe 10 AGdI, KAgioTe TOov Kpouvo. lepioTe
Je KaivoUpio AGdi idiou TUTTOU pE autd TTou AdN UTTAPXEI
010 ypavalokiBwTIo Tou ouuTrieoTh (€1K. 30) péxpr Tv
amarroupevn o1a0pn (ei1k. 31). ‘Emeira tomobetioTte {avd
10 KaTréKI AadiouU (gik. 32).

AMayrp  AadioU:  Tpoteivopevo  UBPAUAIKG  AGdI:
Xpnoiyotroieite opuktéAaio SAE 40. (Mo kpua KAipata
ouvioTatal 7o SAE 20). Mnv avapiyviete SIQQOPETIKAG
To16TNTaG Addia.

ZoigTe KaAG TIG TATTEG (ATTOOTPAYYIONG/YEUIONG) KATE TNV
emavagopd kai BeRaiwbeite 611 Gev UTTAPXOUV BIAPPOES
atd 10 PnXavnua Katé Tn didpkeia Asiroupyiag.

EAéyxete o€ eBdopadiaia Baan T 186N Tou Aadiou yia
va e§aaaNiCeTal n owoTr Aitravon (e1k. 23).

Edav mapatnprioete aAayEég xpwuaTtog (Aeukd = TTapouaia
vEPOU, OKOUPO = UTTEPBEPUaIVOEVO) auvIoTATal N dUEDN
avTIKataaTaon Tou Aadiou.

7.4 Nepo ouumukvwong

2¢ TOKTIKG diaoTApaTa (1) YETA TO TEAOG TNG £pyaciag oag,
av dlopKei TTEPICOOTEPO ATTO pia wPaA) adEIGaTE TO UYPO
OUPTTOKVWONG TTOU  BnMIoUPYEiTal OTO ECWTEPIKG TOU
peCepBoudp Kal TTOU OPEIAETAI OTNV Uypacia Tou aépa
(e1k. 33) avoiyovtag T BaABida atroaTpayyiong (0To KATW
UEPOG Tou doxeiou TTieang). Auté TIPETTEN va YiveTal yia va
Sla@uAayTei TO pedepPoudp atd TO OXNUATIONS OKOUPIag
Kl va unv PEIwBEi n xwpnTikOTNTE TOU.

YmevOupifoupe o1 n amoppiyn Twv Kaupuévwv
Aadiwv, TS uypaoiag kai 6Awv Twv @iATpwv
TOU unxaviuarog, mpémel va yiverai ye oefaoud
aro mepifdAAov kai oUpQWva [E TOUS TOTTIKOUS
kavoviououg, &edouévou Om mpoKeTal  yia
mpoidvra uéAuvong.

A

7.5 'EAgyxog raong iudavra

Na eAéyxeTe Tnv TéON Tou IPdvTa avd TakTd dlaoTApaTa: Ba

Tpémel va utrdpxel atrékAion (f) epitou 1 ex. (€1k. 34).

H Tdvuon Tou IMavTa TTPaYUOTOTIOIEITOI XPNCIUOTIOIWVTAG

Jia Bida pubuiong.

o [pdéaoBaon otn Bida Tdvuong Ipdvra:

— MovTéAa 2 - 3 HP: péow Tng oTAG TToU UTTApXEl OTO
apIoTEPS TTAVEA, a@OU TTPWTA AQAIPECETE TO KATTAKI
TOU TTAVEA (€IK. 35);

— Movtéha4-5.5-7.5-10 HP: apaip€éoTe TO UTTPOCTIVO
TaveA pe T0 KAEISi TToU TTapEXETal (€1K. 36).

o XiCTe T Pida (BEGIGATPOPA) YIO VA TEVTWOETE TOV INGVTQ
(e1k. 37), Yéxp! 0 INAVTOG va TEVTWVETAI PE OTTOKAIoN 1
ek. otav Ba mECETal OTO YOKPUTEPO €AEUBEPO Onueio
(eix. 34).

o A@oU ohokAnpwaoete T pUBUIoN, ToToBETOTE Eavd Ta

AIAAEIMMATA ZYNTHPHZHZ

META TIZ MPQTEZ
AEITOYPTIA 100 QPES KAGE 100 QPEZX KAOE 300 QPEX
KaBapi6tnTa @iATpou amoppoenong Kai / iy o
OVTIKATAGTOOT OTOIXEIOU PIATPOPIOHATOG
AvTtikardaTaon Aadiou * ° °

'EAeyxog Tng oTdBung Aadiou oTo ypavalokiBwrio | KABe eBdopada

Z0o@IEN ouVvdETIKOU dfova KEQPAAAG

O éAeyxog TpETTel va yivel TTpIV TEBET yia TTPWTN Popd o€ AeiToupyia o
GUUTTIETAG

Exkévwaon Zupmrukvwong pedepfoudp *

Mepiodikd kal e To TEAOG TNG Epyaaiag

Eakpifwaon pérpnon 1dong INAVTWV

Mepiodikd

* Téoo 1o xpnoipomoinuévo Addi 600 kai n cupmukvwuévn vypaoia MPEMEI NA ATTOPPINTONTAI okemrrépevor T diaguAadn tou

mepIBdAAovTog kal oUNQWVA [IE TOUS IOXUOVTES VOLOUG.



TIAVEA TOU UNXAVAUATOG KOl A0QOAIOTE Ta::

— TomoBeTAoTE §avd 1O KATTIAKI yIa va KAEIOETE TNV 0TI
0T0 apIoTePd TTAveA (povTéAa 2 - 3 HP);

— TomoBetAaTE Eavd T0 PTTPOCTIVO TIAvEA (JoVTéAa 4 -
5.5-7.5-10 HP).

IMNa oAsg 11g dAAeg evépyeieg ouvrpnong (avrika-
rdoraon Iuaviwy, mAdkes BaABidwv, ToIUOUXES,
KAT.) emikoivwvriote pe Ta Kévipa Texvikng Ymo-
ornpigng.

7.6 Amoblnkeuan

A Mpoeidomoinan!
BydAte amé tnv mpifa 10 kaAwdio Tpogodoaiag
Kal agpiote T OUOKeUn Kal OAa Ta ouvdedeuéva
TIVEUNATIKA ~ gpyaAsia.  Amevepyomoinare 1o
ouumieaTth Kai Befaiwbeite ot Exel aogpalioer ETai
waTe va unv umopei va 1e6ei og Asitoupyia amé un
e§ouaiodornuéva dropa.

A Mpocidomoinan!
Na amobnkeuste T0 OUUTTIEDT) UOVO OE OTEYVES
Tormo@soieg mou Oev gival mpoafdoiues amoé un
gfouaiodornuéva mpoowma. Na Tov amobnkeusre
mdvrore o€ Karakopuen Béon, moré ue kAion!

8. AMNOPPIYH KAI ANAKYKAQZH

H povada kai Ta agegoudp TnG €ival KATAOKEUAOHEVA ATTO
816¢popoug TUTTOUG UAIKWY, TTwG PéTaAAO kal TTAaoTIKG. Ta
ENATTWHATIKG EEAPTANATA Ba TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI WG
€10IkG atréBAnTa. PWwTAOTE OXETIKG UE QUTO TOV TTPOUNBEUTH
0ag A TIG apyEG TOTTIKAG auTodIoiknong.

9. EFTYHZH KAI EMNIZKEYH

e TEPITITWON  €AATTWHOTIKWV  TTPOIGVIWV 1} OTavV
omaitoUvTal avTaAAGKTIKG, ETTIKOIVWVACTE UE TO ONWEo
TTWANGNG OTO OTTOI0 TTPAYMATOTIOINCATE TV AYOPd.

10. MIOANEZ ANQMAAIEZ KAI ANTIZTOIXEZ ENITPEMNOMENEZ ENEMBAZEIZ

MNa emeppdoeis o€ nAekTpIkd eaptrApaTa (KaAwdia, HOTEP, TIIECOOTATNG, NAEKTPIKOG TTivVaKAG...) {nTROTE TN BorBeia evog

NAEKTPOAGYOU.

ANQMAAIA AITIA

AYZH

dev Aeitoupyei owaoTd.
Aiappor| aépa atmé T BaABida
TOU TMECOOTATN.

H avetiotpoen BaABida, Adyw
@Bopdg 1 akabapaiwv aTnv Ta1goUxa,

KaBapioTe T0 TAKAKI OTO ECWTEPIKO TNG
vettioTpoeng BaABidag r avtikaraoTioTe
€dv eival Oappévo.

la mpdoBacn oTo TaKAKI apKEi va
gePIdwoeTe TNV EGayWVIKK KEPAAr TNG
avettioTpoeng BaABidag, xwpic va
gexaoete va kabBapioeTe kal TNV uTTOd0XN
6TIOoU €ival TOTTOBETNUEVN.
EmavaromoBeThoTe Kal 0QigTe TTPOTEKTIKG

(e1k. 38-39).
AvoixTh aTpoé@Iyya aTrooTpdyyiong KAeioTe T oTpdPIyYya aTTOGTPAYYIONG
OUTIUKVWHATOG. OUPTIUKVWHATOG.

To owAnvdki rilsan dev gival cwaTd
TTPOCOPUOCHEVO OTO TTIECOOTATH.

MpocappdoTte cwaTd 10 CWANVAKI rilsan
péoa OTOV TTECOOTATH.

YepBoAik katavaAwon.

MeiwoTe TIG amaITACEIS.

Meiwon tng amddoong, Guxveg OWANVWOEIS.

Aiappogg amé Ta pakop Kaif Tig

AMGETE TIG TOIPOUKEG.

EKKIVAOEIG. XAUNAEG TIPEG TTiEONG.

®iATpO aVaPPOPNONG UTTOUKWHEVO.

KaBapioTe/avTikataoTioTe 10 QiATpO
avappdenaong (eik. 27-28).

O 1ydvrag yNoTpdel.

EAEyEe 1O TéVTWHA TOU IPGVTO (EIK. 34).
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ANQMAAIA AITIA AYZH

BeATiaTe TIG GUVBNKES TOU XWpPOU

AveTrapkig agpIouds. —
To HoTED ailfy 0 OUHTTIEGTG , — EAéyETe Kai evdexopévwg kabBapioTe T0
BepuaivovTal akavovioTa. MTTOUKWHA TWV aywywv aépa. p .
@iATpO aépa.
EM\ermmg Airavon. ZUPTTANPWATE A QVTIKATOOTAOTE TO AGOL.
Ekkivnon pe v ke@aAr| Tou
OUUTTIETT) QOPTWHEVN ETTEITA OTTO Emavagéparte 10 MEGOUETPO 0N BETN
ampoodKNTN dIOKOTIF PEUNATOG KAEIZTO (OFF) kai yeta ava atn 6éon

(Mmopei va TrapatnpnBei pdvo ata ANOIXTO (ON).
povTéha e nAekTpoBaABida).

O oupTTIETTAG WETG aTTO PIa
TPOOTIABEIN EKKIVNONG OTAUATAE!
émeira amd eméupaocn g EAéyEre av n 1don tou dikTUou eival
BePHIKAG aoQAAEIOG ETTEIDH avTioTOoIKN ME QUTAV TTOU avaypaQeTal
{opioTnKe TO HOTEP. oTNV TIVaKida.AQaIPEDTE TUXOV
UTTAPXOUTEG TIPOEKTATEIG.

XaunAr Bepuokpaaia. BeATioTe TIG GUVBKES TOU XWPOU.

QveTapKAG Téon.

EAéyEre T 01d0pN, oUpPTTANPWOTE Kal

NavBaopévn f averrapkfig Aimavon. evOEXOMEVWG aANGETE Ta AddIa.

Mn amoteAeaparikr nAektpoBaABida. | KaAéote 1o Kévpo TexvikAg YTooTApIgnS.

EAéyEre Tn 016N TOU AadioU.

EAéyETe 0 TEVTWHA TWV IPAVTWY.

Edv 1o TpoBAnpa rapayével, KaAEaTe TO
Kévtpo Texvikig YmoaTtApigng.

O oupTieaTc, kata T Sidpkeia | ETEMBAON TG BeppIkAg aopdAelas | EmavotAioTe T Beppiki) ao@aAeId Kal

AeIToupyiag, oTapaTd Xwpig TOU HOTED. ETTAVEKKIVAOTE (AvaTpéCte otnv: EvoTnTa
Tpoavn Adyo. 1 - mapaypagog «EtréuBaan Beppiknga
TQAAEIOGY).

Edv 10 TpOBAnua Trapapével, KAAEDTE TO
Kévtpo Texvikig YmoaTipigng.

HAekTpIKA BAGRN. KaAéoTe 10 Kévtpo Texvikig YmooTipi¢ng.
Orav Aeiroupyei 0 oupeaTrig Movogaoikd porép: . AVTIKATOOTAGTE TO CULTIUKVWTH.
TPICel Kal TO JOTEP KAVEI Eval ENOTTWHATIKGG OUMTTUKVWTAG.

akavoéviaTo B6pufo.Edv
OTOMOTAOEI OEV ETTAVEKKIVEITA,
Trapdho 61 0 B6pUBOG TOU pOTEP

Tpipacikd porép: EAéyETE TIG 00QAAEIEG OTOV NAEKTPIKG
2710 TPIQACIKG OUCTNHO TPOPODOTIaG | TTVOKA F) GTO KOUTI NAEKTPIKWV
Aeitrel yia @don, iowg emeIdn Kanke €CAPTNUATWY KAl AVTIKATAOTACTE TIG

aKoUyeTal. ; !
pIa 00PAAEIa. eAOTTWUATIKEG (€1K. 40).
Avipahn Tapousia AadIol oTo YmepBoAikn ToodtTa AadioU. EAéy§Te T 0768pn Tou AadioU.
BikTUO. ®Bopd TUNHATWY. Kahéate 10 KévTpo Texvikig YTooTApIENG.

Alappor| cupTukvwyatog amd | Mapouaia akkaBapoiwv/dupou o1o

] . A 3 KaBapiaTe T oTpo@IyYa.
OTPAPIYYa aTTOCTPAYYIONG. EOWTEPIKO TNG OTPOPIYYAG.

Ormroiadnmore GAAn eméupaan mpémei va ekteAeital amo ra e§ouoiodornuéva Kévipa Texvikrg Ymoornpi§ng
{nrwvrag yvioia avraAAakTikd. Omoladnmore mapéuBaonoro unxavnua UmopEi va UEIWael TNV aoc@dAsid
TOU KaI 0¢€ KdO¢ mepirrwon amoreAei AGyo akUpwong Tng OxXETIKNAS gyyunong.
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1. ZACHOWANIE OSTROZNOSCI

Tego typu sprezarki nie sa przystosowane do
pracy w srodowisku zewnetrznym.

A CO NALEZY ROBIC

Sprezarka moze by¢ stosowana tylko w
odpowiednich miejscach (dobrze wietrzonych,
z temperatura otoczenia miedzy +5°C e +40°C),
natomiast nigdy nie wolno jej stosowac w razie
wystepowania pytow, kwasoéw, oparéw, czy
gazoéw wybuchowych lub tatwopalnych.

Zawsze nalezy zachowywaé bezpieczng odlegtosc
miedzy sprezarkg a obszarem roboczym, wynoszaca
co najmniej 3 metry.
Sprezarkapodczasfunkcjonowaniamusibyéustawiona
na stabilnej podstawie i powinna by¢ uzywana
wytacznie w pozycji poziomej, aby zagwarantowac jej
poprawne funkcjonowanie i wtasciwe smarowanie.
Przed dokonaniem podiaczenia nalezy
zwveryfikowac, czy napiecie w sieci jest zgodne z
charakterystykami elektrycznymi silnika.

Nalezy stosowa¢ przedtuzacze do przewodu
elektrycznego o dtugosci maksymalnej 5 metréw
oraz o odpowiednim przekroju kabla. Nie zaleca sie
uzytkowania przedtuzaczy o odmiennej dtugosci i
przekroju, ani dopasownikdw lub rozgateznikow.

W celu wytaczenia sprezarki stosowac tylko i wytacznie
wytacznik lub przetacznik, znajdujacy sie na ptycie
kontrolnej. Nie wylaczaé nigdy sprezarki poprzez
wylaczenie jej z gniazda elektrycznego, w celu
unikniecia ponownego uruchomienia, kiedy gtowica
sprezarki bedzie pod wysokim ci$nieniem (w odniesieniu
do wersji nie zaopatrzonych w zawory elektryczne).

W celu przemieszczenia sprezarkinalezy zastosowac
odpowiednie $rodki (n.p.: palety transportowe,
podnosnik, itp.).

Stosowanie sprezonego powietrza w réznych
przewidzianych  przypadkach  (nadmuchiwanie,
narzedzia pneumatyczne, lakierowanie, mycie, itp.)
pociaga za sobg znajomos$C oraz przestrzeganie
norm dotyczacych kazdego z tych przypadkow.
Uruchomi¢ urzadzenie tylko po sprawdzeniu, czy
wszystkie ptyty ochronne sg wtasciwie zamontowane
i czy zadna osoba nie znajduije sie pod bezposrednim
lub posrednim dziataniem strumienia powietrza,
ktére wychodzi z przewodéw rurowych bedacych
bezwiednie pod cisnieniem.

Nalezy przewietrzy¢miejsce pracywcelurozrzedzenia
powietrza uchodzacego do $rodowiska.
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Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna bylo korzysta¢ z niego w przysztosci

o Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrza i maksymalne
cisnienie eksploatacji uzywanego narzedzia
pneumatycznego jest kompatybilne z ci$nieniem,
ustawionym naregulatorze ciSnieniaorazziloscia
powietrza wytwarzanego przez sprezarke.

A CZEGO NIE NALEZY ROBIC

e Sprezone powietrze jest ptynem energetycznym,
wobec tego jest ono potencjalnie niebezpieczne.
Przewody rurowe, zawierajace sprezone powietrze muszg
by¢ odpowiednio przymocowane, a w szczegdlnosci
przewody rurowe z gumy, jesli nie sa one mocno
zamocowane, mogtyby spowodowac ciezkie uszkodzenia
w konsekwenciji ich niekontrolowanych ruchow.

o Nigdy nie kierowa¢ strumienia powietrza w strone
0sob, zwierzat, lub w swojg strone (uzywaé okulary
ochronne do zabezpieczenia oczu przed odpryskami
obcych ciat uniesionych strumieniem powietrza).

e Nigdy nie kierowa¢ strumienia cieczy rozpylanej
przez urzadzenia podigczone do sprezarki, w
kierunku samej sprezarki.

e Nie obstugiwa¢ urzadzenia boso, lub z mokrymi
rekami czy stopami.

o Aby wyja¢ wtyczke z kontaktu albo przesungé
sprezarke, nie ciggna¢ za sznur zasilajacy.

o Nieprzenosi¢sprezarkize zbiornikiem pod ci$nieniem
(w przypadku modeli, ktére go przewiduja).

o Niewykonywac spawanialub napraw mechanicznych
zbiornika. W razie uszkodzen lub korozji, nalezy
zbiornik catkowicie wymienic.

o Nie zezwala¢ na obstuge sprezarki przez osoby
niedoswiadczone. Obszarpracy sprezarkizabezpieczyé¢
przed dostepem przez dzieci i zwierzeta.

e Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby
(wtaczajac dzieci) o zredukowanych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub psychicznych a takze
pozbawione doswiadczenia i wiedzy, za wyjatkiem
przypadkdw, gdy znajdujq sie one pod opiekg osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, ktora
instruuje i nadzoruje uzytkowanie urzadzenia.

o Nalezy nadzorowaC dzieci, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

e Maszyny nie czysci¢ ptynami tatwopalnymi lub
rozpuszczalnikami. Czysci¢ wytacznie wilgotng
Scierka, upewniajac sie uprzednio, ze wtyczka
zostata wyjeta z gniazdka elektrycznego.

e Zastosowanie sprezarki zwigzane jest Scisle ze
sprezaniem powietrza. Nie stosowa¢ maszyny do
innego typu gazu.

o Wytwarzane przez to urzadzenie sprezone powietrze,
nie jest mozliwe do zastosowania w dziedzinie



farmaceutycznej, spozywczej lub szpitalnej, chyba ze
zostato poddane specjalnym obrébkom. Nie moze by¢
takze stosowane do napetniania butli podwodnych.
Nie nalezy dotyka¢ wewnetrznych czesci w ruchu.

o Nigdy nie pozostawia¢ maszyny w obecnosci pytow,
kwasow, oparéw, wybuchowych lub tatwopalnych
gazow, ani nie pozostawia¢ urzadzenia narazonego na
czynniki atmosferyczne (deszcz, storice, mgta, $nieg).
Nie ustawia¢ przedmiotéw tatwopalnych lub przedmiotéw
nylonowych i z tkanin w poblizu i/lub na sprezarce.

Nie przykrywac¢ niczym wlotéw powietrza na sprezarce.

A CO NALEZY WIEDZIEC

* Zasilanie

Wszystkie maszyny, tak uruchamiane bezposrednio
jak i te typu gwiazda/Trojkat “G/T” (S/D), sg
wyposazone odpowiednio do napiecia trojfazowego
400V/50Hz, oprécz modelu jednofazowego, a
dostosowanego do napigcia 230V/50Hz.

Schematy elektryczne znajdujq sie wewnatrz obudowy.

* Panel Kontrolny

W modelach 2 - 3 HP sa obecne:

Wylacznik  On/Off, dwa manometry (jeden dla
odczytywania cisnienia w zbiorniku, a drugi dla cisnienia
uzytkowania), licznik godzin, regulator ci$nienia (rys. 1).

W modelach 4 - 5,5 - 7,5 HP (uruch. bezposrednie)
sg obecne:

Wytacznik On/Off, manometr ci$nienia na wyjéciu i
licznik godzin (rys. 2).

W modelach 4 - 5,5 - 7,5 HP (wiaczanie gwiazdka/
trojkat) i wszystkich 10 HP, wystepuja:

Przycisk wiaczajacy «ON» i przycisk wytaczajacy
«OFF», kontrolki ,maszyna pod napieciem” + ,maszyna
w trybie pracy” + ,maszyna w trybie wytagczonym /
zabezpieczenie termiczne” (wigcza sie po wcisnieciu
przycisku wytaczajgcego stan zagrozenia, badz
zabezpieczenia termicznego), przycisk zatrzymania
awaryjnego, licznik godzinowy i manometr, ktory
wskazuje poziom ci$nienia wewnatrz zbiornika (rys. 3).

» Wspéfczynnik Przerywania

Te sprezarki sg tak zbudowane, aby funkcjonowaé
ze wspodfczynnikiem przerywania w celu uniknigcia
przesadnego przegrzania sie silnika elektrycznego.
Zalecamy wspotczynnik przerywania wynoszacy 50%,
na przyktad 5 minut pracy i 5 minut postoju.

e Zadziatanie Zabezpieczenia Termicznego
W przypadku przesadnej iloSci pradu pochtonietego
przez silnik elektryczny, interweniuje zabezpieczenie
termiczne, w ktére wyposazony jest sam silnik,
poprzez odciecie w sposob automatyczny zasilania.
W takim przypadku, po rozpoznaniu przyczyny, jaka
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spowodowata zadziatanie zabezpieczeniatermicznego,
nalezy wytaczy¢ urzadzenie, odtaczy¢ je z zasilania
elektrycznego w celu unikniecia ryzyka porazenia
pradem elektrycznym, a nastgpnie postgpowaé w
nastepujacy sposob:

W modelach jednofazowych nalezy zadziata¢ recznie,
przyciskajac przycisk powrotu do poprzedniego stanu,
znajdujacy sig na skrzynce zaciskowej silnika (rys. 4).
W  modelach tréjfazowych o uruchomieniu
bezposrednim nalezy zadziata¢ zawsze recznie na
przycisk presostatu (wewnatrz sprezarki dla 2 - 3 HP,
na panelu kontrolnym dla 4 - 5,5 HP) ustawiajac go
ponownie w pozycji “wtgczony” (rys. 5).

W modelach 5,5 HP o uruchomieniu g¢/T i we
wszystkich 10 HP interweniuje sie przyciskajac przycisk
przekaznika termicznego zabezpieczenia  silnika,
umieszczony wewnatrz szafy elektrycznej (rys. 6).

» Zawor Elektryczny

Wszystkie modele o uruchamianiu Gwiazda/Trojkat
wyposazone sg W jeden zawor elektryczny (rys. 7),
ktéry ma za zadanie dokona¢ spustu powietrza z
gtowicy sprezarki, jak i rowniez z linii ttocznej, utatwiajac
ponowne uruchomienie.

W innych wersjach to zadanie wykonywane jest przez
presostat.

» Zawor Bezpieczenstwa

Wszystkie sprezarki wyposazone sg w zawor
bezpieczenstwa, ktéry w przypadku nieregularnego
funkcjonowania  presostatu, pozwala  poprzez
jego otwarcie sie na unikniecie sytuacji, kiedy
ciSnienie wewnatrz zbiornika przekroczy wartosci
bezpieczenstwa (rys. 8/a).

Drugi zawér bezpieczenstwa zamontowany jest na
dyfuzorze (rys. 8/b), ktory wiacza sie w przypadku
wadliwego funkcjonowania w celu uniknigcia, by cisnienie
wewnatrz dyfuzora przekroczylo bezpieczne wartosci.

» Wentylator

System chlodzacy sprezarki wyposazony jest w
niezalezny elektryczny wentylator, kontrolowany przez
termostat, ktéry moze pracowa¢ badz wiaczy¢ sie
nawet po wytgczeniu kompresora (rys. 9).

W celu zatrzymania wentylatora elektrycznego,
w przypadku potrzeby dokonania dziatan
konserwacyjnych, konieczne jest odfgczenie
urzadzenia od zasilania elektrycznego.

* Przycisk Wyfacznika Awaryjnego

We wszystkich modelach 10 HP oraz w 4 - 5,5 - 7,5
HP S/D obecny jest czerwony przycisk o ksztatcie
«grzybkay, ktory nacisniety doprowadza do zatrzymania



sie sprezarki (B, rys. 3). W celu anulowania wytacznika
awaryjnego i ponownego uruchomienia urzadzenia
nalezy przekreci¢ przycisk w kierunku zgodnym z
ruchem wskazoéwek zegara, az do jego wyskoczenia
w pozycji poczatkowej: wtedy bedzie mozna ponownie
uruchomi¢ urzadzenie.

* Kurek zamykajacy dostep powietrza do

zbiornika
W przypadku modeli, ktére posiadaja ten kurek,
zamykajac go (rys. 10) mozna dokonywa¢ czynnosci
wewnatrz maszyny (w celu prac konserwacyjnych) bez
uprzedniego wyprdznienia powietrza ze zbiornika.

2. TRANSPORT | PRZEMIESZCZANIE

Transport zapakowanej maszyny musi przebiega¢ tak,
jak na rysunkach 1112,

2.1 Rozpakowanie

Po $ciggnieciu opakowania, upewni¢ sig, ze maszyna
nie jest uszkodzona, sprawdzajac czy zadna z czesci
nie jest naruszona.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci nie uzywaé
maszyny i zwroci¢ sie do punktu sprzedazy, w ktérym
maszyna zostata zakupiona.

Elementéw opakowania (plastikowe worki, gwozdzie,
$rubki, deski, etc.) nie powinno zostawi¢ sie w miejscu
dostepnym dzieciom ani na zewnatrz, gdyz moga by¢
niebezpieczne dla uzytkownika oraz sa zrodtem zanie-
czyszczenia Srodowiska.

3. OBSZAR ZASTOSOWANIA
Kompresor stuzy do pozyskiwania sprezonegopowie-
trza dla narzedzi pneumatycznych.

Prosze pamigta¢ o tym, ze nasze urzadzenie nie je-
stprzeznaczone do zastosowania zawodowego,rze-
miesIniczego lub przemystowego. Umowagwarancyjna
nie obowigzuje, gdy urzadzenie bytostosowane w za-
ktadach rzemiesIniczych,przemystowych lub do podob-
nych dziatalnosci.

3.1 Miejsce pracy

Po rozpakowaniu i ustawieniu maszyny w odpowied-
nim miejscu pracy, upewni¢ sie, ze maszyna zostata
poprawnie ustawiona, sprawdzajac, czy przestrzen
wokot sprezarki jest wystarczajaca do przeprowadze-
nia wszystkich czynnosci niezbednych do konserwacji
maszyny (rys. 13).

4. WSKAZOWKI DO USTAWIANIA

o Nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie nie zostato uszko-
dzone podczas transportu. Ewentualne szkody zgto-
si¢ natychmiast firmie transportowej,ktéra dostar-
czyta kompresor.

e Unika¢ dtugich przewoddw powietrznych i dtugich
przewodoéw doprowadzajacych(przedtuzaczy).

e Sprawdzi¢ stan przewodow i upewni¢ sie, ze znajdu-
je sie odpowiedni uziemnik.

e Zwraca¢ uwage na suche i wolne od kurzu powietrze
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zasysane.
Nie stawiaé kompresora w wilgotnym lub mokrym
pomieszczeniu.

Kompresor musi by¢ uzywany w nadajacych siedo
tego pomieszczeniach (dobrze wietrzonych, otem-
peraturze od +5°C do 40°C). W pomieszczeniu nie
moga si¢ znajdowac pyty,kwasy, opary, eksploduja-
ce lub tatwopalne gazy.

Kompresor przeznaczony jest do zastosowania w
suchych pomieszczeniach. Niedozwolone jest uzycie
w branzach, gdzie stosuje sie wode rozpryskowa.

Na maszynie nalezy zamontowa¢ uziemnik
z automatycznym wylacznikiem (wylqacznik
bezpieczenstwa) w przypadku przetezenia,
wyposazony w urzadzenie dyferencjalne
ustawione na 30 mA (patrz C rys. 13).

A

5. MONTAZ | URUCHOMIENIE
5.1 Montaz kof

Jesli urzadzenie jest wyposazone w kota, to nalezy je
zamontowac tak, jak na rysunkach 14a-14b i 15a-15b.

5.2 Montaz nozek
Jesli wystepujg nézki chronigce przed wibracjami, to
nalezy je zamontowac tak, jak na rysunkach 16a-16b.

5.3 Montaz szybkiego pofaczenia

o Jesli wystepuje szybkie potaczenie do ci$nienia niere-
gulowanego (patrz D), przykreci¢ je do zbiornika pod
ci$nieniem (patrz E), jak na rysunku 17.

o Jesli wystepuje szybkie potaczenie do ci$nienia regu-
lowanego, przykreci¢ go na tylnej ztaczce wyjscia, jak
na rysunku 18.

5.4 Montaz sferycznego kurka
Jesli wystepuje sferyczny kurek, to nalezy go zamonto-
wac tak, jak na rysunku 19.

5.5 Montaz raczki do transportu

Jesli wystepuje raczka do transportu, nalezy przykreci¢
ja $rubkami do sprezarki (patrz F) tak, jak na rysun-
kach 20 i 21.

5.6 Ustawienie sprezarki

Ustawi¢ sprezarke poziomo na podtodze, na takiej wy-
sokosci, aby utatwi¢ operacje uruchamiania, kontroli,
utrzymania, itp.



W wersjach ze zbiornikiem, nie nalezy mocowa¢c
wkretami urzadzenia do podlogi, aby nie
przeszkodzi¢ normalnym wibracjom sprezarki.

Ulokowa¢ sprezarke w odlegto$ci przynajmniej 60 cm
od $ciany, tak aby umozliwi¢ optymalng recyrkulacje
Swiezego powietrza i zagwarantowa¢ wiasciwe chto-
dzenie (rys. 13). Nalezy zawsze utrzymywac odlegtos¢
bezpieczenstwa, wynoszacq przynajmniej 6 metrow
pomiedzy sprezarka, a strefg pracy.

Wersje z n6zkami (bez zbiornika) wyposazone sg w
zbiornik wewnetrzny (50 litréw pojemnosci), natomiast
modele od 4 do 10 HP moga, lecz nie musza, posiadac
zbiornik zewnetrzny.

5.7 Napiecie sieciowe

Sprawdzi¢, czy dane z tabliczki sprezarki odpowiadajg
rzeczywistym danym instalacji elektrycznej; dopuszcza
sie wahanie napiecia w granicach +10% w stosunku
do warto$ci znamionowej.

Jednofazowe 2 - 3 HP: podiaczy¢ wtyczke z kablem
zasilajgcym do odpowiedniego gniazdka, sprawdzajac
czy czerwony przycisk «OFF», znajdujacy sie na pane-
lu kontrolnym maszyny, zostat uprzednio przycisniety
(rys. 22).

Tréjfazowe od 2 do 10 HP: podtaczy¢ kable do szafy
elektrycznej, zabezpieczonej przez odpowiednie bez-
pieczniki topikowe.

Skontrolowa¢ podczas pierwszego uruchomienia, czy kie-
runek obrotu silnika jest prawidtowy i czy odpowiada kierun-
kowi wskazanemu przez strzatke, umieszczong na silniku.

Uwaga: W odniesieniu do wersji tréjfazowych -
czynnosci instalacyjne i podigczeniowe musza
by¢ wykonywane tylko przez wykwalifikowany
personel.

W odniesieniu do modeli 5,5 - 7,5 S/D i 10 HP:
nalezy zweryfikowa¢ czy presostat wewnatrz
szafy elektrycznej znajduje sie w pozycji
WLACZONY «I» (ON).

A

5.8 Sprawdzanie poziomu olej

Przed uruchomieniem nalezy zweryfikowaé poziom
oleju poprzez wziernik (rys. 23) i ewentualnie uzupet-
ni¢ poziom, odkrecajac korek na wejsciu (poziom ide-
alny musi by¢ po $rodku wziernika).

A Uwaga!

Uruchomié urzadzenie tylko po zweryfikowaniu,
czy wszystkie osfony wyciszajace sq odpowiednio
zamontowane i zamocowane. Wiasciwy montaz
tych paneli jest konieczny dla dobrej wentylacji
oraz dla bezpieczenstwa uzytkownikéw.

W takim stanie sprezarka jest gotowa do uzytku.
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A Ostrzezenie!
Wyciszone sprezarki kreca sie w kierunku
przeciwnym do kierunku wskazoéwek zegara,
patrzac od strony kratki zabezpieczajacej wirnik
silnika.

6. URUCHOMIENIE | UZYTKOWANIE

o Modele2-3HPi4HPzbezposrednimwiaczaniem:
aby wigczy¢, nalezy przycisngé zielony przycisk
,ON” znajdujacy sie na panelu kontrolnym.

Modele 4 - 5,5 - 7,5 HP z wiaczaniem Gwiazdka/
Trojkat: aby wigczy¢, nalezy przycisna¢ przycisk
wigczajacy «ON» znajdujacy sie¢ na panelu
kontrolnym.

Model 10 HP: aby wigczyé, nalezy przycisnaé
przycisk wiaczajacy «ON» znajdujacy sie na panelu
kontrolnym.

Po osiagnieciu maksymalnej wartosci cisnienia
roboczego sprezarka zatrzymuije sie, doprowadzajac
gtowice i przewdd rurowy ttoczenia do podcisnienia
poprzez zawor, znajdujacy sie pod presostatem
lub za pomocg zaworu elektrycznego. Redukuje to
obcigzenie na silnik elektryczny podczas kolejnego
uruchomienia.

Ponowne uruchomienie ma miejsce w sposob
automatyczny, w momencie osiggniecia
mniejszej wartosci wykalibrowania presostatu;
sprezarka kontynuuje funkcjonowaé w tym cyklu
automatycznym, az do kiedy nie zostanie on
wytaczony (przyciskajac przycisk «OFF»).

Uwaga: Nie uruchamia¢ sprezarki natychmiast
PO jej wylaczeniu, azeby umozliwi¢ catkowite
spuszczenie powietrza z glowicy.

o Wersje 2 - 3 HP wyposazone sg w reduktor ci$nienia,
umieszczony na tablicy sterowniczej urzadzenia
(rys. 24).

Dziatajac na pokretlo (poprzez jego obrét w
kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara dla
zwiekszenia ci$nienia, a w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara dla zmniejszenia) mozliwe
jest wyregulowanie cisnienia powietrza w taki
sposob, aby zoptymalizowa¢ stosowanie narzedzi
pneumatycznych.

Nastawiong warto$¢ mozna sprawdzi¢ dzieki
manometrowi A (rys. 1).

Na zakonczenie pracy zatrzymac¢ urzadzenie,
wytgczy¢ wtyczke elektryczng, lub odcigé zasilanie



7. KONSERWACJA

Czas trwania maszyny uwarunkowany jest jakoScia
utrzymania.

A

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
konserwacyjnych nalezy wyfaczy¢ sprezarke,
odfaczyc od pradu i catkowicie oproznic zbiornik.

Poczekac az sprezarka catkowicie sie ochfodzi!
A Istnieje ryzyko poparzenia goracymi czeSciami
znajdujacymi sie wewnatrz maszyny!

W celu wykonania prac konserwacyjnych wewnatrz
maszyny nalezy usung¢ panele wyciszajace. Do
usuniecia panelu frontalnego, nalezy uzyé klucza
znajdujacego sie w zestawie (rys. 25).

7.1 Dokrecanie $rub kotwiacych gfowice
Skontrolowa¢ dokrecenie wszystkich $rub (a w szcze-
golnosci tych na gtowicy zespotu) (rys. 26).
Kompresor nalezy sprawdzi¢ przed pierwszym wig-
czeniem oraz po pierwszym dtuzszym zastosowaniu
maszyny, aby odtworzy¢ poprawne warto$ci momen-
tu zamykania, ktére mogty ulec zmianie pod wptywem
zmian temperatury.

DOKRECANIE SRUB KOTWIACYCH GLOWICE

Nm Nm
Moment Min. Moment Max.
Sruba M6 9 1
Sruba M8 22 27
Sruba M10 45 55
Sruba M12 76 93
Sruba M14 121 148

7.2 Czyszczenie filtra zasysanego powietrza
Filtr ssacy zapobiega zasysaniu kurzu i brudu. Ko-

niecznie czysci¢ filtr przynajmniej co 100 roboczogo-
dzin. Wymieni¢ go, jesli okaze sie konieczne. Zabloko-
wany filtr ssacy znacznie obniza wydajno$¢ sprezarki,
podczas gdy niesprawny filtr wptywa na przecigzenie
sprezarki. Zdja¢ filtr jak pokazano na ilustracjach 27
i 28. Wytrzepac i wydmucha¢ sprezonym powietrzem
przy niskim cisnieniu (ok. 3bar), a nastepnie zatozy¢
ponownie.

7.3 Wymiana oleju

Wymieni¢ olej po pierwszych 100 godzinach funkcjo-
nowania, a nastepnie co 300 godzin.

Usunac¢ olej, otwierajac odpowiedni kurek (rys. 29). Po
usunieciu oleju, ponownie zakreci¢ kurek. Nala¢ olej
(nowy) takiego samego typu, jaki byt w misce olejowe;j
sprezarki (rys. 30), osiagajac zaznaczony poziom (rys.
31). Nastepnie natozy¢ nakretke (rys. 32).

Wymiana oleju: Uzywa¢ oleju minerainego SAE 40.
(Dla zimnego klimatu doradza sie SAE 20). Nie mie-
szac roznych typow oleju.

Docisna¢ doktadnie korki (spust/napetnianie) po przy-
wrdceniu do pierwotnego stanu , upewniajac sie czy nie
ma przeciekow podczas funkcjonowania urzadzenia.
Skontrolowa¢ raz na tydzien poziom oleju w celu zapew-
nienia odpowiedniego smarowania w czasie (rys. 23).
Jesli dosztoby do zmiany jego koloru (biatawy = obec-
nos¢ wody; ciemny = przegrzany), zaleca sie natych-
miastowg wymiane oleju.

7.4 Skropliny

Okresowo (lub na zakonczenie pracy, jesli trwata
ona ponad godzine) usung¢ skropliny, ktére powsta-
ja wewnatrz zbiornika, z powodu wilgoci, obecnej w
powietrzu (rys. 33). Spuszczaé skropliny poprzez
otworzeniezaworu odprowadzajacego wode (spodnia
cze$cézbiornika cisnieniowego). Jest to konieczne , aby
chroni¢ przed korozjg zbiornik i nie ogranicza¢ jego
wydajnosci.

TABELA - PRZERWY W KONSERWACJI

PO PIERWSZYCH
FUNKCJA 100 GODZINACH CO 100 GODZIN CO 300 GODZIN
Czyszczenie filtra zasysajacego illub .
wymiana elementu filtrujacego
Wymiana oleju * ° °
Sprawdzanie poziomu olej w misce olejowej | Raz w tygodniu

Dokrecanie srub kotwiacych gtowice

Po uruchomieniu urzadzenia i po uptynieciu pierwszej godziny pracy

Odprowadzanie skroplin ze zbiornika *

Okresowo i po zakonczeniu pracy

Weryfikacja naciagu paskow Okresowo

* Tak zuzyty olej, jak i skropliny MUSZA BYC USUNIETE wedtug zasad ochrony $rodowiska oraz obowiazujacego prawa.



Nalezy pamietaé, ze USUWANIE zuzytego
oleju, skroplin i wszystkich filtrow maszyny
musi  zachodzi¢  zgodnie z  normami
ochrony S$rodowiska oraz w poszanowaniu
obowigzujacych praw, poniewaz sq to produkty
zanieczyszczajace Srodowisko naturalne.

A

7.5 Sprawdzenie napiecia pasow
Okresowo sprawdza¢ napigecie pasow, ktére powinny
mie¢ ugigcie (f) okoto 1 cm (rys. 34).

Pas napina sie za pomocg specjalnej

naciagajace;.

e Sposob dostepu do $ruby naciggajacej pas opisany
jest ponizej:

— Modele 2 - 3 HP, przez otwér w bocznym panelu
z lewej strony, $ciggna¢ zatyczke znajdujaca sie
na panelu (rys. 35);

— Modele 4 - 5,5 -7,5 - 10 HP, zdja¢ przedni panel
przy uzyciu dotgczonego klucza (rys. 36).

o Przykreci¢ $rube (zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara) aby naciggna¢ pas (rys. 37), az bedzie
napiety a ugiecie bedzie wynositol cm po
przycisnieciu w najdtuzszym punkcie (rys. 34).

e Po regulacji napigcia zamkna¢ ponownie panele
maszyny:

— Ponownie zatozy¢ zatyczke w celu zamknigcia
otworu w bocznym panelu z lewej strony (dla
modeli 2 - 3 HP);

— Ponownie zatozy¢ przedni panel (dla modeli 4 -
55-7,5-10 HP).

Sruby

W odniesieniu do wszystkich innych czynnoSci
konserwacyjnych (wymiana paséw, pfytek zawo-
réw, uszczelek, itp.) nalezy sie skontaktowac z Ser-
wisem Technicznym.

7.6 Przechowywanie

A Uwaga!

Wyjac¢ wtyczke z gniazdka, odpowietrzy¢ urzadze-
nie iwszystkie zataczone narzedzia pneumatyczne.
Odstawi¢ kompresor w taki sposoéb, zeby nie mégf-
by¢ uzytkowany przez osoby nieupowaznione.

A Uwaga!

Kompresor przechowywaé¢ w suchym iniedostep-
nym dla nieupowaznionych osébmiejscu. Nie prze-
chyla¢ urzadzenia, urzadzenieprzechowywaé¢ w
pozycji stojacej!

8. USUWANIE ODPADOW | RECYCLING

Kompresor oraz jego osprzet sktadajq sie z réznychro-
dzajow materiatow, jak np. metal i tworzywasztuczne.
Uszkodzone elementy urzadzenia proszedostarczyé
do punktu zbiorczego surowcoéwwtornych. Prosze po-
prosi¢ o informacje w sklepiespecjalistycznym badz w
placowce samorzadulokalnego!

9. GWARANCJA | NAPRAWA

Gdy zakupiony towar okaze sie wadliwy, badz w wy-
padku potrzeby nabycia czesci wymiennych, nalezy
zwrocic sie do sprzedawcy, u ktérego dokonaliscie Wa-
szego zakupu.

10. MOZLIWE USTERKI | ODNOSNE DOPUSZCZALNE INTERWENCJE

Prosi¢ o pomoc wykwalifikowanego elektryka do interwencji na komponentach elektrycznych (kable, silnik,

presostat, szafa elektryczna...).

swej funkcji.

USTERKA POWOD INTERWENCJA
Straty powietrza z zaworu Zawdr zwrotny, ktory z powodu Oczysci¢ wktadke wewnatrz zaworu zwrotnego
presostatu. zuzycia lub zabrudzenia na styku lub wymienic ja jesli jest ona zuzyta.

uszczelnienia nie wykonuje wiasciwie

Aby dojs¢ do wktadki, wystarczy odkreci¢
szesciokatng gtowice zaworu zwrotnego,
pamietajac o tym, by oczysci¢ rowniez
gniazdo, w ktérym jest osadzona. Ponownie
zamontowaé i doktadnie dokreci¢ (rys. 38-39).

Kurek spustowy skroplin otwarty.

Zamkna¢ kurek spustowy skroplin.

Przewdd rurowy rilsan nie
zamontowany wiasciwie na
presostacie.

Zamontowa¢ wiasciwie wewnatrz presostatu
przewdd rurowy rilsan.

92



USTERKA

POWOD

INTERWENCJA

Zmniejszenie wydajnosci,
czeste uruchomienia. Niskie
wartosci cisnienia.

Zbyt duze zuzycie.

Zmniejszy¢ zapotrzebowania na sprezone
powietrze.

Przecieki z tacznikow i/lub z
przewoddw rurowych.

Wymieni¢ uszczelnienia.

Zatkanie sie filtru na ssaniu.

Oczysci¢/wymienic filtr na ssaniu (rys. 27-28).

Zeslizgiwanie sie pasa.

Skontrolowa¢ napicie paséw (rys. 34).

Silnik i/lub sprezarka
nagrzewaja sie
nieregularnie.

Napowietrzenie niewystarczajace.

Polepszy¢ warunki srodowiskowe strefy pracy.

Zatkanie si¢ przelotu powietrza.

Zweryfikowac i ewentualnie oczyscic filtr
powietrza.

Smarowanie niewystarczajace.

Uzupetnic¢ lub wymieni¢ ole;j.

Sprezarka po probie
startu zatrzymuje sie
przez zadziatanie protekcji
termicznej z powodu
przesilenia silnika.

Uruchomienie z glowicg sprezarki
obcigzong w nastepstwie nagtego
braku pradu (moze do tego dojsé
tylko w modelach bez zaworu
elektrycznego).

Przestawi¢ presostat na OFF, a nastepnie
ponownie na ON

Niska temperatura.

Ulepszy¢ warunki Srodowiskowe.

Napigcie niewystarczajace.

Skontrolowa¢ czy napiecie w sieci odpowiada
temu, podanemu na tabliczce. Wyeliminowaé
ewentualne przediuzacze.

Btedne smarowanie lub
niewystarczajace.

Zweryfikowaé poziom, uzupetni¢ i ewentualnie
wymienic olej.

Elektrozawor niesprawny.

Zgfosic sig do Serwisu Technicznego.

Sprezarka podczas
pracy zatrzymuje sie bez
widocznego powodu.

Interwencja protekcji termicznej
silnika.

Zweryfikowaé poziom oleju.

Skontrolowaé¢ napiecie pasow.

Jesli anomalia nie zaprzestanie nalezy zwrdci¢
sie do Serwisu Asysty Techniczne;.

Na nowo zainstalowa¢ zabezpieczenie
termiczne i ponownie uruchomic¢ (Odnie$¢

sig do: Rozdziat 1 - Paragraf «Zadziatanie
zabezpieczenia termicznego»).

Jesdli anomalia nie zaprzestanie nalezy zwrdci¢
sie do Serwisu Asysty Techniczne;j.

Uszkodzenie elektryczne.

Zgtosic sie do Serwisu Technicznego.

Sprezarka pracujaca wibruje,
a silnik wydala nieregularny
hatas. J$li sie zatrzymana, to
nie uruchamia sie ponownie,
pomimo iz stycha¢ hatas
silnika.

Silniki jednofazowe:
kondensator jest uszkodzony.

Wymieni¢ kondensator.

Silniki tréjfazowe:

Brakuje jednej fazy w systemie
trojfazowym zasilania z powodu
prawdopodobnego uszkodzenia
jednego bezpiecznika topikowego.

Zweryfikowa¢ bezpieczniki topikowe wewnatrz
szafy elektrycznej lub skrzynki elektrycznej

i ewentualnie wymieni¢ te uszkodzone (rys.
40).

Anormalna obecnos¢ oleju
W Sieci.

Zbyt duza ilos¢ oleju wewnatrz
zespotu.

Zweryfikowaé poziom olio.

Zuzycie segmentow.

Zgfosic sie do Serwisu Technicznego.

Przecieki skroplin z kurka
spustowego.

Obecnos¢ brudu /piasku wewnatrz
kurka.

Doprowadzi¢ kurek do czystosci.

Jakakolwiek inna interwencja musi by¢ wykonywana przez autoryzowany Serwis Techniczny, wymagajac
oryginalnych czesci zamiennych. Zte obchodzenie sie¢ z maszyna moze narazi¢ bezpieczenstwo i w kazdym
razie pozbawia waznos$ci odnosna gwarancje.
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Sacuvajte ove upute za upotrebu za buducu upotrebu

1. MJERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE
Ovi  kompresori ne odgovaraju za
funkcioniranje izvana.

/A DOZVOLJENI POSTUPCI

e Kompresor se mora upotrebljavati u
odgovarajuéim prostorima (uz dobro

provjetravanje na temperaturi izmedu +5 °C i
+40 °C), ni u kojem sluc¢aju na mjestima gdje je
izlozen prasini, kiselinama i pari te eksplozivnim
ili zapaljivim plinovima.

Uvijek odrzavajte sigurnosni razmak od najmanje 4
metra izmedu kompresora i podrucja rada.
Kompresor mora biti smjesten na ¢vrstoj podlozi
i u vodoravnom polozZaju da bi se osigurao njegov
pravilan rad i dovoljno podmazivanje.

Prije ukljucivanja kontrolirati da |li mrezni napon
odgovara elektriénim vrijednostima motora.
Produzni kabel za struju mora biti 5m maksimalne
duzine i mora imati odgovarajuci presjek. Obzirom
na duljinu ne preporucuje se uporaba drugacijih
produznih kabela, a isto tako se ne preporucuje
uporaba adaptera i razdjelnihih utikaca.
Zaisklju€ivanjekompresorakoristitiisklju€ivoprekidac
ili selektor prisutni na kontrolnoj ploci. Kompresor se
ne smije iskljuciti iskljuCivanjem elektricne uticnice
da bi se izbjeglo ponovno uklju€ivanje sa pritiskom
prisutnim u glavi kompresora (na modelima bez
elektri¢nog ventila).

Za pomicanje kompresora sluziti se odgovaraju¢im
sredstvima (na primjer: platforma za prijenos tereta,
viljuskar itd.).

U uporabi komprimiranog zraka u razliite za to
predvidene svrhe (napuhavanje, zracni aparati,
lakiranje, pranje, itd.) neophodno je poznavati i
posStovati odgovarajée propise.

Ukljuciti kompresor samo nakon $to smo provijerili da
li su sve zastitne ploCe pravilno montirane te da mlaz
zraka koji izlazi iz cijevi radi iznenadnog pritiska,
direktno ili indirektno ne pogada nijednu prisutnu
osobu.

Prozraciti radni prostor kako bi se razrijedio zrak koji
je u njega otpusten.

Potrebno je provjeriti, dali se potreba zraka
i maksimalan radni pritisak uporabljenog
pneumatskoga alata, slaze sa pritiskom
nastavljenim na regulatoru pritiska i sa kolicinom
zraka, koju stvara kompresor.
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A\ ZABRANJENI POSTUPCI

Komprimirani zrak je energetski fluid i potencijalno je
opasan.

Cijevi kroz koje prolazi komprimirani zrak moraju
biti pravilno priévrSc¢ene i to naroCito gumene cijevi,
koje u sluCaju loSeg spajanja, mogu biti uzrok teskih
oStecenja.

Nikada ne usmjeravajte mlaz zraka prema osobama,
zivotinjama ili vlastitom tijelu. (Uvijek nosite zastitne
naocale kako bi zastitili Vase oci od predmeta u zraku
koje moze podi¢i mlaz zraka).

Nikada prema kompresoru ne usmijeravajte mlaz
koji sadrzi tekucine koje rasprSujete pomocu alata
priklju¢enih na kompresor.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s
mokrim rukama ili nogama.

Nikada ne potezite elektricni kabel kako bi utika
isklju€ili iz uti¢nice ili pomaknuli kompresor.

Nikad ne prevozite kompresor ako je tlacna posuda pod
tlakom (vrijedi za modele kod kojih je isti predviden).
Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove
natlacni posudi. U slu€aju kvara ili korozije, zamijenite
ga u potpunosti.

Kompresor ne smiju upotrebljavati nestru¢ne osobe.
Djecu i zivotinje drzite podalje od podrucja rada.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama
(uklju€ujuci i malu djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osobama
bez iskustva i znanja, osim ako ih koriste uz nadzor
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili od iste
osobe dobiju pravilne upute za koristenje uredaja.
Pazite i nadzirite djecu kako se ne bi igrala s uredajem.
Nikada ne Cistite kompresor zapaljivim teku¢inama ili
otapalima. Kompresor Cistite samo vlaznom krpom i
to nakon Sto ste se uvjerili da je iskljuCen iz zidne
mrezne uti¢nice.

Kompresor je namijenjen iskljucivo za tlacenje zraka.
Kompresor ne smije se upotrebljavati za nijednu
drugu vrstu plina.

Zrak stlacen kompresorom ne smije se upotrebljavati
u farmaceutske, prehrambene ili bolnicke svrhe osim
nakon posebnih obrada. Nije pogodan za punjenje
boca sa zrakom za ronioce.

Dijelovi u pokretu ne smiju se dirati.

Kompresor se ne smije upotrebljavati u slucaju
prisutnosti prasSine, kiselina, para, eksplozivnih
ili zapaljivih plinova. On se ne smije izlagati
atmosferskim prilikama (ki$a, sunce, magla, snijeg).
Ne drzati lako zapaljive stvari i stvari od najlona ili
tkanine u blizini kompresora i/ili na kompresoru.
Otvori za zrak na kompresoru ne smiju se pokriti.



/\ STVARI KOJE OBAVEZNO TREBATE ZNATI
* NAPAJANJE

Svi kompresori, sa direktnim ili Zvijezda/Trokut
uklju€ivanjem, opremljeni su za trofazne napone
400V/50Hz, osim jednofazni, opremljeni za napon
230V/50Hz.
Elektricne Seme nalaze se u unutraSnosti tijela
kompresora.

* KONTROLNA PLOCA

Na modelima 2 - 3 KS nalaze se:

Prekida¢ On/Off, dva manometra (jedan za ocitavanje
pritiska na spremniku i jedan za pritisak kod uporabe),
brojac sati, regulator pritiska (slika 1).

Na modelima 4 - 5,5 - 7,5 KS (direktno ukljucivanje)
nalaze se:

Prekida¢ On/Off, manometar pritiska odvoda i brojac
sati (slika 2).

Modeli od 4 - 5.5 - 7.5 KS (preklopka Zvijezda/
Trokut) i svi modeli s 10 KS imaju sljedece:

ON i OFF gumbe na pritisak, LED pokazivace za ,uredaj
aktiviran“ + ,uredaj u radu” + ,uredaj zaustavljen/prekid
toplinskog isklju¢ivanja” (do njega dolazi nakon pritiska
na gumb za isklop u slu€aju nuzde ili kod toplinskih
prekida), gumb za isklop u slu¢aju nuzde, brojac sati
i manometar koji prikazuje tlak unutar tlatne posude
(slika 3).

* PREKIDNI INTERVAL

Da bi se izbjeglo pretjerano zagrijavanje elektri¢nog
motora, ovaj kompresor je kostruiran na taj nacin da
radi sa prekidima. Preporucujemo prekidni interval
od 50% $to znaci na primjer 5 minuta rada i 5 minuta
zastoja.

* INTERVENCIJA TERMICKE ZASTITE
U slucaju pretjeranog zagrijavanja elektricnog motora
aktivira se termicki zastitni dio motora i automatski se
prekida dovod napona. U ovom slu¢aju, nakon §to smo
utvrdili razloge aktiviranja termicke zastite, potrebno
je ugasiti kompresor i iskljuciti ga iz uti¢nice kako bi
se izbjegao rizik od elektricnog udara, te prijeci na
ponovno uklju¢ivanje ovako kako slijedi:

Na jednofaznim modelima potrebno je ruéno
intervenirati  sluze¢i se prekidatem za ponovno
ukljucivanje koji se nalazi na kutiji sa pritezaCima
motora (slika 4).

Kod trofaznih modela sa direktnim uklju¢ivanjem
prekidaé mijenjaca pritiska uvijek se ruéno vraéa u
poziciju ukljueno (slika 5).

Kod modela 4 - 5,5 - 7,5 KS sa ZIT ukljuivanjem
i na svim modelima 10 KS intervenira se sluzedi
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se prekidacem releja termiCke zastite motora koji se
nalazi na elektri¢noj ploci (slika 6).

* ELEKTRICNI VENTIL

Svi modeli sa Zvijezda/Trokut ukljucivanjem opremljeni
su eletkriénim ventilom (slika 7) za izlaz zraka iz
glave kompresora i iz linije za slanje zraka, a Sto Cini
jednostavnijim ponovno ukljucivanje.

Na drugim modelima ovaj zadatak vrS$i mijenjac
pritiska.

* SIGURNOSNI VENTIL

Svi kompresori su opremljeni sigurnosnim ventilom
koji se u slu¢aju nepravilnog funkcioniranja mijenjaca
pritiska otvara, Sto omoguéava da pritisak u
unutradnjosti spremnika ne prijede iznad vrijednosti
koje se smatraju sigurnim (slika 8/a).

Drugi sigurnosni ventil je montiran na plenum zracnog
prostora (slika 8/b) koji se aktivira u slu€aju neispravnog
rada kako bi sprijecio da tlak unutar plenuma prekoraci
sigurnosne vrijednosti.

* VENTILATOR

Rashladni sustav kompresora je kombiniran s zasebnim
elektriénim ventilatorom kojim upravlja termostat koji
moze nastaviti raditi ili se ponovno pokrenuti ¢ak i kad
se kompresor zaustavi (slika 9).

Za zaustavijenje elektricnog ventilatora, u
slucaju da Zzelimo izvrsiti neku intervenciju
odrzavanja, potrebno je iskljuciti utikac
kompresora iz uti¢nice.

A

* SIGURNOSNA SKLOPKA

Na svim modelima 10 KSina4-5,5-7,5KS Z/T nalazi
se crveni prekidac tipa «gljiva» koji, kad ga pritisnemo,
odmah iskljuéuje kompresor (referenca B, slika 3).
Za ponistenje sigurnosnog iskljucivanja i ponovno
ukljucivanje kompresora okrenuti prekidat u smjeru
kazaljki na satu dok ne odskoci u po¢etnom poloZaju:
sada je moguce ponovno ukljuciti kompresor.

* VENTIL ZA ZATVARANJE DOVODA
ZRAKA U TLACNU POSUDU

Kod modela kod kojih je ova opcija predvidena (slika
10), ovaj ventil je moguce zatvoriti kako bi se omogucéio
rad na stroju (za odrzavanje) bez potrebe ispustanja
zraka iz unutrasnjosti tlaéne posude.



2. PRIJEVOZ | RUKOVANJE

Zapakiran stroj je potrebno prevoziti na nacin prikazan
na slikama 11i12.

2.1 Raspakiravanje

Nakon $to uklonite ambalazu, provjerite cjelovitost
stroja i uvjerite se da nema vidljivo oSteéenih dijelova.
U slu€aju nedoumice, nemojte koristiti stroj i kontakti-
rajte prodajno mjesto na kojem je isti kupljen.

Dijelove ambalaze (plasticne vrecice, Cavle, vijke, ko-
made drveta, itd.) nije dozvoljeno ostavljati na dohvat
djeci ili odlagati u okoli§ obzirom da isti predstavljaju
potencijalne izvore opasnosti za korisnike i opasnost
od zagadenja okolisa.

3. PODRUCJE PRIMJENE

Kompresor sluzi za stvaranje komprimiranog zraka za
pneumatske alate.

Molimo da obratite paznju na to da nadi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni u
obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se uredaj
koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima i sli¢nim
djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom. Sva-
ka drukcija uporaba izvan ovih okvira nije namjenska.
Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste koje bi iz toga
proiza$le ne odgovara proizvoda¢ nego korisnik.

3.1 Radno podrucje

Nakon raspakiravanja i pripreme radnog podrucja, po-
stavite stroj na mjesto i uvjerite se da oko kompresora
ima dovoljno prostora za potrebe odrzavanja (sl. 13).

4. UPUTE ZA POSTAVLJANJE

e Provjerite uredjaj s obzirom na transportne Stete.
Morebitne Stete odmah javite transportnom poduze-
¢u koje je dostavilo kompresor.

Treba izbjeci dug dovod zraka i duge napojne vodo-
ve (produljenja).

Provjerite stanje naponske linije i postojanje ucinko-
vitog uzemljenja

o Pazite da usisa vani zrak bude suh i bez prasine.
Ne postavljajte kompresor u vlaznoj ili mokroj pro-
storiji.

Kompresor se smije upotrijebiti samo u prikladnim
prostorijama (dobro provjetravanje, okolna tempera-
tura +5°C - +40 °C). U prostoriji ne smije da bude
prasine, kiselina, isparivanja, eksplozivnih ili zapalji-
vih plinova.

Kompresor je prikladan za primjenu u suhim prosto-
rijama. U podrucjima gdje se radi s prskanjem vode,
primjena nije dopustena.
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Poluzni prekida¢ se MORA instalirati na gornju
liniju stroja, s automatskim prekidnim uredajem
(sigurnosni prekida¢ strujnog kruga) kojim
se sprecava prekomjerna struja, montiran s
diferencijalnim uredajem umjerenim na 30 mA
(referenca C na slici 13).

A

5. MONTAZA | PUSTANJE U POGON

5.1 Montiranje kotaca
Ako su predvideni, kotace je potrebno montirati na na-
¢in prikazan na slikama 14a-14b i 15a-15b.

5.2 Montiranje fiksnog postolja
Ako je predvideno, antivibracijske cijevi je potrebno
montirati na nacin prikazan na slikama 16a-16b.

5.3 Montiranje brzo djelujuéeg prikljucka

o Ako je predviden, pritegnite brzo djelujuéi priklju¢ak
za nepodesen tlak (ref. D) na tlanu posudu (ref. E)
na nacin prikazan na slici 17.

o Ako je predviden, pritegnite brzo djelujuci prikljucak
za podesen tlak na straznji izlaz priklju¢ka, na nacin
prikazan na slici 18.

5.4 Montiranje plovne sklopke
Ako je predvidena, montirajte plovnu sklopku (polugu)
na nacin prikazan na stranici 19.

5.5 Montiranje rucke za prenosenje
Ako je predvidena, pritegnite ru¢ku za preno$enje (ref.
F) na kompresor, na nacin prikazan na slikama 20 i
21.

5.6 Pozicioniranje kompresora

Smijestiti kompresor na vodoravan pod i to na onoj visi-
ni koja ¢e omoguditi da se paljenje, kontrola, odrZzava-
nje, itd. vrSe na jednostavan nacin.

A

Kompresor mora biti smjesten na udaljenosti od najma-
nje 60 cm od zida da bi se osiguralo dovoljno kruzenje
svjezeg zraka i pravilno hladenje (sl. 13). Izmedu kom-
presora i radnog prostora mora postojati sigurnosna
udaljenost od najmanje 6 m.

Kod verzija kompresora s fiksnim podnozjem (bez tla¢-
ne posude) se montira unutarnji spremnik (50 litara)
dok se kod modela od 4 do 10 KS vanjski spremnik
moZe i ne mora montirati.

5.7 Mrezni priklju¢ak
Provjerite uskladenost podataka na ploCici kompresora
sa stvarnim podacima elektricnog sustava. Dopusteno je

Na modelima sa spremnikom kompresor se
ne smije ucvrstiti vijcima za pod kako se ne bi
sprijecile njegove normalne vibracije.




odstupanje od = 10% u odnosu na nazivnu vrijednost.

Monofazni kompresori od 2-3 KS: Stavite utikac
elektricnog kabela u odgovarajuéu uti¢nicu i uvjerite se
da je na upravljackoj ploci stroja pritisnut crveni OFF
prekidac (sl. 22).

Na trofaznim modelima od 2 do 10 KS: povezati uti-
kac¢ na plocu zasticenu odgovarajuc¢im osiguracima.
Kod prvog paljenja provjeriti da li je smjer okretanja
motora pravilan i da li odgovara smjeru strelice koja se
nalazi na motoru.

Vazno: Kod trofaznih modela instalaciju i
povezivanja mora izvrsiti tehnicko osoblje.

Kod modela 5,5 - 7,5 Z/T - 10 KS: provjeriti da
li je prekida¢ mijenjaca pritiska na kontrolnoj
plo¢i u poziciji UKLJUCENO “I” (ON).

5.8 Provjera razine ulja

Prije uklju€ivanja kontrolirati razinu ulja sluzeéi se vizirom
(slika 23) i ako je to potrebno dodati ulje nakon $to smo
odvrnuli ¢ep (ideala razina mora biti u centru vizira).

A Pozor!

Ukljuciti kompresor samo nakon $to smo provjerili
da li su sve prigusne ploce pravilno montirane i pri-
¢vrséene. Kompletna montaza ploca je neophodna
za dobru ventilaciju te za zastitu i siguran rad kori-
snika kompresora.

Sada je kompresor spreman za uporabu.

A Upozorenje!
Kompresori s prigusivacima se okre¢u u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu (promatrano sa
strane zastitne reSetke ventilatora motora).

6. POKRETANJE | UPOTREBA

Modeli od 2-3 KS i 4 KS s direktnim pokretanjem:
za pokretanje, pritisnite zeleni prekidac ON na
upravljackoj plogi.

Modeliod 4 -5.5-7.5 KS sa preklopkama zvijezda/
trokut za pokretanje: za pokretanje, pritisnite zeleni
prekida¢ ON na upravljackoj plo¢i.

Model od 10 KS: za pokretanje, pritisnite zeleni
prekida¢ ON na upravljackoj ploci.

U trenutku kad je dostigao najviSu vrijednost pritiska
rada kompresor se zaustavlja i ispusta suvisni zrak
prisutan u glavi i cijevi za napajanje putem ventila
koji se nalazi ispod mijenjaCa pritiska ili putem
elektricnog ventila. Na ovaj nacin omogucava se
ponovno uklju€ivanje koje je olakSano pomanjkanjem
pritiska u glavi.

Kompresor se automatski ponovno ukljuuje u
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trenutku kad dostigne donju toCku baZdarenja
mijenjaCa pritiska; kompresor dalje nastavlja rad
u ovom automatskom ciklusu dok ga ne ugasimo
(pritiskom na prekida¢ «OFF»).

VazZno: Kompresor se ne smije ponovno ukljuciti
ODMAH nakon gasenja kako bi se zrak prisutan
u glavi potpuno ispraznio.

e Modeli 2 - 3 KS imaju reduktor pritiska koji je
smjesten na plo€i aparata (slika 24).

Pomicuci rucicu (okre€uci je u smjeru kazaljki na satu
kada Zelimo povecati pritisak te u smjeru suprotnom
smjeru kazaliki na satu kada ga Zelimo smanijiti,
moguce je regulirati pritisak zraka i tako poboljSati
kvalitetu uporabe pneumatskih aparata.

Moguce je kontrolirati vrijednost pritiska sluzeéi se
manometrom A (slika 1).

Nakon zavr§enog rada zaustaviti kompresor, iskljuciti
utika¢ iz uti¢nice ili prekinuti napajanje elektricnom
energijom i ako je to moguce isprazniti spremnik.

7. ODRZAVANJE

Radni vijek stroja ovisi o kvaliteti odrZzavanja.

A

Prije nego zapocnete s bilo kakvim aktivnostima
odrZavanja, iskljucite stroj, otpojite napajanje
elektricnom energijom i u potpunosti ispraznite
tlacnu posudu.

Pricekajte dok se kompresor u potpunosti ne
ohladi! Postoji rizik od opeklina dodirivanjem
toplih dijelova unutar stroja!

A

Za rad na unutarnjim dijelovima stroja je potrebno
ukloniti plo¢e za zvu¢nu izolaciju. Za uklanjanje prednje
ploce, koristite prilozeni kombinirani klju¢ (slika 25).

7.1 Pritezanje kompresorske glave
Kontrolirati pritegnutost svih vijaka, a posebno onih na
glavi sklopa (slika 26).

Prije prvog pokretanja kompresora kao i nakon prvog
intenzivnijeg koriStenja je potrebno izvrSiti kontrolu rada
kompresora, kako bi se vratila ispravna vrijednost zakret-
nog momenta, izmijenjena kao rezultat toplinskog Sirenja.

PRITEZANJE KOMPRESORSKE GLAVE

Minimalni moment Nm
sile Nm Obrtni moment max
Vijak M6 9 11
Vijak M8 22 27
Vijak M10 45 55)
Vijak M12 76 93
Vijak M14 121 148




7.2 Ciséenje usisnog filtra

Usisni filtar sprieGava usisavanje praSine i necistoca.
Taj filtar treba Cistiti najmanje svakih 100 sati rada.
Zamijeniti filtar ako je to neophodno. Zacepljeni usisni
ventil, iznimno umanjuje u¢inak kompresora, a ukoliko
nije efikasan, prouzrocira vece habanje kompresora.
Skinuti filtar kak je prikazano na slikama 27 i 28. Istre-
sti ga i ispuhati komprimiranim zrakom pod niskim tla-
kom (oko 3 bara) i na kraju ga ponovno umetnuti.

7.3 Zamjena ulja

Zamijeniti ulje nakon prvih 100 sati rada te zatim nakon
svakih 300 sati.

Ispustite ulje na nacin da otvorite poseban ¢ep (sl. 29).
Nakon $to ispustite ulje, zatvorite ¢ep. Nalijte novo ulje
iste vrste kao ono koje se veé nalazi u kucistu zup&ani-
ka (sl. 30)ito do traZene razine (sl. 31). Potom vratite
poklopac ulja na mjesto (sl. 32).

Zamena ulja: Upotrebljavajte mineralno ulje gradacije
SAE 40. (Za hladnija podneblja preporuéuje se upotre-
ba gradacije SAE 20). Nikada ne mijeSajte ulja razlicitih
gradacija.

Dobro stegnuti ¢epove (praznjenje/punjenje) kod zatvara-
nja i provjeriti da nema curenja u toku rada kompresora.
Radi korektnog podmazivanja jednom tjedno kontroli-
rati razinu ulja (slike 23).

U sluéaju varijacija u boji (bijelo = voda u ulju, tamno =
previse zagrijano ulje) odmah zamijeniti ulje.

7.4 Kondenzirana voda

Povremeno (ili nakon zavrSetka rada ako je trajao vise
od jednog sata) ispraznite kondenzat koji se nakuplja
unutar tlacne posude uslijed viage u zraku (slika 33)
(ispustati otvaranjem ventila - dno tlacne posude). Ra-
zZlog je u tome, kako bi tlacnu posudu zastitili od korozi-
je i na taj nacin ogranicili njegov kapacitet.

A

Podsje¢amo da se viSak ulja, tekuci kondenzat i svi
filteri kompresora MORAJU ODSTRANITI postujuci
za$titu okoline i u skladu s vaze¢im zakonima jer
se radi o proizvodima koji zagaduju okolinu.

7.5 Provjerite nategnutost remena
Nategnutostremena provjeravajte uredovnimintervalima:
odstupanje (f) mora biti otprilike 1 cm (sl. 34).
Natezanje remena se provodi putem vika za
podeSavanje.

e Podesite nategnutost putem vika za podeSavanje
nategnutosti remena kako je opisano u daljnjem tekstu:
— Za modele 2-3 KS, putem otvora smjestenog na
lijevoj bo€noj ploci. Prethodno je potrebno ukloniti
Cep smjesten na plodi (sl. 35);

— Zamodele 4 - 5,5 - 7,5 - 10 KS, uklonite prednju
ploCu koristeCi se pritom dostavljenim kljuéem (sl.
36).

o Pritegnite vijak (u smjeru kazaljke na satu) kako biste
natezali remen (sl. 37) sve isti ne postane napet na
nacin da se, ukoliko se pritisne na najdulju slobodnu
tocku, pomakne za 1 cm (sl. 34).

e Po dovrSetku podeSavanja, vratite ploe stroja na
mjesto:

— Vratite na mjesto ¢ep za zatvaranje otvora na
lijevoj bo€noj ploci (za modele 2-3 KS);

— Vratite na mjesto prednju plocu (za modele 4 - 5,5
-7,5-10 KS).

Za sve ostale radnje odrzavanja (zamijena remena,
ploca ventila, zapusaca, itd.) obratiti se tehnickoj
sluzbi.

7.6 Skladistenje
A Pozor!

Izvucite mrezni utikac, odzracite uredjaj i sve pri-
kljucene pneumatske alate. Iskljucite kompresor
tako da ga neovlastene osobe ne mogu pustiti u
pogon.

A Pozor!

Kompresor cuvajte samo u suhom prostoru ne-
pristupacnom za neovlastene osobe. Ne prevréite
uredjaj, skladistite ga samo u stoje¢em polozaju!

INTERVALI ODRZAVANJA

FUNKCIJA NAKONSFE:"H 100 | SVAKIH 100 SATI | SVAKIH 300 SATI
Ciscéenje usisnog filtra ifili zamjena filtra °
Promjena ulja * °

Provjera razine ulja u ku¢istu zupcanika Tjedno

Zatezanje vijka kompresorske glave

Kontrola se mora izvrSiti prije prvog pokretanja kompresora

Praznjenje kondenzata iz tlaéne posude *

Povremeno i na kraju rada

Provjeravanje zategnutosti remena

Povremeno

* Rabljeno ulje i kondenzat MORA SE ODSTRANITI u skladu sa zastitom okolisa i vaze¢im zakonodavstvom.



8. ZBRINJAVANJE | RECIKLIRANJE

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razliCitih mate-
rijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne
dijelove otpremite na mjesta za zbrinjavanje posebnog

otpada. Informacije potraZite u specijaliziranoj trgovini

ili nadleznoj opéinskoj upravi.

9. JAMSTVO | POPRAVAK

U slucaju ostecene robe ili u slu¢aju potrebe za rezer-
vnim dijelovima, molimo Vas da kontaktirate prodajno
mjesto gdje ste kupili proizvod.

10. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCA DOZVOLJENE MJERE ZA POMOC

Prilikom zahvata na elektricnim komponentama (kabeli, motor, tlatna sklopka, elektricna razvodna plo¢a itd.)
zatrazite pomo¢ kvalificiranog elektricara.

SMETNJE

UZROK

PoMOC

Curenje zraka iz ventila tlatne
sklopke.

Provjerite da li ventil za blokiranje ne
funkcionira pravilno zbog habanja ili
prijavstine na brtvi.

Ocistiti disk u unutraSnjem dijelu
odbojnog ventila ili ga zamijeniti ako
je istroSen.

Da bi se doslo do diska dovoljno je
skinuti Sestostranu glavu odbojnog
ventila; ocistiti sjediste diska. Ponovno
montirati i pazljivo stegnuti (slike
38-39).

Otvoren ventil za praznjenje kon-
denzata.

Zatvorite ventil za praznjenje konden-
zata.

Poliamidna cijev nije pravilno ugura-
na u tlacnu sklopku.

Pravilno ugurajte poliamidnu cijev u
tlacnu sklopku.

Smanjena snaga, ucestalo pokre-
tanje. Niske vrijednosti tlaka.

Pretjerano visoka potro3nja.

Smanijite potro$nju stlacenog zraka.

Curenje na spojevima ifili cijevima.

Promijenite brtve.

Zacepljenje usisnog filtra.

Ocistite/zamijenite usisni filtar (slike
27-28).

Proklizavanje remena.

Provjerite zategnutost remena (slika
34).

Motor ifili kompresor se prekomjer-
no pregrijavaju.

Nedovoljno provjetravanje.

PoboljSati uvjete u prostoriji.

Zatvaranje otvora za zrak.

Provjerite i ako je potrebno odistite
filtar za zrak.

Nedovoljno podmazivanje.

Nadolijte ili promijenite ulje.

Nakon poku$aja pokretanja kom-
presora, kompresor se iskljucuje
zbog aktiviranja toplinske zastite
zbog preoptereéenja motora.

Pritisak u glavi kompresora kod
ukljuCivanja, nakon iznenadnog pre-
kida struje (moze se dogoditi samo
kod modela bez elektri¢énog ventila).

Staviti mijenjac pritiska na OFF i zatim
ponovno na ON.

Niska temperatura.

Pobolj$ajte provjetravanje u okruzenju
stroja.

Prenizak napon.

Provjerite da li mrezni napon odgovara
naponu na plo€ici s podacima. Ukloni-
te bilo kakve produzne kabele.

Nepravilno ili nedovoljno podmazi-
vanje.

Provjerite razinu, nadolijte te promije-
nite ulje ako je potrebno.

Neucinkovit magnetski ventil.

Nazovite servisni centar.
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SMETNJE

UZROK

POMOC

Tijekom rada kompresor prestaje
raditi bez o€iglednog razloga.

Ukljucivanje zastite motora od toplin-
skog preopretecenja.

Kontrolirati razinu ulja.

Kontrolirati zategnutost remena.

U slucaju da smetnja nije uklonjena
obratiti se tehnickoj sluzbi.

PoboljSati termicku zastitu i ponovno
ukljuciti.

(Odnosi se na Odjeljak 1 - odlomak
“intervencija termicke zastite”).

U slucaju da smetnja nije uklonjena
obratiti se tehnickoj sluzbi.

Elektricni kvar.

Nazovite servisni centar.

Kompresor vibrira tijekom rada a iz
motora se Cuje nepravilan zujajuci
zvuk. Ako se zaustavi, kompresor
se ne moze pokrenuti iako se zvuk
motora i dalje Cuje.

Jednofazni motori:
kondenzator je u kvaru.

Zamijeniti kondenzator.

Trofazni motori:

Nedostaje jedna od faza u trofaznom
sistemu napajanja vjerojatno zbog
prekidanja jednog osiguraca.

Provjerite osiguraCe na elektriénoj
razvodnoj ploci ili u elektricnom
razvodnom ormaricu te po potrebi
zamijenite one koji su oSteceni
(slika 40).

Neobi¢na prisutnost ulja u sustavu.

Previse ulja u unutrasnjosti bloka.

Provjerite razinu ulja.

Klipni prsteni su istro$eni.

Nazovite servisni centar.

Curenje kondenzata iz ventila za
praznjenje.

Prljavstina/pijesak u ventilu.

Ocistite ventil.

Sve ostale vrste popravaka smiju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih dijelova.
Zahvati na kompresuru mogu narusiti njegovu sigurnost te u bilo kojem slu¢aju uzrokuju ponistavanje

jamstva.
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1

Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejSe uporabe

. VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI

Ti kompresorji niso primerni za uporabo na
prostem.

A VVSAKEM SLUCAJU

Kompresor se sme uporabljati samo v ustreznem
okolju (dobro prezracevanje in temperatura okolice
od +5 °C do +40 °C) in nikoli v blizini prahu, kislin,
hlapov ali eksplozivnih ali gorljivih plinov.

Med kompresorjem in delovnim obmocjem vedno
zagotovite varnostno razdaljo najmanj 4 metre.
Kompresor morate postaviti na stabilno in vodoravno
povrSino; tako boste zagotovili njegovo pravilno
delovanje in mazanje.

Preden izvrsite povezavo, preverite, da bo elektricna
napetost v omrezju v skladu z elektri¢nimi lastnostmi
motorja.

Za podaljSke uporabljajte kable ustreznega preseka
in maksimalne dolzine do 5 metrov. Priporoamo
ve¢ vrst dolzin podaljSkov, adapterjev in vti¢nic.

Za izklop kompresorja uporabljajte samo stikalo ali
izbiralnik na krmilni stikalni ploSci. Nikoli ne izklopite
kompresorja z izvlekom elektricnega vtikaca, saj bi
tako preprecili ponovni vklop glave kompresorja pod
tlakom(pri verzijah, ki nimajo elektricnega ventila).
Za prestavljanje kompresorja uporabljajte ustrezna
pomagala (transpalete, vilicar...).

Ce zrak pod tlakom uporabliate za razliéne
predvidene namene (napihovanje, za pnevmatski
pribor, lakiranje, pranje ...), je potrebno, da poznate
in spoStujete varnostne predpise za posamezne
primere.

Stroj pozenite Sele, ko ste natan¢no preverili, ¢e
so vse zaSCitne ploSCe pravilno nameScene ter
da ni nobena oseba v nevarnosti, ¢e bi priSlo do
slucajnega neposrednega ali posrednega udarca
zraCnega izpusta, ki pod tlakom izhaja iz cevi.
Delovno mesto prezracite; tako boste razredcili zrak
v okolju.

Potrebno je preveriti, ¢e se poraba zraka
in maksimalni delovni tlak uporabljenega
pnevmatskega orodja, ujemata s tlakom
nastavljenim na regulatorju tlaka in s koli¢ino
zraka, ki jo ustvarja kompresor.

/A VNOBENEM SLUCAJU

Stisnjeni zrak je energijska mo¢, zato je lahko tudi
nevaren.
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Cevizastisnjeni zrak morajo biti pravilno pritrjene, prav
tako zahtevajo posebno pritrjevanje tudi gumijaste
cevi. Ce le-te niso dobro pritrjene, lahko povzrogijo
tezke poSkodbe zaradi nepredvidenih premikan;.
Zracnega snopa nikoli ne usmerjajte proti osebam,
zivalim ali proti lastnemu telesu (uporabljajte zascitna
oCala za zascito oCi pred tujki, ki bi lahko izstopali iz
zraCnega snopa).

Curek tekocine iz orodja priklju¢enega na kompresor
ne smete v nobenem sluCaju usmerjati proti
kompresorju.

Kompresorja ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi
rokami ali nogami.

Pri odstranjevanju vti¢a iz mrezne vti¢nice ali pri
premikanju kompresorja, ne vlecite za napajalni
kabel.

Kompresorja se ne sme prevazati, ko je rezervoar
pod tlakom (za modele, ki to predvidevajo).

Na tlacni posodi ne izvajajte nobenih varilnih ali
mehanskih del. Ce pride do napake ali rjavenja, je
potrebno kompletnega zamenjati.

Kompresorja ne smejo uporabljati nepoucene
osebe. Otroci in Zivali ne smejo biti blizu delovnega
obmodgja.

Stroja ne smejo uporabljati osebe z znizanimi
fizi€nimi, Cutilnimi ali umskimi sposobnostmi
(vklju¢no otroci), ali osebe brez izkusnje ter znanja,
razen Ce so one dobile od osebe, ki bo odgovorna
za njihovo varnost, nadzorovanje ali navodila za
uporabo stroja.

Otroke treba je nadzorovati, naj ne igrajo s strojem.

e Kompresorja ne Cistite z gorljivimi tekoCinami ali

topili. Uporabljajte samo vlazno krpo in se pred tem
prepricajte, da je vti¢ prikljucnega kabla izvlecen iz
mrezne vti¢nice.

Kompresor je izdelan le za stiskanje zraka in ne sme
biti uporabljan za stiskanje drugih plinov.

Stisnjeni zrak, ki ga proizvaja ta kompresor, ni
uporaben za podro¢ja farmacije, prehrane ali za
podro¢ja bolnisnic, razen po posebnih dodatnih
pripravah, prav tako se ne sme uporabljati za
polnjenje jeklenk z zrakom za potapljace.

Ne dotikajte se notranjih premikajocih se delov.

e Ne puSCajte aparata v prostoru, kjer so: prah,

kisline, eksplozivni ali vnetljivi hlapi. Aparat ne sme
biti izpostavljen atmosferskim vplivom (dez, sonce,
megla, sneg).

Ne odlagajte vnetljivih predmetov ali izdelkov iz
najlona in tkanine blizu in/ali nad kompresorjem.

Ne pokrivajte zranih prikljuckov kompresorja.



A\ KAJ NAJ Bl OBVEZNO VEDELI
* NAPAJANJE

Vsi stroji z neposrednim zagonom na Zvezdo/
Trikotnik so opremljeni za trifazno napetost400V/50Hz,
le enofazni so opremljeni za napetost 230V/50Hz.
Elektricne sheme so prikazane v notranjosti ohisja.

* KONTROLNA STIKALNA PLOSCA
Modeli 2 - 3 HP imajo:

stikalo On/Off, dva manometra (eden za odCitavanje
tlaka v rezervoarju, drugi za uporabo tlaka), Stevec ur,
regulator tlaka (slika 1).

Modeli 4 - 5,5 - 7,5 HP (neposreden pogon) imajo:
stikalo On/Off, manometer za tlak pri odtoku in Stevec
ur (slika 2).

Modeli s 4 - 5.5 - 7.5 konjskimi mo¢mi (stikalo
zvezdal/trikotnik za zagon) in vsi modeli z 10
konjskimi moc¢mi so opremljeni z naslednjimi
stikali:

tipko "ON" in tipko"OFF", LED indikatorji za "stroj pod
napetostjo" + "stroj deluje" + "stroj ustavljen/varnostno
temperaturno stikalo je sproZeno" (vklopi se s pritiskom
na tipko za zaustavitev v sili oziroma, ko se sproZi
varnostno temperaturno stikalo), tipko za zaustavitev v
sili, Stevec ur in merilnik tlaka, ki prikazuje tlak znotraj
rezervoarja (slika 3).

* RAZMERJE PREKINITVE

Tikompresorji so proizvedeni za delovanje s prekinitvijo;
na ta natin se je mogoge izogniti prekomernemu
segrevanju elektricnega motorja.

Priporoamo razmerje prekinitve 50%. Na primer: 5
minut delovanja in 5 minut mirovanja.

* POSEG TOPLOTNE ZASCITE

V primeru prekomernega prejema toka s strani
elektricnega motorja bo posegla toplotna zascita
motorja, ki bo avtomatsko prekinila napajanje.

Najprej skuSajte ugotoviti vzroke, ki so povzroCili
poseg toplotne zas¢ite, nato pa ugasnite stroj, izklopite
ga iz elektricnega napajanja; tako se boste izognili
elektrinim tresljajem in moznosti ponovnega zagona.
Pri enofaznem stroju je potreben ro¢ni poseg tako, da
za ponovno postavljanje v pogon pritisnete na stikalo
na omarici za priteznike motorja (slika 4).

Pri trifaznem stroju z neposrednim pogonom
morate vedno rocno poseci na stikalo tlacne naprave,
ki ga povrnete v polozaj vklopa (slika 5).
Pri4-5,5-7,5HP s pogonom Z/T in na vseh z10 HP
delujte tako, da pritisnete na stikalo toplotnega releja

za za$Cito motorja, ki se nahaja znotraj elektricne
plosce (slika 6).

* ELEKTRICNI VENTIL

Vsi modeli, ki imajo pogon na Zvezdo/Trikotnik, imajo
elektriCni ventil (slika 7), ki skrbi za odvod zraka iz glave
kompresorja. Imajo tudi linijo, ki olajsa ponovni pogon.
Pri drugih verzijah to nalogo izvaja tlaéna naprava.

* VARNOSTNI VENTIL

Vsi kompresorji imajo varnostni ventil, ki v primeru
nepraviinega delovanja tlane naprave poskrbi za
odpiranje, tako da ne pride do previsokega tlaka v
notranjosti rezervoarja (slika 8/a).

Drugi varnostni ventil je nameS¢en na boéno stran
komore (slika 8/b), ki se v primeru okvare sproZi in
tako prepreCi poviSanje tlaka v komori nad mejnimi
vrednostmi.

* VENTILATOR

Hladilni sistem na kompresorju deluje v kombinaciji s
samostojnim elektri¢nim ventilatorjem, katerega nadzira
termostat, ki lahko ostane v obratovanju oziroma se
ponovno Vklopi tudi potem, ko se kompresor ustavi
(slika 9).

Za zaustavitev elektricnega ventilatorja je pri
posegu vzdrZevanja potrebno izkljuciti stroj iz
elektricnega napajanja.

* STIKALO ZA ZAUSTAVITEV V

PRIMERU IZREDNEGA STANJA

Na vseh modelih 10 HPinna 4 -55-75HP ZIT je
rdeCe stikalo v obliki «gobe», ki ob pritisku zaustavi
kompresor v izrednem stanju (navedba B, slika 3).
Za brisanje izrednega stanja in vzpostavitev pogona
stroja obrnite stikalo v smeri obra¢anja urinega kazalca
v zaCetni polozaj; v tem poloZaju je mogoCe stroj
ponovno pognati.

* ZAPORNI VENTIL ZA DOVOD ZRAKA
NA REZERVOARJU.

Vsi naSi modeli predvidevajo namestitev navedenega
ventila (slika 10). Slednjega je mogoce izklopiti, da se
lahko izvede dela v notranjosti stroja (vzdrzevanje),
brez potrebe, da bi morali predhodno odstraniti zrak iz
rezervoarja.
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2. PREVOZ IN RAVNANJE

Zapakiran stroj se mora prevazati, kot je prikazano na
slikah 11 in 12.

2.1 Razpakiranje

Po odstranitvi embalaze preverite celovitost stroja in se
prepricajte, da ni vidno poskodovanih delov.

Stroja v primeru dvoma ne uporabljajte in se obrnite na
prodajno mesto, kjer ste ga kupili.

Embalazni material (plasticne vrecke, Zeblji, vijaki, kosi
lesa itd.) hranite izven dosega otrok in jih ne smete za-
vre€i v okolje, saj so potencialni vir nevarnosti za upo-
rabnike in onesnazevanje okolja.

3. PODROCJE UPORABE

Kompresor sluZi za proizvajanje komprimiranega zraka
za orodje, ki je gnano s komprimiranim zrakom.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za ka-
tere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni dovo-
liena. Za kakrsnokoli Skodo ali poSkodbe, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost uporab-
nik / upravljalec, ne pa proizvajalec.

3.1 Delovno obmocje

Po razpakiranju in pripravi delovnega mesta, stroj name-
stite in se prepriajte, da bo okrog kompresorja dovolj
prostora za izvajanje vzdrzevalnih posegov (slika 13).

4. NAPOTKI ZA POSTAVITEV KOMPRESORJA

o Preglejte kompresor zaradi eventuelnih poSkodb
med transportom. Eventuelne poSkodbe takoj spo-
roCite transportnemu podijetju, ki je izvrSilo izdobavo
kompresorija.

o Ne uporabljajte dolgih zra¢nih cevi in dolgih dovajal-
nih cevi (cevni podaljski).

e Preverite napajalni kabel in prisotnost ucinkovite
ozemljitve.

o Pazite, da bo sesani zrak suh in brez vsebnosti prahu.

e Kompresorja ne namescajte v vlaznem ali mokrem
prostoru.

e Kompresor se sme uporabljati samo v primernem
prostoru (v dobro prezraenem prostoru, pri tempe-
raturi okolice +5°C - +40 °C). V prostoru ne sme biti
prahu, kislin, pare, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

o Kompresor je primeren za uporabo v suhih prostorih.
Uporaba kompresorja ni dopustna v obmodju, kjer
se dela s prseco vodo.

Prevesno stikalo MORA biti na stroju namesceno
pokonéno (usmerjeno navzgor) in opremljeno z
modulom za izklop v sili (varnostni odklopnik) za
zascito pred prekomernim tokom, namescéenim
z diferencialno napravo, kalibrirano pri 30 mA
(navedba C na sliki 13).

A

5. MONTAZA IN PRVI ZAGON

5.1 Namestitev koles
Ce je predvidena namestitev koles, se to izvede, kot je
prikazano na slikah 14a -14b in 15a-15b.

5.2 Namestitev fiksnih nog

Ce je predvidena namestitev fiksnih nog, je potrebno
vgraditi blazilce vibracij, kot je prikazano na slikah
16a in 16b.

5.3 Namestitev sklopke s hitrim delovanjem

o Ce je predvideno, tesno pri¢vrstite sklopko s hitrim
delovanjem za nepopravljen tlak (navedba D) na
tlacni rezervoar (navedba E), kot je prikazano na
sliki 17.

o Ceje predvideno, tesno pri¢vrstite sklopko s hitrim
delovanjem za popravljen tlak na sklopko na za-
dnjem izhodu, kot je prikazano na sliki 18.

5.4 Namestitev kroglicnega ventila
Ce je predvideno, namestite krogli¢ni ventil (z rocico),
kot je prikazano na sliki 19.

5.5 Namestitev rocaja za prenos

Ce je predvideno, tesno privrstite ro¢aj za prenos (na-
vedba F) na kompresor, kot je prikazano na slikah
20in21.

5.6 Postavitev kompresorja

Kompresor postavite na tla v vodoravni polozaj; le-ta
naj bo na ustrezni visSini, da boste lahko ¢im lazje opra-
vljali pogon, kontroliranje, vzdrzevanije, itd.

Pri verzijah z rezervoarjem namestite stroj
na tla; tako ne boste omejevali normalnega
vibriranja kompresorja.

Kompresor naj bo od zidu oddaljen vsaj 60 cm; tako
bo mozna optimalna izmenjava sveZega zraka in s tem
pravilno hlajenje (sliki 13). Vedno upoStevajte potreb-
no varnostno razdaljo med kompresorjem in delovnim
prostorom, ki naj bo najmanj 6 metrov.

Razli¢ice z nogami na tleh (brez rezervoarja) so opre-
mljene z notranjim rezervoarjem (50 litrov), medtem ko
so modeli s 4 do 10 konjskimi mo¢mi na voljo z ali brez
zunanjega rezervoarja.

5.7 Omrezni elektricni prikljucek
Primerjati je potrebno ujemanje podatkov iz napisne
tablice kompresorja s podatki prisotnega elektricnega
omrezja; dopustno je razlikovanje napetosti +/- 10 %,
glede na nominalno vrednost.

Enofazni kompresor z 2 - 3 konjskimi mo¢mi: vsta-
vite napajalni kabel v ustrezno vti¢nico in na krmilno-
nadzorni plos¢i kompresorja pritisnite rdeCe stikalo
»OFF« (slika 22).
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Trifazni stroj od 2 a 10 HP: Povezite kable na krmilno
plosco, ki je zascitena z ustreznimi varovalkami.

Pri prvem pogonu kontrolirajte, da bo smer obracanja
motorja pravilna in da bo v skladu s pusc€icami na mo-
torju.

POZOR: Trifazne verzije naj instalirajo in
peveZejo le kvalificirane osebe.

Pri modelih 5,5 Z/T - 7,5 Z/T - 10 HP preverite,
da bo tlacna naprava v notranjosti elektricne
plosce v poloZaju POGONA «I» (ON).

5.8 Nivo olja preverite

Pred pogonom preverite stanje olja skozi okence (sli-
ka 23); e je potrebno dolivanje olja, odvijte zamasek
za polnjenje (idealno stanje olja je prikazano v sredini
okenca).

A Pozor!

PozZenite stroj Sele potem, ko ste preverili, da so
vse zvocéno izolirane plosc¢e proti hrupu pravilno
nameScene in pritrjene. Kompletno nameséanje
plos¢ je potrebno za pravilno ventilacijo ter za var-
nost in zas¢ito uporabnika.

V takS§nem stanju je kompresor pripravljen za delova-
nje.

A Pozor!

Tihi vijacni kompresorji se vrtijo v nasprotni smeri
urinega kazalca (pogled z resetke, ki $¢iti motor
ventilatorja).

6. ZAGON IN UPORABA

o Modeliz2 -3 in 4 konjskimi moémi z direktnim
zagonom: za zagon pritisnite zeleno stikalo »ON«
na krmilno-nadzorni ploS¢i kompresorja.

o Modelis 4-5.5-7.5 konjskimi moémi zzagonom
ZvezdalTrikotnik: za zagon pritisnite stikalo »ON«
na krmilno-nadzorni plos¢i.

o Model z 10 konjskimi mo€mi: za zagon pritisnite
stikalo »ON« na krmilno-nadzorni plo&¢i.

e Po dosegu najvecje mozne vrednosti tlaka se

kompresor zaustavi, tlak v glavi in cevi za odtok se
postopoma zniza preko ventila, ki se nahaja pod
tlatno napravo, ali pa preko elektricnega ventila.
Omenjene naprave zmanj$ajo tlak v elekticnem
motorju pri naslednjem pogonu.
Do ponovnega pogona pride avtomatsko le takrat,
ko je dosezena spodnja nastavljena vrednost na
tlacni napravi; kompresor nadaljuje z delovanjem
s pomocjo tega avtomatskega ciklusa tako dolgo,
dokler ga ne ugasnete (pritisnite gumb »OFF«).

POZOR: Ne poZenite kompresorja takoj POTEM,
ko ste ga ugasnili; tako boste omogocili
kompletno izpraznjenost zraka iz glave.

o Verzije 2 - 3 HP imajo reduktor tlaka, ki se nahaja na
kvadrantu stroja (slika 24).
Ce delujete na okrogli gumb (z obratanjem v smeri
urinega kazalca se poveca tlak, v obratni smeri se
zmanj$a), lahko regulirate tlak zraka; tako je mogoce
najbolje uporabljati pnevmaticni pribor.
Preko manometra A lahko preverjate tudi nastavljeno
vrednost (slika 1).

e Po konCanem delu stroj zaustavite, izkljuCite
elektricni vtikac ali izklopite elektricno napajanje. Po
moznosti izpraznite rezervoar.

7. VZDRZEVANJE

Zivljenjska doba kompresorja je odvisna od njego-
vega vzdrZevanja.

A

Pred zacetkom vzdrzevalnih del stroj obvezno
izklopite, izkljucite iz elektricnega omreZja in
popolnoma izpraznite rezervoar.

Pocakajte, da se kompresor popolnoma ohladi!
Nevarnost opeklin zaradi vrocih delov znotraj
stroja!

Delo v notranjosti stroja zahteva odstranitev zvo¢no
izolacijskih plos¢. S pomocjo priloZzenega klju¢a
odstranite sprednjo plosco (slika 25).

7.1 Zategovanje vijakov kompresorske

glave
Preverite, Ce so vsi vijaki trdno zategnjeni, posebno vi-
jaki kompresorske glave (slika 26).
Pregled je treba opraviti pred prvim zagonom kom-
presorja in nato pred prvo intenzivno uporabo, da bi
ponovno vzpostavili pravilno kon¢no vrednost navora,
spremenjeno zaradi Siritve toplote.

ZATEGOVANJE VIJAKOV KOMPRESORSKE GLAVE

minimalni mo- maksimalni mo-
ment Nm ment Nm
Sornik vijak M6 9 1
Sornik vijak M8 22 27
Sornik vijak M10 45 55
Sornik vijak M12 76 93
Sornik vijak M14 121 148

7.2 Ciséenje sesalnega filtra
Sesalni filter preprecuje vsesanje prahu in umazanije.
Potrebno je filter ogistiti vsakih 100 obratovalnih ur. Ce
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je potrebno, ga zamenjajte. Zamaseni sesalni filter ob-
¢utno zmanj$a mo¢ kompresorja. Zamasen dovodni fil-
ter zmanjSa precej ucinek kompresorja, in neucinkovit
filter povzroca visje obrabljanje kompresorja. Odstrani-
te filter, kot ukazano na slikah 27 in 28. Ga iz tresete,
iz pihate s komprimiranim zrakom pod nizkim pritiskom
(ca. 3 bar) in ga potem ponovno vstavite.

7.3 Menjava olja

Zamenjate olje po prvih 100 urah delovanja, nato pa po
vsakih 300 urah.

Odprite ventil za odtok olja in olje odtocite (slika 29).
Ko olje odtece, ventil zaprite. Napolnite s svezim oljem
istega tipa, ki je Ze prisotno v ohiju gonilnika kompre-
sorja (slika 30) do oznacenega nivoja olja (slika 31).
Nato ponovno namestite pokrovcek (slika 32).
Menjava olja: Lahko uporabljate mineralno olje tipa
SAE 40. (V hladnejsih klimatskih podrocjih se priporo-
¢a SAE 20). Razli¢nih kakovosti olja v nobenem sluca-
ju ne meSajte med sabo.

Dobro zaprite zamaske (CiS¢enja/polnjenja), po opra-
vljenem delu pa preverite stanje, da ne bi prislo do iz-
gub olja med delovanjem stroja.

Tedensko preverjajte stanje olja; tako boste zagotovili
njegovo pravilno mazanje (slika 23).

Ce pride do sprememb barve olja (belkasto = zaradi
prisotnosti vode; temno = zaradi prevelikega segreva-
nja), priporo¢amo, da ga takoj zamenjate.

7.4 Kondenzacijska voda

Redno (ali po kon¢anem delu, Ce traja dlje kot eno uro),
izpusc€ajte kondenzat, ki se nabira v tlani posodi, za-
radi vlaznosti v zraku (slika 33), tako, da odprete ventil
za odvajanje vode (spodnja stran tlatne posode). To je
potrebno zaradi zascCite tlatne posode pred rjavenjem
ter zato, ker bi to zmanj$alo njegovo prostornino.

A

Upostevajte, da je potrebno UNICITI izérpano
olje, kondenzate in vse filtre stroja v skladu s
spostovanjem veljavnih predpisov, saj v tem
primeru gre za proizvode, ki onesnaZujejo okolje.

7.5 Preverite napetost jermena

Redno preverjajte napetost jermena: obstajati mora
upogib (f) vsaj 1 cm (slika 34).

Napetost jermena nastavite z vrtenjem enega izmed
nastavitvenih vijakov.

e Do nastavitvenih vijakov dostopite, kot je opisano
spodaj:

— Pri razli¢icah z 2 - 3 KM (konjskimi mo¢mi),
dostopite skozi odprtino na zascitnem pokrovu
na levi strani tako, da najprej odstranite Cep,
names$cen na pokrovu (slika 35);

— Pri razlicicah s 4-5,5 - 7,5-10 KM, odstranite
prednji zaSCitni pokrov s pomocjo priloZzenega
klju¢a (slika 36).

e Privijte vijake (v smeri urinega kazalca), da jermen
napnete (slika 37). Jermen je pravilno napet, kadar
se pod pritiskom roke na najdalj$o dano prosto tocko
(slika 34) vda za 1 cm.

o Ko koncate z nastavitvijo orodja, ponovno namestite
stranska za$citna pokrova:

— Ponovno namestite Cep, da zaprete odprtino na
zascitnem pokrovu na levi strani (pri razliéicah z
2 - 3 KM);

— Ponovno namestite sprednji zas¢itni pokrov (pri
razliicah s 4-5,5 - 7,5-10 KM).

Za vse druge posege vzdrievanja (menjava jer-
mena, plosce ventilov, tesnila, itd) se posvetujte s
centrom za servisiranje.

INTERVALI VZDRZEVANJA

FUNKCIJA PO PRVIH 100 VSAKIH 100 UR | VSAKIH 300 UR
URAH

Ciscenje zracnega filtra in/ali zamenjava filtra °

Zamenjava olja * ° °

Nivo olja v ohisju gonilnika preverite Vsak teden

Zategovanje vijakov kompresorske glave

Pri zagonu in po prvi uri obratovanja

Praznjenje kondenzata iz tlacne posode *

Redno in po kon¢anem obratovanju

Kontrola napetja jermena Redno

* Rabljeno olje in kondenzat JE POTREBNO HRANITI v skladu z varovanjem okolja i veljavno zakonodajo.
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7.6 Skladis¢enje
A Pozor!

Elektricni omrezni vtikac potegnite iz elektricne
omreZne vticnice, odzracite napravo in vso pri-
kljuceno orodje na komprimirani zrak. Kompresor
postavite na takSno mesto, da ga ne bodo mogle
zagnati nepooblascene osebe.

A Pozor!

Kompresor hranite na suhem in za nepooblascene
osebe nedostopnem mestu. Ne nagibajte ga, hrani-
te ga v stojecem stanju!

8. ODSTRANJEVANJE IN RECIKLAZA

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razlicnih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa. Defektne
konstrukcijske dele predajte na deponijo za posebne
odpadke. Povpra$ajte v strokovni trgovini ali pri obCin-
ski upravi!

9. GARANCIJA IN POPRAVILO

V primeru okvare delov ali potrebe po rezervnih delih
se obrnite na prodajno tocko, kjer ste opravili nakup.

10. MOZNE MOTNJE IN USTREZNI UKREPI ZA NJIHOVO ODPRAVLJANJE

Pri posegih v elektrine sestavne sklope (kabel, motor, tlacno stikalo, elektriéna stikalna plos¢a ...), uporabite

pomo¢ kvalificiranega elektrikarja.

MOTNJA

VZROK

UKREP

Puscanije iz ventila tlacnega stikala.

Zaporni ventil, ki svoje funkcije
zaradi izrabljenosti ali umazanije na
tesnilnem delu, ne izvrSuje pravilno.

V ventilu oGistite tesnilno napravo
za zadrzevanije ali pa zamenjajte
obrabljeni ventil. Dostop do tesnilne
naprave za zdrzevanje omogoca
Sesterokotni ventil tesnilne naprave;
le-tega odvijte in pri tem opravilu
oCistite tudi leZaj, kjer je naprava
namescena. Ponovno jo vstavite in
pazljivo pritrdite (sliki 38-39).

zata.

Odprta pipa za izpu$¢anje konden-

Zaprite pipo za izpus¢anje konden-
zata.

tlacno stikalo.

Rilsan cev ni pravilno zaskoCena v

Poskrbite, da rilsan cev pravilno
zaskodi v tla¢no stikalo.

Prevelika poraba zraka.

ZmanjSajte porabo zraka.

ali ceveh.

Pus¢anje na povezovalnih delih in/

Ponovno zatesnite.

ZmanjSanje zmogljivosti, pogosti za-
goni motorja. Nizke vrednosti tlaka.

Zamasitev sesalnega filtra.

Ocistite/zamenjajte sesalni filter
(slikah 27-28).

Zdrsavanje jermena.

Kontrolirajte napetje jermena (slika
34).

Pomanijkljivo prezracevanje.

IzboljSajte pogoje delovnega okolja.

Motor in/ali kompresor se prekomer-
no pregrevata.

Zamaseni prehodi zraka.

Preverite zracni filter in ga po potrebi
oCistite.

Slabo mazanje.

Nalijte olje ali ga zamenjajte
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MOTNJA

VZROK

UKREP

Kompresor se po poskusu zagona
zaustavi, zaradi aktiviranja toplotne
zasCite, ki je posledica prevelike
obremenitve motorja.

Pogon z visokim tlakom v glavi je
povzroCilo nepredvideno pomanj-
kanje elektricnega toka (to se lahko
zgodi samo pri modelih brez elektric-
nega ventila).

Postavite tlacno napravo najprej na
OFF in potem ponovno na ON.

Prenizka temperatura.

IzboljSajte pogoje v prostoru.

Slaba napetost.

Kontrolirajte, e napetost omrezja
ustreza podatkom. Odstranite more-
bitne podaljSke.

Mazanje napacno ali slabo.

Preverite nivo olja, ga dolijte ali po
potrebi izvrSite zamenjavo.

Magnetni ventil nima uginka.

Pokli¢ite servisno sluzbo.

Kompresor se med obratovanjem
zaustavi, brez oCitnega razloga.

Aktiviranje toplotne za$¢ite motorja.

Preverite stanje olja.

Preverite napetost jermenov.

Ce nepravilnost kljub temu ostane,
poklicite center za servisiranje.

Ponovno vstavite toplotno zas¢ito in
pozenite (Glej: Oddelek 1 — Odsta-
vek »Poseg toplotne zaséite«).
Ce napaka ostane, poklicite center
za servisiranje.

Elektricna motnja.

Pokli¢ite servisno sluzbo.

Kompresor med obratovanjem
vibrira in motor oddaja neobicajen
brne€ hrup. Ko se zaustavi, ga vec
ni mozno zagnati, kljub temu, da
motor brni.

Pri trifaznih motorjih:
napaka je v kondenzatorju.

Zamenijajte kondenzator.

Trifazni motorji:

V trifaznem sistemu za napajanje ne
deluje ena faza zaradi prekinitve ene
od varovalk.

Preverite varovalke v elektricni
omarici ali v stikalni omarici in
poskodovano varovalko zamenjajte
(slika 40).

Prevelika koli¢ina olja v cevovodih.

Preve¢ olja v bloku.

Preverite nivo olja.

Izrabljeni batni obrocki.

Pokli¢ite servisno sluzbo.

Puscanje kondenzata iz izpustne
pipe.

Umazanija/pesek v pipi.

Ocistite pipo.

Vse preostale ukrepe morajo izvrsiti pooblasceni centri servisne sluzbe, z uporabo originalnih nadomestnih
delov. Zaradi poseganja v kompresor, lahko negativno vplivate na varnost, prav tako pa tudi ustrezna
garancija v vsakem slucaju izgubi svojo veljavnost.
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Orizze meg a kézikonyvet a jovében valé tanulmanyozashoz

1. HASZNALATTAL KAPCSOLATOS
OVINTEZKEDESEK

Ezek a kompresszorok nem alkalmasak kiiltéri
hasznalatra.

A\ AMIT TENNI KELL

o A kompresszort csak alkalmas kornyezetben
hasznalja (jol szell6zés, kornyezeti hémérséklet
+ 5 °C és + 40 °C kozott), és soha por, sav, goz,
robbané vagy gyulékony gaz jelenlétében.

e Tartsa be mindig a legalabb 4 méteres biztonsagi
tavolsagot a kompresszor és a munkatertilet kozott.

o A kompresszort egy stabil felileten és vizszintes
helyzetben kell mikédtetni a tokéletes mikodés és
a megfeleld olajozas érdekében.

o A gép csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a halozati
feszlltség megfeleljen a motor elektromos jellemzdinek.

e Maximum 5 m hosszisagu hosszabbité zsindrt
hasznaljon és ennek keresztmetszete ne legyen
kisebb 1.5 mm2-nél. Nem tanacsos ettdl eltérd
hosszUsagu vagy keresztmetszetli hosszabbitd
zsinort, adaptert vagy multi csatlakozo6t hasznaini.

o A kompresszor lekapcsolédsahoz mindig és kizardlag
a vezérlépulton talalhatod kapcsolot vagy a szelektort
hasznélja. Sose kapcsolja le a kompresszort az
elektromos csatlakoz6 kihuzasaval, nyomas alatt 1évé
kompresszorfejjel valé Ujraindulas elkerlése érdekében
(az elektromos szeleppel el nem latott valtozatoknal).

o A kompresszor szdllitasahoz hasznaljon megfelelé
eszkozoket (pl.: raklap, targonca, stb.).

o A slritett levegd kilénb6z6  felhasznalasi
terileteken valé alkalmazasa (fujas, pneumatikus
szerszamgépek, festés, mosas stb.) megkivanja az
egyes alkalmazasi terlletekre vonatkozo specifikus
szabalyok ismeretét és azok betartasat.

o Csak akkor inditsa be a gépet, ha ellendrizte, hogy
minden védépanel megfeleléen fel van szerelve és
senki sincs a gép kdézelében akit a hirtelen nyomas
ala kerild csovekbdl kiaramlo levegd kozvetlendl
vagy kdzvetve megsebezhet.

o Agépbdl kiaramlo és igy a kdrnyezetbe keriild levegd
kell felhigitdsa érdekében gyakran szelléztesse a
munkahelyet.

o Ellendrizziik,hogy ahasznalnikivantpneumatikus
szerszam leveg6 fogyasztasa és maximalis lizemi
nyomasa megegyezik-e a nyomasszabalyzén
beallitott nyomas értékével és a kompresszor
altal kibocsatott levegé mennyiségével.
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A AMIT NEM SZABAD TENNI

Asdritettlevegé alkalmazasa potencialis veszélyekkel
jar.

Asdritett leveg6t tartalmazd csoveket és legféképpen
azokat amelyek gumibdl készilltek, megfeleléen
rogzitenikell, ellenkezd esteben, véletlen mozdulatok
kovetkeztében komoly sériiléseket okozhatnak.
Soha ne irényitsa a légsugarat személyek, allatok
vagy a sajat teste felé (Hasznaljon védészemiiveget,
hogy védje a szemét a Iégsugar altal felvert idegen
testek ellen).

Soha ne iranyitsa a kompresszorhoz kapcsolt
szerszamokbol fecskendezett folyadék sugarat a
kompresszor felé.

Nem hasznalja a berendezést mezitlab vagy vizes
kézzel és labbal.

vagy a kompresszor athelyezéséhez.

Soha ne szallitsa a kompresszort nyomas alatt allé
tartallyal (tartallyal ellatott modellek esetén).

A ftartdlyon ne végezzen hegesztést vagy gépi
megmunkalast. Meghibasodas vagy rozsdasodas
esetén teljes egészében ki kell cserélni.

Ne engedélyezze a kompresszor hasznélatat nem
képzett személyeknek. Tartsa tavol a gyerekeket és
az allatokat a munkaterulettdl.

Ez a készllék nem hasznélhatd csokkentett fizikai,
érzéki avagy mentalis képességekkel rendelkezd
személyek altal (beleértve a gyerekeket is), valamint
a tapasztalat és megfelel6 hozzaértés hianyaban,
hacsak nem egy a biztonsagukért felelés személy
felligyelete alatt vagy annak Utmutatasai alapjan
hasznaljak a késziiléket.

A gyerekeket felligyelet alatt kell tartani, igy
biztositva, hogy nem jatszanak a készllékkel.

Ne tisztitsa a gépet gyulékony folyadékokkal vagy
oldészerekkel. Csak nedves rongyot hasznaljon és
el6tte bizonyosodjon meg arrol, hogy a dugoét kihizta
a haldzati csatlakozdbdl.

A kompresszor hasznalata szigorian a légsiritéshez
kotédik. Ne hasznalja a gépet semmiféle mas gaztipussal.
A gép altal eléallitott siritett levegé nem hasznélhato
gyogyszerészeti, élelmiszeri vagy korhazi téren,
illetve csak kilonleges eljaras utan, és nem
hasznalhatd bavar palackok toltésére.

Ne nyuljon a gép belsejébe mikdzben azmitkodésben
van.

Ne hagyja a gépet por, sav, g6z, robbanas-vagy
gyulladasveszélyes gazok kozelében és ne tegye
azt ki a kérnyezeti hatasoknak (es6, nap, kéd, ho).



o Ne tartson gyulékony anyagokat, nylont vagy egyéb
sz@vetet a kompresszoron vagy annak kozelében.
o Ne takarja le a kompresszoron Iévd levegdnyilasokat.

A TUDNIVALOK

* ARAMELLATAS

A gépek, mind a kozvetlen mind a Csillag-delta (Cs-d)
inditasuak, haromfazisu fesziiltségre 400V/50Hz vannak
szerelvényezve, kivéve a egyfazisi gépeket, amelyek
230V/50Hz fesziiltségre vannak szerelvényezve.

Az elektromos kapcsolasi rajzok a szekrényben
talalhatok.

« VEZERLOPULT
A 2 - 3 LE modelleknél az alabbiakat talalja:
Fokapcsolo On/Off, két manométer (egy a

tartdly nyomasanak, egy pedig a munkanyomas
leolvasasahoz), éraszamlald, nyomas szabalyozd (1.
abra).

A4-55-7,5LE (kbzvetlen inditasi) modelleknél:
Fékapcsold On/Off, szallitbnyomas manométer és
oraszamlalo (2. abra).

A4-55-7,5LE (csillag/delta inditds) és az 6sszes
10 LE teljesitményii modell a kovetkezbkkel
rendelkezik:

,BE” és ,KI" nyomdégomb, LED kijelz6k a ,gép fesziiltség
alatt” +,gép mlkodik™ + ,gép leallt / hékioldd mikédésbe
|épett” (a vészleallitd gomb megnyomasa vagy a hékioldd
miikddése utan jelentkezik) allapotokhoz, vészleallitd
gomb, Uzemora-szamlalo és a tartdly belsejében
uralkod6 nyomast jelz6 nyomasmeéré (3. abra).

* MUKODES ES ALLAS ARANY

Ezek a kompresszorok egy szabalyos idékozonkeénti
ledllast biztosito, mikodés-allas ciklusra vannak
tervezve, amely megakadéalyozza az elektromos motor
tiimelegedését. Javasolt arany 50%, példaul 5 perc
miikodés és 5 perc allas.

* A TERMIKUS VEDELEM BEAVATKOZASA
Az elektromos motor termikus védelemmel van
ellatva, ami a motor tulzott mértékli aramfelvétele
esetén mikodésbe |ép, az aramfelvétel automatikus
megszakitasaval. Ebben az esetben, miutan
meghatarozta a termikus védelem beavatkozasanak
okat, kapcsolja le a gépet és kosse azt le az elektromos
halézatrol, aramités veszélyének elkerllése végett,
majd készitse el6 a gépet az Ujraindulasra az alabbiak
szerint:

Az egyfazisi gépeknél manualisan kell eljarni, a
visszaallitt gomb megnyomésaval, amely a motor
csatlakozodobozan talalhatd (4. abra).

A direkt inditasu haromfazisu gépeknél ugynigy

manualisan kell eljarni, a nyomasmérd gombjanak
megnyomasaval visszaallitva azt a bekapcsolt allapotra
(5. abra).

A Cs-d inditasa 4 - 5,5 - 7,5 LE modelleknél és
minden 10 LE modellnél a motor védé termikus relé
nyomégombjat kell megnyomni amely az lektromos
kapcsolétablan talalhato (6. abra).

* ELEKTROMOS SZELEP

Minden Csillag-Delta inditasi modell, elektromos
szeleppel vannak ellatva (7 abra), ami a kompresszorfej
és a szallitd szakasz leveg® lelritését végzi, elésegitve
ezzel a kdvetkez6 beinditast.

Az egyéb modelleken ezt a feladatot a nyomasmérd
végzi.

* BIZTONSAGI SZELEP

Minden kompresszor egy biztonsagi szeleppel van
ellatva, ami a nyomasmérd hibds miikédése esetén
kinyilik, megakadalyozva ezzel hogy a nyomas a
tartaly belsejében meghaladja a biztonsagi szintet (8/a.
abra).

Egy masodik biztonsagi szelep taldlhato a kilon
tuinyomasos téren (8/b abra), amely hiba esetén kiold
és megakadalyozza, hogy a tulnyomasos téren belll a
biztonsagi értéken fellli nyomas alakuljon ki.

* VENTILLATOR

Akompresszor hiitérendszert egy fliggetlen elektromos
ventilator egésziti ki, amelyet egy termosztat vezérel,
és amely adott esetben a kompresszor ledllasa utan is
tovabb mikadik, illetve Ujraindul (9. abra).

Az elektromos ventillator leéllitisahoz, pl. egy,
a karbantartdshoz sziikséges beavatkozds
esetén, elengedhetetlen a elektromos halézatrél
valé lekotése.

A

* VESZLEALLITO NYOMOGOMB

Minden 10 LE és 4 - 55 - 7,5 LE CS-D modellen
megtalalhaté egy piros «gomba alakiu» nyomoégomb
melynek benyomésa el8idézi a kompresszor
vészledllitasat (lasd 3. abra, B jelzés). A vészleallitas
lenullazédsahoz és a gép Ujrainditdsahoz, forgassa
el a gombot az oramutatd jardsaval megegyezd
iranyba mindaddig amig vissza nem ugrik a kiindul&si
helyzetbe: ezutan djra lehet inditani a gépet.

* TARTALY LEVEGOELZARO CSAP
Azokon a modelleken, amelyek tartalmazzak, ez a
csap (10. abra) elzarhatd, hogy a gép belsejében
munkat (karbantartast) lehessen végezni a tartalyban
levd levegd kiengedése nélkiil.

109



2. SZALLITAS ES KEZELES

Abecsomagolt gépet a 11. és 12. abran lathaté médon
kell szallitani.

2.1 Csomagolas eltadvolitasa

A csomagolas eltavolitasa utan ellenérizze a gép épsé-
gét, és gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek lathatéan
sérllt alkatrészek.

Ha kétségei vannak, ne haszndlja a gépet, hanem Iép-
jen kapcsolatba a kereskeddvel, akinél a gépet vasa-
rolta.

A csomagoldanyagokat (mianyag tasakok, szogek,
csavarok, fadarabok stb.) tartsa tavol a gyermekektdl,
valamint ugyeljen, hogy hulladékként ne jussanak a
természetbe, hiszen veszélyt jelenthetnek és szeny-
nyezhetik a kornyezetet.

3. ALKALMAZASI TERULET

A kompresszor, a préslég altal meghajtott szerszamok-
hoz a préslég létrehozasara szolgal.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznaini.
Ezt tulhaladd barmilyen hasznalat, nem szamit rendel-
tetésszerlinek. Ebbdl adodo6 barmilyen karért vagy bar-
milyen fajta sérilésért a hasznalo ill. a kezeld felelés
és nem a gyarto.

3.1 Munkateriilet

A kicsomagolas és a munkaterilet elékészitése utan
helyezze el a gépet, és gy6z6djon meg arrol, hogy ele-
gendd hely van a kompresszor korll a karbantartashoz
(13. abra).

4. UTASITAS A KESZULEK FELALLITASAHOZ

o \izsgalja felul a készlléket nem e sériilt meg a szal-
litasndl. Az esetleges sériiléseket jelentse azonnal
annal a szallitasi vallalatnal, amelyik a kompresszort
szallitotta.

o Kerillje el a hosszUl légvezet6t és hosszU bevezetést
(hosszabbitokat).

o Ellenérizze az elektromos tapkabel allapotat és a
hatasos foldelés/testelés meglétét.

o Ugyelien arra, hogy a beszivott levegé szaraz és
pormentes legyen.

o Ne telepitse a kompresszort egy nedves vagy vizes
helyiségben.

e A kompresszort csak megfeleld termekben (jol
szelloztetet, a kdrnyzetehdmérséklet +5°C - +40°C)
szabad (izemeltetni. A teremben nem szabad por-
nak, savnak, paranak, robbanékony vagy lobbané-
kony gaznak lennie.

e A kompresszor szaraz termekbeni hasznalatra al-
kalmas. Tiltott a hasznalata az olyan kornyezetben,
ahol froccsendvizzel dolgoznak.

A géphez mené vezetékbe tuldramvédelemként
automatikus kioldasu, 30 mA-re bedllitott
kiilénbségi kioldéaramkérrel rendelkezd késes
kapcsolot  (biztonsdgi megszakitét) KELL
beiktatni (lasd 13. abra, C jelzés).

A

5. OSSZESZERELES ES UZEMBEVETEL

5.1 A kerekek felszerelése

Ha a berendezés rendelkezik kerekekkel, azokat a
14a-14b és 15a-15b. abraknak megfeleléen kell fel-
szerelni.

5.2 Arbgzitett lab felszerelése

Ha a berendezés rendelkezik rogzitett Iabbal, akkor fel
kell szerelni a 16a. és 16b. abraknak lathatd rezgés-
csillapito perselyeket.

5.3 A gyorscsatlakoz6 felszerelése

e Ha van, rogzitse a szabalyozatlan nyomas gyors-
csatlakozojat (D jelzés) a nyomastarto tartalyhoz (E
jelzés) a 17. abran lathaté modon.

e Havan, rogzitse a szabalyozott nyomas gyorscsatlako-
z6jat a hats6 kimenethez a 18. abran lathaté modon.

5.4 A golyoscsap felszerelése
Ha van, szerelje fel a (karos) golydscsapot a 19. abran
lathaté modon.

5.5 A szdllitéfogantyu felszerelése
Ha van, szerelje fel a szallitéfogantyut (F jelzés) a
kompresszorra a 20. és 21. abrakon lathaté modon.

5.6 A kompresszor elhelyezése

Helyezze a kompresszort egy vizszintes felliletre, olyan
magassagba hogy a beinditasi, ellenérzési és karban-
tartasi mlveletek konnyedén elvégezhetéek legyenek.

A

A tartdllyal rendelkez6 valtozatoknal ne
csavarozza a gépet a padlohoz, azért, hogy ezzel
ne akadadlyozza meg a kompresszor normadlis
vibralalé mozgasat.

A kompresszort legalabb 60 cm tavolsagra helyezze el
a faltdl, optimalis levegéaramlast biztositva ezaltal és
garantalva a kompresszor megfelel6 hiitését (13. abra).
Tartson mindig legalabb 6 méter biztonsagi tavolsagot a
kompresszor és a munkara kijelolt terilet kdzott.

A talajon allé labakkal ellatott (tartaly nélkdli) komp-
resszorok belsé (50 I-es) tartallyal rendelkeznek, mig
a 4-10 LE-s modellek kiilsé tartalyos és tartaly nélkdili
véltozatban is elérhetdk.

5.7 Halozati csatlakoztatas
Ellenérizze, hogy a kompresszor tablajan feltiintetett
adatok megegyeznek-e az elektromos berendezés
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adataival; a névértékhez képest +/- 10%-os feszlltség-
valtozas megengedett.

Egyfazisi 2-3 LE-s: csatlakoztassa az elektromos
tapkabelt megfelel6 aljzathoz; elétte gy6z&djon meg
arrél, hogy a piros ,KI” kapcsolo (22. abra) be van
nyomva.

Haromfazisu 2-t6l 10 LE: csatlakoztassa a vezeté-
keket egy olvadd biztositékokkal megfeleléen védett
kapcsolétablahoz.

Ellenérizze az els6 beinditaskor hogy a motor forgasa-
nak iranya megegyezzen a motoron talalhaté nyil éltal
jelolt irannyal.

Figyelem: A hdromfazisu valtozatoknadl a
beszerelést és a csatlakoztatdsok elvégzését
csak képzett személyzet végezheti.

A 55 CS-D - 7,5 CS-D - 10 LE modelleknél:
ellenérizze, hogy az elektromos kapcsolétablan
a nyomdsmér6é a BEKAPCSOLT «I» (ON)
helyzetben legyen.

A

5.8 Olajszintjének ellenbrzése

A beinditas el6tt ellenérizze az olajszintet a figyeld
ablakon keresztul (23. abra), és ha arra sziikség van
toltson utana a betoltd lyuk fedelének lecsavarasa utan
(az idealis olajszint a figyel&ablak felénél van).

A Figyelem!
Csak akkor inditsa be a gépet ha ellenérizte, hogy
az 6sszes hangszigetel6 panel megfelel6en fel van
szerelve és rogzitve van. A panelek teljes felsze-
relése elngedhetetlen a korrekt szellézés és a fel-
hasznalo biztonsagdnak védelme érdekében.

A kompresszor készen all a hasznalatra.

A Figyelem!

A hangtompités kompresszorok az O6ramutato
jarasdval ellentétes irdnyba forognak (a
ventilatormotor védérdcsa fel6l nézve).

6. BEINDITAS ES UZEMELTETES

Kozvetlen inditast 2-3 LE-s és 4 LE-s modellek:
az inditashoz nyomja meg a kezel6pult zéld ,BE”
kapcsolojat.

Csillag/delta inditasu 4-5,5-7,5 LE-s modellek: az
inditdshoz nyomja meg a kezelépult ,BE” gombjat.

10 LE-s modell: az inditdshoz nyomja meg a
kezel6pult ,BE” gombjat.

A maximalis mikodési nyomas elérésekor a
kompresszor ledll, egy a nyomasmeérd alatt
elhelyezett szelep vagy az elektromos szelep altal
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nyomasmentesitve a fejet és a szallitocsovet.
Ez csokkenti az elektromos motor leterhelését a
kovetkezé beinditaskor.

A gép automatikusan Ujraindul amikor eléri a
nyomasmérén  bedllitott als6 nyomasszintet;
a kompresszor mikodésben marad ezzel az
automatikus ciklussal mindaddig amig lekapcsolasra
nem keril (nyomja meg a ,KI” gombot).

Figyelem: ne inditsa azonnal ijra a kompresszort
a lekapcsolas UTAN, lehetévé téve ezdltal, a
levegé tokéletes fejbdl valo kiliriilését.

o A2 - 3 LE véltozatok nyomascsokkentbvel vannak
ellatva, amely a vezérl6pulton talalhatd (24. abra).
Az allitdgomb elforgatdsaval (az dramutatd
jarasaval megegyezd iranyba forgatva a nyomas
noveléséhez és ellenkezd iranyba forgatva a
nyomas csOkkentéséhez) lehetséges a levegd
nyomasanak szabalyozasa, optimalissa téve ezaltal
a pneumatikus gépek hasznalatat.

A manométer segitségével ellendrizhetdk a beallitott
nyomasértékek (lasd 1. abra, A jelzés).

A munka befelyezésekor dllitsa le a gépet, hizza
ki az elektromos csatlakoz6 dugot, vagy sziintesse
meg az aramellatast és lehetéség szerint Uritse le a
tartalyt.

7. KARBANTARTAS

A gép élettartamat befolyasolja a karbantartas mi-
nésége.

A

A karbantartdsi miiveletek el6tt kapcsolja ki és
vélassza le az elektromos taphalozatrol a gépet,
majd teljesen lritse ki a tartalyt.

Vdrja meg, amig a kompresszor teljesen lehiil! A
gép belsejében taldlhato forro alkatrészek miatt
fenndll az égés veszélye!

A

A gép belsejében torténé munkavégzéshez el kell
tavolitani a hangszigetel6 paneleket. Az ellils6 panel
eltavolitdsadhoz haszndlja a tartozék kulcsot (25.
abra).

7.1 A fejfeszitdinek befogdsa

Ellenérizze, hogy minden csavar szorosra van hizva,
f6leg a hengerfejen levék (26. abra).

Az ellendrzést a kompresszor legelsd inditasa el6tt kell
elvégezni, majd ezt kdvetden az elsd intenziv hasz-
nalat elétt is, hogy megfelel6 értékre alljon vissza a



hétagulas miatt médosult zaronyomaték.

A FEJ FESZITOINEK BEFOGASA

Nm Nm
Min. nyomaték | Max. nyomaték
Fejes csavar M6 9 1
Fejes csavar M8 22 27
Fejes csavar M10 45 55
Fejes csavar M12 76 93
Fejes csavar M14 121 148

7.2 A szivosziir6 tisztitasa

A szivésziir6 megakadalyozza a por, szennyezddések
beszivasat. A sz(irét legalabb 100 Gzemdranként tiszti-
tani kell. Szlkség esetén cserélje azt ki. Az eltomddott
sz(iré jelentésen csokkenti a kompresszor teljesitmé-
nyét.

Egy eltomddott szell6z&sz(iré nagy mértékben csok-
kenti a kompresszor teljesitményét, amig egy szak-
szer(itlen sz{ir6 durva kopast okoz a kompresszoron.
Tavolitsa el a szlr6t amint a 27. és a 28. képen latha-
t6. Utdgesse ki, majd alacsony nyomasu (kb. 3 baros)
siritett levegOvel fuvassa at a szirét, végul szerelje
vissza a helyére.

7.3 Olajcsere

Végezze el az olajcserét az elsd 100 munkadra utén és
azt kdvetéen minden 300 6ra utan.

A megfeleld csapon keresztill engedje le az olajat (29.
abra). Az olaj leeresztése utan zarja el a csapot. Tolt-
son be olyan tipusu friss olajat a szlikséges szintig (31.
abra), amely a kompresszor hajtdomivében talalhato
(30. abra). Tegye a helyére az olajbetéltd nyilas fedelét
(32. abra).

Olajcsere: Hasznaljon SAE 40 asvanyi olajat. (A hideg
klimaknal a SAE 20 ajanlott). Ne keverjen dssze kilon-
b6z6 mindségi olajakat.

Amdiveletek elvégzése utan, erésen csavarja ra a zaro-

kupakokat (leeresztés és feltdltés) és ellendrizze, hogy
a gép mikddése kozben ne legyen olajszivargas.
Hetente ellendrizze az olajszintet a megfeleld olajozas
biztositasa érdekében (23. abra).

Ha az olaj szine megvaltozik (fehéres = viz jelenléte;
sotét = tdimelegedés) tanacsos azonnal lecserélni az
olajat.

7.4 Kondenzviz

Szabalyos idékozonként (vagy pedig a munka vé-
geztével, ha tartama egy déranal hosszabb) Uritse ki a
tartély belsejében, a levegé nedvességtartalma miatt
képz&dott kondenzacios folyadékot (33. abra), kinyita-
sa 4ltal (nyomotartaly padidoldala). igy védi a tartalyt a
rozsdasodastdl és nem sziikil a kapacitasa.

A faradtolaj, a kondenzviz és a gép barmiféle
sziir6jének ELDOBASA az érvényben lévé
térvények és a koérnyezetvédelmi szabalyok
betartésa mellett kell, hogy torténjen, mivel
kérnyezetszennyezé anyagrol van szé.

A

7.5 A szijfeszesség ellenbrzése
Rendszeresen ellendrizze a szijffeszességet: a behajlas
mértéke (f) kb. 1 cm legyen (34. abra).

A szij feszitése bedllitocsavar segitségével torténik.

o Aszijfeszité csavart az alabbiak szerint érheti el:

— 2-3 HP modellek esetén: a bal oldali panel
nyilasan keresztll; el6szor tavolitsa el a panelre
szerelt boritast (35. abra);

— 4-5.5-7.5-10 HP modellek esetén: vegye le
az eliils6 panelt a készlilékhez mellékelt kulcs
segitségével (36. abra).

o A szij megfeszitéséhez forgassa el a csavart az
oramutato jarasaval megegyez6 iranyba (37. abra)
addig, amig a szij a leghosszabb szabad ponton
megnyomva csak 1 cm-re l6gathaté be (34. abra).

o Abeadllitas elvégzése utan szerelje vissza és rogzitse

KARBANTARTASI MUNKALATOK ELVEGZESENEK IDEJE

MUKODES MUNaan Uy | 100 ORANKENT | 300 ORANKENT
Az"elnszivé §zﬁr6 ti'slztitésa és/vagy a o

szlirbegység cseréje

Olajcsere * ° °

A hajtomii olajszintjének ellenérzése | Hetente

A fej feszit6inek befogasa

Az ellendrzést a kompresszor elsd beinditasa el6tt végezze el

A kondenztartaly kitiritése *

|dészakosan és a munkafolyamat végén

A szalag feszitettségének ellendrzése

|dészakosan

* Mind féradt olajat, mind a kondenzécios folyadékot a kirnyezetvédelem és a hatalyos jogszabalyok betartasaval ARTALMATLANITANI KELL.
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a készlilék paneljeit:

— Szerelje vissza a bal oldali panel nyilasat lezar6
boritast (2-3 HP modellek esetén);

— Szerelje vissza az ellilsé panelt (4-5.5-7.5-10
HP modellek esetén).

Minden egyéb karbantartasi miivelet elvégzésével
(ékszijak, szeleptanyérok, gumigyiiriik kicserélése,
stb.) forduljon a Felhatalmazott Szervizekhez.

7.6 Tarolas

A Figyelem!
Huzza ki a halézati csatlakozot, szell6ztesse ki a
késziiléket és minden csatlakoztatott préslég szer-
szdmot. Allitsa a kompresszort tgy le, hogy jogo-
sulatlanok ne tudjak iizembe venni.

A Figyelem!
A kompresszort csak szdraz és jogosulatlanok sza-
mdra nem hozzdférhet6 kérnyezetben tarolni.

Ne déntse meg, csak allva tarolni!

8. MEGSEMMISITES ES UJRAHSZNOSITAS

A széllitasi és annak a tartozékai kilénboz6 anyagok-
bol allnak, mint példaul fém és mianyagok. A defekt
alkatrészeket vigye a kildnhulladéki megsemmisités-
hez. Erdekl8djon utanna a szakiizletben vagy a kdzsé-
gi kbzigazgatasnal!

9. JOTALLAS ES JAVITAS
Pétalkatrész igénylése, ill. hibas termék esetén kérjuk,

hogy vegye fel a kapcsolatot azzal az értékesitési pont-
tal, ahol a vasarlas tortént.

10. LEHETSEGES RENDELLENESSEGEK ES AZ EZZEL KAPCSOLATOS MEGENGEDETT

BEAVATKOZASOK

Kérje szakképzett villanyszerel segitségét az elektromos alkatrészeken torténd beavatkozasokhoz (kabelek,

nyomasszintmérd, elektromos kapcsolotabla...).

RENDELLENESSEG

OK

BEAVATKOZAS

Levegdszivargas a nyoméskapcsold
szelepébdl.

A visszacsaposzelep kopas, vagy
piszkos zaroutkdzé miatt nem
mikodik rendesen.

Tisztitsa meg a visszacsaposzelep
belsejében 1évé betétet vagy cserélje
azt ki ha elhasznélddott.

A betét kivételéhez csavarja le a
hatszdg alaku visszacsapdszelep
fejet, tisztitsa meg az arra kialakitott
fészket is. Figyelmesen szerelje
vissza és szoritsa azt meg (38.-39.
abra).

nyitva van.

Lecsapodott folyadék elvezetd csap

Zarja el a lecsapddott folyadék
elvezetd csapot.

Arilsan cs6 nincs helyesen a
nyomasszintmérébe illesztve.

lllessze helyesen a rilsan csévet a
nyomasszintmérébe.

Tul nagy leveg6fogyasztas.

Csokkenteni a siritett levegd
felhasznalasat.

Teljesitmény csokkenése, gyakori | vagy csovekbol.

Szivargasok a csatlakozasokbol, és/

Kicserélni a tomitéseket.

beindulas. Alacsony nyomasértékek.

Alégbeszivas sz(ir6 el van tomddve.

Tisztitsa meg/cserélje ki a
|égbeszivas sz(ir6t (27-28. abra).

Szij csUszas.

Ellendrizze a szijak feszulését (34.
abra).
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RENDELLENESSEG

OK

BEAVATKOZAS

A motor és/vagy a kompresszor
szabalytalanul melegszik.

Elégtelen levegbzés.

Javitsa a munkahely kornyezeti feltételeit.

A szellézényilasok el vannak
dugulva.

Ellendrizni és esetleg megtisztitani a
levegdsziirét.

Elégtelen olajozas.

Az olajat toltse uténa, vagy cserélje ki.

A kompresszor egy beindulasi
kisérlet utan leall, mert kdzbelép
a hévédelem a motor nagy
erbfeszitése miatt.

A kompresszorfej feltoltott
allapotban indult be, aramsziinet
bekdvetkezésébdl kifolydlag,
(csak az elektromos szelep

nélkili modelleknél fordulhat el6).

Allitsa a nyomasmérét OFF helyzetbe majd
Ujbél ON helyzetbe.

alacsony hémérséklet.

Javitani kell a kornyezeti feltételeket.

elégtelen fesziiltség.

Ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség
megfelel a gyari tablan levének. Tavolitsa el
az esetleges hosszabbitdkat.

helytelen, vagy elégtelen
olajozas.

Ellendrizze az olajszintet, az olajat téltse
utana, és esetleg cserélje ki.

Rossz a magnesszelep.

Hivja a Vevészolgalatot.

A kompresszor menet kdzben
gyakran leall Iatszolag ok nélkiil.

Hévédelem lizembe lépése a
motor tulheviilése miatt.

Ellendrizze az olajszintet
Ellenérizze az ékszijak feszességét
Ha a rendellenesség tovabbra is fennall,

hivja a Felhatalmazott Szervizt.

Allitsa vissza a termikus védelmet és
végezze el az Ujrainditast (Lasd: 1. rész,
,Termikus védelem beavatkozasa’ c.
bekezdés).

A a hiba tovabbra is fennall, hivja a
Felhatalmazott Szervizt.

Elektromos meghibasodas.

Hivja a Vev@szolgalatot.

A kompresszor menet kdzben
vibral, és a motor szabdlytalan
zUgast ad ki.Ha leall, nem indul
Ujra, annak ellenére, hogy zug
a motor.

Egyfazisi motorok:
meghibasodott kondenzator.

Cseréltesse ki a kondenzatort.

Haromfazisu motorok:
hianyzik egy fazis a haromfazisu
rendszerbdl, valoszinlileg egy
olvadébiztositék megszakadasa
kovetkeztében.

Ellendrizze a biztositékokat az elektromos
kapcsoldtablan beldl, és esetleg cserélje ki a
meghibasodottakat (40. abra).

Olaj rendellenes jelenléte a
halézatban.

Tul sok olaj a kompresszorban.

Ellendrizze az olajszintet.

Alkatrészek elkopasa.

Hivja a Vev@szolgalatot.

Lecsapddott folyadék
szivargasa az elvezet6 csapbol.

Piszok/homok van a vizleereszt6
csapban.

Tisztitsa meg a csapot.

Minden egyéb beavatkozdst az engedélyezett Vevdszolgalatoknak kell elvégezniiik, eredeti alkatrészek igénylésével. Ha a gépen
modositdsokat végez, az kockaztathatja a biztonsagot, és mindenképpen érvényteleniti a vonatkozé garanciat.
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1

Ulozte tuto pfirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

. BEZPECNOSTNi POKYNY

Tyto kompresory nejsou vhodné pro provoz
ve vnéjsim prostredi.

A DOVOLENE UKONY

Kompresor lze pouzivat pouze ve vhodném
prostiedi (s dobrym vétranim, o teploté vzduchu
mezi +5°C a +40°C). Nesmi byt pouzivan za
pfitomnosti prachu, kyselin, vypard, vybusnych
nebo vznétlivych plynd.

Dodrzujte vzdy bezpe¢nostni vzdalenost (minimainé
4 metry) mezi kompresorem a pracovistém.

Pfi praci musi byt kompresor umistény na pevné
ploSe a ve vodorovné poloze, aby bylo zaru¢eno
spravné fungovani a mazani.

Pfed zapojenim kompresoru zkontrolujte, zda je
napéti v siti v souladu s technickymi daty motoru.
Prodluzovaci elektricky kabel mize byt dlouhy
maximalné 5 metrl a musi mit spravny prafez.
Nedoporucujeme pouzivat prodluzovaci kabely o
jiné délce ani rizné adaptéry ¢i rozdvojky.

Pro vypinani kompresoru pouzivejte vyhradné
pfislusny spina¢ Ci pfepinaC na ovladacim panelu.
Nevypinejte kompresor vytaZzenim kabelu ze
zasuvky, protoze by pfi novém spusténi byla
hlava kompresoru pod tlakem (u verzi bez
elektromagnetického ventilu).

Pro pfemistovani kompresoru pouzivejte vhodné
prepravni prostfedky (napf. vozik pro pfepravu palet,
zdvizny vozik apod.).

Pfi pouziti stla¢eného vzduchu pro riizné ucely (husténi,
prace s pneumatickym nafadim, stfikéni barvy, myti
apod.) je tfeba znat a respektovat pfislusné normy.
Pred spusténim kompresoru zkontrolujte, zda jsou
v8echny ochranné kryty spravné pfimontované a
zajistéte, aby se v dosahu proudu vzduchu z hadic
pod tlakem nepohybovala Zadna osoba.

Pracovni prostor dobfe vétrejte, aby se vzduch
vypoustény do prostredi dobfe rozptylil.
Kontrolujte malni provozni tlak pneumatického
nastroje kompatibilni s tlakem nastavenym
na regulatoru tlaku a s mnozstvim vzduchu
dodavanym z kompresoru.

/A NEDOVOLENE UKONY

Stlaceny vzduch je energeticka latka a predstavuje
tedy potencialni nebezpedi.

Hadice na stlateny vzduch musi byt fadné
pfipevnéné. Pfedevsim gumové hadice, které nejsou
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pfipevnéné napevno, mohou zpUsobit vazné Skody
pfi nekontrolovaném pohybu.

Nemifte nikdy proud vzduchu na osoby, zvifata nebo
proti sobé (pouzivejte ochranné bryle pro chranéni
oCi pfed vniknutim cizich téles, které by se proudem
vzduchu mohly dostat do ovzdusi).

Nemifte nikdy kapalinu, stfikajici z napojeného
naradi, smérem na kompresor.

Pfi préaci s kompresorem je tfeba mit vzdy fadnou
obuv a suché nohy a ruce.

Pfi vytahovani ze zasuvky nebo pfi pfesouvani
kompresoru netahejte za elektricky pfipojovaci
kabel.

Neprepravujte kompresor s nadrzi pod tlakem (pro
modely, které to predvidaji).

Neprovadéjte Zzadné mechanické zasahy ani
nesvarujte nadrz kompresoru. Pfi zjisténi vady nebo
koroze na nadrzi je tfeba ji vyménit za novou.
Nedovolte, aby kompresor pouZivaly nezkuSené
osoby. Zajistéte, aby se v pracovnim prostoru
kompresoru nepohybovaly déti nebo zvifata.
Spotfebi¢ neni uren k pouzivani osobami (véetné
déti), které mé&ji omezené fyzické, smyslové nebo
mentalni schopnosti nebo které neméji dostatek
zkuSenosti a poznatkd o jeho pouziti, kdyZ nejsou
pod dozorem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost
nebo jestli je tato osoba nepoucila o o bezpecném
pouziti spotfebice.

Na déti dohlidejte, aby jste se ujistili, ze se se
spotrebi¢em nebudou hrat.

Necistéte kompresor za pomoci hoflavych kapalin
nebo fedidel. Pouzivejte pouze vlhky hadr a
zajistéte, aby pfipojovaci kabel byl vypojen ze
zasuvky elektrického proudu.

Kompresor pracuje vyhradné se stlaenym
vzduchem. NepouZivejte jej pro zadny druh plynu.
Stlacenyvzduch, vyprodukovanytimtokompresorem,
nelze pouzivat v potravinafském, farmaceutickém
a zdravotnickém sektoru (je to mozné pouze po
provedeni patficnych Uprav) a nelze jej pouzivat pro
pInéni potapécskych lahvi.

Nedotykejte se vnitfnich pohyblivych soucasti.
Nepouzivejte kompresor v prostfedi, ve kterém se
vyskytuje prach, kyseliny, vypary, vybusné nebo
hoflavé plyny, a nenechavejte kompresor vystaveny
atmosférickym vliviim (dést, slunce, mlha, snih).

Do blizkosti kompresoru nebo na kompresor
nepokladejte hoflavé predméty nebo prfedméty z
nylonu i latky.

Nezakryvejte vzduchové otvory na kompresoru.



/A CO JE TREBA VEDET
* NAPAJENI

V8echny pfistroje, jak s pfimym spousténim tak se
spousténim hvézdaltrojuhelnik (S/D), jsou uréené
pro zapojeni do sité s tfifdazovym napétim 400V/50Hz,
kromé jednofazového modelu, ktery je ureny pro
napéti 230V/50Hz.

Schémata elektrického zapojeni jsou ulozena ve skfini
kompresoru.

* RIDICI PANEL

Panel u modelii 2 - 3 HP:

Spina¢ On/Off, dva manometry (jeden pro ¢teni tlaku
v nadrzi a jeden pro pracovni tlak), pocitac hodin,
regulator tlaku (obr. 1).

Panel u modeli 4 - 5,5 HP (pfimé spousténi):
Spina¢ On/Off, manometr vstupniho tlaku a pocita¢
hodin (obr. 2).

Modely 4 - 5,5 - 7,5 HP (spusténi hvézda/trojahelnik)
a u vsech 10 HP jsou vybaveny:

Tlacitkem Spustit ,ON* a tlaCitkem Zastavit ,OFF*,
kontrolkami ,zafizeni pod napétim” + ,zafizeni v
provozu® + ,zafizeni je zastaveno / spusténa tepelna
ochrana“ (zapina se po stisknuti bezpe€nostniho
tlacitka zastaveni nebo spusténim tepelné ochrany),
bezpecénostnim tlagitkem zastaveni, poCitadlem hodin a
manometrem, ktery ukazuije tlak uvnitf nadrze (obr. 3).

* PRERUSOVANY CHOD

Tento kompresor byl vyroben tak, aby mohl pracovat
na principu prerusovaného chodu, ktery brani prehiati
elektrického motoru. Doporucujeme preruSovany chod
v 50% poméru, napfiklad 5 minut prace a 5 minut
prestavky.

* ZASAH TEPELNE OCHRANY

V pfipadé pfilisné spotieby proudu ze strany
elektrického motoru zasahne tepelna ochrana motoru,
ktera automaticky prerusi pfivod proudu. Po zjisténi
pficiny, ktera zpusobila zasah tepelné ochrany, je nutno
pfistroj vypnout, odpojit ho od pfivodu elektrického
proudu, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem, a
pak kompresor zapnout dle nasledujicich pokynu.

U jednofazovych motorl je tfeba ru¢né stisknout
tlacitko pro obnoveni chodu na skfifice svorkovnice
motoru (obr. 4).

U trifazovych motorti s pfimym spousténim se
obnoveni chodu provadi téz ru¢né stisknutim tlacitka
tlakového relé a nastavenim do polohy zapnuti (obr.
5).

U modela 4 - 5,5 - 7,5 HP se spousténim hvézda/
trojuhelnik a u vSech modelt 10 HP je tfeba stisknout

tlacitko relé tepelné ochrany motoru, které se nachazi
na elektrickém rozvadéci (obr. 6).

* ELEKTROMAGNETICKY VENTIL
V8echny modely se spousténim hvézdal/trojuhelnik jsou
vybaveny elektromagnetickym ventilem (obr. 7), ktery
zajistuje vypousténi vzduchu z hlavy kompresoru a z
pfivodniho vedeni, ¢imZ usnadiuje budouci spusténi.
U ostatnich verzi tento Ukon zajiStuje tlakové relé.

* POJISTNY VENTIL

V8echny kompresory maji pojistny ventil, ktery v
pfipadé chybného fungovani tlakového relé zabrani
svym otevienim tomu, aby tlak uvnitf nadrze prekrodil
bezpec&nostni limit (obr. 8/a).

Druhy bezpecnostni ventil je namontovan na vzdusniku
(obr. 8/b) a aktivuje se v pfipadé poruchy, aby nedoslo
k tomu, Ze tlak uvnitf vzdusniku prekroCi bezpecné
hodnoty.

* VENTILATOR

Systému chlazeni kompresoru napomaha elektricky
ventilator, ktery je nezavisle kontrolovan termostatem,
jenz muze zustat zapnuty nebo byt znovu spustén i po
vypnuti kompresoru (obr. 9).

Pred provddénim zasahu udrzby na elektrickém
ventilatoru je nutno ventildtor zastavit a odpojit
kompresor od pfivodu elektrického proudu..

*+ STOP TLACITKO PRO NOUZOVE

ZASTAVENI

U v8ech modeld 10 HP a u modelu 4 - 5,5 - 7,5 HP
S/D je Cervené hibové tlacitko, pfi jehoz stisknuti se
kompresor okamzité zastavi (viz B v obr. 3).

ZruSeni nouzového stavu a nové spusténi kompresoru
se provadi otoCenim tlaCitka doprava tak, aby se
vratilo do plvodni pozice. Nyni Ize kompresor opét
nastartovat.

* VENTIL UZAVRENI PRIVODU
VZDUCHU DO NADRZE

U nékterych modell je po uzavfeni tohoto ventilu
(obr. 10) mozné provadét Cinnost uvnitf zafizeni
(prace udrzby), aniz by bylo nutné vypoustét vzduch
z nadrze.
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2. PREPRAVA A POHYB

Preprava zabaleného zafizeni musi probihat podle ob-
razku 11 a 12.

2.1 Rozbaleni

Po odstranéni obalu se ujistéte, Ze zafizeni je nepo-
ruseno, a zkontrolujte, zda jeho ¢asti nejsou viditelné
poskozeny.

Pfi pochybnostech zafizeni nepouzivejte a obratte se
na prodejni misto, kde jste zafizeni zakoupili.

Soucasti obalu (plastové vaky, hfebiky, Srouby, desky
atd.) nesméji byt ponechany v dosahu déti nebo vyho-
zeny do pfirody, protoze jsou moznym zdrojem nebez-
peci pro uzivatele a mohou znecistit Zivotni prostiedi.

3. OBLAST POUZITI

Kompresor slouzi k vyrobé stlaceného vzduchu pro
stlatenym vzduchem provozované nastroje.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého tcelu urée-
ni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti neodpovida
pouziti podle ucelu urCeni. Za z toho vyplyvajici $ko-
dy nebo zranéni vSeho druhu ruci uzivatel/obsluhuijici
osoba a ne vyrobce.

3.1 Pracovni prostredi

Po rozbaleni a pfipravé pracovniho prostoru zafizeni
umistéte a zkontrolujte, Ze prostor kolem kompresoru
je dostate€ny pro prace udrzby (obr. 13).

4. POKYNY K UMISTENI

o Prekontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi transportu po-
Skozen. Pfipadné $kody ihned nahlasit dopravci,
ktery kompresor dodal.

o Je tfeba se vyvarovat dlouhych vzduchovych vedeni
a dlouhych pfivodnich vedeni (prodlouzeni).

e Zkontrolujte stav elektrického vedeni a fungujici
uzemnéni.

o Je tfeba dbat na suchy a bezprasny nasavany vzduch.

e Kompresor neumist'ovat ve vlhké nebo mokré mist-
nosti.

e Kompresor smi byt pouzivan pouze ve vhodnych
prostorech (dobfe vétrané, teplota okoli +5°C - +40
°C). V prostoru se nesmi vyskytovat zadny prach,
kyseliny, plyny, explozivni nebo vznétlivé plyny.

e Kompresor je vhodny pro pouzivani v suchych pro-
storech. V oblastech, kde je pracovano se stfikajici
vodou, neni pouzivani dovoleno.

Na zarizeni je nutné namontovat odpojovac
s nadproudovou ochranou (bezpecnostni
vypinac¢) vybavenou diferenénim obvodem
kalibrovanym na 30 mA (viz C v obr. 13).

A

5. MONTAZ A UVEDENI DO PROVOZU
5.1 Montaz kol

Pokud jsou soucasti zafizeni, je potfeba kola namonto-
vat podle obrazku 14a-14b a 15a-15b.

5.2 Montaz pevnych nozek
Pokud jsou soucasti zafizeni, je antivibracni nozky po-
treba namontovat podle obrazk( 16a a 16b.

5.3 Montaz rychlospojky

e Pokud je soucasti zafizeni, naSroubujte rychlospoj-
ku pro neregulovany tlak (viz D) na tlakovou nadrz
(viz E), jak ukazuje obrazek 17.

e Pokud je soucasti zafizeni, naSroubujte rychlospoj-
ku pro regulovany tlak na pfipojku zadniho vystupu,
jak ukazuje obrazek 18.

5.4 Montaz kulového ventilu
Pokud je soucasti zafizeni, namontujte kulovy (pako-
vy) ventil, jak ukazuje obrazek 19.

5.5 Montaz prepravni rukojeti

Pokud je soucasti zafizeni, nasroubujte pfepravni ru-
kojet (viz F) na kompresor, jak ukazuji obrazky 20 a
21.

5.6 Umisténi kompresoru

Umistéte kompresor na vodorovnou plochu do takové
vysky, abyste mohli pohodiné provadét ukony jako je
spousténi, kontrola, udrzba atd.

U verzi s nadrzi nepripevriujte kompresor k
podlaze, protoZze by to omezovalo pfirozené
vibrace kompresoru.

Vzdélenost kompresoru od stény musi byt nejméné
60 cm, aby kolem kompresoru mohl cirkulovat Cerst-
vy vzduch a bylo zaru¢eno spravné chlazeni (obr. 13).
Dbejte na to, aby vzdalenost mezi kompresorem a pra-
covni zénou byla alespor 6 metr.

Verze s nozkami na zemi (bez nadrze) jsou opatfeny
vnitfni nadrzi (50 litrl), zatimco modely od 4 do 10 HP
mohou byt opatieny vnéjsi nadrzi.

5.7 Pripojeni na sit

Zkontrolujte, jestli idaje na vyrobnim Stitku kompresoru
zodpovidaji udajum elektrické sité; je povolena zména
napéti +/-10% vzhledem na nominalni hodnotu.
Jednofazové modely 2 - 3 HP: zastr¢ku napajeciho
kabelu vlozte do vhodné zasuvky a ujistéte se, Ze Cer-
veny vypina¢ ,OFF“, umistény na kontrolnim panelu
zafizeni, je stisknuty (obr. 22).

Trifazové motory od 2 do 10 HP: pfipojte kabely k

rozvodové desce chranéné vhodnymi pojistkami.
PFi prvnim spusténi zkontrolujte, zda je smér rotace
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motoru spravny, tj. zda odpovida sméru oznaceném
Sipkou na motoru.

Pozor: U verzi s tfifizovym motorem nechte
provést instalaci a zapojeni kvalifikovanym
technikem.

U modelii 5,5 - 7,5 S/D - 10 HP zkontrolujte, zda
je tlakové relé v elektrickém rozvadéci v pozici
pro ZAPNUT] «I» (ON).

5.8 Kontrola hladiny oleje

PFed spusténim kompresoru zkontrolujte hladinu oleje
v kontrolnim okénku (obr. 23) a pfipadné vySroubuijte
pinici zatku a olej dolijte (optimalIni hladina je uprostied
kontrolniho okénka).

A Pozor!

Pred spusténim motoru zkontrolujte, zda jsou
vSechny tlumici panely sprdvné nasazené a pfri-
pevnéné. Radné pripevnéni téchto paneli je nutné
pro spravnou ventilaci, bezpec¢nost a ochranu ob-
sluhy.

Nyni je kompresor pfipraven k pouZiti.

A Pozor!

Tiché kompresory maji smér otacéeni proti
hodinovym ruci¢ckam, pfi pohledu od ochranné
mfizky ventilatoru motoru.

6. ZAPNUTI A POUZITI

o Modely 2 - 3 HP a 4 HP s pfimym spousténim: pro
spusténi stisknéte zeleny vypina¢ ,ON* umistény na
kontrolnim panelu.

e Modely 4 - 5,5 - 7,5 HP se spousténim hvézda/
trojuhelnik: pro spusténi stisknéte spoustéci
tlacitko ,ON“ umisténé na kontrolnim panelu.

e Model 10 HP: pro spusténi stisknéte spoustéci
tlacitko ,ON“ umisténé na kontrolnim panelu.

e Po dosazeni maximalniho pracovniho tlaku se

kompresor zastavi a prostfednictvim ventilu pod
tlakovym relé nebo pomoci elektromagnetického
ventilu se vypusti tlak z hlavy a z pfivodni trubky.
Tim se snizi zatizeni elektrického motoru pfi dalSim
spusténi.
Pfi poklesu tlaku na niz§i hodnotu nez je hodnota
tlakového relé se kompresor automaticky opét spusti.
Tento automaticky cyklus bude dal pokracovat, dokud
kompresor nevypnete (stisknutim tlacitka ,OFF*).

Pozor: Nespoustéjte kompresor ihned PO jeho
vypnuti. Je tfeba umoznit dplné vypusténi
vzduchu z hlavy.

e Verze 2 - 3 HP jsou vybavené reduktorem tlaku,
ktery se nachazi na displeji pfistroje (obr. 24).
Pomoci kulatého ovladace Ize regulovat tlak vzduchu
(otoCeni smérem doprava - zvySeni tlaku, otogeni
smérem doleva - snizeni tlaku) pro lepSi vyuziti
pneumatického naradi.
Nastavenou hodnotu tlaku
manometru A (obr. 1).

e Po ukonCeni prace pristroj zastavte, odpojte ho od
pfivodu elektrického proudu nebo vypnéte pfivod
elektrického proudu, a pokud mozno vypustte
nadrz.

7. UDRZBA

Zivotnost kompresoru zéleZi na kvalité provddéné
udrzby.

A

Ize kontrolovat na

Pred provedenim jakéhokoli zdsahu udrzby
zafizeni vypnéte tak, Ze jej odpojite od
elektrického napdjeni a zcela vyprazdnite
nddrz.

Pockejte, dokud kompresor nebude zcela
ochlazeny! Nebezpeci popélenin z divodu
horkych ¢éasti uvnitr!

A

Pro zasah uvnitf zafizeni je potfeba odstranit
odhlu¢novaci panely. Pro sejmuti Celniho panelu
pouZzijte kli¢, ktery je soucasti dodavky (obr. 25).

7.1 Utahovani svorek hlavice

Zkontrolujte utaZeni vSech Sroubl (zejména Sroubu
hlavy agregatu) (obr. 26).

Kontrola musi probéhnout pred prvnim spusténim
kompresoru a po prvnim intenzivnim pouziti, tak aby
byla obnovena spravna hodnota uzaviraciho momen-
tu, ktera se zménila v dusledku tepelné roztaznosti.

UTAHOVANIi SVOREK HLAVICE

Nm Nm
min. utahovaci | max. utahovaci
moment moment

Sroub M6 9 11
Sroub M8 22 27
Sroub M10 45 55
Sroub M12 76 93
Sroub M14 121 148

7.2 Cisténi saciho filtru

Saci filtr zabrariuje nasavani prachu a necistot. Je nut-
né Cistit tento filtr minimalné kazdych 100 provoznich
hodin. V pfipadé potfeby ho vyménte. Zaneseny filtr
znacné snizuje vykonnost kompresoru, zatim co ned-
¢innost zpUsobuje vétsi opotfebeni kompresoru. Filtr
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odmontujte podle obrazku 27 a 28. Vyklepat, profouk-
nout stlaéenym vzduchem pfi nizkém tlaku (cca 3 bary)
a nakonec opét vlozit.

7.3 Vyména oleje

Vymérite olej po prvnich 100 hodinach provozu a pak
kazdych 300 hodin provozu.

Viypustte olej tak, ze otevfete pfislusny ventil (obr. 29).
Po vypusténi oleje ventil zaviete. Dopliite (novy) olej
stejného typu, jaky je v karteru kompresoru (obr. 30),
az po stanovenou hladinu (obr. 31). Pak znovu nasad-
te olejovy uzaveér (obr. 32).

Vymeéna oleje: pouzivejte mineralni olej SAE 40 (pro
provoz v severskych zemich doporucujeme typ SAE
20). Nemichejte rGzné druhy oleje.

Po doliti oleje utdhnéte dobfe zatky (vypoustéci i pl-
nici) a zkontrolujte, zda za chodu pfistroje nedochazi
k Gnikdm.

Tydné kontrolujte hladinu oleje, aby bylo zaruc¢eno
spravné mazani (obr. 23).

Dojde-li ke zméné barvy oleje (bélava = pFitomnost
vody, tmava = olej je pfehiaty), doporucujeme olej oka-
mzité vymeénit.

7.4 Kondenzacni voda

Pravidelné (nebo vzdy po ukonéeni prace trvajici déle
nez 1 hodinu) vypoustéjte kondenzat, ktery se diky vih-
kosti vzduchu tvofi uvnitf nadrze (obr. 33), vypoustét
otevienim odvodriovaciho ventilu (spodni strana tlako-
vé nadoby). Tim uchranite nadrz pfed korozi, jez by
omezila jeji vykonnost.

Pripominame, Ze LIKVIDACE pouZzitych oleju,
kondenzované vody a vsech filtri kompresoru
musi byt provedena v souladu s platnymi
normami pro ochranu Zivotniho prostredi,
jelikozZ se jedna o znecistujici latky.

7.5 Kontrola napnuti fement

Pravidelné kontrolujte napnuti femend, které maji mit
prohnuti (f) pfiblizné 1 cm (obr. 34).

Napinani femenu se provadi pomoci stavéciho
Sroubu.

e Ke Sroubu pro napinani femenu se dostanete takto:

— U modeltd 2 - 3 HP pres otvor v levém bocnim

krytu odstranénim vicka umisténého na krytu
(obr. 35);

— U model 4 - 5,5 -7,5 - 10 HP odstranénim
Celniho krytu pomoci kli¢e, ktery je soucasti
dodavky (obr. 36).

e Pro napnuti femenu (obr. 37) Sroubujte Sroubem
(po sméru hodinovych rucicek), dokud se femen
nenapne tak, Ze v nejdelSim volném misté se po
stlageni prohne o 1 cm (obr. 34).

o Po sefizeni uzavfete kryty naradi:

— Nasadte vicko, kterym uzaviete otvor levého
bo¢niho krytu (u modelii 2 - 3 HP);

— Nasadte celni kryt (u modelii 4 - 5,5 - 7,5 - 10
HP).

Pro v§echny ostatni zasahy tidrzby (vyména fement,
ventilu, tésnéni apod.) kontaktujte Technicky servis.

7.6 Skladovani
A Pozor!

Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky, pristroj
a vSechny pripojené ndstroje na stlaceny vzduch
odvzdusnéte. Kompresor odstavte tak, aby nemohl
byt uveden nepovolanymi osobami do provozu.

A Pozor!

Kompresor skladovat pouze v suchém a pro ne-
povolané osoby nepfipustném prostoru. Neklopit,
skladovat vstoje!

INTERVALY UDRZBY

FUNKCE PO PRVNipH 100 | PO KAZDYpH 100 | PO KAZDYCH 300
HODINACH HODINACH HODINACH

Cisténi nasavaciho filtru a/nebo vyména
. v s [ ]
filtracniho prvku
Vymeéna oleje * ° °
Kontrola hladiny oleje v karteru Kazdy tyden

Utahovani svorek hlavice

Kontrolu je nutné provést pfed prvnim uvedenim kompresoru do provozu

Vypusténi kondenzované vody z nadrze * | Pravidelné a po praci

Kontrola napnuti fement Pravidelné

* Jak pouZity olej tak kondenzat MUSI BYT ZPRACOVANY s ohledem na ochranu prostiedi a podle platnych zakont.
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9. ZARUKA A OPRAVY

Vyskytne-li se vadné zbozi nebo nutnost dodat nahrad-
ni dily, obratte se prosim na prodejce, u néhoz jste
zbozi zakoupili.

8. LIKVIDACE A RECYKLACE

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z rozdilnych
materidld, jako napf. kov a plasty. Defekini sou¢astky
odevzdeijte k likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v

odborné prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

10. MOZNE PORUCHY A POVOLENE ZASAHY

V pfipadé poruch v elektrické ¢asti kompresoru (v kabelech, motoru, presostatu, elektrickém rozvadéci apod.) si
vyzadejte zakrok kvalifikovaného elektrikare.

PORUCHA

PRICINA

ZASAH

Unik vzduchu z ventilu presostatu.

Zpétny ventil je opotfebeny nebo
znecidtény na tésnicim okraji a
neplni spravné svoji funkci.

Vycistéte desticku uvnitf zpétného
ventilu nebo ji vyménte, je-li
opotiebena.

Pro pfistup k desti¢ce staci povolit
Sestihrannou hlavu zpétného ventilu.
Nezapomerite vyCistit také misto
uloZeni desticky. Pfimontujte zpét a
fadné utahnéte (obr. 38-39).

Ventil pro odvod kondenzatu je
otevfeny.

Zavrete ventil pro odvod
kondenzatu.

Trubicka z rilsanu neni spravné
pfipojena k presostatu.

Pfipojte spravné trubicku z rilsanu k
presostatu.

Snizena vykonnost. Casté
spousténi. Nizké hodnoty tlaku.

PFili§ velka spotfeba.

Snizte potiebu stlateného vzduchu.

Uniky ze spojii a/nebo hadic.

Opravte tésnéni.

Ucpani odsavaciho filtru.

Vycistéte/vyménte odsavaci filtr
(obr. 27-28).

Prokluzovani femene.

Zkontrolujte napnuti femen0 (obr.
34).

Motor a/nebo kompresor se pfili§
zahfiva.

Nedostatecna ventilace.

ZlepSete podminky pracovniho
prostfedi.

Ucpani prichodu vzduchu.

Zkontrolujte, pfipadné vyménte
vzduchovy filtr.

Spatné mazani.

Doplrite nebo vyménte olej.

PFi pokusu o spusténi se kompresor
zastavi, protoZe zaséhl ochranny
spinac pfi prehiati motoru.

Pfi spusténi byla hlava kompresoru
pod tlakem v dlsledku nahlého
vypadku proudu (k tomu

muze dojit jen u modelli bez
elektromagnetického ventilu).

Nastavte tlakové relé na OFF a pak
opét na ON.

Nizka teplota.

ZlepSete podminky prostredi.

Nedostatecné napéti.

Zkontrolujte, zda napéti v siti
odpovida napéti na Stitku
kompresoru. Vylucte pfipadné
prodluzovaci kabely.

Nespravné nebo nedostate¢né
mazani.

Zkontrolujte hladinu oleje, doplite
nebo vymérte olej.

Elektromagneticky ventil nefunguje.

Kontaktujte Technicky servis.
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PORUCHA

PRICINA

ZASAH

Kompresor se béhem chodu nahle
zastavi.

Zasah ochranného spinace motoru.

Zkontrolujte hladinu oleje.
Zkontrolujte napnuti femend.

Pokud anomalie dal trva, kontaktujte
Technicky servis.

Zapnéte znovu tepelnou ochranu a
spustte kompresor (Viz kapitola 1-

odstavec ,Zasah tepelné ochrany*).
Pokud problém dal trva, kontaktujte
Technicky servis.

Porucha v elektrické ¢asti.

Kontaktujte Technicky servis.

Kompresor za chodu vibruje a motor
vydavé nepravidelny zvuk. Kdyz se
zastavi, uz se nespusti, i kdyz zvuk
motoru dal trva.

Jednofazovy motor:
vadny kondenzator.

Nechte vyménit kondenzator.

Trifazovy motor:

Chybi jedna faze v trojfazovém
systému napajeni, pravdépodobné z
dlvodu poruseni nékteré z pojistek.

Zkontrolujte pojistky uvnitf el.
rozvadéce nebo el. skfiriky a
pfipadné vymérite vadné pojistky
(obr. 40).

Nezvykla pfitomnost oleje ve vedeni.

PFiliSné mnoZstvi oleje v agregatu.

Zkontrolujte hladinu oleje.

Opotrebené segmenty.

Kontaktujte Technicky servis.

Uniky kondenzatu z odvodového
ventilu.

Pritomnost necistot/pisku uvnitf
ventilu.

Vycistéte ventil.

Zasahy, neuvedené v této tabulce, mohou provadét vyhradné autorizované Technické servisy, které si v pripadé
potieby vyZadaji origindlni nahradni dily. Jakykoli neodborny zasah muZe byt nebezpecny a v kaZdém pripadé

rusi zdruku na pfislusny kompresor.
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Uschovajte tuto prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykol'vek nahliadnat

1. POUZITIE OPATRENI

Tieto kompresory nie st vhodné na prevadzku
vo vonkajSom prostredi.

A CO TREBA ROBIT

o Kompresor samusi pouzivat' vo vhodnom prostredi
(dobre prevetravanom, s teplotou prostredia v
rozmedzi od +5°C az +40°C) a nikdy sa nesmie
pouzivat'v praSnom a kyslom prostredi, v prostredi
s vyparmi, s vybusnymi alebo horfavymi plynmi.

o VZzdy dodrZte bezpecnu vzdialenost, aspori 4 metre,
medzi kompresorom a pracovnou zénou.

o Kompresor musi byt postaveny na pevnom podklade
a musi sa pouzivat vyluéne vo vodorovnej polohe,
aby sa zarucilo jeho spravne fungovanie ako aj
spravne mazanie.

e Pred zapdjanim do elektrickej siete skontrolujte,
Ci sietové napatie je zhodné s elektrickymi
charakteristikami motoru.

e Pouzivajte predizovacky elektrického kablu s
maximalnou dizkou 5 metrov a s vhodnym prierezom
kablu. Nedoporucujeme pouzivat predlzovacky
odli$nych dizok, ako aj adaptéry a multizasuvky.

e Na vypinanie kompresora pouzivajte vzdy a jedine
vypina¢ alebo prepina¢, ktoré sa nachadzaju na
ovladacom panely. Nikdy nevypinajte kompresor
vytiahnutim vidlice z elektrickej zasuvky, aby sa
zabranilo restartovaniu kompresora s pretlakovanou
hlavou (vo verziach, ktoré nie su vybavené
elektrickym ventilom).

o Pripresuvani kompresora pouzivajte vhodné prostriedky
(napr.: prenosné palety, zdvizny vozik, atd.).

e Pri inom ako dovolenom pouzivani stlateného
vzduchu (hustenie, pneumatické nastroje, lakovanie,
umyvanie a pod. ) musite ovladat a dodrziavat
normy, ktoré su platné v jednotlivych pripadoch.

e Strojné zariadenie uvedte do chodu az potom, ako
ste skontrolovali, ¢i sU vSetky ochranné panely riadne
namontované a ¢i ziadna osoba nebola priamo alebo
nepriamo zasiahnuta pradmi vzduchu, ktoré vychadzaju
z potrubi pod tlakom bez predbezného varovania.

o \etrajte pracovny priestor, aby sa vzduch vypustany
do prostredia vhodne rozptylili.

o Skontrolujte, i su spotreba vzduchu a maximalny
prevadzkovy tlak pneumatického nastroja, ktory
ma byt pouzity, kompatibilné s nastavenym tlakom
na regulatore tlaku a s mnozstvom dodavaného
vzduchu z kompresoru.
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A €0 SANESMIE ROBIT

e StlaCeny vzduch je potenzionalne nebezpecna

forma energie.

Rurky so stlaGenym vzduchom musia byt vhodne
ukotvené, Specialne to plati pre pryzové, gumené
hadice. Ak rarky nie su dostatocne pevne uchytené,
mozu spdsobit vazne zranenia svojiim svojvolnym
pohybom.

Nikdy nenasmerujte prud vzduchu na osoby, zvierata
alebo smerom na vlastné telo (pouZivajte ochranné
okuliare na ochranu o€i proti vniknutiu cudzich telies,
nadvihnutych prddom vzduchu).

Nikdy nenasmerujte prad tekutin z postrekovacich
nastrojov, napojenych na kompresor, smerom na
samotny kompresor.

Nikdy nemanipulujte s pristrojom holymi nohami
alebo s mokrymi rukami a nohami.

Netahajte napajaci kabel privypinanividlice, zastrcky
z0 zasuvky alebo pri presuvani kompresora.
Neprenasajte kompresor s nadrzou pod tlakom (tyka
sa modelov, ktoré tito moznost maju).
Nevykonavajte zvaranie alebo mechanické prace na
nadrzi. V pripade zavad alebo kordzii sa doporucuje
kompletne vymenit nadrz.

Nedovolte pouzivat kompresor neodbornym a
neskusenym osobam. Detom a zvieratdm zabrarite
pristup do pracovnej zény.

Spotrebi¢ nie je ureny, aby ho pouzivali osoby
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi schopnostami ani ktoré nemaju
dostatok skusenosti a poznatkov o jeho pouZivani,
ak nie su pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak neboli touto osobou poucené o
bezpe€nom pouzivani spotrebica.

Dévajte pozor na deti, aby ste sa uistili, ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat.

Nedistite strojné zariadenie s horfavymi tekutymi
prostriedkami alebo riedidlami. Pouzivajte jedine
navihéenu utierku a presvedCte sa, i ste vypojili
vidlicu, zastréku z elektrickej zasuvky.

Pouzivanie kompresora je Uzko spojené so stlacenym
vzduchom. NepouZivajte strojné zariadenie pre
Ziaden iny typ plynu.

Stlaeny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym
zariadenim, sanemdZze pouzivat' vo farmaceutickom,
potravinarskom alebo v nemocni¢nom sektore bez
Specialneho upravenia a nesmie sa pouzivat ani na
pinenie potapacskych bomb.

Nedotykajte sa vnutornych Casti kompresora, ked su
v pohybe.



o Nikdy nenechavajte pristroj vystaveny prachu, kyseliinam,
vyparom, vybuSnym alebo horfavym plynom alebo
poveternostnym vplyvom (dazdu, sinku, hmle, snehu).

o Nekladte horlavé predmety alebo nylénové a latkove
predmety do blizkosti a/alebo na kompresor.

o Nezakryvajte vzduchové otvory na kompresore.

A ¢O TREBA VEDIET
* NAPAJANIE

VSetky strojné zariadenie, ¢i s priamym spustanim
alebo so spustenim hviezda-trojuholnik, st uréené na
zapojenie do siete s trojfazovym napéatim 400V/50Hz,
okrem jednofazovych pristrojov, vybavenych pre
napatie 230V/50Hz.

Schémy elektrického zapojenia sa nachadzaju vo
vnutri skrine.

* OVLADACI PANEL

V modeloch 2-3 HP sa nachddzaju:

Prepina¢ ON/OFF, dva manometre (jeden manometer
na Citanie tlaku v nadrzi a druhy pre pracovny tlak),
pocita¢ hodin, regulator tlaku (obr. 1).

V modeloch 4 - 5,5 - 7,5 HP (s priamym spustanim)
sa nachadzaju:

Prepina¢ On/Off, manometer privodného tlaku a
pocita€ hodin (obr. 2).

Pri modeloch 4 - 5,5 - 7,5 HP (spustenie hviezda/trojuholnik)
a na vsetkych modeloch 10 HP, sa nachddzaju:

Tlacidlo spustenia ,ON* a tlacidlo zastavenia ,OFF",
kontrolka ,zariadenie pod napatim“ + ,zariadenie v chode*
+ ,zariadenie zastavené/zasah tepelnej ochrany” (aktivuje
sa po stlaceni tlacidla zastavenia, tlacidla nudzového
stavu alebo tlaCidla zasahu tepelnej ochrany), tladidlo
nudzového zastavenia, pocitadlo hodin a manometer,
ktory ukazuije tlak vo vnutri nadrze (obr. 3).

* PRERUSOVANY CHOD

Tieto kompresory su navrhnuté pre fungovanie s
prerusovanym chodom, aby sa zabranilo prehrievaniu
elektrického motora. Doporu€ujeme pomer prerusenia
chodu kompresora 50%, napriklad 5 minut chodu a 5
minut zastavenia.

* ZASAH TEPELNEJ OCHRANY

V pripade nadmerného pohltenia pridu z elektrického
motoru zasiahne tepelna ochrana, ktorou je samotny
motor vybaveny a automaticky prerusi privod
elektrického prudu. V takomto pripade, potom ako ste
individuovali priciny, ktoré determinovali z&sah tepelnej
ochrany, je potrebné pristroj vypnut a odpojit ho zo
zdroja elektrického napajania, aby sa zabranilo rizikam
elektrickych otrasov pridom a potom kompresor
zapnite podla nasledovnych spésobov.

Pri jednofazovych modeloch je nutné zasiahnut rucne,
stlacte reStartovacie tlacitko na obnovenie stavu, ktoré
sa nachadza na skrinke svorkovnice motora (obr. 4).

Pri trojfazovych modeloch s priamym spustenim
je nutné vzdy rucne stlacit tlacitko presostatu a vratit
pristroj do zapnutej polohy (obr. 5).

Pri modeloch 4 - 5,5 - 7,5 HP so spustenim H/T
(hviezda-trojuholnik) a pri vsetkych modeloch
10 HP treba zasiahnut rucne, stlacit relé tlaCitko
tepelnej ochrany motora, ktoré sa nachadza vo vnutri
elektrického rozvadzaca (obr. 6).

* ELEKTRICKY VENTIL

VSetky modely so spustenim hviezda-trojuholnik su
vybavené elektromagnetickym ventilom (obr. 7), ktory
obstarava vypustanie vzduchu z hlavy kompresora a z
vytlaéného potrubia, ¢im ufahCuje nasledovny restart.
Pri inych verziach tato ulohu vykonava presostat.

* POISTNY VENTIL

Vetky kompresory su opatrené poistnym ventilom,
ktory v pripade nepravidelného fungovania presostatu
sa otvori a tym zabrani tlaku vo vnd nadrZe, aby
neprekroCil bezpecnostné hodnoty (obr. 8/a).

Druhy poistny ventil namontovany na vyrovnavacom
vzdu$niku (obr. 8/b) sa aktivuje v pripade nespravneho
fungovania z dévodu, aby tlak vo vnutri vzdu$nika
neprekroCil bezpe¢né hodnoty.

* VENTILATOR

Chladiacemu  systému  kompresora napomaha
nezavisly elektroventilator kontrolovany termostatom,
ktory moze ostat v chode alebo sa opatovne spustit’ aj
po zastaveni kompresora. (obr. 9).

Na zastavenie elektrického ventildtora, v pripade Ze
chcete vykonat’ udrzbarsky ukon, je nutné vypnut’
strojné zariadenie zo zdroja elektickej energie.

* STOP TLACITKO NUDZOVEHO ZASTAVENIA
Na vsetkych modeloch 10 HP a pri 4 - 5,5 - 7,5 HP
so spustenim H/T (hviezdatrojuholnik) sa nachadza
Cervené tlacitko «hribového» typu, po jeho stlaceni sa
kompresor okamzite nudzovo zastavi (pozri B na obr.
3). Na vynulovanie nudzového stavu a restartovanie /
opatovné spustenie strojného zariadenia otocte tlacitko
smerom doprava, az kym sa nezapne do zaciatocnej
polohy: teraz je mozné restartovat strojné zariadenia,
resp. opatovne ho spustit do chodu.

* VENTIL NA UZATVORENIE VZDUCHU Z NADRZE
Niektoré modely su vybavené uzatvaracim ventilom
(obr. 10), pomocou ktorého je mozné (pri operéaciach
udrzby) vykonat zésah vo vnutri zariadenia bez toho,
aby bolo nutné vypustit vzduch zvnuatra nadrze.
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2. PREPRAVA A PRESUVANIE ZARIADENIA

Preprava zabaleného zariadenia musi byt vykonavana
spdsobom zobrazenym na obr. 11 a 12.

2.1 Rozbalenie

Po odstraneni obalu skontrolujte celistvost zariadenia
a uistite sa, Ze ziadna jeho sucast nie je viditelne po-
Skodena.

V pripade pochybnosti zariadenie nepouzivajte a ob-
ratte sa na obchodné miesto, kde ste ho zakupili.
Sucasti balenia (plastové obaly, klince, skrutky, drevené
prvky atd.) nesmu byt ponechané v blizkosti deti ani vol-
ne v okolitom prostredi, nakolko st potencialne nebez-
pecné pre pouzivatelov a znedistuju Zivotné prostredie.

3. OBLAST POUZITIA

Kompresor sluzi na vyrobu stlateného vzduchu pre
pneumaticky pohanané nastroje.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol
urceny. Kazdé iné odliSné pouZitie pristroja sa povazuje
za nesplfiajlce cel pouZitia. Za $kody alebo zranenia
akéhokolvek druhu spdsobené nespravnym pouzivanim
ruéi pouzivatel / obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

3.1 Pracovna zona

Po rozbaleni a priprave pracovnej zény umiestnite
zariadenie tak, aby ste okolo kompresora zabezpe ili
dostatocny priestor, ktory je potrebny na ukony udrzby
(obr. 13).

4. POKYNY PRE UMIESTNENIE PRISTROJA

o Skontrolujte pripadné poSkodenie transportom. Aké-
kolvek poSkodenia ihned ohlaste dopravnej spolo¢-
nosti, ktora dodala zakupeny kompresor.

e DIhé vzduchové vedenie a dlhé privodné vedenia
(prediZzovacie vedenia) sa neodporucaju.

o Skontrolujte stav elektrickych vedeni a overte, Ci je
zabezpecené ucinné uzemnenie.

o Dbat na suchy a bezprasSny nasavany vzduch.

o Neumiestiujte kompresor vo vihkej alebo mokrej
miestnosti.

o Kompresor smie byt pouzivany len vo vhodnych miest-
nostiach (dobre vetranych, s teplotou okolia +5 °C -
+40 °C). V miestnostiach sa nesmie nachadzat' prach,
kyseliny, vypary, explozivne alebo zapainé plyny.

e Kompresor je vhodny pre pouzitie v suchych miest-
nostiach. V oblastiach, kde sa pracuje so striekaju-
cou vodou, je pouzitie pristroja zakazané.

A

Na vstupe do zariadenia je nutné inStalovat’
odpojovac s nadpridovou ochranou (bezpe¢nostny
spina¢) vybavenou diferencnym  obvodom
kalibrovanym na 30 mA (pozri C na obr. 13).

5. MONTAZ A UVEDENIE DO PREVADZKY

5.1 Montaz kolies
Pokial su kolesa sucastou zariadenia, musia byt na-
montované podla obr. 14a-14b a 15a-15b.

5.2 Montaz pevnych néh zariadenia
Pokial su protivibraéné prvky sucastou zariadenia, mu-
sia byt namontované podla obr. 16a a 16b.

5.3 Montaz rychlospojky

e Pokial je sucastou zariadenia, zaskrutkujte rychlo-
spojku pre neregulovany tlak (pozri D) na tlakovu
nadrz (pozri E) podla obr. 17.

e Pokial je sucastou zariadenia, zaskrutkujte rychlo-
spojku pre regulovany tlak na spojnicu zadného vy-
vodu podla obr. 18.

5.4 Montaz gulového ventilu
Pokial je sucastou zariadenia, namontujte gulovy (pa-
kovy) ventil podla obr. 19.

5.5 Montaz prepravnej uchytky
Pokial je stu€astou zariadenia, zaskrutkujte prepravnu
Uchytku (pozri F) na kompresor podla obr. 20 a 21.

5.6 Umiestnenie kompresora

Postavte kompresor na vodorovnu plochu do takej vys-
ky, aby ste mali volny pristup na vykonavanie operacii
spustenia, kontroly, udrzby a pod.

Pri  verzidch s nddriou nepripeviiujte
strojné zariadenie na podlahu, pretoZe by to
obmedzovalo normalne vibrdcie kompresora.

Postavte kompresor do vzdialenosti aspont 60 cm od
muru, aby sa umoznila optimalna recyrkulacia Cerstve-
ho vzduchu a zaru€ilo spravne ochladzovanie kom-
presora (obr. 13). Zachovavajte vzdy bezpe€nostny
odstup, aspor 6 metrov, medzi kompresorom a pra-
covnou zonou.

Verzie s noziCkami na zemi (bez nadrze) su vybave-
né vnutornou nadrzou (s objemom 50 litrov), modely
4 az 10 HP mézu a nemusia byt vybavené vonkajSou
nadrzou.

5.7 Siet'ové pripojenie

Skontrolujte, ¢i udaje na vyrobnom Stitku kompresora
zodpovedaju udajom elektrickej siete; je povolena od-
chylka napéatia +/-10% vzhladom na nominalnu hodno-
tu.

Jednofazové modely 2 - 3 HP: vloZte zastr¢ku napa-
jacieho kabla do zodpovedajlcej zasuvky a overte, €i
bol stlaceny Cerveny vypina¢ ,OFF* na ovladacom pa-
neli zariadenia (obr. 22).

Trojfazové verzie od 2 do 10 HP: zapojte kable do
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rozvodnej dosky chranenej prislusnymi tavnymi poist-
kami.

Hned po prvom spusteni skontrolujte, ¢i je smer otaca-
nia motora spravny a Ci zodpoveda tomu smeru, ktory
je znazorneny Sipkou na motore.

Pozor! Pri trojfazovych verzidch nechajte instalaciu
a napdjania vykonat kvalifikovanému persondlu.
Pri modeloch 5,5 H/T - 7,5 H/T - 10 HP:
skontrolujte, ¢i presostat vo vnitri elektrického
rozvddzaca je v ZAPNUTEJ polohe «I» (ON).

5.8 Kontrola urovne oleja

Pred spustenim prekontrolujte hladinu oleja pomocou
priezornika (obr. 23) a pripadne odskrutkujte plniacu
zétku a dopliite olej (idedlna vyska hladiny musi byt v
strede priezornika).

A Pozor!

Pristrojové zariadenie spustite do chodu len vtedy,
ak ste prekontrolovali, ¢i vSetky odhlucnené timia-
ce panely su spravne namontované a pripevnené.
Kompletnd montéz panelov je nevyhnutnd pre
spravnu ventildciu, pre bezpec¢nost' a ochranu uzi-
vatelov.

Teraz je kompresor pripraveny na pouzivanie.

A Upozornenie!
Tiché kompresory rotuju pri pohl'ade od ochrannej
mrieZky kolesa motora v protismere hodinovych
ruciciek.

6. SPUSTENIE DO PREVADZKY A
POUZITIE

Modely 2 - 3 HP a 4 HP s priamym spust'anim: na
spustenie stlacte zeleny vypina¢ ,ON“ na ovliadacom
paneli.

Modely 4 - 5,5 - 7,5 HP so spustanim hviezda/
trojuholnik: na spustenie stlaCte spustaci vypinac
,ON* na ovladacom paneli.

Model 10 HP: na spustenie stlacte spustaci vypinac
,ON* na ovladacom paneli.

Po dosiahnuti maximélnej hodnoty pracovného
tlaku sa kompresor zastavi a vypusti pretlak z
hlavy a privodnej rurky prostrednictvom ventilu,
ktory sa nachadza pod presostatom alebo
pomocou elektromagnetického ventilu. Tymto sa
znizi zatazenie na elektrickom motore pri jeho
nasledovnom restarte.

Restart kompresoru sa vykona automaticky
po dosiahnuti spodnej kalibrovanej hodnoty
presostatu; kompresor bude pokracovat v chode s

tymto automatickym cyklom, az kym sa nezastavi
(stlacenim tlacidla ,OFF*).

Pozor!  Nerestartujte/opdtovne  nespustajte
kompresor ihned’ PO vypnuti, aby sa umoznilo
kompletné vypustenie vzduchu z hlavy.

o Verzie 2 - 3 HP su vybavené redukénym ventilom
tlaku vzduchu, ktory sa nachadza na displeji
strojného zariadenia (obr. 24).

Pdsobenim na gulaty ovlada¢ (otaanim smerom
doprava na zvySenie tlaku a otaCanim smerom
dolava na znizenie tlaku) je mozné regulovat
tlak vzduchu takym spdsobom, aby sa ¢o mozno
najlepsie vyuzivali pneumatické nastroje.
Nastavenu hodnotu je mozné overit pomocou
manometra A (obr. 1).

o Po dokonCeni prace zastavte strojné zariadenie, odpojte
elektrickd vidlicu zo zasuvky alebo vypnite privod
elektrickej energie a podla moznosti vyprézdnite nadrz.

7. UDRZBA

Zivotnost strojného zariadenia je podmienend kva-
litou udrzby.

A

Pred vykonanim akéhokolvek ukonu udriby
vypnite zariadenie, odpojte ho od napdjania
elektrickym prudom a tplne vyprdzdnite nadrz.

Pockajte, kym kompresor uplne vychladne!
Hrozi nebezpecenstvo popalenia od hortcich
vnutornych casti!

A

Na vykonanie ukonov vo vnutri zariadenia je nevyhnutné
vybrat’ odhlu¢riovacie panely. Na odstranenie ¢elného
panelu pouzite klu¢ dodavany v prisluSenstve (obr.
25).

7.1 Utiahnutie svoriek hlavice
Skontrolujte utiahnutie vSetkych skrutiek (Specialne
skrutky hlavy sustavy) (obr. 26).

Kontrola musi byt vykonana pred prvym spustenim
kompresora a po prvom intenzivnom pouziti, s cielom
obnovenia spravnej hodnoty uzatvaracieho momentu,
ktora sa zmenila v désledku tepelného rozpinania.

UTIAHNUTIE SVORIEK HLAVICE

Nm Nm
Min. Moment Max. Moment
Skrutka M6 9 1
Skrutka M8 22 27
Skrutka M10 45 55
Skrutka M12 76 93
Skrutka M14 121 148

125



7.2 Vycistenie nasavacieho filtra
Nasavaci filter zabraruje nasavaniu prachu a necistot.
Je potrebné, aby sa tento filter istil minimaine kazdych
100 prevadzkovych hodin. Ak je to potrebné, vymerite
filter za novy. Upchaty nasévaci filter znacne zniZuje
vykon kompresora. Zaneseny filter vyznamne znizuje
ucinnost kompresora, zatial ¢o jeho neucinnost spdso-
buje vacsie opotrebovanie kompresora. Filter odmon-
tujte podfa obrazkov 27 a 28. Viyklepat ho a vyfukat
stlatenym vzduchom pri nizkom tlaku (cca 3 bar) a
nakoniec znovu nasadit.

7.3 Vymena oleja

Vymernite olej po prvych 100 hodinach prevadzky a na-
sledne po kazdych 300 hodinach.

Vypustte olej otvorenim prislusného ventilu (obr. 29).
Po vypusteni oleja zatvorte ventil. Naplfite (novym) ole-
jom rovnakého typu, aky sa nachadza v puzdre kom-
presora (obr. 30), aZ po dosiahnutie oznacenej Urovne
(obr. 31). Opat nasadte zatku uzaveru oleja (obr. 32).
Vymena oleja: pouzivajte mineralny olej SAE 40 (pre
chladné klimatické oblasti sa doporu€uje SAE 20). Ne-
mieSajte dokopy odliSné kvality olejov.

Dobre utiahnite zatky (vypustaciu / plniacu) pri obnove-
ni stavu a predvedcte sa, ¢i po€as fungovanie strojného
zariadenia nedochadza ku stratam, pretekaniu oleja.
Raz do tyzdia skontrolujte hladinu oleja, aby ste v¢as
zabezpedili spravnu lubrifikaciu, mazanie (obr. 23).

Pri zmene farby oleja (belava = pritomnost vody; tma-
va = prehriatie) doporucujeme ihned olej vymenit.

7.4 Kondenzovana voda

Periodicky (alebo po ukonceni prace, ak trva dihsie
ako jednu hodinu) vypustajte kondenza¢nu kvapalinu,
ktora sa vytvara vo vnutri nadrze v dosledku vihkosti,
pritomnej vo vzduchu (obr. 33), vypustat otvorenim
odvodnovacieho ventilu (na spodnej strane tlakovej

nadrze). Tymto zabranite korézii nadrze a nebude sa
tym limitovat, zmenSovat jej obsah.

Pripominame, Ze ODVADZANIE, LIKVIDACIA
pouzitych  olejov, kondenzovanej  vody
a vsetkych filtrov pristroja sa musi vykondvat’
v zmysle ochrany Zivotného prostredia a
platnych zakonov, nakol’ko sa jednd o produkty
znecistujuce Zivotné prostredie.

A

7.5 Kontrola napnutia remeriov
Pravidelne kontrolujte napnutie remenov, ktoré musia
mat priehyb (f) priblizne 1 cm (obr. 34).

Remeri sa napina pomocou napinacej skrutky.

e Pristup k napinacej skrutke pre napinanie remena:
— Pre modely 2 - 3 HP: cez otvor v LH paneli

odstrante zatku na paneli (obr. 35);

— Pre modely 4 - 5.5 - 7.5 - 10 HP: pomocou
dodaného kluCa odstrante predny panel (obr.
36).

e Otacajte napinacou skrutkou v smere chodu
hodinovych ruciciek (obr. 37), az sa remen napne
tak, aby pri zatlaceni v najdlh§om (maximalnom)
volnom bode povolil 0 1 cm (obr. 34).

e Po ukonceni napinania namontujte a zaistite panely
stroja:

— Namontujte zatku uzatvarajicu otvor LH panelu
(modely 2 - 3 HP);

— Namontujte predny panel (modely 4 -5.5-7.5 -
10 HP).

Co sa tyka vsetkych ostatnych tdrzbérskych ope-
rdcii (vymena remena, ventilovych dosticiek, tes-
neni a pod.), obrat'te sa na servisné strediska.

INTERVALY UDRZBY

FUNKCIA POHZ%‘:;?\(H:JOO KAZDYCH 100 HODIN KAZl-[l)ggiHN 300
Cistenie nasavacieho filtra a/alebo o

vymena filtraéného prvku

Vymena oleja * ° °
Kontrola trovne oleja v puzdre Kazdy tyzden

Utiahnutie svoriek hlavice

Kontrolu je nutné previest pred prvym uvedenim kompresora do chodu

Vypustenie kondenzovanej vody z
nadrzky *

Pravidelne a po ukonceni prace

Kontrola napnutia remenic Pravidelne

* Tak vypusteny olej ako aj kondenzécia MUSIA BYT ZLIKVIDOVANE v zmysle ochrany Zivotného prostredia a platnych pravnych noriem.
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7.6 Skladovanie
A Pozor!

8. LIKVIDACIA A RECYKLACIA

Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych

Vytiahnite elektricku zdstrcku zo siete, odvzdus$ni-
te pristroj a vSetky zapojené pneumatické pristroje.
Kompresor odstavte tak, aby nemohol byt uvede-
ny do prevddzky nepovolanou osobou.

A Pozor!

Kompresor skladovat’ len v suchom prostredi, kto-
ré je nepristupné nepovolanym osobam. Neprekla-
pat, ale skladovat' v postavenom stave!

materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené su-
Ciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu $pecialneho
odpadu. Informujte sa v odbornej predajni alebo na
miestnych dradoch!

9. ZARUKA A OPRAVY

V pripade chybného tovaru alebo pri poziadavke na
nahradné diely kontaktujte prosim predajcu, u ktorého
ste tovar zakupili.

10. MOZNOST VYSKYTNUTIA SA ANOMALIi A RELATIVNE ZASAHY, KTORE SU DOVOLENE

Poziadajte o pomoc kvalifikovaného elektrikara, aby vykonal zasahy na elektrickych suciastkach (kable, motor,

presostat, elektricky rozvadzac...).

ANOMALIA

PRICINA

ZAKROK

Unikanie vzduchu z ventilu
presostatu.

Spatny ventil, ktory z dévodu
opotrebovania alebo znedistenia
v tesniacej drazke, nevykonava
spravne svoju funkciu.

Ocistite pastilku vo vnutri spatného
ventilu alebo ju vymenite, ked je
opotrebovana.

Pristup k pastilke dosiahnete vtedy,
ked odskrutkujete Sesthrannu
hlavi¢ku spatného ventilu.
Nezabudnite vydistit aj sedlo
hlavicky.

VSetko dosledne namontujte naspat
a utiahnite (obr. 38-39).

Otvoreny odvzdusniovaci kohutik
kondenzacie.

Zatvorte odvzdu$novaci kohutik
kondenzacie.

Rurka rilsan nie je spravne zapojena
do presostatu.

Spravne zapojte rurku rilsan
dovnutra presostatu.

ZniZenie vykonnosti, Casté spustenia
sa chodu. Nizke tlakové hodnoty.

Nadmerné spotreby.

Znizte potrebu po stlacenom
vzduchu.

Unikania zo spojov a/alebo potrubi.

Vymerite tesnenia.

Upchanie, zanesenia nasavacieho
filtra.

Vycistite / vymenite nasavaci filter
(obr. 27-28).

Preklzavanie remena.

Skontrolujte napétie remefia
(obr. 34).

Motor a/alebo kompresor sa
nepravidelne zahrievaju.

Nedostatocné prevetravanie.

ZlepSite podmienky prostredia
pracovnej zony.

Upchanie vzdusnych priechodov.

Skontrolujte a pripadne o€istite
vzduchovy filter.

Nedostato¢né mazanie, lubrifikacia.

Dopliite alebo vymerite olej.
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ANOMALIA

PRICINA

ZAKROK

Po pokuse o rozbeh, kompresor
sa zastavi z dovodu zasiahnutia
tepelnych ochran nasledkom
velkého namahania motora.

Pri spusteni bola hlava
kompresora pod tlakom v
dosledku neocakavaného
vypadku elektrického pridu
(vyskytuje sa len pri modeloch bez
elektromagnetického ventilu).

Vréatte presostat do polohy OFF a potom
znova do polohy ON.

Nizka teplota.

ZlepSite podmienky prostredia.

Nedostatoéné napatie.

Prekontrolujte, Ci sietové napatie
zodpoveda napatiu, udavanému na
Stitku. Odstrarite pripadné predizovacky.

Chybné alebo nedostatoéné
mazanie, lubrifikacia.

Skontrolujte hladinu, doplfite a pripadne
vymerite olej.

Neucinny elektroventil.

Zavolajte do Servisného strediska.

Kompresor sa zastavi poCas
prevadzky bez zjavnych
motivov.

Zasiahla tepelna ochrana motora.

Skontrolujte hladinu oleja.
Skontrolujte napnutie remefov.

Ak anomadlia pretrvava, zavolajte do
servisného strediska.

Zosilnite tepelnu ochranu a reStartujte
(Pozrite kapitolu 1 - odsek ,Zasah
tepelnej ochrany®).

Ak anomalia pretrvava, zavolajte do
servisného strediska.

Elektricka porucha.

Zavolajte do Servisného strediska.

Kompresor pocas prevadzky
vibruje a motor vydava
nepravidelny zvuk. Ak sa
zastavi, viac nenastartuje a to aj
napriek tomu, Ze je poCut zvuk
motora.

Jednofazové motory:
zavadny kondenzator.

Dajte vymenit kondenzator.

Trojfazové motory:

Chyba jedna faza v trojfazovom
systéme napajania, pravdepodobne
z dbvodu preruSenia niektorej tavnej
poistky.

Skontrolujte poistky vo vnutri elektrického
rozvadzaca alebo v elektrickej skrinke

a pripadne poskodené poistky vymerite
(obr. 40).

Anomalna pritomnost oleja v
sieti.

Nadmerné davkovanie oleja vo
vnutri skupiny.

Skontrolujte hladinu oleja.

Opotrebovanie segmentov.

Zavolajte do Servisného strediska.

Unik kondenzacie z odvzdusfio-
vacieho kohutika.

Pritomnost necistoty / piesku vo
vnutri kohutika.

Postarajte sa o vycistenie kohutika.

Akékol'vek iné zasahy musi vykondvat’ persondl z autorizovanych Servisnych stredisk a musi poZiadat o
dodanie originalnych nahradnych dielov. Poskodenie strojného zariadenia méze narusit bezpe¢nost’ a v
kazdom pripade rusi platnost’ prislusnej zaruky.
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CoxpaHsiiTe aHHOe PYKOBOACTBO B TeYeHHe BCEro nepuopa aKCnyarauumu Komnpeccopa

1. MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

3Tn KoMnpeccopbl He NOAXOAAT ANA PaboThbl
Ha ynuue.

A\ TIPABUNA PABOTHI

o Komnpeccop  pomkeH  pabotatlb B XOpOLIO
BEHTUNMPYEMbIX MOMELLEHUAX, NPU Temnepatype ot
+5°C po +40°C. B Bo3ayxe noMmelieHUs He AOMKHO
coAepkaTbCsi MbiNM, NApPOB KUCMOT, B3PbIBOONACHBIX
UNU NIErko BOCMONAMEHAIOLMUXCH KUAKOCTENH NN ra3oB.

o besonacHoepaccTosHWeoTpaboTatoLLerokomMnpeccopa
— He MeHee 4 M 10 MeCTa OCHOBHOW paboTbl.

o Pafotaowuint  KomMnpeccop AOMKeH CTOATb  Ha
YCTOWYMBOW  FOPWU3OHTAmNbHOW  MOBEPXHOCTM,  YTO
rapaHTUpyeT NpaBUIbHYK CMasKy BCEX ero y3noB.

o [lo noakntoyeHns komnpeccopa B ceTb ybeanTech, 4to
CETEBOE HanpshkeHe COOTBETCTBYET SMEKTPUYECKUM
XapakTepucTukam Asurarens.

o [lpu ncnonb3oBaHUW YANMHUTENS OnMHA ero kabens He
AOMKHanpeBbILWaTb5M. He pekoMeHayeTcancnonb3osarb
nepexoaHbIe YCTPOCTBA 1 MHOTOKOHTAKTHbIE LUTENCENM.

o Brikntoyarite KOMNPEeCcop TOMbKO YePes BbIKoYaTeNb Ha
naHenv ynpasnenus. He Bbikno4anTe KoMnpeccop, npocTo
BbIHMMas LHYp 13 ceTi: B Moaensx Ge3 anekTpoknanaqa
cOpoca [aBneHns npy HOBOM MOLKIIOYEHUI ANEKTPOCETb
370 BbI30BET aBTOMATUYECKMIA NyCK KOMNpeccopa B paboty
C BO30YXOM MOf, JABMEHNEM B PECUBEPE.

o [Ina nepemelleHns  KoMmmpeccopa  WUCMOMb3yiTe
COOTBETCTBYIOLIME — ajekBaTHble  cpeacTBa  Ans
TPaHCMOPTUPOBKN (Hanp., Ha TPaHCMOPTUPOBOYHOM
noAaoHe, NPX NOMOLLM NOrPy3ymKa U T.n.).

o licnonb3yss cCxaTbll BO3OyX AN pasHbiX  Lenen
(HapyBaHve, uucTka U 0DgyBka, OKpalunBaHWe
pacnbineHnem 1 np.), NpeaBapuTENbHO 03HAKOMBTECH
C COOTBETCTBYWOLWMMW MNpaBunamn Ans  Kaxooro
OTAENBHOrO Cyyas 1 CTporo cobnoganTe ux.

o [pn nycke komnpeccopa B paboTy BCe 3alWTHble
KOXYXM [OMXKHbl HaxoguTbCa Ha CBOMX MecTax;
n3berainTe CryvalHoOro nonagaHWst B 30HY paboThbl
CTPYM CXaToro Bo3ayxa NOCTOPOHHIX Niofen.

e YToObl BO Bpemsi paboTbl AaBneHve Bo3dyxa
B MOMELEHWN W3MUIWIHE HEe  MOBbILLANOCH,
nepuoanYecKy NPOBETPUBANITE ero.

o [poBepuTb, 4TOOLI pacxon BO3AyXa U MakCMMNbHOe
JKCnnyaTaLMoHHOe  AaBneHWe  MHEBMTUYECKOro
WHCTPYMEHTa ObINM COBMECTUMbI C [AaBreHWeM,
YCTaHOBNEHHLIM Ha perynsTope AaBreHus, M ¢
KONM4ecTBOM BO3AyXa, N0AaBaeMoro KOMIpPeccopoMm.
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A HE DENAUTE 3TOro

o CxaTbll BO3OyX — WCTOYHUK GOMbLIOW 3HEprn W

noTeHLMarnbHO onaceH npu HecobntogeHun Tpebosaxmin
no pabote C HUM.

Tpy6bl 1 rMOKWE LWNaHrM, No KOTOPbIM MOAAETCS CKaTbll
BO3AYX, AOMKHBI ObITb HAANEXaLLM0bpa3om 3akpenseHsl;
0c0beHHO OOMblLyi0 ONACHOCTb MPEACTaBAsAT CcoBoN
rbKkue LNaHmm: UX peskoe U HeOXMAaHHOe CMelLeHre
1nu BUGpaLMs MOrYT HAaHECTM CEepbe3HbiIl yLepD.
HanpasnaTb CTpylo CxaToro BO3gyxa Ha nogei,
XVBOTHBIX MnM Ha cobcTeeHHoe Teno. (UTobbl co
CTpyeli cxaToro Bo3gyxa B [na3a He monanu Merkue
4acTuubl NbINK, HafeBaiTe 3aLNTHbIE O4KM).
HanpasnsTb CTPyto CXaToro Bo3ayxa B CTOPOHY CaMOro
Komnpeccopa.

Pab6otatb 6e3 3awyuTHoM 0byBK, kacaTbes paboTatoLero
KOMMpeccopa MOKpbIMW pykamu W/unn Horamu.

Pesko [fepraTb aneKkTponpoBod MWUTaHWS, BbIKMoYas
KOMMPECCop W3 CETW, UMM TAHYTb 3@ HEro, MblTasich
CABMHYTb KOMMPECCop C MecTa.

Hukoraa He TpaHCNoOpTUPYITE KOMMPECCOP C PECUBEPOM
o4 AaBneHneM (Ans COOTBETCTBYIOLLMX MOAENEN).
[Mpon3BOANTE MEXAHNYECKMIA PEMOHT UMW CBAPKY pecueepa.
Mpu o6HapyxeHUn AedeKToB UMM NPU3HAKOB KOPPO3NM
meTanna HeobxoanMo ero MofHOCTLIO 3aMEHUTD.
HJonyckats Kk  pabore ¢ KOMMpeccopom
HeKBanMMULMPOBAHHBIN UMW HEOMbITHBIN NEepcoHan.
He paspetuarite npubnmxatbea K koMnpeccopy AeTam
W JKMBOTHBIM.

Mpnbop He npedHasHayeH A9  MCNONL30BAHWA
nogsmMu - (BKNYas  geTei) € OrpaHUYeHHbIMU
(DU3NYECKMN,  CEHCOPHBIMM MW YMCTBEHHLIMM
CNOCOBHOCTAIMM UMW NPK OTCYTCTBUM OMbITa W 3HAHUI;
33 UCKIMIOYEHNEM CNyYaeB, KOraa NnLO, OTBETCTBEHHOE
3a ux 6e30nacHoCTb, HabmaaeT 3a HUIMK UNu AaET UM
WHCTPYKLMM N0 NPUMEHEHMIo npubopa.

Heobxogumo cnegutb, 4ToBbl AETM He wrpanu C
npnubopom.

Mpotupatb kopnyc komnpeccopa nerko
BOCMNameHsiommMmnes  xugkoctamu.  MonbayiiTecs
UCKIMIOYNTENBHO CMOYEHHOW B BOAE  BETOWbK. He
3abyasTe NpeaBapUTENbLHO OTKITIOYNTL KOMMPECCOP OT
3NeKTPOCETH.

Vcnonb3oBatb KOMMpeccop Ans CKaTus WHOTO rasa,
Kpome BO3ayxa.

[aHHbll  Komnpeccop paspabotaH  ToMbkO  ANs
TEXHUYECKUX HyxA. B BonbHMUax, B hapmaLeBTuke 1
ANS NPUroTOBMNEHNS NULLM K KOMNPeccopy Heobxoanmo
MOACOEANHATH YCTPOWCTBO npeaBapuTensHoi
NOATOTOBKW BO3Ayxa. Henb3s npuMeHsTb KoMnpeccop
QNS HaMoMHEHMS aKBamnaHro..



o He npukacaitTech B paBoTatoLmM BHYTPEHHIM YacTsiM

KoMnpeccopa.
o He BKkMioyailTe KOMNPECCOp B MOMELIEHUAX C
BbICOKUM cogepxaHnem B BO3Oyxe MbINeBbIX

4acTuu, NapoB KMCMOT, NapoB BOAbI, B3PbIBYATHIX W
nerko BOCMMaMeHsIOWMXCa rasoB. He ocraensiTe
komnpeccop B HeBNaronpusTHbIX MOTOAHbIX YCNOBUSX
(noxXab, NpsiMblE CONHEYHE y4u, TYMaH, CHer).

e He knagute Ha paboTarowmuii  KOMNpeccop nerko
BOCMNAMEHSIOLLMECS NMPEeaMETbl U3 CUHTETUYECKUX U
HaTyparbHbIX TKaHeMn.

o [lepxuTe MOCTOSHHO OTKPbLITHIMKA BO3YyX03a00pHbIE
OTBEPCTUS KOMMpeccopa.

A 4YTO HAOO 3HATb
* MMTAHUE

Bce arperatbl, kak C NpAMbIM MyckOM, Tak M C
NepeknoyaTensmMm Mo cxeme «3Be3AalTpeyronbHUK
(S/D), pabotaloT OT aneKkTpoceTM C  TpexdasHbiM
HanpsikeHnem 400V/50Hz, kpome MOAENN paccYnTaHHON
Ha opHodhasHoe HanpsixkeHue 230V/50Hz.
OneKTpuyeckne Cxembl Kaxmod MoZenu Kommnpeccopa
NPUBOASATCS Ha BHYTPEHHEN YacTu Kopnyca.

* [TAHEJ1b YIMPABJIEHUA

B mopensix MowH. 2 - 3 n.c. metoTes:
Mepeknioyatens Bkn/Bbikn, [gBa MaHomeTpa (oauH
nokasblBaeT BHyTPEHHEE AaBneHne B pecusepe, Lpyrou
— [aBreHne nopayun Cxartoro BO3Ayxa), CYETYMK YacoB
paboTbl, perynstop aasneHus (puc. 1).

B mopensx 4 - 5,5 - 7,5 n.c. (npsamoro nycka) umetotcs:
Mepekntoyatens Bkn/Bbikn, MaHOMETp AaBMeHUs nogaun
CXaToro Bo3ayxa M CHETHMK BpEMEHN paboTsl (puc. 2).

B mopgensx mowHoctbo 4 - 55 - 7,5 n.c. (c nyckoBbIM
nepeknoyaTenem «3Be3AalTPeYronbHUK») M BO BCEX
Mofensx MolHocTbH0 10 11.c. NpeaycMOTPEHO criepyHolLee:
Kromku «ON» (BKI) n «OFF» (BbIKI), ceetoanonHble
VHAMKaTOPbI PEXMMOB «MOA HanpsiKeHnem» + «pabounit
pexum» +  «KOMMpeccop OTKMYeH /  cpabortan
TEpMOBbIKIioyaTenby  (BKMIOYAeTCs  nocne  Haxartus
KHOMKW aBapuiiHOrO OCTaHoBa unu  cpabartbiBaHus
TEPMOBbIKIIoYaTens), KHOMKa aBapuiHOrO OCTaHOBa,
CYETYMK YacoB paboTbl W MaHOMETP, MOKa3blBaLLMIA
BHYTPEHHee [jaBneHue B pecveepe (puc. 3).

* COOTHOLWEHUE PABOYUX LINKITOB
KOHCTpyKUMS  KOMMPECcCopoB  MpefycMaTpuBaeT  UX
Nepuognyeckoe  aBTOMATUYECKME  BbIKMIOYEHWE W
BKIMIOYEHWe, 4TO NOMOraeT Wu3bexaTb Upe3MepHoro
neperpesa ABuratens. PekoMeHAyeMoe COOTHOLLEHWe
mexay BpemeHeM paboTbl 1 BpeMeHeM 0CcTaHOoBKM - 50%,
TO €CTb, HanpUMep, Ha Kaxable 5 MUH. paboTbl JOMKHO
NPUXOAMTHCS 5 MUH. OCTAHOBKM.

* TEMJTOBAA SALUUTA

[Mpn YpesmMepHOM MOTMOLLEHUN ABUraTENeM 3MeKTPOToKa
cpabarTbiBaeT TennoBas 3aluTa (B MOAENSX C TEMoBOiA
3alyMTON), nojaya SnEeKTPONMUTAHMS Ha  [ABUraTenb
npeKpaLLaeTcs 1 KOMMPEeccop oCTaHaBnMBaeTcs. BbifcHUB
NpuuMHy cpabaTbiBaHWs TEMMOBOM 3alWTLI, BbIKMOYUTE
KOMMPECCOp Y OTKIHOYNTE Er0 OT CETU MUTaHWS BO U30exaH1e
BO3MOXHOrO yaapa TokoM. [locre 3Toro Komnpeccop
nyckaetcst B paboTy OfiHUM 13 CrIeAyoLMX crocoGoB:

OpHodasHble MOAENM BKITIOHAKOTCS BPYYHYH — KHOMKON
MOBTOPHOTO Mycka, KOTopasi pacrnonoXeHa Ha KNeMMHON
kopobke asuratens (puc. 4).

TpexchasHble Mogenu npsAMOro nycka Takke
BKIMIOYAIOTCSH BPYYHYI0 — KHOMKOW pene Aasnexus (puc.
5), nepeBeas ee B nonoxexue Bkn.

Mopenu4-5,5-7,5HP c nyckoBbIMU nepeknioyaTensimm
38/Tp n Bce mopenu 10 HP nyckatotcs yepes KHOMKy
TEPMUYECKOTO perne ABuratens (puc. 6).

* JNIEKTPOKITANMAH CBPOCA OABNEHUA
Bce komnpeccopbl C MycKoBbIM NepekntoyaTenem
«3BE30a/TPEYronbHUKY  UMEKT  3MeKTpoknanaH  (puc.
7), obecneunBatolymin cOpOC AaBneHNs U3 pecusepa
M W3 NWHUM MOAAYM CXaToro BO3gyxa, 4to obnmeryaer
MOBTOPHBI Nyck komnpeccopa B paboty. B apyrux
mogensix cOpoc AaBneHns OCYLLECTBNSETCS NPy NOMOLLM
pene faBneHus.

* MIPEQOXPAHUTEJIbHbIN KITAMNAH

Bce  komnpeccopbl  MMeKT  npegoxpaHuTemnbHbIN
KnanaH, KOTOpbIi MpU BbIXOAE pene [aBneHus w3
CTPOSi, aBTOMATUYECKM OTKPLIBAETCA W rapaHTUpYeT, 4YTo
[aBneHune B pecueepe He Bynet npesbiluaTh 6e3onacHoro
3HaveHus (puc. 8/a).

[ononHuTenbsHbIn npeoXpaHUTENbHBIN KnanaH,
YCTAHOBMEHHbIN Ha CMelleHHOW kamepe (puc. 8/b),
cpabatbiBalolmMiA  Mpu  OTKaze  komnpeccopa, Ans
NpeaoTBpaLLeHUs NOBLILLEHNS aBNEHWS BHYTPW kKamepbl
11 NPEeBbILLEHNST 6€30MACHbBIX 3HAYEHUIA.

* BEHTUITATOP
CucTeMa  OxnaxdeHus — KOMNPeccopa  OCHalleHa
HE3aBUCMMBIM  BNIEKTPUYECKNM BEHTUNATOPOM,

ynpaBnsieMblM TEPMOCTATOM, KOTOPbIA MOXET NPOLOMKaTh
paboTaTb MnM MOBTOPHO BKMIOYATLCH Aaxe nocne
0CTaHOBa komnpeccopa (puc. 9).

ecnu 0ns yeneli mexo6enyxueaHusi He06xo0uUMO
CHsIMb8eHmussimop, y6edumecb YmoKoMnpeccop
OMKJI0YEH OM cemu 3/1eKMpPONUMaHusi.

» KHOMKA ABAPUAHOW OCTAHOBKM
Y Bcex mogenet 10 HP n 4 - 5,5 - 7,5 HP S/T («3se3pal
TPEYromnbHWK») UMeEeTCA kpacHas KkHomka-rpub. lMpu ee
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HaXaTuu MPOVUCXOAMT MIHOBEHHasl aBapuitHas OCTaHOBKa
paboratoero komnpeccopa (cMm. B Ha puc. 13). Utobbl
CHOBA MyCTWUTb KOMMPeccop B paboTy nocre aBapuUitHo
OCTaHOBK: CHa4ana pa3brokupyiiTe KHOMKY - MOBEPHUTE
€€ N0 YacoBOW CTperke Ao Lienyka, YTobbl OHa BEPHYach
B MCXOOHOEe monoxeHue. ocrme 3Toro MOXHO CHOBA
nyckaTb KOMMPECcop.

* 3anOpHbIN KpaH Ansa npekpalieHns
nogaym Bosayxa B pecusep

B mopensix, 0bopynoBaHHbIX AaHHbIM kpaHoM, (puc. 10)

€r0 MOXHO 3aKpbITb AN paboTbl BHYTPY KOMMpeccopa (npy

npoBeseHnn ero TexobcnyxuBanus) 6e3 HeobxogumocTu

BbiMycka BO3ayXa 13 pecusepa.

2. TPAHCIMOPTUPOBKA

TpaHcnopTUpOBKY KOMMpPECcopa CreayeT BbiNOMNHATH B
COOTBETCTBUM C pucyHKkamm 11 1 12.

2.1 PacnakoBka

[ocne pacnmakoBku —KOMMpeccopa MpoBepbTe  €ro
LenocTHoCTb 1 ybeauTecb B OTCYTCTBUM  BUAUMBIX
NOBPEXAEHUI JeTanen.

Ecnn Bbl COMHEBaeTeCh, He BKMOYaiiTe KOMMpeccop M
obpaTtutech B TOProByto TOUKY, [A€ OH Obin NpuobpeTeH.
OnemeHTbl YNaKkoBKM (MOMUSTUINIEHOBLIE MELLKU, FBO3AM,
6onTbl, Kycoukn fepeBa W T.A.) CMEAyeT XpaHWUTb B
HEeAOCTYNHOM [Anst [eTeit MecTe WM YTUAM3MPOBATb,
MOCKOMbKY OHW SIBNSIOTCS NOTEHLUMANBHBIM UCTOYHUKOM
0MacHOCTY 151 TIOAEN 1 OKpyKatoLLeit cpeabl.

3. OBJIACTb UCTNONb30BAHUA

Komnpeccop npeaHasHayeH [Anis BbIpaboTKM CkaToro
BO3/yXa s NPUBOAVMOTO B AEACTBUE CXaTbIM BO3AYXOM
MHCTpyMeHTa.

YCTPOIACTBO MOXHO UCMOMb30BATH TOMBKO B COOTBETCTBUNC
€ro npeHasHadeHnem. Jlioboe apyroe, BbIXOAsLLEE 32 3TH
pamK1 UCMOMb30BaHNe, CYNTAETCH HE COOTBETCTBYHOLLIMM
npeanvcanmnio. 3a BO3HUKLLME B PesyrsTaTte aToro yiiepb
WNM TpaBMbl MOBOr0 pofa HECEeT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBartenb UNu paboTalowwmMit C UHCTPYMEHTOM, a He
U3rOTOBUTENb.

3.1 Pabouas 30Ha

[ocne pacnakoBkM W MOATOTOBKA paboyelt  30HbI
pacnonoxXuTe KOMNpPeccop 1 ybeanTech B TOM, YTO BOKpYT
Hero NpeaycMOTPEHO JOCTaTOYHO MeCTa Ans NPOBEAEHNS
ero Texobcnyxusanus (puc. 13).

4. YKA3AHUA K YCTAHOBKE

o [IpoBepbTe YCTPOMCTBO Ha HamMume MOBPEXAEHWA BO
BPEMS TPaHCNopTMPOBKY. O UMEIOLLIMXCS NOBPEXAEHUSX
HeobX0aMMO HEMEANEHHO COOBLLMTL TPAHCMOPTHOMY
NPeAnpUsTU0, KOTOPOE OCTaBUITOKOMMPECCOP.

o HyxHo u3beraTb [ANWHHBIX MyTE# BO3MYXOBOZOB M
OonblWwon AnuHbI Kabenei NUTaHNUs (YAMMHUTENbHBIA
kabenb).

o [lpoBepbTe COCTOSIHUE CETU MUTaHUS W Hanuune
3(pheKTUBHOTO 3a3eMIIEHUS.
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o ObecneybTe BCaCbiBaHWe CyXOro W He copepkallero
Mblfb BO3AyXa.

e He ycTaHaBnuBanTe KOMMPECCOP BO BMaXHbIX MMM
CblIpbIX NOMELLEHMSX.

o Kommpeccop MOXHO  MCMOMb30BaTb  TOMbKO B
MOOXOASALMNX  MOMELLEHNAX  (XOPOLIASIBEHTUNALMS,
Temnepartypa okpyxatoLleii cpeablot +5°C go +40°C).
B nowmelLeHnn He AOMKHOBLITL MbiNK, KWUCHOT, Napos,
B3PbIBOOMACHLIX UITMBOCMNNAMEHSAOLLIUXCA ra30B.

o Komnpeccop npeaHasHayeH [ansa  pabotel B
CyXux  MnoMeLLeHusX. SanpemeHo MCNonb3oBaTb
ero B obnactax, roe npoussogATcs pabothl ¢
pa3bpbI3rMBaHMEM BObI.

Py6unbHuk [OJDKEH 6bimb ycmaHoeneH e
gepxHell yYacmu Komnpeccopa U OCHaujeH
ycmpolicmeoM On1si €20 aemomMamuy4ecko20
OMKoYeHUs1 (agapuliHbiM asmomamuy4yecKum
8bIK/I0Yamesniem) Ons 3aujumsl Om C8epPXMoKo8
u dughhepeHyuanbHbIM MexaHU3MOoM,
paccyumaHHbIM Ha 30 MA (cm. C Ha puc. 13).

A

5. MOHTAX 1 BBO[ B 3KCMINYATALIUIO

5.1 YcrtaHoBKa ponukoB
Ponvku npu WX Hanmuuuu criefyeT yctaHaBnuBaTb, kak
nokasaHo Ha pucyHkax 14a-14b v 15a-15b.

5.2 YcTtaHOBKa HenoABWMXHbIX HOXEK
AHTVBNOPALMOHHbIE BKNAZBILLW NPY UX HANUYMK criesyeT
yCTaHaBnMBaTb, kak Noka3aHo Ha pucyHkax 16a v 16b.

5.3 YcrtaHoBKka 6bicTpoAeNCTBYHOLIEN
My Tbl

o [pn Hanuumu, npukpenuTe ObICTPOAECTBYIOLLYIO
MydpTy Ans  Heperynupyemoro faenenus (cm. D)
K HamopHomy pecuBepy (cm. E), kak nokasaHo Ha
pucyHke 17.

o [pn Hanuumu, npukpenuTe ObICTPOAECTBYIOLLYIO
MydTy Ans perynupyemoro A@BneHust K UTHHTY
3a[HEro BbIXOOHOTO OTBEPCTUS, Kak MoKasaHo Ha
pucyHke 18.

5.4 YctaHoBKa WapoBOro KpaHa
[pu Hanuunm, ycTaHoOBUTE LIAPOBOW (PblYaXHbI) KpaH,
Kak nokasaHo Ha pucyHke 19.



5.5 YctaHoBKa pyuku Ans TpaHCNOPTUPOBKK
Mpn Hanuumu, ycTaHOBUTE PYUKy AMsi TPAHCMOPTUPOBKM
(em. F) Ha komnpeccope, kak nokasaHo Ha pucyHkax 20
n21.

5.6 PacnonoxeHue komnpeccopa
YCTaHOBITE KCOMNPECCOP Ha rOpWU3OHTarbHON NMOBEPXHO-
CTU, Ha BbICOTE, Haubonee y,ElO6HOI;1 ANa ynpaeneHna ero
paboToi 1 TEXHYECKOro 0BCMYKMNBaAHWS.

A

B mMmodensx c¢ pecusepoM He Kpermume
KoMnpeccop Hazylyxo K nosy, uHa4e amo 6ydem
npensimcmeoeamb  HOpMasnbHOU  8ubpayuu
KoMmnpeccopa 6o epemsi pabomai.

Yro6bl rapaHTMpoBaTh OMTUMAMbHBIA NPUTOK BO3AyXa W
OXNaXAEeHNe KoMnpeccopa Bo Bpemst ero paboTsl, pac-
CTOsIHME OT KOMMPECccopa U CTeH NOMELLEHNs! AOMKHO CO-
CTaBnATb He MeHee 60 cm (puc. 13). PaccTosiHue mexay
KOMMPECCOPOM 1 30HOW PaboThl CO CxaTbiM BO3AYXOM
[OIKHO COCTaBNATb He MeHee 6 M.

Mopenu ¢ Hoxkamu (6e3 HapyHOro pecvBepa) ocHalle-
Hbl BHYTPEHHUM pecuBepoM (obbemom 50 1), a Mogenu
MOLLHOCTbI0 0T 4 10 10 n.C. MOTYT MMETb TaKKe N HapyX-
HbI pecuBep.

5.7 MNogcoeanHeHUe K aNeKTPoceTn
[poBepbTe, 4TOOLI NAPaMeTpbl, ykadaHHbIe Ha 3aBOACKO
Tabnnyke, COOTBETCTBOBANM (DaKTUYECKUM napameTpam
GJ'IeKTpVNeCKOIZ NPOBOAKK; fonycTumoe konebaHue Ha-
npsbkeHust coctaensiet £ 10% OT HOMMHAMBHOTO 3Haue-
HUA.

OpHodhasHble MOAENM MOLWHOCTLIO 2-3 N.C.: BCTaBb-
Te BUNKY arnekTpokabens B COOTBETCTBYIOLLYIO PO3ETKY,
ybeamBLLMCb, YTO HaxaT KpacHblit Boikmodatens «OFF»
(BbIKI) Ha maHenu ynpaBneHust KOMMPECCOpPOM (puc.
22).

TpexdrasHble ot 2 go 10 n.c.: nogcoeauHNTe aNekTpuye-
CKue kabenu K 3aNeKTPOLUNTY; LMT AOMKeH ObiTb 3alLMLLEH
NNaBKUMW NPELOXPaHUTENSMA.

Mpw nepsom nycke komnpeccopa B paboty ybeantecs,
4TO HanpaBrneHWe BpalleHUs ABWraTensi COOTBETCTBYET
HanpaeneHno CTPENKN Ha Koprnyce ABUraTens.

BHUMAHUE: modenu c mpexgasHbIM numaHuem
deucamensi  OO/KHbI ~ ycmaHaenueambCs
MosbKO KeanughuyuposaHHbIMU 351eKMPUKamu.
Y modeneti 5,5-7,5 S/T - 10 HP: y6edumeck, ymo
pene daeneHusi, Haxo0suj 1eM
anekmpoujume ynpaeseHusi, Haxooumcsi e
nonoxeHuu BKI1. («l»).

A

S Ha 6Hymp

5.8 MMpoBepsunTe ypoBeHb Macna
lMepep nyckoM KOMMPEeccopa Yepes KOHTPOMbHbIN rMasok
macnobaka yb6eaunTech, YTo ypoBEHb Macrna HaxoauTCs Ha

Tpebyemom ypoBHe (puc. 23); npu HeoOXOAMMOCTH CHU-
MUTe 3armyLUKy C MacnoHan1BHOTO OTBEPCTUS U JoneiiTe
Macna (OnTMMarnbHbIA YPOBEHb — Ha CEPEaNHE KOHTPOIb-
HOrO rnaska).

A BHumaHue!
Mepes  Hayanom nycka Bce  3aWMUTHble
3ByKonornowarLue KoXXyxu OmKHbl HAXOAUTbLCA
Ha cBouX MecTax. TofbKO npaBuiibHas ycTaHOBKa
BCEX KOXYXOB MOXeT obecneunTb npaBunbHyO
BEHTUNALMIO BO3fyXa BOKPYr Kommpeccopa,
ero 3awuty Bo Bpemsi paboTbl U 6Ge3onacHOCTb
paboTatowmx nuu,.

Mo BbINOMHEHWN OMMCaHHBIX BbILE LIAroB Komnpeccop
CYMUTaETCA roTOBbIM K MYCKY.

A BHumaHue!
OnekTpoaBUraTeny KOMNPeccopoB C rMyLWUTeNsiMm
BpalalTcA MNPOTUB 4acoBOW CTpenku (ecnu
CMOTPETb CO CTOPOHbI 3aLUTHOM  peLUeTKM
3NeKTPoABMUraTens BEHTUNATOPA).

6. NYCK U SKCIMNYATALNA

o Moaenu mowHocTbio 2-3 U 4 n.c. ¢ NpAMbIM
NYCKOM: A5 3amycka KOMNPeccopa HaXMUTE 3eneHyto
kHonky «ON» (BKIT) Ha naHenw ynpaenerus.

o Mopenu mowHocTblo 4 - 5,5 - 7,5 n.c. ¢ nyckoBbIM
nepeknioyaTenem  «3Be3galTPeyrofibHUK»:  Ans
3anycka komnpeccopa Haxmute kHonky «ON» (BKIT)
Ha NaHenw ynpaeneHus.

o Mopenun wmowHocTteto 10 n.c.: Ana  3amycka
komnpeccopa Haxxmute kHonky «ON» (BKIT) Ha naHenm
ynpaBneHus.

o Kak TONMbko [aBneHue [OOCTUIHET MakcUMMarbHOro

paboyero 3HayeHusi, KOMMPECcCop OCTaHaBMMBAETCS,
W CKaTblil BO3OYX CO CTOPOHbI BLICOrOKO [aBMeHus
no natpybKy HauMHaeT cOpachiBaTbCs Yepes KranaH,
PacronoXeHHbIN Nof pene [AaBneHus, Unu 4epes
anekTpoknanaH cbpoca [faBneHus. 3TO momoraet
CHU3UTb  Harpysky Ha anekTpoasuratens  npw
MoCneAyHoLLEM MycKe.
HoBbl nyck B paboTy NPOMUCXOAMT aBTOMATUYECKH,
KaKk TOmMbKO [AaBfeHWe B pPEcUBEPE CTAHOBWTCS
HWXe 3aJaHHOrO HWXHEro Mopora B pene AaBneHus.
ABTOMaTMYECKMIA LMKN Mycka W OCTaHOBKW Oyner
MOBTOPSTLCS A0 AEX NOp, Noka Komnpeccop He Oyaet
BbIKIOYEH (HaxaB Bblkmoyatenb «OFFy»).

A

BHUMAHUE: He 3anyckaiime Komrnpeccop &
pabomy CPA3Y )XE IOCJIE e20 8blK/IHOYEHUS:
cHayasa Odoxdumecb  MO/IHO20  nMadeHusi
daenieHusi 8 20/108HOU Yacmu KoMnpeccopa.
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o Mopenu 2 - 3 HP Ha nynbTe ynpaBneHus nmeroT
perynaTop faeneHus (puc. 24), nomorawowmi
YCTaHOBWTb OMTUMArbHOE [aBneHue Ans pasHbX
MHEBMATUYECKUX MHCTPYMEHTOB.

Mpu paboTe C MHEBMOMHCTPYMEHTOM [AaBneHue
MOXHO perynumpoBaTtb MOBOPayMBas pyuky knanaHa
npu  OTKPLITOM KpaHe: MOBEPHYTb MO 4acoBOK
CTPErnKe Ans NOoBbILIEHWS JABNEHUS U NPOTUB — AN
€10 YMEHbLLEHMS.

[ocTurHytoe [AaBneHne MOXHO MNPOBEPUTL MO
mMaHomeTpy A (puc. 1).

o o OKOHYaHUM paboTbl OCTAHOBUTE KOMMPECCOP
OTKMIOYNTE €ro OT CETW 3NeKTponuUTaHWs U no
BO3MOXHOCTU cOpOCkTe [aBneHne B pecuBepe A0
HOpMarbHOrO.

7. TEXOBCNYXUBAHUE

Cpok cryx6bl KoMnpeccopa BO MHOFOM 3aBUCUT
OT NPaBUNLHOrO TEXHMYECKOro 06CNYXXUBaHMS.

A

lMeped ebinonHeHueM n6bIx pabom no
mexo6Cy)Xu8aHUK OMKIIHYUME KOMIPEeccop,
omcoeduHume €20 om cemu 3/1eKMPONUMaHusi u
nonHocmbHo ebinycmume 8030yX U3 pecueepa.

Modoxdume, noka KOMAPeccop MOJHOCMbIO
oxnadumcs! Cywecmeyem puck mony4yeHus
0X0208 om 2opsiyux Oemanel 8Hympu
Komnpeccopa!

A

[Ons pabotbl BHYTpU KOMnpeccopa HeobXoauMo CHSTb
3BYKOM30MMpYIoLLMeE NaHenu. [ins cHSITUs nepeaHeli naHenu
MCNOMb3YITe MMEIOLLMACS raeyHbli KMty (puc. 25).

7.1 3atarmBaHue 6ONTOB KPbILKK LUNMHAPA
MpoBepbTe 3aTskKy BCEX BMHTOB, B OCOOEHHOCTY, B
rONOBHOWN YacTu yana (puc. 26).

Mepes nepsbiM  3anmyckoM KoMmmpeccopa W ero
nocreayoLm NHTEHCUBHBIM 1CNOMb30BaHUEM
HeoOXOAMMO  BLINOMHMTL  MPOBEPKY  Hagfexallero

MOMEHTa 3aTskku 6onToB, KOTOPbIA MOF M3MEHUTLCS B
pesynbrate TepMUY4eCcKoro paclunpeHns feranen.

3ATAMMBAHME BONTOB KPbILWKW LWNWHAPA

MuH. MmomeHT Makc. MOMeHT
3aTsxku, Hm 3aTsKKU, HM
Bont M6 9 1
Bont M8 22 27
Bont M10 45 55
Bont M12 76 93
Bont M14 121 148

7.2 OuncTKa BcacbiBawLero hunsrpa
BcacbiBatowmii - unbTp  NpegynpexgaeT  BcachiBaHue
MMM U TPS3M B YCTPOMCTBO. Heobxognmo oumwatb
BcacblBaroLwmii ounstp Yepes kaxasle 100 yacos paboTl.
Mpu HeobxoguMOCTU 3ameHnTe UNLTP. 3akynopeHHbIN
BCACbiBAOWMA  PUALTP  3HAYUTENBHO  CHUXKAaeT
MPOW3BOANTENBHOCTL KOMNPECcopa, a HeadheKTUBHbIN
uneTp NpuBOAMT K BoMblueMy M3HOCY KOMMpeccopa.
CHumuTe (bunbTp, Kak nokasaHo Ha puc. 27 u 28. Bbl
GeifTe mMycop, NpoayWTe CxaTbiM BO3OYXOM MOL HU3KUM
naBneHvem (npumepHo 3 Gapa) M B 3aBepLUeHUM
yCTaHOBMTE (PUMLTP BHOBb Ha CBOE MECTO.

7.3 CmeHa macna

Mocne nepbix 100 yac. paboTbl KOMMPeccopa 3aMeHUTe Macro;
B JarnbHeliluem 3ameHsiiTe ero yepes kaxgple 300 yac.
Cnelite Macno, OTKpbIB COOTBETCTBYHOLMA KpaH (puc.
29). lMocne cnvBa Macna 3akpowTe KkpaH. 3anenTe B
pepykTop KOMMpeccopa CBEXee Macno TOro ke Tuna,
KOTOpbI 1CNONb3yeTcs B HacTosee Bpemst (puc. 30), o
COOTBETCTBYHOLLETO YPOBHS (puc. 31). 3atem 3akpyTute
Macno3sanuBHyLo KpbiLky (puc. 32).

BPEMEHHBIE MPOMEXYTKU MEXXAY TEXHUYECKWUM OBCIY>XUBAHUEM

PAEOTA CNYCTA NEPBbIE | KAXObIE 100 KAXObIE 300
100 YACOB YACOB YACOB

YucTka hunsTpa BcacbiBaHUS Munm 3ameHa .

¢uneTpytowero anemeHTa

3ameHa macna * ° °

MpoBepsiiTe ypoBeHb Macna B peayKTope ExxeHepenbHO

3aTArmBaHne GONTOB KPbILKK LUAUHAPA

KoHTposib HE06XOAMMO NPOBECTY NEepes NepBbIM 3anyCcKom
Komnpeccopa

W36aBneHue oT KoHAeHcaTa B pesepByape *

Mepeoanyeckt B KoHLe paboTbi

MpoBepka HaNPSAXEHHOCTN peMHeN

Mepeoanyeckn

* OTpaboTaHHOe Macno U KOHAGHCAaT AOMKHbI CNIMBATbCSA B COOTBETCTBMM C AehcTBYHoWMMU Hopmamu OXPAHbI OKPY)XAIOLLEV CPEABI.
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CwmeHa macna: McnonbayitTe MUHepanbHoe Macno Mapku
SAE 40 (ans xonogHoro knumatosa pekomeHayetcs SAE
20). Hukorga He cmelLnBaiTe pasHble Mapku Macna.
[Mocne cmeHbl Mnu [onMBa Macna TLWaTeNbHO 3aBepHUTe
KPBILLKY HanMBHOMO OTBEPCTUSI; MPOBEPLTE €r0 Ha YTEUKY
no Bpems paboTbl.

[ns onTumanbHoit cMasku pabounx opraHoB komnpeccopa
PEKOMEHTYETCS NPOBEPSATL YPOBHb Macna eXeHenenbHO
(puc. 23).

Ecnubl3ameTnnu, YtoLBeT MacnauameHuncs (benecosarsli
OTTEHOK FOBOPUT O HaNMW4YMW BOAbI; MOTEMHEHME O3Ha4YaeT
neperpeB Macra), He3aMeLMTENbHO 3aMEHUTE ero.

7.4 KoHnpeHcar

Mepnognyeckn (M No OKOHYaHWM paboTbl, ecnn oHa
Anunace Gonee ofgHOro Yaca) cnerTe HaKOMUBLLWACA B
pecuepe koHzeHcart (puc. 33). Mpu nomown OTKPbITUS
KnanaHa ypanewuss Bogbl  (OHOEMKOCTW  BbICOKOMO
AaBneHust). JTO MoMoraeT He TONbKO MpeaoTBpalyath
KOpPO3Wo MeTanma, 13 KOTOPOro U3rOTOBNEH PECUBEP, HO
11 HE YMEHbLLATb ero nosiesHbin 06bem.

MomHume, 4mo YTUITU3AUMNA  makux
3KOMI02UYECKU  OMacHbIX  Mpodykmos,  Kak
ompabomaHHble MaWuHHbIe Macsa, KoHOeHcam

A U 2pssHble unbmpsl, GomMKHa npoxodumsb
¢ cobnwdeHuem mpe6oeaHuli K oxpaHe
oKpyxaroujeli cpedbl U 8 coomeemcmeue C
delicmeyroujumu 8 kaxdol omAesnibHol cmpaHe
HOpMamueamu.

7.5 NpoBepKa HaTAXKEHUS PeMHSA
PerynsipHo npoBepsiliTe HaTSKEHNe peMHS: NPOrnb pemHs
(f) momkeH cocTaBnsATb okono 1 cm (puc. 34).
HaTsikeHMe  pemHs  BbINOMHSIETCS  C
perynupoBOYHOTrO BUHTA.

o [lonyyuTe JOCTYN K BUHTY ANS HATSHXKEHUs PEMHS, Kak
yKa3aHo Huxe:

— [Ona mopeneit MowHocTbld 2 — 3 n.c.. Yepes
oTBepcTe B NeBod  OGOKOBOA MaHenW, CHsB
npesBapuTENbHO Konmayok Ha naHenu (puc. 35);

— Ona mopenen mowHocTbo 4 — 55 - 7,5 - 10
Nn.c.: CHAMMTE MNepedHIol0 MnaHenb C NOMOLLbIO
npunaraeMoro rae4Horo kntova (puc. 36).

o 3arArMBaniTe BWHT (MO 4acoBOW CTpenke) Ans
HaTsHKeHUs peMHs (puc. 37) Bo Tex nop, noka pemeHb
He OyneT HaTaHyT ¢ nporubom 1 cM npy HaxaTun Ha
Haunbornee ANMHHBIA CBOBOAHBIN y4acTok (puc. 34).

o [locre perynupoBKM YCTaHOBWTE Ha MECTO naHenm
CTaHKa 1 3aKpenuTe ux:

— YcTaHOBWTE Ha MECTO KOMMayok, YTobbl 3aKpbiTh
0TBEpCTME Ha NTeBOI 6GOKOBOW NaHeny (Ans Mogenen
MOLYHOCTbI0 2 — 3 n1.c.);

— YcTaHOBWTE Ha MECTO MNEpepHiow naHens (Ans
mogenew MowHocTbio 4 -5,5-7,5-10 n.c.).

MOMOLLbHO

Bce gpyrve BuAbl TeXHMYECKOro oGcnyXuBaHUA
(3amMeHa  NpMBOAHBLIX  pPeMHeMn, KrnanaHoB,
YNIOTHUTENbHbLIX MPOKMNaAOK M T.N.) AOMKHbI
BbINOMHATLCA cneuuanucTamm ueHTpoB TO.

7.6 MopwmnHuKoBas onopa

A BHumaHue!
BbiHbTe LwiTekep aneKTponuTaHus u3
PO3eTKU,BbLINYCTUTE BO3AYX U3 YCTPOMCTBA U BCEX
noAKNKYeHHbIXUHCTPYMEHTOB Ha CXXaToOM BO3yXxe.
3awwmnTTe KOMNPECCop OT HECAHKLIMOHUPOBAHHOTO
BKINHO4YeHUs.

A BHumaHue!
XpaHuTe KoMnpeccop TOMbKO B CYXOM U
HeJOCTYNMHOM [Ans MOCTOPOHHMX MecTe. He
onpoKMAbIBaTb, XpPaHUTb TOMbLKO B CTOSiYEM
nonoxeHuu!

8. YTUNU3ALNA N BTOPUYHAA
NMEPEPABOTKA

Komnpeccop © €ro MpuHaZNEexHOCTU COCTOST K3
pasnuyHbIX MaTepuanos, Takix Kak Hanpumep MeTann
nnactMacc. YTunuaupyite fedekTHole AeTany B Mectax
cbopa ocobbix oTxomoB. VHcbopmaumo o6 atom Bel
MOXETe MOMy4nTh B CIeLani3upoBaHHOM MarasnHe unm
B MECTHbIX OpraHax npasneHus!

9. TAPAHTUA N PEMOHT

[Mpu 0BHapyXeHUN HemcnpaBHOCTEN UMK HEOOXOAMMOCTH
3aMeHbl  geTanei  obpalwaiTtecb K TOpProBoMy
NPEeACTaBMTEN!O, Y KOTOPOTO Bbl KyNumnu annapar.
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10. BO3SMOXHbIE HEMOJIAOKW U CMOCOBbI UX YCTPAHEHUA

Henonagkn B anekTpuueckoit yacTu (kabenu, anekTpogBuraTenb, pene OaBneHusi, SNeKTPOLUMT U T.N.) AOMKHbI
YCTPaHSATLCS KBaNMPULMPOBAHHBIM 3MEKTPUKOM.

HEMONAOKKU

MPUYUHDI

CNOCOBbl YCTPAHEHUA

BospyLwHbIi knanaH pene AaBneHns
npomnyckaeT BO3ayX.

CTOMOPHIN KrnanaH 13HocUncs uiu
3arpsi3HeH.

OTBUHTUTE LLIECTUTPAHHYHO FOMOBKY
CTOMOPHOTO KnanaHa. OunctuTe ero
CELNOBUHY W rHe3[o, B KOTOPOM
OHa HaxoauTCs; 3aMeHNTe ee, ecnu
u3HoLueHa. [ocTaBbTe ronoBky
KnanaHa Ha MecTo W akkypaTHO
3aTaHnTe (puc. 38-39).

He 3aKpbIT KpaH Cnycka KoHAeHcara.

3aKpbITh KpaH.

PunbcaHoas pr6Ka, coednHeHHaa
C pene AaBrneHund, HenpaBunbHO
yCTaHOBIEHa.

lMocTaBnTb NpaBuIbHO TPYGKY.

CHimkenrme KIMA. Yactble nycku.
HepocratoyHoe fjaBneHme cxatoro
BO3/yXa.

UpeamepHoe notpebrieHne cxKaToro
BO3MYyXa.

YMEHBLINTB 3anpoc CKaToro
BO3yXa.

YTeukn B YNNOTHUTENbHBIX
npoKnagkax unu wnaHrax.

3aMeHuTb NpoKnagku.

®unbTp Ha Bcace 3aCopeH.

OumncTuTL/3aMeHUTL OUNBTP Ha
Bcace (puc. 27-28).

OcnabneHo HaTsKeHNe peMHs.

[poBepuTb HaTsHKEHWE peMHs (puc.
34).

OnekTpoasuratens U/vnu cam
KOMMPEeccop HarpeBatoTcs
HepaBHOMEPHO.

HepmocratouHoe BO3ayLLHOE
OXMaxaeHMe.

MpoBepnTL NOMELLEHME, B KOTOPOM
HaxoauTCst KOMMPECcop.

KaHanbl cuctembl BO3[YyLLHOro
OXnaxaeHna 3acopeHbl.

MpoBepnTb, Npu HEOBXOAMMOCTY
CMEHWTb BO3AYLUHBIA OUALTP.

HepocratoyHas cmaska.

[onuTtb nnn 3ameHnTb Macro.

Komnpeccop nocne nonbiTku nycka
TYT Xe OCTaHaBNMBAETCSl, NOTOMY
4TO cpabartbiBaeT TepMo3alLmTa no
MpUYMHE NOBLILUEHHON Harpy3ku Ha
ABuraterns.

[Mpw nycKe rornosHas 4acTb
Komnpeccopa ocTaeTca nog
[aBneHuem.

epeBeauTe pene gaBneHue B
nonoxexue BbIKI1, notom cHoBa B
nonoxexue BKJ1.

Huskas Temneparypa B NOMeELLEeHNN.

poBepuTh TEMnepatypy
noMeLLeHus.

HepocTatouHoe HanpaxeHue B CeTU.

lMpoBepuTb CETEBOE HaMpsKEHME.
[Mpu HeobXxoaMMOCTH UCKMKoUMTE
paboty ¢ yanuHuTenamm kabens.

HepocTaTouHas cmaska unu
HernpaBunbHO BbiBpaHHast Mapka
Macna.

[poBepunTb ypBOEHHL Macna,
[0MUTb UMM CMEHWTL MapKy Npw
HeobXoAMMOCTU.

HemcnpaBHocm B 3neKTpoKnanaHe.

Obpatutbes B CTO.
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HEMOJTAIKK

MPUYAHDI

CNoCObbl YCTPAHEHUA

Bo Bpems pabotbl komnpeccop
ocTaHaBnMBaetc 6e3 BUaUMbIX
MPUYMH.

CpabatbiBaeT TepMosalynta
JBUraTens.

MpoBepsTe ypoBeHL Macna.
lMpoBepLTE HATSKEHME MPUBOLHOMO
peMHS..

Ecnu HemncnpaBHOCTb He
yCTpaHsecs, 0GpaTuTech B LEHTP
TO.

MepeBecTu nepekntoyatens
TEPMO3aLUNThI B NONOXEHNE
«BbIKI.» N 3aTEM CHOBA B «BKI1.»
(Cm. Pasgen 1 «cpabaTbiBaHuK
TEennoBoi 3alUTbI»)

Ecrv HencnpaeHoCTb He
ycTpaHsiecs, 0bpaTuTech B LEHTP
TO.

Henonagka B SJ'IeKTpVI‘-IeCKOVI YyacTtu.

Obpartuteck B CTO.

Bo Bpems paboTkl komnpeccopa
Habntogatecs cunbHas BUOpauwus,
[BUraTenb HEPErynsipHoO ryauT.
lMocne ocTaHoBKM KOMAPECCOp

He nepe3arnyckaeTcsi, XoTs ryn

OpHodhasHbIN ABUraTenb:
AeeKTHbI KOHAeHcaTop.

3ameHuTb KOHAEeHcaTop.

paboTatoLLero ABuratens CribileH.

TpexcasHbii gBUraTenb:

OpHa (hasa oTkntoYeHa, BepoSTHO
nocne cpabaTbiBaHUs NIABKOMO
npenoxpaxuTens.

poBeputhb cocTosHVE
npefoxpaH1Tenen Ha anekTpoLyuTe
UMK B KNEMMHO KOpobke, npu
Heo6Xx0ANMOCTN 3aMeHNTb
BblLLeALLMe 13 cTpost (puc. 40).

Hanwuue cnegos macna B
BO3AYLUHbIX KaHanax.

YpeamepHoe Konn4ecTso Macna B
cucTeme.

[poBepuThb ypoBeHb Macna.

M3HOLWEHBI KOMNOHEHTbI
MacnocucTemel.

Obpatuteck B CTO.

CnyckHoW KpaH nponyckaet
KOHAEHcaT.

KpaH 3arpsiaHeH UaHyTpu.

TpOYNCTUTL KpaH.

Bo Bcex ocTanbHbIX Cryyasix PeMOHT KOMMpeccopa [OMKeH npou3BoauTbes Ha CtaHuum TexHuueckoro
0OGcnyxuBaHWA ¢ UCNONb30BaHUEM OPUTMHATBbHbIX 3anacHbIX YacTeid. [locTopoHHMe BMelLaTensCTBa npUBeayT

K OTMeHe rapaHTUIHbIX 06513aTeNbLCTB NPOU3BOAUTENS.
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Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

1. SIKKERHETSFORSKRIFTER

Disse kompressorene er ikke egnet for
utendors bruk.

A TING SOM DU MA GJGRE

o Kompressoren ma brukes i egnede omgivelser
(godt ventilerte omgivelser med romtemperatur
mellom +5 °C og +40 °C) og aldri i nerheten av stov,
syrer, damp, eksplosive eller brannfarlige gasser.

o Sikkerhetsavstanden mellom kompressoren og
arbeidsomradet ma veere minst 4 meter.

o Kompressoren ma sta pa en stabil stgtte og i
horisontal stilling for & garantere korrekt funksjon og
smering.

o For du utfgrer tilkoplingen mé& du kontrollere
at nettspenningen er i samsvar med motorens
elektriske data.

o Bruk skjoteledninger til stremledningen pa maks. 5
m med et egnet kabelsnitt. Ikke bruk skjgteledninger
som er lengre. Bruk heller ikke adaptere eller
multippelkontakter.

e For & sla av kompressoren ma du alltid og bare
bruke bryteren eller velgeren pa kontrollpanelet.
Aldri sla av kompressoren ved & trekke ut stepselet.
Dette er for & unngé at kompressoren starter igjen
med kompressorens topp under trykk (for modellene
som ikke er utstyrt med magnetventil).

o Nar du skal flytte kompressoren ma du bruke egnet
utstyr (f.eks. palletralle, gaffeltruck osv.).

o Bruken av trykkluft til de forskjellige bruksomradene
(luftpafylling, trykkluftverktey, maling, rengjering
osv.) krever at du kjenner til og overholder gjeldende
lover for hvert enkelt tilfelle.

e For du starter apparatet ma du kontrollere at alle
beskyttelsespanelene er korrekt montert. Pass pa
at ingen personer, direkte eller indirekte, treffes av
luftstralen som kan komme uforventet ut av rerene
under trykk.

o Luftutarbeidsomradetforareduserekonsentrasjonen
av darlig luft i miljget.

o Kontrollere at luftforbruket og maksimaltrykket
under bruk av det pneumatiske verktoyet
er kompatibelt med trykket oppgitt pa
trykkregulatoren og med mengden av luft fra
kompressoren.

A TING SOM DU IKKE MA GJGRE

* Trykkluft er en energiform som kan veere potensielt
farlig.
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Trykkluftrgrene ma festes pa egnet mate. Dette
gjelder spesielt for gummislangene som kan fare til
alvorlige skader dersom de beveger seg ukontrollert
fordi de er ikke festet pa egnet mate.

Du ma aldri rette luftstralen mot personer, dyr eller
din egen kropp (bruk vernebriller for & beskytte
gynene mot eventuelle fremmedlegemer som kan
blases opp av luftstralen).

Du ma aldri rette en veeskestrdle fra
kompressortilkoplet utstyr mot selve kompressoren.
Du mé ikke bruke maskinen nar du er barfotet eller
har vate hender eller fatter.

Du mé& ikke dra i strgmledningen nar du trekker
stopselet ut fra stikkontakten eller for a flytte
kompressoren.

Kompressoren ma ikke transporteres dersom tanken
er under trykk (for de modellene som forutsetter
det).

Du ma ikke utfere sveising eller mekaniske
bearbeidinger pa tanken. | ftilfelle defekter eller
korrosjon ma du skifte ut hele tanken.
Kompressoren ma ikke brukes av ukyndige personer
(uten erfaring). Barn og dyr ma ikke oppholde seg i
arbeidsomradet.

Dette apparatet maikke brukes av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sansemessige eller
mentale evner, eller som har manglende erfaring
med eller kjennskap til bruken av apparatet, med
mindre de kan overvakes eller leeres opp av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Pass pa barna sa de ikke leker med apparatet.

e Maskinen ma ikke rengjeres med brennbare

vaesker eller Igsemidler. Du m& bare bruke en
fuktig klut og passe pa at du har koplet stgpselet fra
stikkontakten.

Bruken av kompressoren er bare knyttet til
kompresjon av luft. Ikke bruk maskinen til annen
type gass.

Trykkluften som denne maskinen produserer kan
kun brukes i legemiddel-, neeringsmiddel- eller
sykehusbransjen etter at den har gjennomgatt
spesiell behandling. Trykkluften kan ikke brukes til a
fylle opp dykkerflasker.

Ikke ta pa bevegelige interne deler.

Aldri utsett kompressoren for stgv, syrer, damp eller
eksplosive eller lett antennelige gasser. Den skal heller
ikke utsettes for veer og vind (regn, sol, take, sng).
Ikke plasser lett antennelige gjenstander eller
gjenstander av nylon og stoff neer og/eller pa
kompressoren.

Ikke dekk til luftehullene pa kompressoren.



A TING SOM DU MA VITE
* STROM

Alle apparatene, bade med direkte start og
stiernetrekantstart, er utrustet for trefasespenning 400
V/50 Hz, utenom enfaset som er utrustet for spenning
230 V/50 Hz.

De elektriske skjemaene er plasserte inni skapet.

* KONTROLLPANEL

For modellene 2 -3 hk finnes det:

PA/AV bryter, to manometere (en for & lese av
trykket i tanken og en for driftstrykket), timeteller og
trykkregulator (fig. 1).

For modellene 4 - 5,5 - 7,5 hk med direkte start
finnes det:

PAJAV bryter, manometer for utlgpstrykk og timeteller
(fig. 2).

For modellene 4 - 5,5 - 7,5 hk (Stjerne-/Trekantstart)
og pa alle 10 hk, finnes det:

Startknapp “ON” og knapp for stans “OFF”, varsellampe
“maskin under trykk” + “maskin i drift + “maskin i ro/
inngrep for termisk beskyttelse” (denne tennes etter
& ha trykket ned ngdstoppknappen eller dersom den
termiske beskyttelsen griper inn), ngdstoppknapp,
timeteller og manometer som indikerer trykket internt
i tanken (fig. 3).

* DRIFTSFAKTOR

Disse kompressorene har blitt laget for & fungere med
en driftsfaktor for a unnga at den elektriske motoren
overopphetes. Vi anbefaler en driftsfaktor pa 50 %,
f.eks. 5 minutter med arbeid og 5 minutter stans.

* VARMEVERNET HAR L@ST SEG UT
Dersom den elektriske motoren absorberer for mye
strgm, lgser varmevernet (som motoren er utstyrt med)
seg ut og avbryter strammen automatisk. Etter at du
har funnet ut arsaken til at varmevernet har lgst seg
ut, ma du sla av apparatet, frakople det fra stremmen
for & unnga elektrisk stet og sa tilbakestille det igjen pa
falgende mate:

For enfase modellene ma du trykke pa
tilbakestillingsknappen pa motorens klemmebrett (fig.
4).
For trefase modellene med direkte start ma du flytte
knappen pa trykkbryteren tilbake til posisjon «I» (fig.
5).

For modellen 4 - 5,5 - 7,5 hk med stjernetrekantstart
og for alle modellene 10 hk ma du trykke pa knappen
pa varmevernet (motorvern) inni den elektriske tavlen

(fig. 6).

* MAGNETVENTIL

Alle modellene med stjernetrekantstart er utstyrte med
en magnetventil (fig. 7) som sarger for & temme luften
fra kompressorens topp og fra utlgpsledningen. Pa
denne maten forenkles neste oppstart.

For de andre modellene er det trykkbryteren som
sgrger for denne oppgaven.

* SIKKERHETSVENTIL

Alle kompressorene er utstyrte med en sikkerhetsventil.
Dersom trykkbryteren ikke fungerer korrekt apner
denne ventilen seg for & unnga at trykket i tanken
overskrider sikkerhetsverdiene (fig. 8/a).

Det er montert en ytterligere sikkerhetsventil (nr. 2)
pa kompensatorens lunge (fig. 8/b), denne griper inn
i tilfelle driftssvikt for & unnga at trykket internt i lungen
overskrider sikkerhetsverdiene.

* VIFTE

Systemet for nedkjgling av kompressoren er hjulpet
av en uavhengig elektrovifte som kontrolleres av en
termostat, denne kan fortsette & virke eller den kan
starte ogsa etter at kompressoren er slatt av (fig. 9).

For a stanse den elektriske viften nar du skal
utfere vedlikehold, ma du frakople apparatet fra
strommen.

* NODSTOPPKNAPP

Pa alle modellene 10 hk og pa modellen 4 - 5,5 - 7,5
hk stjernetrekantstart finnes det en red soppformet
knapp. Nar du trykker pa denne knappen, ngdstopper
kompressoren (referanse B, fig. 3). For a slette
ngdstoppen og starte apparatet igjen, ma du dreie
knappen med klokken helt til den opprinnelige
posisjonen. Na er det mulig & starte apparatet igjen.

* KRAN SOM STENGER LUFTEN TIL
TANKEN

For de modellene som forutsetter det er det mulig a
gripe inn internt i maskinen (for & utfare vedlikehold)
uten & matte slippe ut luften pa tanken, ved & lukke
igjen denne kranen (fig. 10).
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2. TRANSPORT OG FLYTTING

Transporten av den innpakkede maskinen ma utfgres
slik det vises i figurene 11 og 12.

2.1 Utpakking

Etter & ha fiernet emballasjen, ma man forsikre seg om
at maskinen er hel, og kontrollere at det ikke finnes
deler som viser synlige tegn pa at de er pafert skade.

| tvilstilfeller m& maskinen ikke tas i bruk og en ma
henvende seg til forhandleren hvor en har kjgpt
produktet.

Emballasjeelementene (plastposer, spiker, skruer,
trebiter, osv.) ma ikke oppbevares tilgjengelig for
barn eller hives ut i naturen siden disse er potensielle
farekilder for brukeren og forurenser miljget.

3. BRUKSFORMAL

Kompressoren er laget for & levere komprimert luft til
verktgy som drives av komprimert luft.

Maskinen skal kun brukes til de formalene de er
bestemt for. All annen bruk er a regne som misbruk. Det
er brukeren / operataren og ikke produsenten som er
ansvarlig for alle eventuell person- eller materialskader
av alle slag som vil kunne falge av dette.

3.1 Arbeidsomrade

Etter & ha pakket ut maskinen og etter & ha tilpasset
arbeidsomradet, sorg for at maskinen plasseres riktig
og kontroller at det er tilstrekkelig plass rundt kompres-
soren for at vedlikeholdsarbeidet kan utfares uten pro-
blem (fig. 13).

4. PUNKTERALEGGEMERKETILNAR
DU MONTERER KOMPRESSOREN

e Undersgk maskinen etter tegn pa transportskade.
Meld straks fra om alle eventuelle skader til selskapet
som leverte kompressoren.

e Unnga lange luftslanger og lange forsyningslinjer
(skjoteledninger).

o Kontroller tilstanden til de stremledende kablene og
at det finnes en effektiv jordingskabel.

o Pass pa at luftinntaket er tert og fritt for stov.

e Du ma ikke installere kompressoren i fuktige eller
vate rom.

o Kompressoren ma kun brukes i egnede rom (med
god ventilasjon og lufttemperatur pa mellom + 5 °C
og 40 °C). Det ma ikke veere noe stgv, syrer, damp,
eksplosive gasser eller brennbare gasser i rommet.

o Kompressoren er laget for & bli brukt i tarre rom. Det
er forbudt & bruke kompressoren pa steder hvor det
utfgres arbeid med vannsprut.

Det er pabudt & installere en sikringsbryter
framfor maskinen med en innretning som
automatisk  kobler  fra  stromtilforselen
(effektbryter) mot overstrom, utstyrt med
en differensialinnretning stilt inn pa 30 mA
(referanse C i fig. 13).

A

5. MONTERING OG OPPSTART

5.1 Montering av hjulene
Dersom disse medfglger skal de monteres slik det er
illustrert i figurene 14a-14b og 15a-15b.

5.2 Montering av de faste beina

Dersom disse medfglger skal antivibrasjonsanordningene
monteres slik det er illustrert i figurene 16a-16b.

5.3 Montering av hurtigkobleren

o Dersom det forutsettes, skal hurtigkobleren for det ikke
regulerte trykket (ref. D), skrues fast til trykktanken (ref.
E) slik det er illustrert i figur 17.

o Dersom det forutsettes, skru fast hurtigkobleren for det
regulerte trykket p& koblingen for utslipp bak, slik det er
illustrert i figur 18.

5.4 Montering av kulekranen
Dersom det forutsettes skal kulekranen (med spak)
monteres slik det er illustrert i figur 19.

5.5 Montering av handtak for transportering
Dersom det forutsettes, skru fast handtaket for
transportering (ref. F) pa kompressoren, slik det er
illustrert i figurene 20 og 21.

5.6 Posisjonering av kompressoren
Plasser kompressoren pa et horisontalt underlag. Den
ma plasseres ved en hgyde slik at den er lett a starte,
kontrollere, vedlikeholde osv.

For modellene med tank ma du ikke
forankre apparatet til gulvet for ikke & hindre
kompressorens normale vibrasjoner.

Plasser kompressoren minst 60 cm fra veggen for kor-
rekt sirkulering av frisk luft og for & garantere korrekt
avkjeling (fig. 13). La det alltid veere en sikkerhetsav-
stand pa minst 6 m mellom kompressoren og arbeids-
omradet.

Versjonene med bein pa bakken (uten tank) har en inn-
vendig tank (som rommer 50 liter), mens modellene fra
4 1il 10 hk kan veere med eller uten utvendig tank.

5.7 Spenning

Kontroller at informasjonen pa kompressorens typeskilt
overensstemmer med det virkelige elektriske anlegget.
En spenningsvariasjon pa +10% i forhold til nominell
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verdi er tillatt.

Enfaset 2 - 3 hk: Sett stramledningens stgpsel inn i
en egnet stikkontakt, kontroller at den rgde bryteren
«OFF», som befinner seg pa kontrollpanelet til maski-
nen, er trykket inn (fig. 22).

Trefaset 2 - 10 hk: Kople strgmledningene til en tavle
med egnede sikringer.

Kontroller ved fgrste oppstart at motorens rotasjonsret-
ning er korrekt og tilsvarer den som er angitt av pilen
pa motoren.

Advarsel: For trefasemodellene ma
installasjonen og tilkoplingene utfores av
kvalifisert personale.

Modeller 5,5 - 7,5 med stjernetrekantstart - 10 hk:
Kontroller at trykkbryteren inni den elektriske
tavlen er i posisjon «l» (PA).

A

5.8 Kontroll av oljenivaet

For du starter ma du kontrollere oljenivaet gjennom
kontrollvinduet (fig. 23) og eventuelt fylle pa gjennom
pafyllingspluggen (det korrekte nivaet skal veere pa
midten av kontrollvinduet).

A Advarsel!
For du starter apparatet ma du kontrollere at alle
lyddempingspanelene er monterte og festet kor-
rekt. For en korrekt ventilasjon, av sikkerhetsmes-
sige arsaker og for & beskytte brukeren, ma disse
panelene vaere monterte korrekt.

Na er kompressoren klar til bruk.

A Advarsel!
Kompressorene med lyddemper har
rotasjonsretning imot urviserne, sett fra
sikringsgitteret til motorviften.

6. START OG BRUK

o Modellene 2 - 3 hk og 4 hk med direkte start: for
a starte, trykk pa den grenne knappen “ON” som
befinner seg pa kontrollpanelet.

o Modellene 4 - 5,5 - 7,5 hk Stjerne-/Trekantstart:
for & starte, trykk pa startknappen “ON” som befinner
seg pa kontrollpanelet.

o Modellen 10 hv: for & starte, trykk pa startknappen
“ON” som befinner seg pa kontrollpanelet.

o Nar kompressoren har nadd maks. driftstrykk,
stanser den og slipper ut trykket i toppen og
utlgpsslangen gjennom en ventil som er plassert
under trykkbryteren, eller giennom magnetventilen.
Dette reduserer belastningen av den elektriske
motoren nar den skal starte igjen.
Kompressoren  starter igjen

automatisk  nar

trykkbryterens  nederste  kalibreringsverdi  nas.
Kompressoren fortsetter & fungere med denne
automatiske syklusen helt til du slar den av (ved a
trykke pa “OFF” bryteren).

Advarsel: Ikke start kompressoren igjen med en
gang ETTER du har slatt den av. All luften ma
temmes ut av toppen forst.

e Modellene 2 - 3 hk er utstyrte med en trykkregulator
som er plassert pa apparatets kontrollpanel (fig. 24).
Ved & dreie pa knotten (med klokken for & eke
trykket og mot klokken for & senke trykket), er det
mulig & justere lufttrykket for & forbedre bruken av
trykkluftverktgyet.

Det er mulig & kontrollere den innstilte verdien pa
manometeret A (fig. 1).

e Nar du er ferdig a arbeide ma du stanse apparatet,
trekke stopselet ut eller deaktivere stramforsyningen,
og helst tamme tanken.

7. VEDLIKEHOLD

Maskinens levetid avhenger av kvaliteten pa
vedlikeholdet.

For en utfgrer et hvilket som helst inngrep

A for vedlikehold ma maskinen slas av,
stremforsyningen ma kobles fra og tanken ma
temmes helt.

Vent til kompressoren er helt nedkjolt! Fare for
A forbrenninger pa grunn av varme deler internt
i maskinen!

For a utfere inngrep internt i maskinen er det ngdvendig &
fierne lyddempingspanelene. For & fierne panelene framme
ma man benytte nakkelen som medfalger (fig. 25).

7.1 Stramming av holder for munnstykket
Kontrollere fer farste oppstart av kompressoren at alle
skruene er tilstrammet (spesielt de som befinner seg
pa gruppens hode) (fig. 26).

Kontrollen ma utfores for forste oppstart av
kompressoren og deretter farste gang kompressoren
brukes intensivt for & gjenopprette den riktige verdien
pa strammemomentet for lukning som forandres som
folge av termiske utvidelser.

STRAMMING AV HOLDER FOR MUNNSTYKKET

Nm Nm
Min. moment Maks. moment
Bolt M6 9 1
Bolt M8 22 27
Bolt M10 45 55)
Bolt M12 76 93
Bolt M14 121 148
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7.2 Rengjering av luftinntaksfilteret
Luftinntaksfilteret hindrer at skitt og stev trekkes
inn. Det er viktig & rengjore dette filteret minst etter
hver 100. driftstime. Skift det ut om ngdvendig. Et
tett inntaksfilter vil redusere kompressorens ytelse
dramatisk, mens et ineffektivt filter medferer storre
slitasje pa kompressoren. Demonter filter som vist i
figurene 27 og 28. Dunke pa det for a fierne smuss,
blase pa det med komprimert luft pa lavt trykk (omtrent
3 bar) og sette det pa plass igjen.

7.3 Oljeskift

Skift ut oljen etter de ferste 100 arbeidstimene og
deretter hver 300. arbeidstime.

Slipp ut oljen ved & apne den dertil egnede kranen (fig.
29). Kranen ma lukkes igjen etter at oljen har rent ut.
Fyll p& med (ny) olje av den samme typen som den
som allerede var sumpen til kompressoren (fig. 30),
inntil det spesifiserte nivaet nas (fig. 31). Sett deretter
pa proppen for a lukke igjen oljetanken (fig. 32).

Skifte av olje: bruk mineralolie SAE 40 (i kalde
klimaer anbefales SAE 20). lkke bland forskjellige
oljekvaliteter.

Stram pluggene skikkelig etter drenering/etterfylling.
Kontroller at apparatet ikke lekker nar det er i
funksjon.

Kontroller oljenivaet hver uke for & sikre korrekt smearing
over tid (fig. 23).

Hvis oljen endrer farge (hvitaktig = det finnes vann;
merk = overopphetet) anbefaler vi a skifte ut oljen med
en gang.

7.4 Kondensvann

Med jevne mellomrom (eller etter endt arbeid dersom
arbeidstiden overskrider 1 time) ma du temme ut
kondensen som dannes i tanken (fig. 33), ved & apne

dreneringsventilen (pa gulvet i trykkbeholderen). Dette
er for & hindre at tanken ruster og dermed begrenser
kapasiteten.

Husk at gamle oljer, kondensvann og alle filtrene
i apparatet er forurensende produkter og ma
derfor KASSERES i samsvar med gjeldende
miljglover.

7.5 Kontroll av reimenes spenning

Med jevne mellomrom ma spenningen til reimene

kontrolleres, disse ma ha en bgyning (f) pa omtrent 1

cm (fig. 34).

Remene strammes ved a skru pa en reguleringsskrue.

e Finn skruen for stramming av remen slik som
beskrevet her under:

— Nar det gjelder modellene 2 - 3 hk utfores dette
ved hjelp av et hull i det venstre panelet pa siden.
Fjern forst dekslet pa panelet (fig. 35);

— Nar det gjelder modellene 4 - 5,5 - 7,5 - 10 hk,
fiern frontpanelet ved hjelp av en ngkkel som
folger med (fig. 36).

o Skru til skruen (med klokken) for & stramme remen

(fig. 37) helt til remmen er stram, slik at den gir etter

1 cm om den skulle bli trykket ned pa det lengste

ledige punktet (fig. 34).

o Nar reguleringen er fullfgrt, lukk panelene igjen:

— Sett pa dekslet igjen for & stenge hullet i det
venstre sidepanelet (for modellene 2 - 3 hk);

— Monter frontpanelet pa igjen (for modellene 4 -
5,5-7,5-10 hk).

For alt vedlikeholdsarbeid (utskifting av remmer,
klosser i ventiler, pakninger osv.) ma du ta kontakt
med servicesentrene.

VEDLIKEHOLDSINTERVALLER

FUNKSJON ETTERTI:?AE:TE 100 ETTER 100 TIMER HVER 300 TIMER
Rengjering av aspirasjonsfilter og/eller o

utskifting av filterelementet

Utskifting av olje * ° °
Kontroll av oljenivaet i sumpen Hver uke.

Stramming av holder for munnstykket

Kontrollere far farste oppstart av kompressoren at alle skruene er
tilstrammet (spesielt de som befinner seg pa gruppens hode).

Temming av kondens i magasinet *

Regelmessig og ved endt arbeidsgkt.

Kontrollere spenning viftereimer

Regelmessig.

* Bade gammel olje og kondens MA AVFALLSBEHANDLES i overensstemmelse med gjeldende miljsbestemmelser.
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7.6 Lagring

A Advarsel!
Trekk stopselet ut av stikkontakten og luft utstyret
og alt pneumatisk verktoy. Sla av kompressoren
og pass pa at den er sikret pa en slik mate at den
ikke vil kunne settes i gang igjen av en uautorisert
person.

A Advarsel!
Lagre kompressoren pa et tort sted som
er utilgjengelig for uautoriserte personer.
Kompressoren ma alltid lagres staende, ikke
liggende!

8. AVHENDING OG RESIRKULERING

Enheten og tilbehgret er laget av forskjellige slags
materialer, slik som metall og plast. Defekte deler ma
kastes som spesialavfall. Spgr forhandleren din eller
lokale myndigheter.

9. GARANTI OG REPARASJON

Dersom produktet er defekt eller dersom en trenger
reservedeler, ma en henvende seg til forhandleren
hvor varen er kjapt.

10. MULIGE FEIL OG TILHORENDE TILLATTE INNGREP

En kyndig elektriker m& kontaktes for alle inngrep som skal utferes pa elektriske komponenter (kabler, motor,

trykkmaler, el-tavle...).

FEIL

ARSAK

INNGREP

Luftiekkasje fra trykkmalerens ventil.

Avstengningsventilen fungerer ikke
korrekt pga. slitasje eller skitt.

Rengjer klossen inni
avstegningsventilen eller skift den ut
hvis den er slitt.

For & fa tilgang til klossen ma du
skru opp avstegningsventilens
sekskanthode. Husk ogsa a rengjere
klossens sete. Monter igjen og stram
skikkelig (fig. 38-39).

Kran for temming av kondens apen.

Skru igjen kranen for tamming av

kondens.
Rilsan-tube ikke korrekt pasatt Sett rilsan-tuben korrekt pa inne i
trykkméleren. trykkmaleren.
For stort forbruk. Redusere ettersparselen av trykkluft.

Lekkasjer fra koblinger og/eller rar.

Sett pa nye pakninger.

Minsket ytelse, hyppige
igangsettinger. Lave trykkverdier.

Innsugingsfilteret er tilstoppet.

Rengjer eller skift ut
innsugingsfilteret (fig. 27-28).

Remmen forskyver seg.

Kontrollere remmenes strekk (fig.
34).

Utilstrekkelig lufting.

Miljgforholdene i arbeidsomradet ma
forbedres.

Motoren og/eller kompressoren
varmer uregelmessig.

Tilstoppning av luftpassasjene.

Sjekk og rengjgre eventuelt
|uftfilteret.

Utilstrekkelig smaring.

Fyll pa eller skift ut oljen
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FEIL ARSAK INNGREP

Etter et forsek pa & starte Start med kompressorens topp Flytt trykkbryteren tilbake til "AV” og
kompressoren stopper den pa grunn | ladet etter et strambrudd (kan deretter til "PA” igjen.

av at den termiske bryteren slar seg | bare skje med modellene uten
inn. Dette skjer fordi motoren sliter. | magnetventil).

Lav temperatur. @ke romtemperaturen.

Utilstrekkelig spenning. Kontrollere at nettspenningen tilsvarer
spenningen pa merkeskiltet. Fjern
eventuelle skjateledninger.

Feil eller utilstrekkelig smering. Kontrollere oljenivaet, fyll p& og skift
eventuelt oljen.
Elektroventil fungerer ikke. Ring teknisk assistanse.
Unger bruk stopper kompressoren, | Den termiske beskyttelsen har Kontroller oljenivaet.
uten synbare arsaker. grepet inn pga. overoppheting av | Kontroller remstrammingen.
motoren. Huis feilen fortsetter, ta kontakt med
servicesenteret.

Tilbakestill varmevernet og start
igien (Konsulter: Kapittel 1 - Avsnitt
“Varmevernet har lost seg ut”).
Huvis feilen fortsetter, ta kontakt med

servicesenteret.
Elektrisk feil. Kontakt teknisk assistanse.
Nar den er i bruk, vibrere Enfasete motorer: Skift ut kondensatoren.
kompressoren og den utstater en Kondensatoren er gdelagt.
uregelmessig summing. Hvis den
stanser settes den ikke i gang igjen, | Trefasete motorer: Sjekk sikringene inne i el-tavlen eller

selv om det hores summing fra En fase mangler i trefasesystemet | el-boksen og skift eventuelt ut sikringer

motoren. som falge av en mulig avbrytelse | som er gétt (fig. 40).
i en sikring.
Det finnes olje i nettet som ikke skal | For mye olje inne i gruppen. Sjekk oljenivaet.
vere der. Slitasje av segmenter. Kontakt teknisk assistanse.
Kondenslekkasje fra kranen for Skitt/sand inne i kranen. Serg for a rengjere kranen.

temming av kondens.

Ethvert annet inngrep ma kun utfores av godkjente serviesentra, og man ma be om originale reservedeler.
A tukle p4 maskinen kan nedsette sikkerheten og ugyldiggjer i alle tilfeller garantien som dekker
maskinen.
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Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danigmak i¢in muhafaza ediniz

1. KULLANIM ONLEMLERI

Bu kompresérler dis g¢evre de kullaniimaya
uygun degildirler.

A\ YAPILMASI GEREKENLER

o Kompresor uygun mekanlarda (havadar, +5°C
ve +40°C arasi mekan isisi) ve hig bir zaman toz,
asit, buhar, patlayici veya yanici gaz mevcudiyeti
olmadiginda kullaniimalidir.

e Her zaman kompresor ve galisma alani arasinda 4
metre emniyet araligini muhafaza edin.

o Kompresorin, dogru ve dlzgln bir yaglanma ve
dolayisiyla da ¢alisma saglanabilmesi icin, sabit ve
yatay bir sekilde konumlandiriimasi gerekmektedir.

o Elektrik baglantisini yapmadan 6nce ag geriliminin
cihazin ozelliklerine uygun olup olmadigini kontrol
ediniz.

e Uzatma kablosu olarak uygun dokulu ve azami 5
metre uzunlugunda elektrik kablosu kullaniniz. Farkli
uzatma kablosu ve ¢ok girisli priz kullaniimamasi
tavsiye olunur.

o Kompresorin kapatiimasi i¢in her zaman kontrol
panelinde bulunan digme veya salteri kullaniniz.
Kompresoriin basingl hazne ile tekrar galismasina
mahal vermemek icin fisi ¢ekmek suretiyle
kapatiimamasi gerekmektedir  (elektrovalfsiz
modellerde).

o Kompresori tasimak icin uygun gere¢ kullaniniz
(6rnegin uygun palet, forklift, vs....).

e Basingli havanin 6ngortlen farkli alanlarda (sisirme,
pnomatik aletler, boyama, yikama, vs....) kullanimi
beher konudaki gerekli normlara riayet edilmesini
gerektirir.

e Cihazigalistirmadan 6nce, tim glivenlik donaniminin
tam oldugunu ve basingcli havanin gikis alaninda hi¢
bir kimsenin bulunmadigindan emin olunuz.

e Ortama yayilan havanin dengelenmesi i¢in calisma
ortamini havalandiriniz.

e Hava aleti lizerinde belirlenmig ve kullanilacak
olan azami basing ile regiilator (diizenleyici)
izerindeki ayarlanmig olan basing degerinin
uygunlugunu kontrol ediniz.Bu arada
kompresoriin disariya ne kadar hava bastigini
regiilatordeki basing degerinden anlamaniz
miimkiinddir.

A\ YAPILMAMASI GEREKENLER

e Basincli hava enerji akimi teskil etmesi dolayisiyla
tehlikeli olabilir.
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Basingli havay! ihtiva eden hortumlar ve ézellikle de
plastik ve kauguk olanlar, tespit ediimemis olmalari
halinde, dlizensiz hareket etmek suretiyle zarara yol
acabilir ve tehlikeli olabilirler, bu nedenle de sabit
olarak tespit edilmelidirler.

Hic bir zaman hava plskurtmeyi kisilere,
hayvanlara ve kendi viicudunuza dogru yoneltmeyin
(Puskurtmeden dolayi havalanan yabanci cisimlere
karsi gozleriniz igin koruyucu gozIlik kullanin).

Hi¢ bir zaman sivi plskirtmeyi kompresére bagli
el aletlerinden kompresériin  kendisine dogru
yoneltmeyin.

Cihazi ciplak ayakla veya eller ve ayaklar islak
oldugu zaman kullanmayin.

Prizden fisi ¢ikartmak veya kompresorin yerinden
hareket ettirmek igin besleme kablosunu gekmeyin.
Tank basingli iken kompresorl kesinlikle tagimayin
(bu 6zelligin bulundugu modeller igin).

Tank Uzerinde kaynak veya mekanik caligmalar
yapmayin. Kusur veya korozyon durumlarinda bunu
tamamen degistirmek gerekir.

Tecrlibeli  olmayan  kimselerin ~ kompresori
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklari ve hayvanlari
calisma alani uzaginda tutun.

Bu cihazin, zayif fiziksel ve algisal veya mental
kapasitelere sahip (¢cocuklar dahil olmak tzere) veya
kendilerineemniyetlerindensorumlubirkisitarafindan
gozetim yapllmamasi veya cihazin kullanimina
dair talimat veriimemesi durumunda, bu cihazin
kullanimina dair deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan kullanimi amaglanmamistir.
Cihazla oynamamalarinin saglanmasi igin ¢ocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir.

Makinayl tutusabilen sivi veya ¢ozlcu ile
temizlemeyin. Elektrik prizinden fisi ¢ikardiginizdan
emin olduktan sonra sadece Islak bir bez kullanin.
Kompresor kullanimi kesinlikle hava sikismasina
baglidir. Makinayl baska hi¢ bir gaz tipi icin
kullanmayin.

Bu makinadan retilen sikistirlmis hava bazi
Ozel islemlere tabi olmadan ecza, yiyecek veya
hastane sahalarinda kullanilamaz ve dalgig tlplerini
doldurmak igin kullanilamaz.

Hareketli ic aksama el stirmeyiniz.

Cihazi hig bir suretle tozda, asitte, buharda, yanici
ve patlayici gazlarda ve ayrica da atmosferik
sartlara (yagmur, giines, sis, kar) karsi korumasiz
birakmayiniz.

e Yanici maddelerle naylon ve bezleri kompresér

yakininda ve / veya lizerinde birakmayiniz.

o Kompresoériin havalandirma kanallarini tikamayiniz.



A\ BILINMESI GEREKENLER

* GIRIS

Tek faz haricindeki gerek dogrudan ve gerekse Yildiz
1 Uggen calistirmali tiim modeller 400V / 50 Hz iig fazli

gerilime sahiptirler.
Elektrik semalari kutu igerisinde bulunmaktadir.

* KOTROL PANELI

2 - 3 HP modellerinde asagidaki donanim
bulunmaktadir:

ON / OFF (agma / kapama) dugmesi, iki adet basing
gostergesi (biri hazne basincinin digeri de kullanim
basincinin gériintilenmesi igin), calisma saati, basing
ayar mekanizmasi (sekil 1).

4 - 5,5 - 7,5 HP (dogrudan c¢alistirmali) modellerde
asagidaki donanim bulunmaktadir:

ON / OFF (agma / kapama) digmesi, giris basing
gostergesi, calisma saati (sekil 2).

4-5,5-17,5HP (Yildiz/Uggen bagslatmali) ve tiim 10
HP modeller agagidakilere sahiptir:

“ACMA” basma diigmesi ve “KAPAMA” basma diigmesi,
“makinede akim var” + “makine isletimde” + “makine
durduruldu / termal devre kesici agtirdi” (acil durdurma
digmesine basildiktan sonra veya termal devre kesici
actirdiktan sonra gelir) durumlari igin LED gdstergeleri,
acil durdurma digmesi, saat sayaci ve tank igindeki
basinci gésteren basing gostergesi (sekil 3).

* ARALIK DEVRESI

Bu kompresorler elektrik motorunun agsiri 1sinmasini
Onlemek amaciyla aralikli galisma devresine sahiptirler.
Ornegin 5 dakika calismaya 5 dakika duraklama olmak
lzere %50 devre araligi tavsiye olunur.

* TERMIK MUHAFAZANIN DEVREYE GIRMESI
Asirt akim girmesi halinde, motorun donaniminda
bulunan termik muhafazanin devreye girmesi suretiyle
akim girisi otomatik olarak kesilir.

Bu suretle, termik muhafaza mekanizmasinin
devreye giris nedenleri tespit edildikten sonra, cihazin
kapatilmasi, elektrik giriginin kesilmesi ve, elektrik
carpma tehlikelerinin 6nlenmesi amaciyla asagidaki
yontemlerin  uygulanmasi suretiyle cihazin tekrar
calistirilmasi gerekmektedir:

Tek fazlarda motor baglanti kutusu lzerinde yer alan
digmeye basilimasi suretiyle islevin yenilenmesi icin
elle miidahale gerekmektedir (sekil 4).

Dogrudan cahstirmali modellerde de presostat
lzerindeki digmeye basmak suretiyle ve bunu “agik”
konumuna getirerek elle midahale gerekmektedir
(sekil 5).

4-55-75HP Yildiz/ Uggen galistirmali ve tiim 10
HP modellerde elektrik paneli igerisinde yer alan termik
muhafaza relesine basmak suretiyle miidahale edilir
(sekil 6).

* ELEKTROVALF

Tim Yildiz / Uggen calistirmali modellerde basingli
havanin bas taraftan tahliyesi suretiyle kompresoriin
bir sonraki galismasinin kolaylastiriimasini saglayan
bir elektrovalf bulunmaktadir (sekil 7).

Bu islev, diger modellerde presostat vasitasiyla yerine
getirilir.

* EMNIYET SUPABI

Tim kompresorler, presostatin arizalanmasi halinde
hazne igerisindeki basincin givenlik sinirlarini
asmamasi igin devreye giren bir emniyet supabi ile
donatiimiglardir (sekil 8/a).

Dirsekli hucre uzerinde (sekil 8/b), ariza durumunda
hiicre igerisindeki basincin  emniyetli degerleri
asmasini énlemek amaciyla agtiran ikinci bir emniyet
valfi bulunmaktadir.

* FAN

Kompresor sogutma sistemi, kompresor dursa dahi
calismaya devam edebilen veya yeniden baglayabilen,
bir termostat tarafindan kontrol edilen bagimsiz bir
elektrikli fan ile donatiimistir (sekil 9).

Bir bakim yapmak igin miidahale etmek
gerektiginde elektrofani devre digi birakmak
icin cihazin elektrik girigini kesiniz.

* ACIL DURUM DURDURMA DUGMESI
Tim 10 HP modeller ile 4 - 5,5 - 7,5 HP Yildiz /
Uggen calistirmali  modellerde basili  tutuldugu
takdirde kompres6rii acil durumlarda durdurmaya
yarayan kirmizi renkli ve mantar seklinde bir dugme
bulunmaktadir (sekil 3 referans B). Acil durumu iptal
ederek cihazi tekrar galistirmak igin diigmeyi kalkma
noktasina gelene kadar saat yoniine gevirmek suretiyle
ana konumuna getirmek gerekir: bu durumda cihazin
tekrar galistirimasi kabil olur.

* TANK HAVA KAPAMA MUSLUGU

Bu o&zelligin bulundugu modellerde, bu musluk
(sekil 10), tankin igindeki havay! bosaltmaya gerek
kalmaksizin (bakim igin) makinenin iginde calismak
amaciyla kapatilabilir.
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2. NAKLIYE VE TASIMA

Ambalaj igerisindeki makine, Sekil 11 ve 12’de goste-
rildigi sekilde nakliye edilmelidir.

2.1 Ambalajdan ¢ikarma

Ambalajdan ¢ikardiktan sonra makinenin saglam oldu-
Junu dogrulayin ve gozle gorllir sekilde hasarli parga
bulunmadigindan emin olun.

Sliphe durumunda makineyi kullanmayin ve makineyi
aldiginiz satis noktasi ile irtibata gegin.

Ambalaj malzemeleri (posetler, civiler, vidalar, agag
pargalari vb.), kullanicilar ve gevre kirliligi agisindan
muhtemel tehlike kaynag@i olduklarindan, bunlari go-
cuklarin erisebilecegi yerlerde birakmayin veya gevre-
ye atmayin.

3. KULLANIM KAPSAMI

Kompresor, sikistiriimis hava ile galisan aletler igin si-
kistirimis hava retmek uzere tasarlanmistir.

Makine, sadece 6ngorilmis olan amaci igin kullani-
lacaktir. Bagka herhangi bir kullanim suiistimal olarak
kabul edilir. Bundan dogacak, niteligi ne olursa olsun
her tiirli hasar veya yaralanmadan kullanici/operator
ve imalatgi sorumlu olacaktir.

3.1 Calisma Alani

Ambalajin agilmasindan ve galisma alaninin hazirlan-
masindan sonra, makineyi konumlandirin ve bakim
faaliyetleri igin kompresoriin etrafinda yeterli alan oldu-
gundan emin olun (sekil 13).

4. KOMPRESORU KURARKEN DIiKKAT
EDILECEK NOKTALAR

o Makineyi nakliye hasari emareleri igin inceleyin. Herhangi
bir hasari derhal kompresoru teslim eden firmaya bildirin.

e Uzun havai hatlardan ve uzun besleme hatlarindan
(uzatmalar) kaginin.

e Gug hattinin durumunu ve etkin bir toprak iletkeninin
bulundugunu dogrulayin.

e Emilen havanin kuru ve tozsuz oldugundan emin olun.

o Kompresoru nemli veya yas odalara kurmayin.

o Kompresor sadece uygun odalarda kullanilabilir (iyi hava-
landirilan ve ortam sicakligi +5°C ila +40°C olan). Oda hig-
bir toz, asit, buhar, patlayici veya yanici gaz olmamalidir.

e Kompresor kuru odalarda kullanim igin tasarlan-
mistir. Kompresorin, isin su puskurtilerek yapildigi
alanlarda kullaniimasi yasaktir.

Makinenin gelen hatti iizerine bir bigakli salter
ve asiri akimlara karsi, 30 mA’ya kalibre edilmig
bir diferansiyel cihazla donatiimis (sekil 13
referans C) bir otomatik kesme cihazi (emniyet
devre kesicisi) monte edilmelidir.

A

5. MONTAJ VE CALISTIRMA

5.1 Tekerlerin monte edilmesi
Varsa, tekerler Sekil 14a-14b ve 15a-15b gosterildigi
sekilde monte edilmelidir.

5.2 Sabit ayaklarin monte edilmesi
Varsa, titresim Onleyici burclar gekil 16a-16b’da goste-
rildigi sekilde monte edilmelidir.

5.3 Hizli kavramanin monte edilmesi

e Varsa, ayarsiz basing icin hizli kavramayi (ref. D),
sekil 17°de gosterildigi gibi basing tankina (ref. E)
tespit edin.

e Varsa, ayarli basing icin hizli kavramayi, sekil 18’de
gosterildigi gibi arka ¢ikis Gzerindeki kavramaya tes-
pit edin.

5.4 Kiiresel mafsalli muslugun montaji
Varsa, kiresel mafsalli (kollu) muslugu sekil 19’da
gosterildigi sekilde monte edin.

5.5 Tasima kolunun montaji
Varsa tasima kolunu (ref. F), sekil 20 ve 21’de goste-
rildigi sekilde kompresor tizerine monte edin.

5.6 Kompresériin yerlestirilmesi
Kompresori, ¢alisma, kontrol ve bakim, vs. islemleri-
nin kolayca yapilabilecegi bir yiikseklikte ve yatay ola-
rak konumlandirmak gerekmektedir.

Hazneli modellerde cihazi yerde tamir etmeyiniz,
bu suretle kompresériin olagan titregsimlerini
engellememis olursunuz.

Kompresoru, saglikli bir hava akimi saglamak suretiyle
diizgiin sogumasi amaciyla duvardan en az 60 cm me-
safeye konumlandirmak gerekir (sekil 13). Kompresor
ile calisma mahalli arasinda asgari 6 metrelik bir emni-
yet alani birakilmasi gerekmektedir.

Tasima ayaklarina sahip (tanksiz) versiyonlar bir ig
tank (50 litre) ile donatiimis olup, 4 ila 10 HP modeller-
de bir dig tank bulunabilir/bulunmayabilir.

5.7 Gerilim

Kompresor ile elektrik tesisati arasindaki bilgilerin uy-
gunluk durumunu tablodan kontrol ediniz. Sayet bir de-
disim gozlenirse, gerilimde beklenilen itibari degerdeki
oynama +/- % 10 oraninda olacaktir.

Tek fazli 2 - 3 HP: Gii¢ besleme kablosunun fisini uy-
gun bir prize takin ve makinenin kontrol paneli izerin-
deki kirmizi «<KAPALI» digmesinin basili oldugundan
emin olun (sekil 22).

2 a 10 HP lig faz: kablolari uygun sigortalar bulunan bir
kutuya baglayiniz.
ik galistirmada motorun galisma yéniiniin dogru ol-
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dugunu ve motor Uzerinde bulunan ok ile isaret edilen
yonde olmasina dikkat ediniz.

Dikkat: Tek faz modellerin montaj islemlerini
ehil kisiler tarafindan yaptiriniz.

5,5 - 7,5 Yildiz / Uggen - 10 HP modeller igin:
elektrik paneli icerisinde yer alan presostatin «I»
(ON) yani ACIK konumda olmasina dikkat ediniz.

5.8 Yag seviyesinin kontrolii

Cihazi galistirmadan dnce yag seviyesini gostergeye
(sekil 23) bakmak suretiyle kontrol ediniz ve gerektigi
takdirde kapagini gikartarak yag ilave ediniz (ideal yag
seviyesi gostergenin orta seviyesinde olmalidir).

A Uyari!

Makinayi, ancak tiim ses yalitim panellerinin dog-
ru bir sekilde monte edildigini ve sabitlendigini
kontrol ettikten sonra ¢aligtiriniz. Panellerin tam ve
dogru montaji gerek saghkli bir havalandirma ve
gerekse kullanicilarin emniyeti i¢in gereklidir.

Bu durumda kompresor kullanima hazirdir.

A Uyari!

Susturuculu kompresérlerde déniis yonii saat
yéniiniin tersi yéndedir (fan motoru koruma
1zgarasi yoniinden bakildiginda).

6. GALISTIRMA VE KULLANIM

o Dogrudan baslatmali 2 - 3 HP ve 4 HP modellerde:
baslatmak icin kontrol paneli izerindeki yesil “ACMA”
diigmesine basin.

o Yildiz/Uggen baglatmali4-5,5-7,5HP modellerde:
baslatmak igin kontrol paneli Uzerindeki “ACMA”
diigmesine basin.

e 10 HP Modelinde: baslatmak icin kontrol paneli
tzerindeki “ACMA” digmesine basin.

o Kompresor, presostat altina yerlestirimis bir valf

veya elektrovalf vasitasiyla bas kisim ile cikis
hortumundaki basing ayarini yapmak suretiyle,
azami galisma basinci degerine ulasinca durur. Bu
sayede de, bir sonraki ¢alismada, motor lzerindeki
yUk hafiflemis olur.
Presostatin kalibre edilmig oldugu degere ulagiimasi
halinde tekrar galisma islemi otomatik olarak yapilir;
kompresér, kapatilana (‘KAPAMA”  diigmesine
basarak) kadar bu devrelerle islevini stirdtr(r.

Dikkat: Cihazi durdurur durdurmaz tekrar
calistirmayiniz, igerisindeki havanin tamamen
tahliyesine olanak taniyiniz.

e 2 - 3 HP modeller cihaz panelinde yer alan basing
dustrticu bir donanima haizdirler (sekil 24).
Digme (izerine muidahale etmek suretiyle (saat
yonune cevrilerek basing arttirilir, saatin aksi yonine
cevirmek suretiyle ise basing azaltilir) pndématik
aletlerin en saglikli sekilde ¢alisabilmesi iin gereken
basing ayari yapilabilir (A, sekil 1).

e Calisma hitaminda cihazi kapatiniz, elektrik baglanti
kablosunu gikartiniz veya elektrik girisini kesiniz, ve
mimkinse hazneyi bosaltiniz.

7. BAKIM

Makinanin 6mrii bakim kalitesine baglidir.

Herhangi bir bakim islemi yapmadan 6nce
makineyi kapatin, elektrik beslemesi ile olan
baglantisini kesin ve tanki tamamen bosaltin.

Kompresér tamamen soguyana kadar bekleyin!
Makine igerisindeki sicak pargalardan dolayi
yanik riski vardir!

Makinenin igerisinde ¢alisma yapmak igin ses yalitim
panellerinin sokiilmesi gerekir. On paneli sékmek igin,
verilen anahtari (gekil 25) kullanin.

7.1 Cekici kafa kayisi

Tlm vidalarin, 6zellikle gurup kafasinin, siki oldugunu
kontrol edin (sek. 26).

Kompresoru ilk kez calistirmadan 6nce ve ilk yogun
kullanimdan 6nce, 1sil genlesme nedeniyle degisen
dogru kapama torku degerini yeniden saglamak igin bir
kontrol yapiimalidir.

GEKICI KAFA KAYISI

Nm Nm
Min.Tork Maks.Tork.
Civata M6 9 1
Civata M8 22 27
Civata M10 45 55)
Civata M12 76 93
Civata M14 121 148

7.2 Giris filtresinin temizlenmesi

Girig filtresi toz ve kirin igeri gekilmesini 6nler. Bu filtre-
nin her 100 saatlik kullanim sonrasinda temizlenmesi
zorunludur. Gerektigi takdirde yenisi ile degistiriniz. Ti-
kall giris filtresi kompresorin performansini fazlasiyla
dusurdr, etkisiz bir filtre ise kompresorde asiri yipran-
maya neden olur. Sekil 27 ve 28’de gosterildidi lizere
filtreleri ¢ikarin. Filtreye vurarak kiri temizleyin, filtreye
distik basingli sikistiriimis hava (yaklasik 3 bar) pls-
kurtun ve filtreyi tekrar takin.
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7.3 Yagin degistirilmesi

Yagi ilk 100 is saatinden sonra ve bunu muteakiben her
300 saatte bir degistiriniz.

ilgili muslugu (sekil 29) acarak yagi bosaltin. Yagi bo-
salttiktan sonra muslugu kapatin. Kompresor disli ku-
tusunda (sekil 30) bulunan ayni tip yadi kullanarak ge-
rekli seviyeye kadar (sekil 31) yeni yag doldurun. Daha
sonra yag kapagini (sekil 32) tekrar takin.

Yagin degistirimesi: SAE 40 mineral yagi kullanin.
(Soguk iklimler igin SAE 20 tavsiye edilir). Degisik kali-
teleri karigtirmayin.

Cihazin galismasi esnasinda yag kagagi olusmamasi
icin kapaklari (tahliye ve dolum) iyi kapatiniz.

Yag seviyesini, saglikli bir yaglama yapilabilmesi igin,
haftalik olarak kontrol ediniz (sekil 23).

Renk degisimleri gozlenmesi halinde (beyazlasma =
su mevcudiyeti; koyu renk = agiri 1Isinma) hemen yag
degistiriniz.

7.4 Kondansat

Periyodik olarak (veya bir saati gegen is sonunda)
havada mevcut nemden dolayi tank iginde olusan yo-
Junlasma sivisini bosaltin (sek. 33). Bosaltma supabi
(basingl kabin altinda) agilarak bosaltilmalidir. Bu tan-
ki korozyondan korumak ve kapasitesini sinilamamak
icindir.

Tiim kullanilmig yaglarin, filtrelerin ve buharlarin
IMHASIislemibumaddelerve malzemeleringevre
kirletici 6zelliklerinden 6tiirii, ydiriirliikte olan ve
cevre koruma hugundaki yasal diizenlemelere
uygun olarak gerceklegtirilmelidir.

7.5 Kayis gerginliginin kontrol edilmesi
Kayis gerginligini dizenli araliklarla kontrol edin:
yaklasik 1 cm kadar sehim (f) olmalidir (gekil 34).

Kayisin gerilmesi, bir ayar vidasi kullanilarak saglanir.

e Asagdida acgiklanan sekilde, kayis germe vidasina
erigin:

— 2 — 3 HP modelleri igin: LH panelindeki delik
icerisinden, panele takilmis kapadi Onceden
cikarin (sek. 35);

-4 -55-7.5-10 HP modelleri icin: verilen
anahtari kullanarak 6n paneli sokiin (sekil 36).

o Bostaki en uzun noktadan (gekil 34) bastirildiginda
kayis 1 cm sehimle gergin bir hal alincaya kadar,
viday sikarak (saat yoniinde) kayisi gerin (gekil
37).

e Bu ayarlamanin sonunda, makinenin panellerini
tekrar takin ve sabitleyin:

— LH panelindeki deligi kapatmak icin kapagi
yeniden takin (2 = 3 HP modelleri igin);

— On paneli yeniden takin (4 — 5.5 — 7.5 — 10 HP
modelleri igin).

Diger tiim bakim isleri igin (kayis, valf levhasi, con-

miiracaat ediniz.

7.6 Depolama
A Uyari!

Sebeke figini prizden ¢ekin, makineyi ve bagl olan
tiim pnématik aletleri havalandirin. Kompresorii
kapatin ve kompresériin yetkisiz kisilerce tekrar
calistirilamayacak bigimde emniyete alindigindan
emin olun.

A Uyari!

Kompresorii sadece, yetkisiz kigilerin giremeyece-
gi kuru bir yerde depolayin. Daima dik olarak, sal-
lanmayacak bigimde depolayin!

BAKIM ARALIKLARI
ILK 100 SAATTEN | HER 100 SATTE .
CALISMA SONRA BIR HER 300 SATTE BIR
Emme tarafindaki filtrenin temizligi ve °
Yagin degistirilmesi * ° °

Disli kutusundaki yag seviyesinin kontrolii | Her hafta

Cekici kafa sikistiricisi

Kontroliin kompresériin ilk galismasindan énce yapilmasi gerekmektedir

Kondansator deposunun bosaltilmasi *

Periyodik olarak ve is bitiminde

Kayislarin gerginliginin kontrol edilmesi

Periyodik olarak

* Hem kullanilmis yag hem de yogunlasma sivisi cevreye saygi gosterilerek ve yiiriirliikteki kurallara gére IMHA EDILMELIDIR.
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8. BERTARAF VE GERi DONUSUM

Birim ve aksesuarlari, metal ve plastik gibi gesitli mad-
delerden yapilmistir. Arizali bilesenler ézel atik olarak
bertaraf edilmelidir. Bayinize veya yerel danismaniniza

danigin.

runuz.

9. GARANTI VE ONARIM

Kusurlu mallar veya yedek parga gereksinimlerinde,
|Gtfen alisverisinizi yaptiginiz satis noktasina bagvu-

10. MUMKUN ANORMALLIKLER VE KABUL EDILEN iLGiLi MUDAHALELER

Elektrikli bilesenler tizerinde(kablolar, motor, basing 6lger, elektrik panosu...) miidahalede bulunmak igin nitelikli

bir elektrikgi calistirin.

ANORMALLIK

SEBEP

MUDAHALE

Basing olcer valfinda hava kagag.

Tutma valfi asinma veya pislikten
dolayi tutma esnasinda iglevini
dlizglince yapamiyor.

Tutma valfi igerisinde yer alan
balatayi

temizleyiniz veyahut yipranmigsa
degistiriniz.

Balataya erisebilmek igin tutus
valfinin alti kseli bagligini sokmek
yeterlidir, yerlesmis oldugu yuvayi
da temizlemeyi unutmayiniz. Tekrar
ferine takip, dikkatlice sikiniz (sekil
38 ve 39).

Yogunlagsma sivisi bogaltma
muslugu agik.

Yogunlagma sivisi bosaltma
muslugunu kapatin.

Rilsan borusu basing dlger lizerine
dogru sekilde yerlestiriimedi.

Rilsan borusunu basing élger
lizerine dogru sekilde yerlestirin.

Randiman azalmasi, surekli
baglamalar. Algak basing degerleri.

Asiri tiiketimler.

istenilen basingli havayi azaltmak.

Ek yerleri ve/veya borulardan
akmalar.

Contalari yeniden yapin.

Emme filtresi tikanmasi.

Emme filtresini temizleyin/degistirin
(sek. 27-28).

Kayis kaymasi.

Kayislarin gerilimini kontrol edin
(sek. 34).

Motor velveya kompresor diizensiz
olarak isiniyor.

Havalandirma yetersiz.

Galisma ortamindaki sartlari daha iyi
hale getiriniz.

Hava gegisleri tikanmasi.

Hava filtresini kontrol edin ve
gerektiginde filtreyi degistirin.

Yetersiz yaglama.

Yagi yeniden doldurun veya
degistirin.
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ANORMALLIK

SEBEP

MUDAHALE

Kompresor bir baslama
denemesinden sonra motorun
biyUlk zorlanmasindan dolayi termik
koruyucu miidahalesinden duruyor.

Ani elektrik kesintilerinden dolay!
kompresor kafasinin yuklu

olarak tekrar ¢alismasi (yalnizca
elektrofansiz modellerde olabilir).

Presostati OFF konumuna ve
bilahare ON konumuna getiriniz.

Algak 1sI.

Mekan sartlarini daha iyi hale getirin.

Yetersiz akim.

Sebeke geriliminin plakadaki ile
tekabdl ettigini kontrol edin. Olasi
uzatma kablolarini ¢ikartin.

Hatali veya yetersiz yaglama.

Yagin seviyesini kontrol edin,
yeniden doldurun ve gerektiginde
degistirin.

Elektro valf etkili degil.

Bakim Servisini gagirin.

Kompresor mars esnasinda belirsiz
nedenlerden dolay duruyor.

Motor termik koruyucu mudahalesi.

Yag seviyesini kontrol ediniz.
Kayislarin gergisini kontrol ediniz.
Ariza halinin devam etmesi
durumunda bakim servisini ¢agiriniz.

Termik muhafazayi devreye sokunuz
ve tekrar calistiriniz (Bolim 1 -
“Termik muhafazanin miidahalesi”
paragrafina bakin).

Ariza halinin devam etmesi
durumunda bakim servisini gagiriniz.

Elektriksel hasar.

Bakim Servisini ¢agirin.

Kompresor marsta iken titresimli

ve motor dlizguin olmayan viziltilar
cikartiyor. Motorda vizilti olmasina
ragmen durdugunda yeniden hareket
emiyor.

Tek faz motorlar:
Kondansator arizal.

Kondansatori degistirtiniz.

Tek faz motorlar:

muhtemelen bir sigortanin
yanmasindan 6turi Ug faz sistemde
bir fan eksik calisiyor.

Elektrik panosu veya elektrik kutusu
iginde sigortalar kontrol edin ve
gerektiginde hasarli olanlarini
degistirin (sek. 40).

Sebekede anormal yag mevcudiyeti.

Gurup iginde asiri yag yikd.

Yag seviyesini kontrol edin.

Pargalarin aginmasi.

Bakim Servisini gagirin.

Bosaltma muslugundan yogunlagma
sivisi akiyor .

Musluk igerisinde kir/kum
mevcudiyeti.

Muslugu temizleyin.

Yapilacak her hangi baska bir miidahale, orijinal yedek pargalari talep edilerek yetkili Bakim Servislerinde
icra edilmelidir. Makinayi kurcalamak emniyeti tehlikeye sokar ve ilgili garantiyi gegersiz kilar.
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Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

1. MASURI DE PREVEDERE

Aceste compresoare nu sunt indicate pentru

functionarea in mediul extern.

A CE TREBUIE SA FACETI

e Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite
(bine aerisite, a caror temperatura sa fie cuprinsa
intre +5° C si +40° C) si lipsite de praf, acizi, aburi,
gaze explozive sau inflamabile.

Pastrati intotdeauna o distanta de siguranta, de cel
putin 4 metri, intre compresor si zona de lucru.

In timpul functionérii, pentru a garanta lubrifierea
corecta a compresorului, acesta trebuie sa fie fixat
pe o baza stabila si orizontala.

Tnainte de a efectua racordarea acestuia la retea,
verificati ca tensiunea sa corespunda caracteristicilor
electrice ale motorului.

Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si
cu o sectiune adecvatd. Nu se recomanda folosirea
prelungitoarelor de lungime diferita, a unui triplu
stecar sau a prizelor multiple.

Pentru a opri compresorul, utilizati numai selectorul
sau intreruptorul de pe panoul de comanda. Nu
scoateti stecarul din priza pentru a opri aparatul: la
pornirea succesiva, presiunea acumulata in capul
compresorului poate avea efecte negative.

Pentru a deplasa compresorul folositi mijloacele
adecvate (de ex. carucioare de carat paleti,
stivuitoare, etc).

Folosirea compresorului in scopurile pentru care a
fost proiectat (umflare, anumite operatii care necesita
racordarea ustensilelor pneumatice, vopsire, spalare
cu detergenti aposi, etc.) impune cunoasterea si
respectarea normelor prevazute, specifice fiecarui caz.
Porniti aparatul numai dupa ce ati verificat ca toate
panourile de protectie sunt montate corect si ca nici
0 persoana nu poate fi vatamata direct sau indirect
de jeturile de aer care ies prin tuburile in presiune,
chiar si in mod accidental.

Aerisiti locul de munca pentru a micgora concentratia
de aer descarcatd in mediul de lucru.

Asigurati-vd ca consumul de aer si presiunea
maxima efectiva a utilajului pneumatic sint
compatibile cu presiunea impusa regulatorului
de presiune si cu cantitatea de aer emisa de
compresor.

A CE TREBUIE SA EVITATI

o Aerul comprimat este un fluid energetic si de aceea
poate fi foarte periculos.
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Tuburile care contin aer comprimat trebuie sa fie
ancorate adecvat, mai ales furtunurile din cauciuc.
In caz contrar, pot cauza vatimarea gravd a
persoanelor.

Nu indreptati niciodata jetul de aer catre persoane,
animale sau spre voi insivd (folositi ochelari de
protectie impotriva particulelor de praf care ar putea
fi ridicate de jetul de aer).

Nu indreptati niciodata jetul de lichid care provine de
la ustensilele racordate la compresor catre acesta
din urma.

Nu folositi niciodatd compresorul daca aveti
picioarele goale sau mainile si picioarele umede.

Nu trageti niciodatd de cablul de alimentare pentru
a scoate stecherul din priza sau pentru a deplasa
compresorul.

Nutransportati niciodata compresorul cu rezervorul sub
presiune (pentru modelele prevazute cu rezervor).

Nu sudati rezervorul; nu faceti nici o interventie
mecanica asupra lui. Daca prezinta defecte sau
rugina, este necesar sa-| inlocuiti.

Folosirea compresorului de persoane necalificate
este strict interzisa. Nu I&sati copiii sau animalele in
apropierea locului de munca.

Aparatul nu este destinat a fi utilizat de persoane
(inclusiv  copii) ale caror capacitati fizice,
senzoriale sau mintale sunt reduse, sau care nu au
experientele sau cunostintele corespunzétoare, cu
exceptia cazului in care acestea au putut beneficia
de supraveghere sau instruirea lor asupra modului
de utilizare a aparatului de catre o persoana
responsabila de securitatea lor.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va
asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

Nu folositi lichide inflamabile sau solventi pentru a
curata compresorul. Utilizati in acest scop o cérpa
umeda; verificati mai intai ca stecherul sa fie scos
din priza.

Folosirea acestui aparat este strict limitata la
comprimarea aerului. Nu utilizati compresorul cu nici
un alt fel de gaz.

Aerul comprimat produs de acest aparat nu poate
fi utilizat in sectoarele farmaceutic, alimentar sau
medical, decat daca este supus in prealabil unor
tratamente speciale; el nu poate fi folosit nici la
umplerea rezervoarelor de aer pentru scufundatori.

o Nu atingeti componentele interne in timpul functionarii.

Nu lasati niciodatad compresorul in aer liber: ploaia,
soarele, ceata sau zapada il pot deteriora.

Nu plasati obiecte inflamabile sau din nailon sau
stofa langa si/sau pe compresor.

Nu acoperiti prizele de aer de pe compresor.



A CE TREBUIE SA $TITI
« ALIMENTARE

Toate masinile, fie cele cu aprindere directa, fie cele
cu aprindere indirecta - Steal/Triunghi - sunt echipate
pentru a suporta o tensiune trifazica de 400V/50 Hz,
cu exceptia aparatului monofazic, echipat pentru
tensiunea de 230V/50 Hz.

Schemele electrice le gasiti in interiorul dulapului.

* PANOUL DE COMANDA
Modelele 2 - 3 CP sunt dotate cu:
un Tintrerupator On/Off, doua manometre (unul pentru
presiunea din rezervor, altul pentru presiunea de
functionare), un timer si un regulator de presiune (fig. 1).

Modelele 4-5,5-7,5 CP (pornire directa) sunt dotate
cu:

un intrerupator On/Off, un manometru
presiunea de trimitere) si un timer (fig. 2).

(pentru

Modelele 4 - 5,5 - 7,5 CP (cu pornire stea/triunghi) si
toate modelele CP sunt echipate cu urmatoarele:

Butonul cu impingere ,PORNIT” si ,OPRIT”, indicatoare
cu leduri pentru ,masina sub tensiune” + ,masina
in functiune” + ,masind oprita / protectie termica
declansatd” (se aprinde dupa apasarea pe butonul de
oprire de urgenta sau la declangarea protectiei termice),
buton de oprire de urgenta, contor de ore si manometru
indicand presiunea din interiorul rezervorului (fig. 3).

* RAPORT DE INTERMITENTA

Aceste compresoare au fost concepute pentru a
functiona intermitent, pentru a evita supraincélzirea
motorului electric. Raportul de intermitenta recomandat
este de 50%, de exemplu 5 minute de lucru vor fi
urmate de 5 minute de pauza.

* INTERVENTIA PROTECTIEI TERMICE
Tn cazul in care motorul electric depaseste excesiv
cantitatea de curent absorbita, intervine protectia
termica (din dotare), care fintrerupe automat
alimentarea. In acest caz, dup ce ati identificat cauzele
care au determinat interventia protectiei termice, este
necesar sa opriti compresorul, sa il scoateti din priza -
pentru a evita electrocutarea - si sa-l rearmati in modul
urmator:

Pe modelele monofazate este necesar sa interveniti
manual, apasand pe butonul de restabilire de pe cutia
de borne a motorului (fig. 4).

Pe modelele trifazate cu pornire directa interveniti
manual, pe butonul presostatului, aducandu-I in pozitia
de pornire (fig. 5).

Pe modelele de 4 - 5,5 - 7,5 CP cu pornire indirecta
SIT si pe toate modelele de 10 CP, interveniti apasand
butonul releului termic de protectie al motorului, situat
n panoul de comanda (fig. 6).

* ELECTROVALVA

Toate modelele cu pornire Stea/Triunghi sunt prevazute
cu o electrovalva (fig. 7), care elimina aerul din capul
compresorului i din tubul de trimitere, facilitand
pornirea urmatoare.

In cazul celorlalte modele, aceastd functie este
indeplinitd de presostat.

* SUPAPA DE SIGURAN:I'[\

Toate compresoarele sunt dotate cu o supapa de
siguranta care, in cazde functionare necorespunzatoare
a presostatului, se deschide automat, evitand ca
presiunea din rezervor sa depaseasca limitele maxime
de siguranta (fig. 8/a).

O a doua supapd de siguranta care este montata pe
camera de distributie a aerului (fig. 8/b) si care se
declanseaza in caz de defectiune, pentru a preveni
depasirea de céatre presiunea din camera de distributie
a valorilor de siguranta.

* VENTILATOR

Sistemul de racire a compresorului este combinat cu
un ventilator electric independent, comandat de un
termostat, care poate rdmane in functiune sau care
poate reporni chiar si dupa oprirea compresorului (fig.
9).

Pentru a opri electroventilatorul, daca doriti
sa efectuati o operatie de intretinere, este
necesar sa decuplati alimentarea electrica a
compresorului.

A

* BUTON OPRIRE DE URGENTA

Pe toate modelele de 10 CP si pe modelul S/T de 4 -
5,5-7,5 CP, se gaseste o ciuperca rosie ce determina
oprirea imediatd a compresorului, in caz de urgenta
(referinta B din fig. 3). Pentru a anula comanda data
de acest buton, rotiti ciuperca in sens orar pana cand
ajunge in pozitia initiala. Numai atunci se poate porni
aparatul.

* ROBINET DE INCHIDERE A AERULUI
DIN REZERVOR

La modelele pe care este instalat, acest robinet (fig. 10)
poate fi inchis pentru lucrul in interiorul masinii (pentru
intretinere), fara a fi necesara evacuarea aerului din
interiorul rezervorului.
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2. TRANSPORT $I MANIPULARE

Masina impachetata trebuie transportata asa cum se
indica n figurile 11 si 12.

2.1 Despachetare

Dupé indepartarea ambalajului, verificati integritatea
masinii i asigurati-va ca nu existd componente care
sa prezinte deteriorari vizibile.

Dacé aveti dubii, nu utilizati masina si contactati punc-
tul de vanzare de unde a fost achizitionata.
Elementele de ambalare (saci de plastic, cuie, suru-
buri, bucati de lemn, etc.) nu trebuie lasate la indema-
na copiilor sau aruncate la intdmplare, deoarece con-
stituie potentiale surse de pericol pentru utilizatori si de
poluare a mediului.

3. DOMENIUL DE UTILIZARE

Compresorul serveste la producerea aerului comprimat
pentru echipamente actionate cu aer sub presiune.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru
care este conceputa. Orice altd utilizare nu este in
conformitate cu scopul. Pentru pagubele sau vatama-
rile rezultate Tn acest caz este responsabil utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

3.1 Zona de lucru

Dupé despachetare si pregétirea zonei de lucru, pozitio-
nati masina si asigurati-va ca in jurul compresorului exista
suficient spatiu pentru activitatile de intretinere (fig. 13).

4. INDICATII DE AMPLASARE

o Verificati aparatul de eventualele deteriorari pe timpul
transportului. Deteriorarile respective se vor transmite
imediat firmei transportoare care a livrat compresorul.

e Se va evita folosirea conductelor de aer si a cabluri-
lor de alimentare (cabluri prelungitoare) lungi.

o Verificati starea liniei de alimentare gi prezenta unui
cablu eficient de legare la pamant/masa.

o Aerul aspirat trebuie sa fie uscat si lipsit de praf.

e Compresorul nu se va amplasa in incaperi umede
sau ude.

e Compresorul se va folosi numai in incaperi cores-
punzatoare (bine aerisite, temperatura ambianta +5
°C - +40 °C). In incapere nu are voie sa existe praf,
acizi, vapori, gaze explozive sau inflamabile.

e Compresorul se preteaza la utilizare in incaperi us-
cate. In intervalele in care se lucreazd cu apa de
stropit este interzisa folosirea compresorului.

Un intrerupator cu péarghie TREBUIE instalat
in amonte de masina, cu un dispozitiv automat
de protectie (disjunctor de sigurantd) impotriva
supracurentilor, prevazut cu un dispozitiv diferential,
calibrat la 30 mA (referinta C din fig. 13).

A

5. MONTAREA $I PUNEREA N FUNCTIUNE

5.1 Asamblarea rotilor
Daca sunt prevazute, rotile trebuie montate asa cum
este indicat in figurile 14a-14b si 15a-15b.

5.2 Asamblarea picioarelor fixe
Dacéa sunt prevazute, bucsele antivibratii trebuie montate
asa cum este indicat in figurile 16a si 16b.

5.3 Asamblarea cuplajului cu actiune
rapida

o Daca este prevazut, strangeti cuplajul cu actiune rapi-
da pentru presiune nereglata (ref. D) de rezervorul de
presiune (ref. E), asa cum este indicat in figura 17.

o Daca este prevazut, strangeti cuplajul cu actiune ra-
pida pentru presiune reglata la cuplajul de la orificiul
de iesire spate, aga cum este indicat in figura 18.

5.4 Asamblarea robinetului cu sfera
Daca este prevdzut, montati robinetul cu sfera (parghie)
aga cum este indicat in figura 19.

5.5 Asamblarea ménerului de transport
Daca este prevazut, strangeti manerul de transport
(ref. F) pe compresor, asa cum este indicat in figurile
20si21.

5.6 Pozitionarea compresorului
Pozitionati compresorul pe o suprafata plana, orizonta-
14, la o indltime care va va facilita executarea operatiile
necesare (pornire, control, intretinere).

Cu privire la modelele cu rezervor, nu fixati
compresorul la pamant cu suruburi, pentru ca
obstaculati vibratiile normale ale acestuia.

Amplasati compresorul la cel putin 60 cm de perete,
pentru a asigura circulatia corecté a aerului si, in con-
secinta, racirea optima a acestuia (fig. 13). Pastrati in-
totdeauna o distanta de siguranta, de cel putin 6 metri,
intre compresor si zona de lucru.

Versiunile cu picioare rezemate pe sol (fara rezervor)
sunt prevazute cu un rezervor intern (50 de litri) in timp
ce modelele de la 4 la 10 CP pot fi sau nu prevazute cu
un rezervor extern.

5.7 Racordul Ia retea

Controlati acordul de date de pe placa compresorului
cu cele de pe instalatia electrica; este admisa o variatie
de tensiune de +10% in raport cu valoarea nominala.
Masini 2 - 3 CP monofazate: introduceti figsa cablului
de alimentare intr-o priza corespunzatoare, asiguran-
du-va ca ati apasat pe butonul rosu «OPRIT» de pe
panoul de comanda a masinii (fig. 22).

Trifazice de la 2 la 10 CP: racordati cablurile la un
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panou prevazut cu rezistente adecvate.

Controlati la prima pornire ca sensul de rotatie al mo-
torului sa fie corect si sa corespunda cu cel indicat de
sdgeata de pe motor.

Atentie: Modelele trifazice trebuie sa fie instalate
i racordate de persoane calificate.

Pentru modelele 5,5 - 7,5 S/T - 10 CP: verificati
ca presostatul din panoul de comanda sa fie in
pozitia APRINS ,,I” (ON).

5.8 Verificarea nivelului de ulei

Tnainte de pornire, verificati nivelul de ulei prin vizorul
(fig. 23) si eventual completati, daca este cazul, de-
suruband busonul de la rezervor (nivelul optim este la
jumatatea vizorului).

A Atentie!
Porniti compresorul numai dupa ce ati verificat ca
toate panourile de izolatie acusticd sunt montate
si fixate corect. Montarea completa a panourilor
este indispensabila pentru ventilarea adecvata a
compresorului, pentru siguranta si protectia utili-
zatorului.

Din acest moment compresorul poate fi folosit.

A Avertisment!
Compresoarele cu amortizor se rotesc in sens
antiorar (daca se priveste dinspre grila de protectie
a motorului ventilatorului).

6. PORNIREA Sl FOLOSIREA COM-

PRESORULUI

e Modelele de 2 - 3 CP si 4 CP cu pornire directa:
pentru pornire, apasati pe butonul verde ,PORNIT”
de pe panoul de comanda.

e Modelele de 4 - 5,5 - 7,5 CP cu pornire stea/
triunghi: pentru pornire, apésati pe butonul
,PORNIT” de pe panoul de comanda.

o Modelul de 10 CP: pentru pornire, apasati pe
butonul ,PORNIT” de pe panoul de comanda.

e Odata obtinuta presiunea maxima de functionare,

compresorul se opreste, depresurizand capul si tubul
de trimitere, prin supapa de sub presostat sau prin
electrovalva. Acest lucru reduce sarcina motorului
electric la urmatoarea pornire.
Reaprinderea se declanseaza automat, odata atins
nivelul de presiune inferior, calibrat pe presostat.
Compresorul va continua sa functioneze cu acest
ciclu automat pana la oprirea sa (apasand pe butonul
,OPRIT").

Atentie: nu porniti compresorul imediat DUPA
oprirea acestuia: aerul acumulat in cap trebuie
sd fie evacuat.

e Modelele 2 - 3 CP sunt prevazute cu un reductor de
presiune, situat pe panoul de comanda al aparatului
(fig. 24).

Actionand pe manerul reductorului (rotindu-l in sens
orar pentru a mari presiunea si in sens antiorar
pentru a o micgora), este posibil sa reglati presiunea
aerului comprimat; in acest fel, optimizati folosirea
ustensilelor pneumatice.

Este posibil de asemenea sa verificati valoarea
reglata prin intermediul manometrului A (fig. 1).

e Dupa ce ati terminat folosirea aparatului, scoateti

stecarul din prizd sau fintrerupeti alimentarea

electrica si goliti rezervorul.

7. INTRETINERE

Durata de viata a compresorului depinde de efectu-
area operatiilor de intretinere.

A

Inainte de efectuarea oricarei operatii de
intretinere, opriti masina, deconectati-o de la
sursa de alimentare electrica si goliti complet
rezervorul.

Asteptati pdnd la rdcirea completa a
compresorului! Pericol de arsuri de la piesele
fierbinti din interiorul maginii!

A

Lucrul in interiorul masinii necesita eliminarea
panourilor de izolare fonica. Pentru a demonta panoul
frontal, utilizati cheia pusa la dispozitie (fig. 25).

7.1 Inchiderea capurilor tragatoare
Controlati strangerea tuturor suruburilor, mai ales a
celor din capul ansamblului (fig. 26).

Controlul trebuie efectuat nainte de prima pornire
a compresorului si, ulterior, dupa prima utilizare
intensa, pentru restabilirea valorii corecte a cuplului de
nchidere, modificata ca urmare a dilatarii termice.

INCHIDEREA CAPURILOR TRAGATOARE

Nm - Moment de | Nm - Moment de
strangere minim | strangere maxim
Surub M6 9 1
Surub M8 22 27
Surub M10 45 65
Surub M12 76 93
Surub M14 121 148
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7.2 Curatarea filtrului de suctiune

Filtrul de suctiune Tmpiedica aspirarea prafului si a
murdariei. Este necesar ca acest filtru sa fie curatat
cel putin la fiecare 100 de ore de functionare. Tnlocuiti-|
daca este necesar. Un filtru de aspiratie infundat va
reduce considerabil performantele compresorului, in
timp ce un filtru ineficient provoaca o uzura mai mare
a compresorului. Demontati filtrul aga cum se indica in
figurile 27 si 28. S& 1l scuturati si sa 1l suflati cu aer
comprimat la presiune joasa (cca. 3 bari). Pozitionati
apoi filtrul la loc.

7.3 Schimbarea uleiului

Schimbati uleiul dupa primele 100 de ore de functiona-
re si succesiv, la fiecare 300 de ore.

Goliti uleiul prin deschiderea robinetului specific (fig.
29). Dupa golirea uleiului, inchideti robinetul. Umpleti
cu ulei proaspat, de acelasi tip cu cel deja existent in
reductorul compresorului (fig. 30), pana la nivelul dorit
(fig. 31). Apoi, reinstalati capacul de alimentare cu ulei
(fig. 32).

Schimbarea uleiului: Folositi ulei mineral SAE 40. Tn
zonele cu climat rece se recomanda SAE 20. Nu ames-
tecati uleiuri de diferite calitati.

Strangeti bine suruburile de golire si umplere i verifi-
cati ca nu existd scurgeri de ulei Tn timpul functionarii
compresorului.

Controlati in fiecare saptdmana nivelul de ulei pentru a
putea interveni la timp (fig. 23).

Daca notati 0 anumitd schimbare a culorii sale (nuanta
mai deschisa indica prezenta de apa, nuanta mai inchi-
sa indica uzura din cauza supraincalzirii), este necesar
sa-| schimbati imediat.

7.4 Apa de condens
Periodic (sau dupa ce ati terminat munca, daca ati fo-
losit compresorul mai mult de o ord), evacuati lichidul

care se formeaza in rezervor ca urmare a condensarii
vaporilor de aer (vezi fig. 33), prin deschiderea ven-
tilului de drenare (la partea de jos a recipientului de
presiune). Acest lucru este important atat pentru a evita
coroziunea rezervorului cat si pentru a-i pastra capaci-
tatea originala [m? aer].

Va amintim ca LICHIDAREA uleiurilor uzate,
a apei de condens si a filtrelor compresorului
trebuie s respecte normele de protectie a
mediului inconjurator in vigoare, dat fiind ca ele
sunt produse poluante.

7.5 Verificarea tensiunii curelei

Verificati tensiunea curelei la intervale regulate; trebuie
sa existe o sageata (f) de aproximativ 1 cm (fig. 34).
Cureaua poate fi tensionata actiondnd asupra unui
surub de reglare.

o Accesati surubul pentru tensionarea curelei asa cum
este descris Tn continuare:

— Pentru modelele 2 - 3 HP, printr-o gaura efectuata
in panoul lateral din stanga, dupa ce ati indepértat
mai intai capacul de pe panou (fig. 35);

— Pentru modelele 4 - 5,5 - 7,5 - 10 HP, indepartati
panoul frontal, utilizand cheia furnizata impreuna cu
pachetul (fig. 36).

o Strangeti surubul (in sens orar) pentru a intinde
cureaua (fig. 37) pana cand aceasta este stransa,
astfel incat sa cedeze cu 1 cm atunci cand este
apasata in punctul liber cel mai indepartat de
organele de transmisie (fig. 34).

o La sfarsitul reglarii, restabiliti inchiderea panourilor
masinii:

— Reasezati capacul pentru a inchide gaura panoului
lateral din stanga (pentru modelele 2 - 3 HP);

— Montati la loc panoul frontal (pentru modelele 4 -
5,5-7,5-10 HP).

FUNCTIE DUPA PRIMELE 100 | LA FIECARE 100 DE | LA FIECARE 300 DE
’ DE ORE ORE ORE

Curatarea filtrului de aspirare si/sau .

inlocuirea elementului filtrant

Schimbarea uleiului * ° °

Verificarea nivelului de ulei din Saptamanal

reductor

inchiderea capurilor tragatoare ;
compresorului

Controlul trebuie sa fie efectuat inainte de prima punere in functiune a

Descarcarea condensului din rezervor *

Periodic si la sfarsitul lucrului

Verificarea incordarii curelelor Periodic

* Atét uleiul uzat cat si lichidul format prin condensare TREBUIE SA FIE ELIVINATE conform normelor privind protectia mediului inconjurétor si a legilor in vigoare.
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Pentru orice alta operatie de intretinere (inlocuire
curele, placi supape, garnituri), adresati-va Centre-
lor de Service.

7.6 Depozitarea

A Atentie!
Scoateti stecherul din priza, depresurati aparatul gi
toate uneltele cu aer sub presiune racordate. De-
pozitati compresorul in asa fel inc4t acesta sa nu
poata fi pornit de persoane neautorizate.

A Atentie!

Compresorul se va depozita numai in locuri uscate
si inaccesibile persoanelor neautorizate. Nu se va
inclina, se va amplasa numai in picioare!

8. INDEPARTAREA S| RECICLAREA

Compresorul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din ma-
teriale diferite cum ar fi de exemplu metal si material
plastic. Piesele defecte se vor preda la un centru de co-
lectare pentru deseuri speciale. Interesati-va in acest
sens in magazinele de specialitate sau la administratia
locala!

9. GARANTIE $I REPARATII

Tn cazul produselor defecte sau pentru solicitari de pie-
se de schimb, va rugam contactati punctul de vanzari
de unde ati achizitionat produsul.

10. ANOMALII POSIBILE (INTERVENTIILE DESCRISE SUNT ADMISE)

Pentru interventiile asupra componentelor electrice (cabluri, motor, presostat, panou de comanda, etc.) apelati la

serviciile unui electrician calificat.

ANOMALIE

CAUZA

REMEDIU

Supapa presostatului pierde aer.

Ventilul de retinere nu este etans,
din cauza uzurii sau a impuritatilor.

Curatati pastila din ventilul de retinere
si inlocuiti-o, daca este necesar.
Pentru a avea acces la pastila,
desurubati capatul ventilului,
amintindu-va sa curéatati si sediul
acestuia. Montati la loc totul si
strangeti bine. (fig. 38-39).

Robinetul de evacuare a lichidului
condensat este deschis.

Tnchidetj robinetul.

presostat.

Tubul rilsan nu este introdus bine pe

Introduceti bine tubul pe presostat.

Consumul este excesiv (compresorul
este supus unor eforturi prea mari).

Reduceti necesarul de aer comprimat.

Randamentul este diminuat;

compresorul porneste din ce ince | etanse.

Jonctiunile sau tuburile nu sunt

Verificati garniturile.

mai des. Nivelul de presiune este
scazut.

Filtrul de aspiratie este obturat.

Curatati/inlocuiti filtrul de aspiratie
(vezi fig. 27-28).

Cureaua are un joc anormal.

Verificati tensionarea curelei (vezi
fig. 34).

Aerarea este insuficienta.

Ameliorati conditiile la locul de munca.

Motorul sau compresorul se
supraincalzesc.

Conductele de aer sunt obturate.

Verificati si eventual curatati filtrul de
aer.

Lubrifierea este insuficienta.

Adaugati sau schimbati uleiul.

156



CAUZA

Pornirea compresorului fara golirea
capului, din cauza opririi curentului
electric (se poate intampla numai pe

ANOMALIE REMEDIU

Opriti presostatul si porniti-I din nou.

modelele fara electrovalva).

Compresorul porneste dar

Temperatura este scazuta.

Tmbunatatiti conditiile la locul de munca.

se opreste imediat din cauza
protectiei termice, activata
de efortul excesiv la care e
supus motorul.

Tensiunea este insuficienta.

Controlati tensiunea de retea: valorile
trebuie sa corespunda cu cele indicate pe
placuta. Eliminati prelungitoarele.

Lubrifierea este gresita sau
insuficienta.

Verificati nivelul de ulei, addugati sau
schimbati uleiul.

Electroventilul este ineficace.

Apelati la Centrul de Service pentru
asistenta.

Compresorul se opreste in
timpul functionarii, fard un
motiv aparent.

Interventia protectiei termice a
motorului.

Verificati nivelul de ulei.

Verificati strangerea curelelor.

Daca nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Rearmati protectia termica si porniti
compresorul din nou.

(Consultati: Sectiunea 1 - paragraful
.Interventia protectiei termice”).

Dacé nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Pana electrica.

Apelati la Centrul de Service pentru
asistenta.

Compresorul vibreaza
in timpul functionarii iar

Motoare monofazate:
condensatorul este defect

Tnlocuiti condensatorul.

motorul emite un zgomot
neobisnuit. Daca se opreste,
nu porneste, iar zgomotul
persista.

Motoare trifazate:
lipseste o faza pe circuitul de

alimentare, probabil din cauza unei

rezistente.

Controlati rezistentele de pe panoul de
comanda; inlocuiti daca sunt deteriorate
sau arse (vezi fig. 40).

Cantitate excesiva de ulei in grupul

compresor.

Verificati nivelul de ulei.

Se observa urme de ulei.

Uzura segmentilor.

Apelati la Centrul de Service pentru
asistenta.

Robinetul de evacuare a
lichidului condensat nu este
etans.

Impuritati/nisip in interiorul
robinetului.

Curatati robinetul.

Orice alta interventie in afara celor specificate mai sus trebuie sa fie executata de Centrele de Service
autorizate si necesita piese de schimb originale. Eventualele modificari pot compromite siguranta si atrag

dupa sine anularea garantiei.
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3anasete ToBa PBKOBOACTBO NO eKcnioarayuaTa, 3a Aa MoXeTe Aa ro u3non3sare U B ObaeLe.

1. MPEAMA3HU MEPKU NMPU

EKCIMNJTIOATALIUA

Te3an KomMnpecopu He ca MOAXOAsWM 3a
pa6oTa Ha OTKpUTO.

A\ KAK TPSIBBA A CE U3MON3BA

KomnpecopbT TpsibBa ce u3non3sa B noaxomsluu
3a UuenTta nomelieHus (Aobpe nNpoBeTpeHu,
Temnepartypa Ha cpefarta B rpaHuuuTe mexay +5°C
1 +40°C) n abcontoTHO Aa ce u3bsrea pabora ¢ Hero
Npy Hanuuue Ha npax, KUCenuHu, napa, u3dyxnmeu
UNW NecHo3ananumu rasose.

Ocurypete pascTosiHue Ha 6e3onmacHoCT OT noHe 4
MeTpa Mexay Komnpecopa W ocTaHanarta paboTHa
30Ha.

3a fa ce ocurypu npaBUIHOTO AECTBUE W CMa3BaHe
Ha komnpecopa, Toi TpsibBa no Bpeme Ha pabota Aa
Gbie pasnonoxeH BbpXy CTaburiHa OCHOBa M fa e
3a0b/IKUTENHO BbB BEPTUKAITHO NOMOXeHue.

Mpean fa OCHLIECTBUTE CBbP3BAHETO, MPOBEpPETE
[anu HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha
€NEeKTPUYECKUTE XapaKTEPUCTIKN Ha JBUraTens.
/3nonseaiTte yabmKUTENN 3a enekTpuyeckus kaben
C MaKcUMarnHa AbSiXMHa [0 5 MeTpa W C NOAXOASLLO
kabenHo ceueHne. He ce npenopbyBa ynotpebata Ha
Pa3MUYHU N0 ObIKWHA U AebennHa yabIiKMTENN, KakTo
1 aganTopu U MHOTOKOHTAKTHU CbeAUHUTENN.
3kntoyBaHeTO Ha  Kommpecopa Ce  W3BbpLUBa
€OMHCTBEHO  MOCPEACTBOM  M3KMIOUBaTens  Unm
MHOTOMO3ULMOHHMS  MpeBkntouBaten. Hukora  He
W3KMKYBaANTE KOMMpecopa uYpe3 M3ObprnBaHe Ha
enekTpUYeckust Lencen, 3a fa ce usberHe nyckaHeTo
My B XOf KOrato rmaeata Ha KOMnpecopa € Mo
HansiraHe (MpW BepcuuTe, KOWTO He ca CHabpeHu ¢
€NeKTPOBEHTUN).

MpemecTBaHeTO Ha Komrpecopa TpsibBa fJa ce
13BbPLUBA C NOAXOASALLM CPEACTBA (Hanp.: TPAHCMOPTHO
CpenCTBO 3a NaneTy, TOBAapPOMNOAEMHMK U ap.).
Ynotpebata Ha Bb3ayX NOG HansraHe 3a PasnuyHu Hyxaou
(HapyBaHe, 3axpaHBaHe Ha MHEBMATMYHW WHCTPYMEHTH,
BosinrcBaHe, MUEHe 1 Ap.) M31CKBa NO3HABAHETO W CNa3BaHeTo
Ha NPEeBNAEHNTE 3a BCEKW OTAENEH Cryyait HOpMU.
[MyckaHeTo B XOf Ce M3BbPLLBA EAMHCTBEHO CMEef KaTo
CTe NMPOBEPUIM, Y€ Ca MPaBUITHO MOHTUPAHU BCUYKN
3aLlLNTHN Tabna u Yye B cnyqaﬁ Ha HenpeasnaeHo
nofiaBaHe Ha HansiraHe B TpbOONPOBOAMTE HUKOM HMa
na 61:,[18 NPAKO UK HEeNPsKO 3acerHar.
lMpoBeTpsiBaiiTe paboTHOTO MSCTO, 3a [1a ce paspeasT
[OCTaTb4HO Aobpe n3xBbpnsHUTE B paboTHata cpesa
rasose.
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Mpoeepete panu notpebreHMeTo Ha Bb3AYX
M MaKCUManHOTO HansraHe npu pa6ota Ha
NHEBMAaTMYHNUS MHCTPYMEHT € CbLBMECTUMO CbC
3a[jafieHOTO HansiraHe Ha perynaTopa Ha HaNsAraHeTo
¥ C KONMYECTBOTO Bb3ayX, NoAaBaH OT KoMnpecopa.

A\ KAK HE TPSIBBA 1A CE U3MON3BA

Bb3ayxbT nop HansdraHe e eHepreTudeH nyua u
CneaoBaTenHo e NoTeHUManHo onaceH.
TpbbonpoBoauTe, N0 KOWTO NPOTMYA Bb3AyXbT NOA
HansraHe Tps6Ba Aa 6baaT 3akpeneHn No Noaxoasiy
HauWH, kaTo 0COBEHO BHUMaHWe ce 06bpHe Ha ryMeHnTe
TpbOM, KOUTO aKo He ca 34paBo dnKCUpaHu, morar Aa
MPUYMHAT TEXKN YBPEXOAHUS NPU Bb3NPON3BEXAAHETO
Ha XaoTUYHO ABWXEHMe.

He HacouBaliTe Bb3fyLUHaTa CTPYS CPELL XOpa, XMBOTHM
1nu cpeLuy cobeTBeHoTO ci Tno (M3nonasanTe npeanasHi
ounna, 3a fa npenoTBpatuTe MOMagaHeTo B O4MTE Ha
YyxaM Tena, NOBAUrHATK OT Bb3ayLLHATa CTPYS).

He HacouBailTe TeyHaTa CTpys, W3XBbpnsHa OT
CBbP3aHUTE KbM KOMMPECOpa MHCTPYMEHTH, CpeLly
camusi Komnpecop.

He paboTeTe ¢ ypega Ha 60C Kpak Unu ¢ MOKpU pbLie 1
Kpaka.

He gbpnaiTe 3axpaHBawws kaben, 3a ga otgenure
werncena OT KOHTaKTa MnM 3a fda NPOMEHWTE
NOMNOXEHNETO Ha KomMnpecopa.

He TpaHcnoptupaiite komnpecopa C pesepeoap NoA
HansraHe (3a MoAenuTe, KOUTO Ca NPeABUAEHN C TakbB).
He n3BbpLUBaliTE 3aBapky UMM MEXaHWYHU OonepaLmmn
no pesepBoapa. B cnyyai Ha edekTv unu ypexaanms
Mo HEro, CMsiHaTa My € HamnoXuTenHa.

He nossonsiBaitTe non3BaHETo Ha Kommpecopa OT
HeonuTHU nuua. MpegoTBpaTteTe focTbNa 40 paboTHaTa
nnoLLaaKka Ha AeLa 1 XMBOTHW.

Tosn ypen He e npefHasHayeH 3a W3NOn3BaHe OT
nuua (BKMIOYMTENHO U Aela) C HaManeHu ruanyeck,
CETWUBHM MMM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MMM Ninnca Ha
ONWT 1 NO3HaHWS, OCBEH aKo Te ca HabnoaasaH Unu
WHCTPYKTMPaHW Kak Aa U3nonasar To3u ypeqd oT nuue,
OTroBapsILLO 3a TAxHaTa 6e3onacHocT.

[euata Tpsi6Ba Aa ce Habntopaear, 3a Aa ce rapaHTupa,
e Te He urpasT ¢ ypeaa.

He nouuctBaiTe MawmHata C necHosananumm
TEYHOCTM WNW pasTBopuTenn. 3a LenTa uanonssaiite
€[MHCTBEHO NEKO HaBnaxHeHa Kbprna, HO edBa crneq
Kato CTe Ce yBepwunW, Ye LerncenbT e u3BageH ot
€NEeKTPUYECKINS KOHTaKT.

KomnpecopbT e npegHasHayeH 3a CrbCTSBaHe Ha
Bb3Ayx. He usnonasaiite apyrv BugoBe raa npu pabota
C Ta3n MaLvHa.



o [lpousBefeHMaT OT Ta3W MallMHa CrbCTEH Bb3gyX
HEe MOXe Aa Ce u3non3ea BbB (papMaLeBTUYHATA,
XpaHWTENHO-BKycoBatTa 06nactT u B OONMHWYHUTE
CTPYKTYpU, OCBEH, aKko npenBapuTenHo He 6Gbae
obpaboTeH, OCBeH TOBa, He € MpefHasHayeH 3a
MbIIHEHE Ha BoAoNasHu Gy Tumku.

o He fjokocBanTe BbTPELLHMTE BbPTALLM CE YacTu.

e He ocraBaite ypega Ha MecTa, B KOMMTO WMa
npaxoBe, KWCEnuHW, W3napexus, u3byxnueu unm
Bb3MIAMEHUTENHM Fa30BE WK Ha NMPSIKO U3NOXKEHNE Ha
aTMOC(EPHUTE BNUSHWS (ObXA, CITbHLE, MbITA, CHST).

e He nocTaesiite [0 wWunM  BbpXy KoMmmnpecopa
necHo3ananumMm, HakNOHOBM MMM NNaTHEHW NPEAMETH.

o He nokpuBaiTe Bb3gyLUHUTE OTBOPW Ha KOMMpecopa.

A\ KAKBO TPABBA A CE 3HAE
* 3AXPAHBAHE

BCUYKk/ MaLLMHW, KaKTO TE3W C BUPEKTHO BKIHYBAHE,
Taka 1 Te3n c BkmoyBaHe 3Be3pa/TpubrbnHuk (S/T)
ca obopyaBaHu 3a TpuchasHo antpexenue 400V/50Hz,
C U3KNKYeHVe Ha efHocdbasHute, obopyaBaHW 3a
HanpexeHue 230V/50Hz .

EnekTpuyeckute cxemu ce HammpaT BbB BbTPELLHOCTTA
Ha LWwKada.

* KOHTPOITHO TABINO

3a mogenute 2 - 3 HP ce pocTaBsT:

Wakniouaten On/Off, ABa MaHOMeTbpa (E4UHUSAT CRyXu
3a OTYMTaHe Ha HansiraHeTo B pe3epBoapa, a ApYyrusT
3a paboTHOTO HansraHe), 6posy Ha paboTHUTE Yacose,
perynarop Ha HansraHeto (dur. 1).

3a mopenute 4 - 55 - 7,5 HP (Bkn. gupekTHo) ce
[OCTaBAT:

Wakntouaten On/Off, MaHoMeTbp 3a HansraHeTo npu
nopasaHe 1 6posy Ha paboTHuTe Yacose (¢ur. 2).

B wmopenute 4 - 55 - 7,5 HP (cBbp3BaHe 3Be3pal
TPUBLIbIHMK) U BbB Beuyku 10 HP ca Hanuue:

[TyckoB ByToH “ON” v cton 6yToH “OFF”, uHankatop “malunHa
nog HanpexeHue” + “MalumHata yHKUMOHMpa” + “MalunHaTa
€ cnpsiHa / 3afiefcTBaHe Ha TepMUYHaTa 3awuTa” (BKMo4Bar
Cce Ccnep HaTuckaHe Ha OyToHa 3a aBapwiHO CrmpaHe wiu
cred 3afelicTeaHe Ha TepMmudyHaTta 3awmta), OyToH 3a
aBapuitHo cnpaHe, 6posy Ha YacoBETE 1 MaHOMETBP, KOWTO
nokasea HansraHeTo B pesepsoapa (cwur. 3).

* UHTEPBAI1 HA JEUCTBUE

Tesn komnpecopu ca Cb3aafeHn 3a NPeKbCHAT PEXUM Ha
pabora, C Lien Aa ce NpenoTBpaTh MPeKOMEpPHOTO 3arpsiBaHe
Ha asuratens. Mpenopbysa ce HTepsan Ha gerictane 50%,
Hanpumep 5 MUHYTV [eNCTBIE U 5 MUHYTK Nay3a.

* BKIMIOYBAHE HA TEPMUYHATA 3ALLIUTA
AKO €NneKTpUYEeCKUST ABWraten MorbiHe MNpekaneHo
TONsMO KONMYECTBO ENEKTpUYecka EHeprusl, Bnu3a B
JelicTBME TepMUYeckaTa 3alunTa, KosiTo aBToMaTMYeckm
npekbCBa 3axpaHBaHeTo. B TakbB cnyyaid, crep kato
Ce YCTaHOBSBAT MPWYMHUTE 3a 3afedCTBAHETO Ha
TEpMUYHATa 3alluTa, € HeobXomuMo Aa Ce W3KIHYM
MalluHaTa, a ce NPEKbCHE ENEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe,
3a fia ce u3berHat puckoBeTe OT ENEKTPUYECKN YAap, U A
Ce 3apeau Mo CrefHNst HaYWH:

[pu moHodhasoBUTe TpsibBa Ja Ce HanpaBy PbYHO, KaTo
Ce HaTUCHE KOMYeTo 3a BpblUaHe B M3XOAHO MOMOXEHWe,
HaMmMpaLLo ce BbPXY KNeMHaTa KyTust Ha ABuratens (cour.
4).

- Mpu TpnchazoBuUTE C AUPEKTHO BKIKOUBAHE CE HATUCKA,
PBYHO KOMYETO Ha NpecocTara NocTaBsiikv B MOTOXEHNe
BKITtO4EHO (cur. 5).

- MNpu mopenute 4 - 5,5 - 7,5 HP ¢ BkntouBaHe 3/T u
3a Bcuuku Mopenu 10 HP ce Hatucka konyeto Ha
3alLMTHOTO TEPMWUYHO pene Ha ABWraTensl, HamupaLlo ce
33/ enekTpuyeckoTo Tabno (dwr. 6).

* ENEKTPOBEHTUN

Beuukn mopenu ¢ BkntouBaHe 3Be3palTpubIbiHKK ca
CHabaeHn C enekTpoBeHTUN (dur. 7), KOWTO ocurypsiea
0cBobOXAaBaAHETO Ha Bb3MyX Ha [nasaTa Ha koMnpecopa
11 Ha NHWSITA Ha NofaBaHe Ha Bb3ayX NOA HansraHe.
Mpu opyruTe Bepcuvn Tasn 3agadva Ce M3MbIHSBA OT
npecocrara.

* OBE3O0MACUTEJIEH BEHTWI

Beuukn komnpecopu ca cHabaenn ¢ obesonacuteneH
BEHTWIT, KOVTO NPW HENpaBUIHO AENCTBIE Ha NpecocTarta,
Ce 0TBaps W MO TO3M HAYMH He NO3BOMSIBA HansAraHeTo
BbB BbTPELLHOCTTa Ha pe3epBoapa [fa HaaXxBbpiu
[0nycTUMUTE CTOMHOCTU Ha 6e3onacHocT (cpur. 8/a).
Bropu npegnaseH kmanaH €  MOHTMPaH  BbpXy
pecnupatopHusi  komneHcatop (cpur. 8/b), koiTo ce
3afjelicTBa B CIyyali Ha Hen3npaBHOCT, 3a Aa MPeAOTBPaTH
HapacTBaHe Ha BbTPELLUHOTO HansraHe Ha pecnupatopute
Hap, 6e3omacH1Te CTOMHOCTM.

* BEHTUJIATOP
CucTemarta 3a oxnaxaaHe Ha Komnpecopa ce nognomara
OT €NEKTPUYECKN BEHTUNATOP HE3ABMCUMO YNpaBnsiBaH OT
TEpPMOCTaT, KoITo TpsibBa fa Npoab/kM Aa PyHKLUMOHMPa
WM Ja ce cTapTupa OTHOBO U cref cnvpaHe Ha
komnpecopa (¢ur. 9).

3a 0a ce cnpe enekmpuYyecKusi seHmuIamop, e
cnyyali, ye e He06xo0uMa mexHuU4ecka Hameca,
mp6ea Oa ce MpPeKbCHe efleKmpPu4ecKomo
3axpaHeaHe Ha MawuHama.

A
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* KOMYE 3A ABAPUNHO CINMUPAHE

Benuku mogenm 10 HP n 4 - 5,5 - 7,5 HP S/T umat egHo
YepBeHO Komye BbB BiAA Ha «rbGay, KOETo Crefl HaTUckaHe
OCbLLECTBSBA aBapUINHOTO CTIMPaHE Ha KoMnpecopa (Bux
B Ha dour. 3). 3a ga ce aHynnpa aBapuHOTO CipaHe 1 fa
Ce MyCHe 0THOBO MalLMHaTa KonyeTo TpsibBa Aa ce 3aBbpTy
B MOCOKa Ha YaCOBHWKOBATa CTPENka A0 NpuLipakBaHe B
13XOAHO MOMOXEHME: NpU TOBa MONOXEHWe MallmHaTa
MOXe OTHOBO Aja Ce NyCHe B feNCTBue.

* CMUPATENEH Bb3AYLUEH KPAH HA
PE3EPBOAPA

3a mogenuTe, B KOWTO € NpeABUAEH, Ype3 3aTBapsHETO
Ha TO3n kpaH (cpur. 10) e Bb3IMOXHA MHTEPBEHUMS
BbB BbTPELIHOCTTA Ha MaluHata (3a AEUHOCTM no
noaapbxkata) 6e3 ga e Heobxomumo da ce w3nycka
Bb3AyXbT B pe3epBoapa.

2. TPAHCMOPTUPAHE U NPEMECTBAHE

TpaHcnopTupaHeTo Ha OnakoBaHaTa MalumHa Tpsbea ga
Ce U3BBbPLUM, KaKTO e nokasaHo Ha urypm 11 1 12,

2.1 PasonakoBaHe

Cnep kaTo OTCTpaHWTe OnakoBkaTa ce yBepeTe B LienocT-
Ta Ha MalvHaTa, KaTo NpPOBEPUTE Aanu YacTuTe He ca
BUAVMMO NOBPELEHN.

B cnyvai Ha CbMHEHWS He U3Non3BanTe MalluHaTa u ce
00bpHETE KbM ThProBCKWSt 0DEKT, OT KOWTO CTE M3BbPLUM-
1N NOKyMKaTa.

EnemeHTuTE Ha onakoBkata (NnacTMacoBm TOpOUYKM, MMPo-
HW, BUHTOBE, IbPBECUHA U T.H.) He TpsibBa Ja Obaar ocTaBs-
HW Ha pas3nomnoXeHne Ha feLa Unmn U3XBLPASHN B OKONHaTa
cpeqa, 3aLloTo ca NOTeHUMarH1 M3TOYHULM 3a ONacHOCT 3a
notpebuTenuTe 1 3aMbpCcABaT OKONHATa Cpeaa.

3. COEPA HA NPUNOXEHUE

KomnpecopbT Criyxu 3a MpoM3BEXOAHETO Ha CrbCTeH
Bb3/1yX 32 MHCTPYMEHTH, PabOTELUM CbC CrbCTEH Bb3AYX.

MatwmHata TpsibBa aa ce U3nomnasa camo no npeaHasHa-
YeHueTo 1. Bcsika no-HaTaTbLIHa U3BbLH TOBa ynoTpeda He
€ No npefHa3HaveHne. 3a npean3BrKaHn OT TOBa LETH
UMW HapaHsBaHs OT BCAKaKbB BIAL OTTOBOPHOCT HOCH MO-
TpebnTensaT/o6CNyKBALLOTO NNLE, @ HE MPOU3BOAUTENST.

3.1 PabotHa nnowagka

Cne,q pa3onakoBaHETO M Cnen NoAroToBka Ha paﬁoTHa-
Ta nnollagka nssbplleTe No3nLNOHNPaHe Ha MallnHaTa,
KaTo nposepuTe anu npoCTPpaHCTBOTO OKOIO KOMMpeco-
pa e foCcTaTbyHo 3a paboTu no nopapbxkata (cur. 13).

4. YKASAHUA 3A MOHTAXA

o [IpoBpT ypaa 3a TpaHCNOpTHY NoBpau. EBHTYanHWT no-
BpAM C cbobLLaBaT BOHara Ha TpaHCMopTHOTO NpANpy-
ATI, KOTO AOCTaBMIO KOMMpCOpa.

o [la c n3bsreat AbArv Bb3oyXoNpoBOAM U AbMr NOABX-
JaLU IMHAN (YOBIDKHUS).

o [IpoBepeTe CbCTOSHNETO Ha NMPOBOAHULNTE U HaNK4Ne-
TO Ha e(heKTVNBEH 3a3eMuUTeNeH NPOBOAHUK.

o [la c 06bpH BHMMaHK 3a Cyx v 63npallH 3aCMyKBaH Bb3-
AyX.

o KomMnpcopbT Aa H C MOHTMpa BbB BMAXHO UM MOKPO
MOMLLHY.

o J KomnpcopbT MOX Aja C KCnnoaTtupa camo B NOAXOAALLM
MOMLLHMS (20Bp BHTUNMPaHW, okonHa TMnpatypa +5°C -
+40° C). B noMLLHNTO H TpsIGBA Aa MMa HUTO Npax, HUTO
KMCAWHK, Napw, KCMNO3WBHU UMK Bb3MIaMHAMM ra3os.

o J KomnpcopbT nogxoasLy 3a NPUNoXHN B CyXW MOMLL-
HWs. B y4acTbum, KbATO C paboTh C BOAHW NPBCKH, W3-
Mnon3BaHTo My HAOMYCTUMO.

3adbmkumenHo e  uHcmanupaHemo Had
MawuHama Ha npekbceay ¢ ycmpolcmeo
3a aemomMamuyHO mfpekbceaHe (npesnaseH
npeknbceay) cpeujly cepbxmok, obopydeaH ¢
duchepeHyuanHo ycmpolicmeo mapupaHo Ha
mA (sux C Ha ¢pue. 13).

A

5. MOHTAX W NYCKAHE B EKCNNOATALIA

5.1 MoHTax Ha konenara
Ako ca npeasuaeHu, konenarta Tpsibea ga 6baat MOHTU-
paH, KaKTo e nokasaHo Ha dour. 14a-14b n 15a-15b.

5.2 MoHTax Ha hukcupaHuTe onopu

Ako ca npeasuaeHu aHTI/IBI/I6paL|VIOHHVITe efleMEeHTU
Tp9|6Ba na 6'b,C|aT MOHTUPAHK, KaKTO € NoKa3aHo Ha (er.
16a 1 16b.

5.3 MoHTax Ha 6bp3aTta Bpb3Ka

o AKo e npeaBuaeHa, 3aBuHTeTe Gbp3ata Bpb3ka 3a He-
perynupaHo Hansrae (Bux D), kbM pesepBoapa nog
HansraHe (Bux E) kakTo e nokasaHo Ha dpurypa 17.

o Axo e npenBuaeHa, 3aBuHTETe Gbp3aTta Bpb3ka 3a pe-
ryNMpaHo HansiraHe KbM 3apHaTa u3xogslla TpbOHa
HacTaBKa, KaKTo e nokasaHo Ha dourypa 18.

5.4 MoHTax Ha cchepuyHmMsA KpaH
AKo e npeaBuaeH, MOHTUpanTe cchepudHMs Kpa (C nocT),
KaKTo e nokasaHo Ha dmrypa 19.

5.5 MoHTax Ha pbkoxBaTKaTa 3a TPaHCNOpTMpaHe
AKO e NpefBuaeHa, 3aBUHTETE TPAHCMOPTHaTa PbKOXBAT-
ka (Bux F) kbM koMnpecopa, kakTo e nokasaHo Ha ¢ury-
pn20m21.
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5.6 Mo3numoHupaHe Ha KOMNpecopa
Pasnonoxerte Komnpecopa BbpXy XOpU3OHTanHa nogosa
HaCTUIKa Ha TakaBa BMCO4KNHA, Ye onepauuuTe Ha nycka-
He B XOA4, NpoBepKa U TEXHUYECKo o6cny>o<BaHe v ap. na
Ce oCbllecTBABaT NeCcHO.

A

Mpu eepcuume ¢ pe3zepeoap He 3akpeneaiime
MawuHama HenodeuxHo KbM nodoeama
Hacmunka, 3a O0a He ce eb3npensmcmeam
ecmecmeeHume subpayuu Ha KOMrpecopa.

Cnoxete komnpecopa Ha pascTosiHue 60 cm ot cTeHarta,
3a [ia ce OCUrypu OnTUMariHa LMPKynaLus Ha CBEX Bb3-
JyX W a ce rapaHTupa npaBunHo oxnaxaaHe (dur. 13).
Ocurypete pascTosiHie Ha 6e30MacHOCT OT NoHe 6 M Mex-
Ay Komnpecopa 1 pabotHata 3oHa.

MogudrkaumuuTe ¢ kpaka Bbpxy noga (6e3 pesepsoap) ca
obopyaBaHu ¢ BbTpelleH pesepsoap (50 nuTpa), okato
mogenute ot 4 go 10 HP morat fa 6baat npeasuoeHn
BMECTO TOBA C BbHLUEH pe3epBoap.

5.7 BknwoyBaHe B MpexaTa

lMpoBepeTte pann AaHHuTe OT Tabenata Ha komnpecopa
CbLOTBETCTBAT Ha TE3W HA erneKTpuyeckaTa MHcTanauus;
ponycka ce konebanue B HanpexeHneto +10% no oTHo-
LLIeH1e Ha HOMUHAMHaTa CTONHOCT.

EnHodhasHmn mogenu 2 - 3 HP: BkapaiiTe Lencena Ha
3axpaHBaLuys kaben B NOAXOAALL KOHTAKT KaTo ce yBepu-
Te, Ye YepBeHNsT npekbeead “OFF”, pasnonoxeH Bbpxy
KOHTPOMHMSA NaHeN Ha MallnHaTa, e HatucHart (dur. 22).

Tpudasosu ot 2 o 10 HP: cebpxeTe kabenute kbM Tab-
0, 3aLUMTEHO C NOAXOASLUM CHMPOTUBIEHMS.

[Mpy MbpBOTO NyckaHe B [ieNCTBIE NPOBEPETE Janu Noco-
KkaTa fia BbpTEHe Ha ABUraTens € npaBuiHa 1 0TroBapst Ha
rnocokata, 03H4aeHa CbC CTperka BbpXy ABUraTens.

BHumaHue: MoHmupaHemo u enekmpuyeckomo
cebp3eaHe Ha mpugasosume Hampugasosume
modenu mpsibea Oa ce u3ebpwea om
KeanuguyupaH nepcoHarl.
3amodenume5,53/T-7,53/T-10 HP: npoeepeme
danu npecomama om ebmpewHama cmpaHa
Ha enekmpu4yeckomo ma6no e 8 MosoxeHue
BKJIOYEHO «l» (ON).

A

5.8 [lpoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo
Mpeon nyckaHe B Xof NpOBepeTe HWUBOTO Ha MacroTo ¢
nomoLUTa Ha Bu3up (dour. 23) n, ako e Heobxoanmo, fo-
nenTe cref kato OTBMeTE KanadykaTa (MAearnHoTo HWUBO
TpsibBa Aa Ce BUXKIA B CpefaTa Ha BU3npa).

A BHumaHwue!
MycHeTe B x04 MalLMHaTa efBa crief KaTo CTe NPpoBepu-
K, Ye BCUYKM 3BYKON3OMALMOHHU NOYM Ca NPaBUITHO
MOHTUPAHM W 3aKpeneHu.
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LIsinocTHOTO MOHTUPaHE Ha NNOYNTE € HANOXUTENHO 33
npaBUnHaTa BeHTUNALus, 3a 6e3onacHocTTa u curyp-
HoCTTa Ha paboTeLyuTe C KOMNpecopa nuua.

[pun ToBa NonoxeHne KOMNPECOPBT € rOTOB 3a AeNCTBUE.

A BHumaHue!
KomnpecopuTe cbC 3arniywuTenu ca C Mocoka Ha
BbpTeHe o6paTHa Ha YacOBHWKOBATa CTpernka, KoeTo
3alWuTaBa npegnasHaTa peleTka Ha enekTpoMoTopa Ha
BeHTUnatopa.

6. MYCKAHE B XOA 1 YNOTPEBA

o Mogenn 2 - 3 HP n 4 HP c pupexTeH nyck: 3a
CTapTMpaHe HaTucHeTe 3eneHust npekbeBad  “ON”
pa3nomnoXeH Ha KOHTPOMHUS NaHen.

o Mogenu 4 - 55 - 7,5 HP cbc cBbp3BaHe 3Be3pal
TPUBIBNHUK: 33 CTApTUPaHe HaTUCHETe MyCKOBMS
npekbeaay “ON” pa3nonoxeH Ha KOHTPOMHUA NaHen.

o Mopen 10 HP: 3a ctapTvpaHe HaTWUCHeTe MycKOBWS
npekbesad “ON” pa3nonoxeH Ha KOHTPOIHUS NaHen.

o Creq JOCTUraHe Ha MakcumanHaTta [onycTiMa CTOMHOCT
Ha paboTHOTO HansraHe, KOMNPECOPBT CM1pa, HansraHeTo
Chaja B [Maeata W B HarHetatenHata Tpbba upes
e[MH BEHTWN Hamupaly ce Nop npecoctata wnu uypes
enekTpoBeHTUNa. ToBa HamansiBa HaTOBapBaHETO Ha
enekTpuYeckus ABMUraTen Npu CreABaLLoTo My BKITHOYBaHE.
BknouBaHETO ce OCbLYECTBSBA aBTOMATUYHO MpU
AOCTWraHe Ha MWHWManHaTa 3apafieHa CTOMHOCT Ha
npecocTara; KOMMpecopbT Npofb/kaBa fa pabotn ¢
TO3W aBTOMATMYEH LMKbI J0KaTo He Gbae W3kmioueH
(kaTo HaTucHeTe npekbeBava “OFF”).

A

BHumaHue: He ekoygalime Komnpecopa
eedHaza CJIE[] usknroyeaHemo My, ¢ uyen 0a
ce ocbuwjecmeu UsIOCMHO u3npa3eaHe Ha
2/1a8ama om Hamupaujusi ce 8 Hesi 8b30yX.

e Bepcunte 2 - 3 HP ca cHabaeHu ¢ peaykTop Ha
HansraHeTo, Hamupaw, ce Bbpxy Tabnoto Ha
MalumHarta (cour. 24).

Hatuckaikm kpbrnata pbyka (BbpTeiiku B NOCOKa
Ha 4YacoBHMKOBaTa CTperika 3a yBenuyaBaHe Ha
HansraHeTo 1 B Nocoka obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa
CTpenka 3a HamansBaHeTo My) e Bb3MOXHO Ja ce
perynupa Bb3fyLlHOTO HansraHe Taka, Ye ga ce
onTuMu3Mpa Herosata ynotpeba B 3aBUCMMOCT OT
13NON3BaHUTE MHEBMATUYHN UHCTPYMEHTM.

C nomolita Ha MaHOMETbP € Bb3MOXHO fa ce
npoBepsiBaT 3agafeHnTe CToMHOCTM A (dwmr. 1).

o Cnep npukmioyBaHe Ha paboTa crpeTe malumHata,
U3KMKOYETE ENEKTPUYECKNS LIENCEN 1IN U3KIoYeTe
€reKTPNYeckoTO 3axpaHBaHe W MO Bb3MOXHOCT
n3npasHeTe pesepsoapa.



7. NOAAPBXKA

[bnrotpaitHoCTTa Ha MallMHaTa 3aBUCH OT Ka4eCTBOTO
Ha TEXHUYECKOTO obCnyxBaHe.

A

lMpedudaceusebpuwukakeamo udabunoHameca
no noddpwbxkama, u3KnYeme MawuHama
Kamo npeKbCcHeme eflekKmpo3axpaHeaHe U
u3npasHume HambJIHO pe3epeoapa.

Uzyakalime, dokamo Komnpecopbm ce oxsiadu
HanbiHo! OnacHocm om u32apsiHe nopadu
2opewju Yacmu Hamupauju ce e ypeda!

A

3a gefHoCTY BbTPe B MalLvHaTa e Heobxoaumo aa bvaat
CHETW 3BYKOM3OMALMOHHUTE MaHenu. 3a CHemMaHe Ha
NpedHns naHen W3nonaeaiiTe JOCTABEHUs C MalLMHaTA
Koy (comr. 25).

7.1 CrAraHe Ha oOTerauyuTe Ha rnaBaTa
[MpoBepeTe fanu BCUYKW BUHTOBe ca Jobpe 3aTerHat u
npeamn BCUYKO Te3un Ha rnasata Ha bnoka (cour. 26).
MpoBepkata TpsibBa 4a Ce U3BbLPLUM Npeaun MbpBUsS Myck
Ha KoMnpecopa W crnef ToBa Npu MbpBaTa MHTEH3WBHA
ynotpeba, 3a Aa Ce Bb3CTaHOBSAT NPaBUTHUTE CTOAHOCTY
Ha MOMEHTUTE Ha 3aTsraHe MPOMEHeHW BCreACTBUE Ha
TEPMUYHMN PasLLMPEHUS.

CTATAHE HA OBTETAYUTE HA TTIABATA

(Nm) MuH. iBoika MaKc(.NLI;:a)oﬁKa
Bont M6 9 1
Bont M8 22 27
Bont M10 45 55
Bont M12 76 93
Bont M14 121 148

7.2 TlounctBaHe Ha BCMyKaTenHusa hunTbp
BemykaTenHuat untbp Bb3npensTcTBa MOrbLiaHeTo
Ha npax 1 MpbcoTus. Heobxoammo e Tosn punTbp fa ce
no4ucTea noHe Ha Bcekn 100 paboTHM Yaca. 3ameHeTo ro,
ako e Heobxoammo. 3anylueH BcMykaTeneH unTbp Lie
HaManu 3Ha4nUTerHO NPON3BOAMTENHOCTTA HA KOMMPECo-
pa, Aokato HeedmKkaceH uNTbP, Lie Npeam3sBuka eaHO
Mo-rofisiMo  M3HOCBaHe Ha komnpecopa. [leMoHTWpaiiTe
unTbpa, KakTo e nokasaHo Ha dourypu 27 u 28. [la ro
U3TynaTe, 4a ro noYUCTeTE CbC CrbCTEH Bb3AYX NpU HU-
cKko HansraHe (ok. 3 6apa) 1 cnef ToBa fja ro nocTaBute
OTHOBO.

7.3 CwmsAHa Ha macnoTo

CmeHeTe macnoTo cnef nbpeute 100 Yaca Ha ekcnnoara-
uus, a cnep Tosa Ha Bceku 300 Yaca.

13TOYETE MACNOTO KaTo OTBOPUTE CHOTBETHOTO KpaHue
(cpur. 29). Cnepn KaTo M3TOYUTE MACNOTO, 3aTBOPETE KpaH-
4eT0. HambnHeTe Macno (HOBO) OT CbLUMS TUM KaTo ToBa
B kapTepa Ha komnpecopa (¢umr. 30) fo focTurare Ha no-
CO4eHOTO HMBO (cpmr. 31). Creq ToBa nocTaBeTe OTHOBO
macneHara kanayka (dwur. 32).

CmsHa Ha macnoto: M3nonsgaiiTe MUHEpanHO Macrno
SAE 40. (3a cTyneH knumar ce npenopbysa SAE 20). He
CMecBaiiTe pasnunyHu BUOOBe Macna.

3arsraiiTe fobpe kanaykuTe (M3npassaHe/mbiHeHe) cneq
BCSIKa Hameca, NPoBepsiBalTE Aanu HsAMa NpoTUYaHe no
Bpeme Ha paboTa Ha MalunHaTa.

[poBepsiBaiiTe BCska cegmumLa HUBOTO Ha MacnoTo, 3a Aa
rapaHTupaTe CBOEBPEMEHHO MPaBUIHO cMasBaHe (chur.
23).

Ako ce 3abenexar npomeHu B LBeTa (benesHukas = Ha-
NWYKe Ha BOAa; TbMEH = npesarpsiBaHe) ce nNpenopbyBa
He3abaBHa CMsHa Ha MacnoTo.

MHTEPBAIW 3A NOAAPBXKA

CTNEQ MbPBUTE | HABCEKM 100 | HA BCEKMY 300
PABOTA 100 YACA YACA YACA

MouncTBaHe Ha acnupaunoHHUs punTbp U/
WM CMsAHa Ha hUnTpupaLums enemMeHT

CmsHa Ha macno * ° °
MpoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo B kapTepa | Bcska cegmuua

Mpernefa TpsibBa Aa ce M3BbLPLLM MPeau MbPBOTO MyckaHe B
AeVCTBIE Ha KoMmpecopa

lMepuoanyHo v B kpas Ha pabota
[MepuognyHo

CraraHe Ha oO6TerauuTe Ha rnaeara

OTTMYaHe Ha KOHAEH3a OT pesepBoapa *
MpoBepsiBaHe Ha ONbBAHETO HA peMbLUTe

* KakTo n3pa3xoaBaHOTO Macro, Taka u koHgeHsata TPABBA 1A BbAT OTCTPAHEHW no HaumH, KOWUTO He 3aMbpcsiBa
OKOMnHaTa cpeaa v cnopep AencTBaluuTe 3aKOHU.
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7.4 KoHpeH3Ha Boaa

MepnognyHo (1w cnep paboTa, ako BpemeTpaeHeTo e
Haj 4ac) u3xBbprsiiTe KoHAeH3aTa, o0bpasyBan ce BbB
BbTPELLHOCTTA Ha pe3epBoapa B pesynTaTr Ha BRaXHOCT-
Ta Ha Bb3gyxa (cour. 33), Upe3 OTBAPSHETO Ha OTBOAHU-
TENHMS KnanaH (4onHaTa cTpaHa Ha Cbaa nog Hansraxe).
ToBa ce npaBu ¢ Len Ja ce u3berHe Koposusi Ha pe3epBo-
apa 11 Aa Ce 3anas HeroBus kanauuTer.

MpunomHsive Bu, ynompe6eHume Mmacna,
KOHOeH3ama uHa 8CUYKU (husImpu HaMawuHama
ca 3ambpcumenu u msixsomo U3XBBPIISIHE
mpsibea da ce ocbujecmessa 8 3aujuma
Ha okonHama cpeda u 8 cbomeemcmeue ¢
delicmeaujume 3aKOHU.

A

7.5 TpoBepeTe HaTAraHEToO Ha peMbLMTE

[MepnognyHo npoBepsiBaliTe HaTAraHETO Ha pembLuTe,

kouto Tpsbea fa wumat nposucsaHe (f) oT okono 1 cm

(chur. 34).

HaTtaraHeTo Ha pembka Ce M3BbpLUBA C NOMOLTA Ha

perynupalL, BUHT.

o [lonyyeTe AOCTBN O BWHTA 3a HaTAraHe Ha pembka,
KaKTO € onucaHo no-Aony:

— 3a mopgenute 2 - 3 HP, npe3 oteop u3paboTeH
B NIEeBUSI CTpPaHW4EH MaHen, Kato OTCTpaHuTe
npeaBapuUTenHo kanaykara nocTaBeHa Bbpxy naHena
(comr. 35);

— 3amopenute 4-5,5-7,5-10 HP, cHemeTe npeaHus
MaHen Kato u3nonasaTe AOCTABEHWS C MallMHaTa
Koy (comr. 36).

o 3aBMHTETE BWHTa (MO MOCOKA Ha 4YacOBHWKOBaTA
cTperka) 3a Aa HaterHete pembka (dur. 37), fokato
PEMbKBT 3anoyHe Aa noaaasa 1 cM npu NpoabIKMTENHO
HaTuCkaHe B cpepata (cur. 34).

o Crief NMpUKNoYBaHe Ha PerynupaHeTo, Bb3CTaHOBETE
3aTBapSAHETO Ha NaHenuTe Ha MaluuHaTa:

— [losuumoHvpainTe kamaykata 3a 3aTBapsHe Ha
0TBOpa Ha NeBUst CTPaHWYeH naHen (3a mogenute
2-3HP);

— MoHTupaiiTe OTHOBO NpeaHWs NaHen (3a MopenuTe
4-55-75-10 HP).

3a BCMYKM OCTaHanu onepaLyum Ha TeXHUYECKO 06Cnyx-
BaHe (CMsiHa Ha PeMbLy, NNOYU, BEHTUNH, YNITbTHEHUS
M T. H.) ce obGbLaiiTe kbM CepBU3NTE 33 TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

7.6 CbxpaHeHue

A BHumaHwue!
U3gbpnaitTe wencena, NpoBeTpeTe ypeaa M BCUYKM
CBbP3aHu NHEeBMAaTU4YHU VIHCprMeHTM. C'bXpaHﬂBaﬁTe
KOMMpecopa Taka, Ye TOi Aa He Moxe Aa 6bAe nycHar B
eKkcnnoatauus OT HeKOMMNEeTeHTHU nuua.

A BHumaHme!
CbxpaHsBailTe kKOMnpecopa caMo B CyXa U HeAOCTbN-
Ha 3a HEeKOMMETEHTHN nuua cpena. He ro HaknawsiTe,
CbXpaHsaBanTe ro camo usnpasen!

8. EKONNIOrOCbOBPA3HO OTCTPAHABAHE
W PELIUKNPAHE

YpeabT 1 HEroBUTE YacTy Ca CbCTABEHU OT PasNnyHK Ma-
Tepuanu, kato HanpuMep MeTan v nnactmacu. Maxsbprie-
Te AeheKTHUTE CTPOUTENHM YacTu Npy 0coGEeHO onacH1Te
otnagbuy. OcBenomeTe ce B Crieunanianpanns Marasux
1nu B oBLMHCKaTa agMUHUCTpaums!

9. TAPAHUWA N PEMOHT

B crnyyait Ha fedekTHU CTOKW unu HeobXxo4MMocCT OT pe-
3EpBHW YacTW, MOMS, CBbPXKETE CE C Mara3uHa, KbAeTo
CTe HanpaBsunu nokynkara.

163



10. Bb3MOXHU AHOMAIWKX 1 AONYCTUMU HAYUHU 3A OTCTPAHABAHETO UM

O6bpHeTe ce kKbM KBanMMULMPaH eNeKTPOTEXHWK 3@ OTCTPaHSIBAaHETO HA MOBPEaM Mo enekTpuyeknTe yactu (kabenw,
[AByraTer, MHEBMaTU4YHO perie, eneKkTpuYecko Tabno v ap.).

AHOMANUA

MPUYNHA

OTCTPAHABAHE

3ary6a Ha Bb3ayx OT kfanaHa Ha
NHEBMaTWUYHOTO pene.

OBpateH knanaH, KOMTO nopaau
M3HOCBaHE NN 3aMbpcsiBaHe,
He U3NbIHsBA NPaBMUITHO CBOSTA
yHKLMS.

lMouncteaHe Ha TabneTkaTa BbB
BbTPELUHOCTTA Ha CNUPaYHIS BEHTUN
UNN 3aMsiHa Mpu N3HOCBAHE.

3a gocTuraHe Ha Tbnetkara

€ AOCTaTbyHO Aa ce OTBue
LIeCTObIbIHATA [aBa Ha CrnupaTenHus
BEHTWI, KaTo Ce MOYMCTBA U THE3AO0TO,
B KOETO e noctaBeHa. MoHTupanTe e
3aterHete fobpe (dour. 38-39).

KpaH'bT 3a novncTeaHe Ha
KOHEeH3aTta € OTBOPEH.

3aTBOpeTe KpaHa 3a noyncTBaHe Ha
KOHAOeH3ata.

HenpaBunHo cBbp3aHa ¢
MHEBMAaTUYHOTO pene TPbOMUKa.

CBbpxeTe NpaBuiHoO Tpbbuukata ¢
MHEBMAaTUYHOTO pene.

BrowasaHe Ha KIM, yectn
BKITHOYBAHUSA. HUCKM CTOMHOCTH
Ha HansraHeto.

lpeTtoBapBaHe.

Hamanerte HyXaaTta OT CrbCTEH Bb3AYyX .

CbeguHenusTa unuiv
TpbbONpPOBOAMTE M3MyCKaT.

CmeHeTe ynnbTHeHusTa.

CmyKaTenHuaT untbp € 3anyLueH.

lMounctete/cmeHeTe CMyKaTenHus
untbp (comr. 27-28).

Waxny3saHe Ha pembKa.

MpoBepeTe 06TAraHETO Ha peMbLTe
Ha 3apBWBaHeTO (dhur. 34).

[BvratensT u/unu KoMnNpecopsT
3arpsiBat HepaBHOMEPHO.

HepocrtatbyHO NpoBeTpsiBaHe.

Mopobpete ycnosusTa Ha paboTHaTa
cpepa.

3ar|yluaaHe Ha Bb3ayLlIHUTE
npexoau.

MpoBepKa 1 eBeHTYyarHO NoYMCTBaHE Ha
Bb3AYLIHNS UNTBP.

Jlowo pencTBUE Ha MasunHaTa
ypenba.

[lonuBaHe unm cMsHa Ha MacnoTo.

KomnpecopsT crief HeycrelueH
OMNWT 3a BKMIoYBaHe, Cupa,
rnopagy 3afencTeaHe Ha
Tepmo3alluTara cneq npekaneHo
ycunve OT CTpaHa Ha AsuraTens.

[TyckaHe B xof KoraTo rnasara Ha
KOMMpecopa e nof Hansrave B
pesyrTart Ha Heo4akBaHo criMpaHe
Ha Toka (MOXe Jia Ce Cryuun camo

npu mogenute 6e3 enekTpoBEHTUN).

lMocTaBeTe npecocTtaTa Ha 1 cnef ToBa
0THOBO Ha ON.

Hucka Temneparypa.

MopobpsiBaHe Ha ycnoeusiTa Ha
cpepara.

HepocTatbyHO HanpexeHue.

[TpoBepeTe Aanu HanpexeHneTo B
Mpexarta oTroBapsi Ha MOCOYEHOTO B
Tabenara. OTCTpaHeTe EBEHTYaNHM
YAbIKNTENN.

Hel'lpaBMﬂHO N HegocTaTb4yHO
CMa3BaHe.

lMpoBepeTe H1BOTO Ha MacnoTo,
[oneiite u, Npu Heobxo4MMocT,
CMeHeTe.

Jlowo genctene Ha
€NEeKTPONHEBMAaTINYHIS KNanaH.

O6bpHeTe ce kbM Cepaua 3a
TEXHWYECKO 06Cy)XBaAHE.
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AHOMAJINA

MPUYNHA

OTCTPAHABAHE

KomnpecopsT crivpa no speme
Ha fjelicTaue 6e3 BuguMn
MPUYMHM.

Bruaa B gencrave Tepmosalymtara
Ha MoTopa.

[MpoBepeTe HMBOTO Ha MACMoTO.
[MpoBepeTe OMbHA Ha pemMbLuTe.
AKo aHOManusTa NpofbIxasa aa e
Hanuue, obbpHeTe ce kbM Cepau3 3a
TEXHMYECKO 0BCny)BaHe.

3apepneTe TepmuyHaTa 3awiuTa u
BKMKOYETe 0THOBO (Hanpaeete cnpaska
¢: [naga 1 - Maparpac “BkntoyBaHe Ha
TepMMYHaTa 3awmTa’).

Ao noBpefara npogbmxasa fa e
Hanuue, obbpHeTe ce kbM CepBra 3a
TEXHUYecko 0bCnyxBaHe.

EnekTpuyecka nospesa.

ObbpHete ce kbm CepBu3 3a TEXHNYECKO
obcnyxBaHe.

[No Bpeme Ha gencTave
KomnpecopbT BUGpUpa

1 ABWraTensT u3naea
HepaBHOMepeH Lym. Mpw
CnupaHe, 0Tkas3ea Aa Brese B
[enCcTBre, BbNPeKK, Ye LyMbT
B AABUraTens npogbixaea.

EnHodazoBu moTopu:
nedeKTeHH KoHaeH3aTop.

OcurypeTe cMsiHaTa Ha KoHgeH3aTopa.

TpudbazoBn mogenu:

Jluncea egHa ot dasute B
TpuchasHaTa cuctema Ha
3axpaHBaHe nopagmn Bb3MOXHO
13rapsiHe Ha CbNpOTUBIEHME.

poBepeTe npeanasutenute B
€eneKkTpuyeckoTo Tabno unu B
enekTpudyeckara KyTus u, ako e
Heobxoanmo, rv cmeHete (cur. 40).

HesxenaHo Hanuuue Ha Macno
B Mpexara.

[pekaneHo MHoro mMacno B 6roka.

lpoBepeTe KONMYECTBOTO Ha MacoTO.

M3HocBaHe Ha CerMeHTuTe.

ObbpHete ce kbm CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

M3TnyaHe Ha KOHAEeH3aT OT
KpaHa 3a KOHZEeH3aT.

Hanuune Ha 3ambpcsBaHns/MsAcHK
BbB BbTPELUHOCTTA Ha kpaHa.

MouncTBaHe Ha KpaHa.

Bcsika Apyra Hameca Tpsi6Ba Aa 6bAe oCbLUeCTBEHa OT ynbiHOMoLleHUTe CepBu3M 3a TEXHUYECKO 0BCyXKBaHe,
M3NON3BaiikyN OPUrMHaNHM pe3epBHU YacTU.YBPeXAaHeTo Ha MaluMHaTa MOXe fa HaBPeAM Ha HeitHaTa 6esonacHocT
¥ BOAM [0 aHYNMpaHe Ha rapaHLUMOHHWTE YCroBus.
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Ova uputstva za upotrebu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristili

. MERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Ovi kompresori nisu namenjeni za upotrebe
na otvorenom prostoru.

/A U SVAKOM SLUCAJU

Kompresor mora se koristiti u odgovarajuc¢im
prostorijama (uz dobro provetravanje i na
temperaturiizmedu +5°Ci+40 °C), ni u kojem slucaju
na mestima gde je izlozen prasini, kiselinamaiili pari
te eksplozivnim ili zapaljivim plinovima.

Uvek odrzavajte sigurnosnu razdaljinu od najmanje
4 metra izmedu kompresora i podrucja rada.
Kompresor u funkciji mora biti smeSten na stabilnu
podlogu i uhorizontalnom polozaju da bi se zagarantovalo
ispravno funkcionisanje i ispravno podmazivanje.

Pre no Sto izvrsite prikljuCenje proverite da li je napon
u mrezi saobrazan sa elektricnim karakteristikama
motora.

Upotrebite produzni gajtan elektricnog kabela
maksimalne duzine 5 metara i sa odgovarajuéim
presekom kabela. Ne savetuje se upotreba produznih
gajtana druge duzine kao ni adaptera i viSestrukih
utinica.

Za gaSenje kompresora upotrebite uvek i samo
prekidac ili selektor koji se nalazi na kontrolnom
panelu. Nikad nemojte da gasite kompresor
potezanjem elektricnog utikaca, da biste izbegli
da ga nanovo ukljucite dok je glava kompresora
pod pritiskom (u verzijama koje nisu snabdevene
elektroventilom).

Da biste premestili kompresor koristite odgovarajuca
transportna sredstva(npr.: paletni viljuskar, viljuskar,
itd.).

Koris¢enje komprimovanog vazduha u razli¢itim
predvidenim primenama (duvanje, pneumatske alatke,
lakiranje, pranje itd.) obuhvata poznavanje i uvazavanije
pravila predvidenih u pojedinacnim slu¢ajevima.
Pokrenite masinu samo nakon Sto ste se uverili
da su svi zastitni paneli regularno montirani i da
nijedna osoba, direktno ili indirektno nije pogodena,
mlazovima vazduha proizaslih iz creva koja su
nenadano stavljena pod pritisak.

Provetrite radno mesto da bi na odgovarajuéi nacin
razredili vazduh koji je ispusten u ambijent.
Potrebno je proveriti, dali se potreba vazduha
i maksimalan radni pritisak uporabljenog
pneumatskoga alata, slaze sa pritiskom
podesenim na regulatoru pritiska i sa kolicinom
vazduha, koju stvara kompresor.

A NIUKOJEM SLUCAJU

Komprimovani vazduh je energetski fluid i stoga i
potencijalno opasan.

Cevi koje sadrze komprimovani vazduh moraju biti na
odgovarajuci nacin ucvrs¢ene a narocito gumena creva,
ako nisu dobro pricvr§¢ena, mogu da uzrokuju veliku
Stetu zbog nekontrolisanih pokreta koji iz toga slede.
Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha prema
osobama, Zivotinjama li vlastitom tijelu. (Uvek koristite
zastitne naoCare kako bi zastitili Vase oci od predmeta
u vazduhu kojeg moze podi¢i mlaz vazduha).

Nikada prema kompresoru ne usmeravajte mlaz
koji sadrzi tekucine koje rasprSujete pomocu alata
prikljuenih na kompresor.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s
mokrim rukama ili nogama.

Nikada ne potezite elektricni kabel kako bi utika¢
iskljuili iz utiCnice ili pomerili kompresor.

Nikad ne prevozite kompresor ako je rezervoar pod
pritiskom (vazi za modele kod kojih je isti predviden).
Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove
na rezervoaru. U slu€aju kvara ili korozije, zamenite
ga u potpunosti.

Kompresor ne smeju upotrebljavati nestru¢ne osobe.
Decu i Zivotinje drzite na razmaku od podrucja rada.
Uredaj nije predviden za koriS¢enje od strane osoba
(ukljucujuéi i decu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljno iskustva
i znanja osim uz nadzor i pomo¢ osobe odgovorne
za njihovu bezbednost.

Nadgledajte decu kako bi obezbedili da se ne igraju
sa uredajem.

Nikada ne Cistite kompresor zapaljivim tekuc¢inama
ili razredivac¢ima. Kompresor Cistite samo vlaznom
krpom i to nakon $to ste se uverili da je iskljucen iz
zidne mrezne uticnice.

Kompresor je namenjen iskljuCivo za komprimiranje
vazduha. Kompresor se ne sme upotrebljavati za
drugu vrstu gasa.

Vazduh komprimiran kompresorom ne sme se
upotrebljavati u farmaceutske, prehrambene ili
bolnicke svrhe osim nakon posebnih obrada. Nije
pogodan za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

o Nemojte da dodirujete unutarnje delove koji se krecu.
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Nikad ne ostavljajte aparat u prisustvu prasine, kiselina,
isparenja, eksplozivnih ili zapaljivih gasova, ili izlozen
atmosferskim agensima (kisi, suncu, magli, snegu).
Ne smestajte zapaljive predmete ili predmete od
najlona ili tkanine blizu i/ili na kompresor.

Nemojte pokrivati proreze za vazduh na kompresoru.



/\ STVARI KOJE TREBA OBAVEZNO ZNATI
* NAPAJANJE

Sve masine, kako one na direktno pokretanje tako i
one sa upustac¢ima zvezda-trougao (S/D), opremljene
su za trofazni napon 400V/50Hz, osim jednofaznog,
opremljenog za napon 230V/50Hz.

Elektricne sheme smeStene su unutar ormana.

* KONTROLNI PANEL

Na modelima 2 - 3 KS nalaze se:

Prekida¢ On/Off, dva manometra (jedan za ocitavanje
pritiska u rezervoaru a drugi za radni pritisak), broja¢
radnih ¢asova, regulator pritiska (sl. 1).

Na modelima 4 - 5,5 - 7,5 KS (direktno pok.) nalaze
se:

Prekida¢ On/Off, manometar za izlazni pritisak i broja¢
radnih ¢asova (sl. 2).

Modeliod 4 - 5.5 - 7.5 KS (prekidac zvezda/trougao)
i svi modeli sa 10 KS imaju sledece:

ON i OFF dugme na pritisak, LED pokazivace za ,uredaj
aktiviran“ + ,uredaj u radu” + ,uredaj zaustavljen/prekid
toplotnogog isklju€ivanja" (do njega dolazi nakon
pritiska na dugme za iskljucenje u slu€aju nuzde ili kod
toplotnih prekida), dugme za isklju¢ivanje u slucaju
nuzde, broja¢ sati i manometar koji prikazuje pritisak
unutar rezervoara (sl. 3).

* ODNOS INTERMITENCIJE

Ovi kompresori su konstruisani da bi funkcionisali uz
odredeni odnos intermitencije da bi se izbeglo preterano
pregrejavanje elektricnog motora. Savetujemo odnos
intermitencije od 50%, na primer 5 minuta rada i 5
minuta mirovanja.

* INTERVENCIJA TERMICKE ZASTITE
U slu¢aju da elektri¢ni motor apsorbuje previse struje
interveniSe termicka zastita koju poseduje sam motor,
i automatski se prekida napajanje. U ovom slucaju
nakon §to ste odredili uzroke koji su izazvali intervenciju
termicke zastite, potrebno je ugasiti masinu, iskljuciti je
iz strujnog napajanja da bi se izbegao rizik od strujnih
udara, i iznova osposobili na slede¢e nacine.

U monofazi potrebno je intervenisati ru¢no, pritiskom
na tipku za vra¢anje funkcije smestenoj na menjackoj
kutiji motora (sl. 4).

U trostrukoj fazi sa direktnim pokretanjem se
interveniSe, jo§ uvek ruéno na dugme presostata
vracajuéi ga u poziciju upaljeno (sl. 5).

Na 4 - 5,5 - 7,5 KS na pokretanje S/D te na svim
10 KS interveniSe se pritiskom na dugme termickog
releja za zaStitu motora smestenog unutar razvodnog
elektriénog ormana (sl. 6).

* ELEKTROVENTIL

Svi modeli sa upustacima zvezda-trougao opremljeni
su jednim elektroventilom (sl. 7) koji je zaduzen za
ispustanje vazduha iz glave kompresora i iz izlazne
linije, oakSavajuci tako sledeée pokretanje uredaja.

Na drugim verzijama, takvu zadacu obavlja presostat.

* BEZBEDNOSNI VENTIL

Svi kompresori su opremljeni bezbednosnim ventilom
koji se u slu¢aju nepravilnog funkcionisanja presostata
otvara da bi se izbeglo da pritisak unutar rezervoara
prevazide bezbednosne vrednosti (sl. 8/a).

Drugi sigurnosni ventil je montiran na plenum
vazdusnog prostora (sl. 8/b) koji se aktivira u slu¢aju
neispravnog rada kako bi spreCio da pritisak unutar
plenuma prekoraci sigurnosne vrednosti.

* VENTILATOR

Rashladni sistem kompresora je kombinovan sa
zasebnim elektricnim ventilatorom kojim upravlja
termostat koji moZe da nastavi sa radom ili da se
ponovo pokrene ¢ak i kada se kompresor zaustavi (sl.
9).

Radi zaustavljanja elektroventilatora, u slucaju
da se Zeli obaviti intervencija odrZavanja,
potrebno je iskljuciti masinu iz strujne mreZe.

* DUGME ZA HITNO ZAUSTAVLJANJE

Na svim modelima 10KSina4-5,5-7,5KS S/D postoji
crveno dugme u vidu «gljive» koje, ako se pritisne,
dovodi do hitnog zaustavljanja kompresora (referenca
B na slici 3). Da bi ponistili uzbunu i nanovo pokrenuli
masinu, okrenite dugme u smeru ketanja kazaljki
Casovnika sve dok ga ne vratite u pocetnu poziciju: od
ovoga je momenta moguce nanovo pokrenuti masinu.

* VENTIL ZA ZATVARANJE DOVODA
VAZDUHA U REZERVOAR

Kod modela kod kojih je ova opcija predvidena (sl. 10),
ovaj ventil je moguce zatvoriti kako bi se omogucio
rad na uredaju (za odrzavanje) bez potrebe ispustanja
vazduha iz unutrasnjosti rezervoara.
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2. PREVOZ | RUKOVANJE

Zapakovan uredaj je potrebno prevoziti na nacin
prikazan na slikama 11 12.

2.1 Raspakivanje

Kada uklonite ambalazu, proverite celovitost uredaja i
uverite se da nema vidljivo o$te¢enih delova.

U sluaju nedoumice, nemojte koristiti uredaj i
kontaktirajte prodajno mesto na kojem je isti kupljen.
Delove ambalaze (plasticne kese, eksere, vijke,
komade drveta, itd.) nije dozvoljeno ostavljati na dohvat
deci ili odlagati u okolinu s obzirom da isti predstavljaju
potencijalne izvore opasnosti za korisnike i opasnost
od zagadenja okoline.

3. OBLAST PRIMENE

Kompresor sluzi za proizvodnju komprimovanog
vazduha za pokretanje alata.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§cenje u komercijalne svrhe kao ni
u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim.

3.1 Radno podrucje

Posle raspakiravanja i pripreme radnog podrucja,
postavite uredajnamestoiuverite se da oko kompresora
ima dovoljno prostora za potrebe odrzavanja (sl. 13).

4. UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE

e Proverite uredaj na transportna oStecenja.
Eventuelne Stete odmah prijavite transportnom
preduzecu koje je kompresor dopremilo.

o |zbegavajte dugaCke vodove za vazduh i dugacke
kablove (produzni kabl).

e Proverite stanje naponske linije i
ufikasnog uzemljenja.

o Pazite da usisni vazduh bude suv i ist.

e Nemojte da postavljate kompresor u viaznoj ili
mokroj prostoriji.

o Kompresor sme da se pogoni samo u prikladnim
prostorijama (dobro provetravanim, pri temperaturi
okoline +5°C do 40°C). U prostoriji ne sme da bude
praSine, kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih gasova.

o Kompresor je namenjen za rad u suvim prostorijama.
U prostorijama, u kojima se radi s vodom koja prska,
rad nije dozvoljen.

postojanje

Poluzni prekida¢ MORA da se instalira na
gornju liniju uredaja, sa automatskim prekidnim
uredajem (sigurnosni prekida¢ strujnog kola)
kojim se sprecava prekomerna struja, montiran
sa diferencijalnim uredajem podesenim na 30
mA (referenca C na slici 13).

A

5. MONTAZA | PUSTANJE U POGON

5.1 Montiranje tockica
Ako su predvideni, tockice je potrebno montirati na
nacin prikazan na slikama 14a-14b i 15a-15b.

5.2 Montiranje fiksnog postolja
Ako je predvideno, antivibracijske cevi je potrebno
montirati na nacin prikazan na slikama 16a i 16b.

5.3 Montiranje brzo delujuéeg prikljucka

o Ako je predviden, pritegnite brzo delujuci priklju¢ak
za nepodesen pritisak (ref. D) na rezervoar (ref. E)
na nacin prikazan na slici 17.

o Ako je predviden, pritegnite brzo delujuéi priklju¢ak
za podeSen pritisak na zadnji izlaz prikljucka, na
nacin prikazan na slici 18.

5.4 Montiranje plovne sklopke
Ako je predvidena, montirajte plovnu sklopku (polugu)
na nacin prikazan na stranici 19.

5.5 Montiranje rucke za prenosenje
Ako je predvidena, pritegnite ru¢ku za prenoSenje (ref.
F) na kompresor, na nacin prikazan na slikama 20 i 21.

5.6 Pozicioniranje kompresora

Smestite kompresor na horizontalan pod, na takvoj
visini da je moguce obaviti operacije pokretanja,
kontrole, odrzavanije, itd.

U verzijama s rezervoarom nemajte uredaj
prikucati za pod, tako da ne sprecavate
normalne vibracije kompresora.

Namestite kompresor na rastojanje od najmanje 60 cm
od zida da bi se dopustilo optimalno kruZenje svezeg
vazduha i time garantovalo ispravno hladenje (sl. 13).
Sacuvajte uvek bezbednosno rastojanje od najmanje 6
metara izmedu kompresora i radne zone.

Kod verzija kompresora sa fiksnim podnozZjem (bez
rezervoara) se montira unutarnji spremnik (50 litara)
dok se kod modela od 4 do 10 KS spoljnji spremnik
moZe i ne mora montirati.

8.7 Mrezni prikljuéak

Proverite uskladenost podataka na plocici kompresora
sa stvarnim podacima elektricnog sistema. Dopusteno
je odstupanje od + 10% u odnosu na nazivnu
vrednost.

Monofazni kompresori od 2-3 KS: Stavite utika¢
elektricnog kabla u odgovarajuéu uti¢nicu i uverite se
da je na upravljackoj ploci uredaja pritisnut crveni OFF
prekidac (sl. 22).

Trofazni 2 - 10 KS: prikljucite kabele na broj¢anik
zasti¢en odgovaraju¢im osiguracima.
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Kontrolisati da li je kod prvog pokretanja smer okretanja
motora ispravan i podudaran s onim kojeg pokazuje
strela smeStena na motoru.

Paznja: Kod trofaznih verzija uredaja instalaciju i
priklju¢enje neka obavlja kvalifikovano osoblje.
Na modelima 5,5 S/D - 7,5 S/D - 10 KS: proverite
da li je presostat u unutrasnjosti razvodnog
ormana u poziciji UPALJEN «I» (ON).

5.8 Provera nivoa ulja

Pre samog pokretanja proverite nivo ulja pomocu
prikazivata (sl. 23) te ga eventualno nadopunite
odvrnuvsi zapu$ac za punjenje (idealan nivo mora da
bude u centru prikazivaca).

A Paznja!
Pokrenite masinu samo poSto ste proverili da
li su svi za paneli upijanje zvukova ispravno
montirani i priévrséeni. Kompletna montaza panela
je neophodna zbog ispravne ventilacije, zbog
bezbednosti i zastite korisnika.

Od ovoga je momenta kompresor spreman za
upotrebu.

A Upozorenje!
Kompresori sa priguSivacima se okreéu u smeru
suprotnom od kazaljke na satu (posmatrano sa
strane zastitne resetke ventilatora motora).

6. POKRETANJE | UPOTREBA

o Modeli od 2-3 KS i 4 KS sa direktnim pokretanjem:
za pokretanje, pritisnite zeleni prekidac ON na
upravljackoj ploci.

e Modeli od 4 - 5.5 - 7.5 KS sa prekidac¢ima zvezda/
trougao za pokretanje: za pokretanje, pritisnite
zeleni prekida¢ ON na upravljackoj ploci.

e Model od 10 KS: za pokretanje, pritisnite zeleni
prekida¢ ON na upravljackoj ploci.

e Nakon postizanja maksimalne vrednosti radnog

pritiska kompresor se zaustavlja, uz dekompresiju
glave i izlaznog creva pomocu ventila koji je smesten
ispod presostata ili posredstvom elektroventila. Time
se smanjuje opterecenje na elektricnom motoru kod
sledeceg startovanja.
Novo pokretanje deSava se automatski po dosezanju
nize bazdarene vrednosti na presostatu; kompresor
nastavlja da funkcioni$e u takvom automatskom ciklusu
sve dok ga se ne ugasi (pritiskom na prekida¢ OFF).

Paznja: nomojte nanovo pokrenuti kompresor
odmah POSLE gasSenja, sa svrhom da dopustite
potpuno ispustanje vazduha iz glave.

o Verzije 2 - 3 KS snabdevene su reduktorom pritiska,
smestenom na brojéaniku masine (sl. 24).
Dejstvujuci na okruglu rucicu (okre¢uéi je u smeru
pomeranja kazaljki Casovnika da bi se povecao
pritisak i u suprotnom smeru da bi se on smanjio)
moguce je regulisati pritisak vazduha tako da se
optimizuje upotreba pneumatskih alatki.
Moguée je verifikovati vrednost
posredstvom manometra A (sl. 1).

e Na kraju rada zaustavite masSinu,izvucite strujni
utikac ili prekinite elektricno napajanje, nakon toga
po mogucnosti ispraznite rezervoar.

7. ODRZAVANJE

Zivotni vek kompresora zavisi
odrzZavanja.

A

namestenu

od kvaliteta

Pre nego S$to zapocnete s bilo kakvim
aktivnostima odrZavanja, iskljucite uredaj,
iskljucite napajanje elektricnom energijom i u
potpunosti ispraznite rezervoar.

Pric¢ekajte dok se kompresor u potpunosti ne
ohladi! Postoji rizik od opekotina dodirivanjem
toplih delova unutar uredaja!

A

Za rad na unutarnjim dijelovima uredaja je potrebno
ukloniti plo¢e za zvu¢nu izolaciju. Za uklanjanje prednje
ploce, koristite prilozeni kombinovani klju¢ (sl. 25).

7.1 Pritezanje kompresorske glave
Kontrolisati pritegnutost svakog zavrtnja, a narocito
onih na glavi sklopa (slika 26).

Pre prvog pokretanja kompresora kao i posle prvog
intenzivnijeg koriS¢enja je potrebno izvrsiti kontrolu
rada kompresora, kako bi se vratila ispravna vrednost
zakretnog momenta, izmenjena kao rezultat toplotnog
Sirenja.

PRITEZANJE KOMPRESORSKE GLAVE

Minimalni Najveéi moment
moment sile Nm sile Nm
Zavrtanj M6 9 11
Zavrtanj M8 22 27
Zavrtanj M10 45 &5
Zavrtanj M12 76 93
Zavrtanj M14 121 148

7.2 Ciséenje usisnog filtera

Usisni filter spreava usisavanje prasine i necisto¢a.
Taj filter treba Cistiti najmanje svakih 100 ¢asova rada.
Zamenite ga ako je potrebno.

ZapuSeni ususni filter, zna€ajno smanjuje ucinak
kompresora, dok ako je neefikasan, prouzrokuje
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vece troSenje kompresora. Skinuti filter, na nacin koji
je prikazan na slikama 27 i 28. Istresti ga i izduvati
komprimovanim vazduhom pod niskim pritiskom (oko
3 bara) i na kraju ga ponovo umetnuti.

7.3 Zamena ulja

Zamenite ulje posle prvih 100 ¢asova funkcionisanja a
nakon toga svakih 300 radnih ¢asova.

Ispustite ulje na nacin da otvorite poseban Cep (sl. 29).
Kada ispustite ulje, zatvorite Cep. Nalijte novo ulje iste
vrste kao ono koje se ve¢ nalazi u kucistu zupcanika
(sl. 30) i to do trazenog nivoa (sl. 31). Potom vratite
poklopac ulja na mesto (sl. 32).

Zamena ulja: upotrebljavajte mineralno ulje gradacije
SAE 40. (Za hladnija podrucja preporucuje se upotreba
gradacije SAE 20). Nikada ne meSajte ulja razlicitih
gradacija.

Zategnite dobro zapu$ace (za praznjenje/punjenje).
Jednom sedmicno kontroliSite nivo ulja da biste na
vreme obezbedili ispravno podmazivanje (sl. 23).

Ako se dogode promene u boji (belicasta=prisustvo
vode; tamna=pregrejavanje) savetujemo da odmah
promenite ulje.

7.4 Kondenzovana voda

Povremeno (ili nakon zavrSetka rada ako je trajao vise
od jednog sata) ispraznite kondenzat koji se skuplja
unutar rezervoara usled vlage u vazduhu (slika 33),
ispustati otvaranjem ispusnog ventila (donja strana
posude pod pritiskom). Razlog je u tome, kako bi
rezervoar zastitili od korozije i na taj nacin ogranicili
njegov kapacitet.

Zapamtite da ODLAGANJE otpadnih ulja,
kondenzata i svih filtera na masini mora da se
obavlja uz postovanje vazecih zakona i brigu za
okolinu, buduéi da se radi o proizvodima koji
zagaduju.

7.5 Proverite nategnutost remena
Nategnutostremena proveravajte uredovnimintervalima:
odstupanije (f) mora biti otprilike 1 cm (sl. 34).
Zatezanje remena se sprovodi zatezanjem/
popustanjem vijka za podeSavanje.

e Pristupite vilku za zatezanje remena kao $to je
opisano u sledecem tekstu:

— Za modele 2-3 KS, putem otvora smestenog
na levoj bo¢noj ploci, tako da, prevencije radi,
izvuCete Cep smesten na ploci (sl. 35).

— Zamodele 4 - 5,5 - 7,5 - 10 KS, uklonite prednju
plo¢u pomocu prilozenog klju¢a (sl. 36).

o PriteZite vijak (u smeru kazaljike na satu) kako
biste zategli remen (sl. 37) sve dok remen ne bude
zategnut na nacin da se, kad se pritisne na najduzu
slobodnu tacku, ne pomeri vise od 1 cm (sl. 34).

e Po zavrSetku podeSavanja, vratite ploce aparata na
mesto:

— Vratite Cep na mesto kako biste zatvorili otvor leve
prednje ploCe (za modele 2-3 KS).

— Vratite prednju plo¢u na mesto (za modele 4 - 5,5
-7,5-10 KS).

Za sve druge operacije odrZavanja (zamena
kaiseva, plocice ventila, zaptivke, itd.) obratite se
centrima za pomo¢ korisnicima.

7.6 Skladistenje

A Paznja!
Izvucite utika¢ iz uticnice, ispustite vazduh iz
uredaja i sve priklju¢ene alate na komprimovani
vazduh. Spremite kompresor tako, da ga ne mogu
koristiti lica koja nemaju odobrenje za to.

A Paznja!
Cuvajte kompresor na suvom mestu gde je
nedostupan licima koja nemaju odobrenje za

INTERVALI ODRZAVANJA

FUNKCIJA

NAKON PRVIH 100
SATI

SVAKIH 100 SATI SVAKIH 300 SATI

Ciscéenje usisnog filtra ifili zamena filtra

Promena ulja *

Provera nivoa ulja u ku¢istu zupcanika Nedeljno

Zatezanje kompresorske glave

Kontrola mora da se obavi pre prvog pokretanja kompresora

Praznjenje kondenzata iz rezervoara *

Povremeno i na kraju rada

Proveravanje zategnutosti remena

Povremeno

* IstroSeno ulje i kondenzat MORA SE ODSTRANITI u skladu sa zastitom okoline i vaze¢im zakonom.
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rad. Nemojte ga prevrtati, ¢uvajte ga u stojecem 9, GARANCIJA | POPRAVKA

polozaju.

8. ZBRINJAVANJE | RECIKLOVANJE
Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od oStecenja
tokom transporta. Ovo pakovanje je sirovina i zato
mozZe ponovno da se upotrebi ili poSalje na reciklovanje.
Uredjajinjegov pribor izradjeni su od razli¢itih materijala
kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne delove
otpremite na mesta za zbrinjavanje posebnog otpada.
Informacije potrazite u specijalizovanoj trgovini ili
nadleznoj opstinskoj upravi.

U slucaju oSte¢ene robe ili u sluCaju potrebe za
rezervnim delovima, molimo Vas da kontaktirate
prodajno mesto gde ste kupili proizvod.

10. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCE OZVOLJENE MERE ZA POMOC

Prilikom zahvata na elektriénim komponentama (kablovi, motor, tlatna sklopka, elektriéna razvodna ploca itd.)
zatrazite pomo¢ kvalifikovanog elektri¢ara.

SMETNJE UZROK POMOC

Ocistite plo¢icu u unutradnjosti
jednosmernog ventila ili je zamenite
ako je istroSena.

Da bi se pristupilo toj plo€ici dovoljno
je odvrnuti Sestougaonu glavu
jednosmernog ventila setivsi se da
treba da se Cisti i leziste na koje je
smestena.

Nanovo montirajte i pazljivo
pritegnite (sl. 38 - 39).

Otvoren ventil za praznjenje Zatvorite ventil za praznjenje
kondenzata. kondenzata.

Proverite da li ventil za blokiranje ne
funkcionira pravilno zbog habanja ili
prijavstine na tesnilu.

Curenje vazduha iz ventila tlacne
sklopke.

Poliamidna cev nije pravilno ugurana | Pravilno ugurajte poliamidnu cev u
u tlanu sklopku. tlacnu sklopku.

Smanijite potro$nju komprimiranog

Preterano visoka potrosnja. sraka.

Pustanje na spojevima ifili cevima. Promenite tesnila.

Smanjena snaga, Cesto pokretanje.

Niske vrednosti pritiska. Zageplienje usisnog filtra. g);:jggt)e/zamemte usisni filtar (slike
Proklizavanje remena. g{;())vente zategnutost remena (slika
Nedovoljno provetravanje. r’ac;l::noliszeglniambuentalne uslove u

Motor ifili kompresor se prekomerno

pregrijavaju. Zatvaranje otvora za vazduh. Proverite | ako je potrebno oCistite

filtar za vazduh.

Nedovoljno podmazivanje. Nalijte ili promenite ulje.
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SMETNJE

UZROK

POMOC

Nakon pokuSaja pokretanja
kompresora, kompresor se iskljucuje
zbog aktiviranja toplotne zastite
zbog preoptereéenja motora.

Pokretanje sa napunjenom glavom
kompresora kao posledica nestanka
struje (do toga dolazi samo na
modelima bez elektroventila).

Presostat pomerite nanovo na OFF
a zatim opet na ON.

Niska temperatura.

Pobolj$ajte provetravanje u okolini
stroja.

Prenizak napon.

Proverite da li mrezni napon
odgovara naponu na plo€ici s
podacima. Uklonite bilo kakve
produzne kablove.

Nepravilno ili nedovoljno
podmazivanje.

Proverite nivo, nadolijte te promenite
ulje ako je potrebno.

Neispravan magnetni ventil.

Nazovite servisni centar.

Tokom rada kompresor prestaje
raditi bez o€iglednog razloga.

Ukljucivanje zastite motora zbog
toplotnog preopretecenja.

Utvrdite nivo ulja.

Proverite napetost kaiSeva.

Ako anomalija traje nazovite centar
za pomoct.

Nanovo osposobite i pokrenite
termicku zastitu (Odnosi se na
Odeljak 1 - odlomak "intervencija
termicke zastite").

Ako nezgoda potraje nazovite centar
za pomoc.

Elektri¢ni kvar.

Nazovite servisni centar.

Kompresor vibrira tokom rada a iz

motora se Cuje nepravilan zujajuci

zvuk. Ako se zaustavi, kompresor

se ne moze pokrenuti iako se zvuk
motora i dalje Cuje.

Jednofazni motori:
oStecen kondenzator.

Zamenite kondenzator.

Trofazni motori:

Nedostaje jedna faza u trofaznom
sistemu napajanja zbog moguceg
prekida kojeg je izazvao osigurac.

Proverite osigurace na elektricnoj
razvodnoj ploci ili u elektricnom
razvodnom ormaricu te po potrebi
zamenite one koji su oSteceni (slika
40).

Neobi¢na prisutnost ulja u sustavu.

PreviSe ulja u unutrasnjosti bloka.

Proverite nivo ulja.

Klipni prsteni su istroSeni.

Nazovite servisni centar.

Curenje kondenzata iz ventila za
praznjenje.

Prijavstina/pesak u ventilu.

Ocistite ventil.

Sve ostale vrste popravaka smeju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih delova. Zahvati na
kompresoru mogu narusiti njegovu sigurnost te u bilo kojem slu¢aju uzrokuju ponistavanje garancije.
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1

ISsaugokite Sig vartotojo instrukcija, kad ateityje galétuméte ja pasinaudoti

. ATSARGUMO PRIEMONES

NAUDOJIMO METU

Sie kompresoriai néra pritaikyti
eksploatavimui lauke.

/A SVARBU ZINOTI

Kompresorius turi biti naudojamas tinkamose
vietose (gerai védinamose, nedulkétose patalpose,
kur aplinkos oro temperatiira biina tarp +5 °C ir +40
°C) ir niekada nenaudokite aplinkose, kuriy ore gali
bati ragsciy, gary, sprogstanciujy ar degiy dujy.
Visada iSlaikykite bent 4m. saugy atstumg tarp
kompresoriaus ir darbo vietos.

Kompresorius turi biti pastatytas ant stabilios ir
horizontalios atramos, tam kad baty uztikrintas
teisingas veikimas ir tinkamas sutepimas.

Prie$ jjungiant | tinkla, patikrinti, kad tinklo jtampa
atitikty variklio elektros charakteristikas.

Naudoti prailgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesnius
nei 5m. ir su atitinkama laido atSaka. Nepatariama
naudoti prailgintuvy, skirtingy pagal ilgj nei keliy
sujungimy, ir sekcijy.

Norédamiisjungti kompresoriy naudokite tik jungikljar
perjungéja, esancius ant kontrolinio skydo. Niekada
neisjunkite kompresoriaus iStraukdami i§ elektros
rozetés, tam kad iSvengtuméte kompresoriaus su
hermetizuota galva jsijungimo (versijose, kuriose
néra elektrinio voztuvo).

Norédami patraukti kompresoriy naudokite tinkamas
priemones (pvz. Ratukus, rankeng ir t.t.)

Naudojant suspausta org skirtingais numatytais
naudojimo atvejais (pdtimas, pneumatiniai jrankiai,
lakavimas, plovimas ir t.t) reikia Zinoti ir laikytis
atskiriems atvejams numatyty normatyvy.

ljungti masing tik po to, kai patikrinate, jog visi
apsaugos skydeliai yra teisingai sumontuoti ir, kad
nei vienam asmeniui nebus pakenkta, tiesiogiai ar
netiesiogiai, oro srovei iSeinant i§ vamzdziy, kai jie,
neperspéjus, pripildomi suspausto oro.

ISvédinkite darbo vieta, kur tinkamai iStirpinkite
iSmesta | aplinka ora.

|sitikinti, kad oro sunaudojimas ir maksimalus
norimo naudoti pneumatinio jrankio darbo slégis
atitinka slégio reguliatoriaus nustatyta slégj bei
kompresoriaus tiekiama oro kieki.

A\ KO NEGALIMA DARYTI

Suspaustas oras yra energijos srove, todél yra
potencialiai pavojingas.
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Vamzdynai, kuriais teka suspaustas oras, turi bati
tinkamai sutvirtinti ir ypatingai turi bati sutvirtinti
guminiai vamzdziai, nes jei jie negerai pritvirtinti, gali
padaryti rimtg Zalg atliekant netvarkingus judesius.
Niekada nenukreipkite suspausto oro sroves |
zmones, gyvinus arba | save (Naudoti apsauginius
akinius tam, kad apsaugotuméte akis nuo oro srovés
pakelty neSvarumu).

Niekada nenukreipkite prie kompresoriaus prijungty
jrankiy purskiamo skyscio j patj kompresoriy.
Nelieskite kompresoriaus mechanizmy drégnomis
rankomis ir basomis ar drégnomis kojomis.

Niekada netraukite uz elektros laido, norédami
iStraukti kiStukg iS rozetés ar norédami patraukti
kompresoriy.

Nepervezkite kompresoriaus, jo bake esant
suspaustam orui (tam numatytiems modeliams).
Nevirinkite arba mechaniSkai neremontuokite oro
resiverio. Jei ant resiverio matomi defektai ar radys,
resiverj reikia nedelsiant pakeisti nauju.

Neleiskite naudotis kompresoriumi
nekompetetingiems asmenims. Prizilrékite, kad
vaikai ar gyvinai nepatekty arti darbo vietos.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutimo arba
protiniais sugebéjimais, taip pat asmenims, kuriems
trksta patirties bei ziniy, iSskyrus atvejus, kai Sie
asmenys yra prizidrimi arba juos apmoko asmuo,
atsakingas uZ jy sauga.

Vaikai turi bati prizidrimi, kad nezaisty su prietaisu.
Nevalykite kompresoriaus su degiais skysCiais ar
tirpikliais. Valykite tik su drégnu audeklo gabaléliu,

isitikinus, kad elektros kiStukas iStrauktas IS
maitinimo tinklo.
Kompresorius ~ skirtas  tiekti suspaustg ora.

Nenaudokite jo kity dujy suspaudimui.

Suspaustas oras, pagamintas Siuo kompresoriumi,
nenaudotinas  farmacijos,  maisto,  ligoniniy
sektoriuose ar oro baliony uzpildymui. Naudojant org,
Siems tikslams, jis turi blti specialiai apdorojamas
(filtruojamas, sausinamas).

Neliesti veikianciy vidaus daliy.

Niekada nepalikti mechanizmo vietose, kur yra
dulkiy, ragsciy, gary, sprogstamy ar degiy dujy
bei nepalikti sgveikai su atmosferiniais veiksniais
(lietumi, saule, rlku, sniegu).

Nestatyti uzsideganCiy objekty nei nailoniniy ar
medziaginiy daikty Salia ir/arba ant kompresoriaus.
Neuzdengti oro sroviy ant kompresoriaus.



/A PRIVALOMA ZINOTI
« MAITINIMAS

Visos masinos, tiek su tiesioginiu, tiek su delta/
trikampiu paleidimu, yra jrengtos trifazei jtampai
400V/50Hz, i8skyrus vienfazius, kurie jrengti 230V/50Hz
jtampai.

Elektros schemos yra jdétos | masinos vidy.

* KONTROLINIS SKYDAS

Modeliuose 2 - 3 HP yra:

Jungiklis on/off, du manometrai (vienas skirtas
perskaityti slégiui bake ir kitas darbo slégiui), laiko
matuoklis, slégio reguliatorius (pav. 1).

Modeliuose 4 - 5,5 HP. (tiesioginis paleidimas) yra:
Jungiklis on/off, paduodamo slégio manometras ir laiko
matuoklis (pav. 2).

Modeliuose 4 - 5,5 - 7,5 HP su paleidimu Zvaigzdé/
trikampis ir visuose 10 HP modeliuose yra:
Paleidimo mygtukas “ON” ir sustabdymo mygtukas
“OFF”, lemputés ‘“jrenginys po jtampa”, “jrenginys
veikia”’, “jrenginys sustabdytas / suveiké terminé
apsauga” (uzsidega, paspaudus skubaus sustabdymo
mygtukg arba suveikus terminei apsaugai), skubaus
sustabdymo mygtukas, laiko matuoklis ir manometras,
rodantis slégj bako viduje (pav. 3).

* PERTRAUKOS SANTYKIS

Sie kompresoriai yra pagaminti, kad dirbty su
pertraukomis tam, jog baty iSvengta per didelio
elektrinio variklio jSilimo. Patariame 50% pertraukos
santykj, pavyzdziui, 5 minutés darbo ir 5 pertraukos.

* TERMINES APSAUGOS |SIJUNGIMAS
Tuo atveju, kai elektrinis variklis per daug jsiurbia srovés
jsijungia terminé apsauga, kurig turi pats variklis, taip
automatiskai nutraukdama maitinima.

Tuo atveju, po to kai nustatomos priezastys, sukélusios
terminj jsikiSima, reikia iSjungti masing, atjungti elektros
maitinimg tam, kad baty iSvengta trumpo sujungimo
rizikos ir vél paleisti pagal sekancCius badus.
Vienfaziuose reikia patiems paspausti atstatymo
mygtuka, esantj ant variklio gnybty skydelio (pav. 4).
Trifaziuose su tiesioginiu paleidimu reikia visad
paciam paspausti slégio relés mygtukq pastatant ant

pozicijos jjungta (pav. 5).

Versijose 4 - 5,5 - 7,5 HP su delta/trikampiu paleidimu
ir visiems 10 HP modeliams reikia paspausti variklio
terminés apsaugos relé mygtuka, esantj elektros skyde
(pav. 6).

* ELEKTRINIS VOZTUVAS
Visi modeliai su delta/trikampiu paleidimu turi elektrinj
voztuva (pav. 7), kuris pasirdpina oro i$ kompresoriaus
virSaus ir i§ perdavimo linijos paSalinimu, taip
palengvindamas sekantj paleidima.
Kitose versijose toks veiksmas atlieckamas slégio relés.

* APSAUGOS VOZTUVAS

Visi kompresoriai turi apsauginj vozZtuvg, tuo atveju,
kai slégio relé dirba nereguliariai, jis atsidarydamas
pasirlpina, kad baty iSvengta, jog slégis bako viduje
nevirSyty saugumo dydzio (pav. 8/a).

Antrasis apsauginis voztuvas yra sumontuotas ant oro
kameros kompensatoriaus (pav. 8/b), kuris suveikia,
esant gedimui, kad slégis oro kameros viduje nevirSyty
saugios ribos.

* VENTILIATORIUS

Kompresoriaus ausinimo sistema veikia kartu su
autonominiu  elektriniu  ventiliatoriumi,  valdomu
termostato; jis gali toliau veikti ar vél {sijungti ir iSjungus
kompresoriy (pav. 9).

Tam, kad sustabdyti elektros ventiliatoriy, tuo
atveju kai norima atlikti prieZidros darbus, reikia
atjungti masing nuo elektros maitinimo Saltinio.

* SKUBOS ATVEJO SUSTABDYMO

MYGTUKAS

Visuose modeliuose 7,5 - 10 HP ir 5,5 HP delta/
trikampis yra raudonas “grybo formos” tipo mygtukas,
kurj paspaudus jsijungia skubos atvejo kompresoriaus
sustabdymas (zr. pav. 3 B). Norédami jj iSjungti ir vél
paleisti masing, pasukite obuoliukg pagal laikrodZio
rodykle tol, kol pasieksite pradine pozicija: tada
imanoma paleisti masing.

* BAKO ORO UZDARYMO CIAUPAS
Tam numatytuose modeliuose, uzsukus §j Ciaupa (pav.
10), galima atlikti darbus jrenginio viduje (techniné
priezilra), neisleidus oro i$ bako.

2. PERVEZIMAS

Supakuotas jrenginys turi bati pervezamas, kaip paro-
dyta paveiksléliuose 11 ir 12.

2.1 ISpakavimas
ISpakave patikrinkite, ar néra paZeisty daliy ir jrenginys

nepazeistas.

Jei nesate tikri, [renginio nenaudokite ir kreipkités | par-
daveja, i$ kurio pirkote jrengini.

|pakavimo medziagy (plastikiniy maiseliy, viniy, varztu,
mediniy daliy ir t.t.) nepalikite vaikams pasiekiamoje
vietoje, neiSmeskite | aplinka. nes gali bati pavojingi ir
terSia aplinka.
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3. NAUDOJIMO SRITIS

Kompresorius yra skirtas gaminti suspaustg org
jrankiams, veikiantiems suspaustu oru.

[ranga gali bdti naudojama tik nurodytiems tikslams.
Bet koks kitas naudojimas yra laikomas netinkamu
naudojimu. Netinkamai naudojantjranga pats naudotojas
arba operatorius, bet ne gamintojas bus atsakingas uz
padarytq Zalg, traumas ir visss kitas pasekmes.

3.1 Darbo vieta

ISpakave pastatykite jrenginj numatytoje vietoje, palik-
dami pakankamai vietos aplink ji techninés priezidros
darbams (pav. 13).

4. KOMPRESORIAUS MONTAVIMO NURODYMAI

e Patikrinkite ar masina po transportavimo néra
apgadinta. Jei pastebésite Zalg, nedelsiant
susisiekite su kompresoriy pristaciusia jmone.

o Venkite ilgy oro ir elektros tiekimo linijy (ilgintuvy).

o Patikrinkite laidy bakle ir kad yra veiksmingas
{zeminimas.

o |sitikinkite, kad jsiurbiamas oras yra sausas ir Svarus.

o Nestatykite kompresoriaus nestabiliose ir drégnose
vietose.

o Kompresorius gali bati naudojamas tik tam skirtose
vietose (gera ventiliacija ir tinkama temperatdra nuo
+5°C iki +40°C). Tose patalpose negali bati dulkiy,
rigsciy, gary, sprogiy arba degiy dujy.

o Kompresorius yra sukurtas naudoti sausose
patalpose. DraudZiama kompresoriy naudoti vietose,
kuriose gali bati purSkiamas vanduo.

A

[renginyje  privaloma jrengti  skyriklj su
automatiniu  atjungimo jtaisu (apsauginiu
atjungikliu) nuo srovés perkrovos, turintj
diferencinj jtaisa, nustatytg 30 mA (Zr. pav.13 C).

5. SURINKIMAS IR PALEIDIMAS

5.1 Ratuky montavimas
Jei numatyta, ratukai montuojami, kaip parodyta
paveiksléliuose 14a-14b ir 15a-15b.

5.2 Kojeliy montavimas
Jei numatyta, kojelés montuojamos, kaip parodyta
paveiksléliuose 16a ir 16b.

5.3 Greitosios jungties montavimas

o Jei numatyta, prisukite  greitaja  jungt]
nereguliuojamam slégiui (zr. D) prie bako (zr. E),
kaip parodyta paveikslélyje 17.

e Jei numatyta, prisukite greitajq jungtj reguliuojamam
slégiui prie galinés iSleidimo jungties, kaip parodyta
paveikslélyje 18.

5.4 Rutulinio ¢iaupo montavimas
Jei numatyta, sumontuokite rutulinj ¢iaupa (su svirtele),
kaip parodyta paveikslélyje 19.

5.5 Transportavimo rankenos montavimas
Jei numatyta, prisukite transportavimo rankena (zr. F) prie
kompresoriaus, kaip parodyta paveiksléliuose 20 ir 21.

5.6 Kompresoriaus pastatymas

Pastatyti kompresoriy ant horizontalaus grindy pavir-
Siaus, tokiame aukstyje, kad baty patogu atlikti paleidi-
mo, kontrolés, priezilros operacijas ir t.t.

Versijose su baku netvirtinkite masinos prie
grindy tam, kad nebity sukliudyta normaliai
kompresoriaus vibracijai.

Pastatyti kompresoriy bent jau 60cm nuo sienos, kad
laisvai judéty vésus oras ir bty garantuotas teisingas
atvésinimas (pav. 13). ISlaikyti bent jau 6m saugos ats-
tuma tarp kompresoriaus ir darbo vietos.

Modeliai su kojeléemis (be bako) turi vidinj baka (50 li-
try), o modeliai 4 - 10 HP gali turéti ir iSorinj baka.

5.7 |tampa

Patikrinkite pagrindiniy kompresoriaus duomeny ir elek-
tros maitinimo tinklo duomeny atitikima; yra leistinas
+10% jtampos nuokrypis nominaliy verciy atzvilgiu.
Monofazé 2 - 3 HP: kiSkite maitinimo kabelio kiStuka |
tinkama lizda, prie$ tai jsitikine, kad raudonas jungiklis
«OFF», esantis ant jrenginio valdymo panelés yra nu-
spaustas (pav. 22).

Trifaziai nuo 2 iki 10 HP: prijungti laidus prie skydo,
apsaugoty atitinkamais lydZiaisiais saugikliais.
Patikrinti po pirmo paleidimo, kad variklio sukimosi
kryptis buty teisinga ir atitikty ta, kurig nurodo ant vari-
klio esanti strélé.

Démesio: Trifazéms versijoms instaliacija ir
sujungimus turi atlikti kompetentingas personalas.
Modeliams 5,5 - 7,5 delta/trikampis - 10 HP:
patikrinkite, kad slégio relé elektrinio skydelio
viduje baty ant pozicijos [JUNGTA “I” (ON).

A

5.8 Alyvos lygio tikrinimas

Prie§ paleidimg patikrinkite per stiklinj matuoklj tepalo
lygi (pav. 23) ir jei reikia pripildyti atsukus kamstelj (ide-
alus lygmuo turi bati stiklinio matuoklio vidury).

A Démesio!
ljungti masing tik po to, kai patikrinama, kad visi
akustinio izoliavimo skydai yra gerai sumontuoti
ir pritvirtinti. Teisingas skydy visumos sumontavi-
mas yra bitinas korektiSkam védinimui, dél varto-
tojy saugumo ir apsaugos.

Dabar kompresorius yra paruostas naudojimui.
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I\ spéjimas!
Tyliyjy kompresoriy sukimosi Kryptis yra pries
laikrodzZio rodykle, Zzidrint i variklio impelerio
apsauginiy groteliy pusés.

6. PALEIDIMAS IR NAUDOJIMAS

e Modeliai 2 - 3 HP ir 4 HP su tiesioginiu jjungimu:
jlungiama, paspaudus zalig jungiklj “ON”, esantj ant
valdymo panelés.

o Modeliai 4 - 5,5 - 7,5 HP su jjungimu zvaigzdé/
trikampis: jjungiama, paspaudus jungikli “ON’,
esantj ant valdymo panelés.

o Modelis 10 HP: jjungiama, paspaudus jungiklj “ON”,
esantj ant valdymo panelés.

o PasiekesdidZiausig darbo dydjkompresorius sustoja,
i$ virSaus ir i siuntimo vamzdzio iSleisdamas slégj
per voztuva, esantj ant slégio relés, arba per elektrinj
voztuva. Tai sumazina elektros variklio apkrovimg
sekanciame paleidime.

Naujas paleidimas jvyksta automatiskai kai
pasiekiamas Zemesnis slégio relés gradacijos dydis;
kompresorius toliau veikia pagal §j automatinj ciklg
tol, kol jis neiSjungiamas (paspaude mygtuka “OFF”).

Démesio: vos tik iSjungus nepaleisti tuoj pat
kompresoriaus tam, kad bty leista iSeiti orui
i$ virsaus.

o Versijose 2- 3 HP yra pridétas slégio relés reduktorius,
esantis ant masinos ciferblato (pav. 24).
Sukant obuoliukg (pagal laikrodzZio rodykle norint
padidinti slégj ir prie$ - jam sumazinti) yra jmanoma
nustatyti oro sléegj taip, kad bdty pagerintas
pneumatiniy jrankiy naudojimas).
Yra jmanoma patikrinti nustatytq dydj manometro
déka A (pav. 1).

e Darbo pabaigoje sustabdykite masing, atjunkite
elektros kiStuka, arba isjunkite elektros maitinima, ir
jei jimanoma iSvalykite baka.

7. TECHNINE PRIEZIURA

Kompresoriaus veikimo ilgaamziSkumas priklauso
nuo techninés prieZiiros kokybés.

A
A

Norint atlikti darbus jrenginio viduje, reikia nuimti
izoliacines plokstes. Priekinés plokstés nuémimui
naudokite prie jrenginio pridétq raktg (pav. 25).

7.1 Galvutés varity suverzimas
Patikrinkite visy varzty priverzimo stipruma (ypatingai,
galvutés dangtelio varztus) (pav. 26).

Atlikite patikrinimg prie§ pirmaji kompresoriaus
paleidimg ir po pirmojo intensyvaus naudojimo, kad
atstatytumete teisingg uzdarymo poros verte, pakitusig
dél terminio iSsiplétimo.

GALVUTES TRAUKLIU SUVERZIMAS

Pries atlikdami bet kokius techninés prieZiiros
darbus, isjunkite jrenginj, atjunkite elektros
maitinima ir visiSkai iSleiskite baka.

Palaukite, kol kompresorius ataus! Galite
nusideginti dél karsty vidiniy daliy!

Nm Nm
Min. Sukimo Maks. sukimo
momentas momentas

Vijak M6 9 11
Vijak M8 22 27
Vijak M10 45 &b
Vijak M12 76 93
Vijak M14 121 148

7.2 Oro jsiurbimo filtro valymas
Oro filtras neleidzia | vidy patekti dulkéms ir
neSvarumams. Labai svarbu iSvalyti §jfiltra kas 100 darbo

TECNINES PRIEZIUROS INTERVALAI

PO PIRMU 100
FUNKCIJA VALANDY KAS 100 VALANDY | KAS 300 VALANDY
|siurbiamo oro filtro valymas ir/arba o
filtruojancio elemento pakeitimas
Alyvos pakeitimas * °

Alyvos lygio gaubte tikrinimas

Kas savaite

Galvutés varzty suverzimas

Atlikti visus patikrinimus, prie$ paleidziant kompresoriy pirma karta

Kondensato pasalinimas i$ oro resiverio *

Periodiskai ir baigus darba

Pavaros dirzy jtempimo patikrinimas

Periodiskai

* Panaudota alyva ir tepaluotas kondensatas TURI BUTI PASALINTI atsizvelgiant j gamtos apsaugos reikalavimus, prisilaikant galiojanciy Salyje jstatymy.
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valandy. Jei reikia jj pakeisti. UzZsikim$es jsiurbimo filtras
Zymiai sumazina kompresoriaus efektyvuma, tuo tarpu
nekokybiskas filtras salygoja greitesnj kompresoriaus
susidévejima. ISmontuoti filtra, kaip parodyta 27 ir 28
paveiksléliuose. Nuvalykite purva. Nupdskite dulkes
Zemo slégio oru (mazdaug 3 bar) ir jdékite filtrg atgal.

7.3 Tepaly keitimas

Pakeisti tepalg po pirmy 100 valandy darbo ir po to kas
300 valandy.

ISleiskite alyva, atsuke tam skirtg Ciaupg (pav. 29).
I8bégus alyvai, uzsukite Ciaupa. Pripilkite naujos to
paties tipo alyvos kaip kompresoriaus gaubte (pav. 30),
kol lygis pasieks nurodytg ribg (pav. 31). Tada uzsukite
alyvos uzdarymo dangtel (pav. 32).

Tepaly pakeitimas: naudokite mineraline alyva SAE
40 (Saltam klimatui patariama SAE 20). Nemaisykite
skirtingy alyvos rasiy.

UzZsukite geraikamscius (neSvarumy/pripildymo), jsitikinant,
kad nebuty nutekéjimo Zymiy masinos darbo metu.

Kas savaite patikrinkite tepalo lygj, kad bty uztikrintas
teisingas sutepimas laikui bégant (pav. 23).

Jei pastebimos spalvy variacijos (pilkSvas = yra vandens;
tamsus = perkaites) patariama tuoj pat pakeisti tepala.

7.4 Vandens kondensatas

PeriodiSkai (arba darbo pabaigoje, jei jis truko ilgiau
nei valanda laiko) iSleiskite kondensata, kuris susidaro
oro resiveryje dél ore esanCios drégmés (pav. 33),
iSleidziamas atidarius drenazo kaistj (sléginio indo
apacioje). Tai daroma tam, kad apsaugoti oro resiverj nuo
korozijos ir kad uZtikrinti tinkama kompresoriaus veikima.

A

Atsiminkite, kad panaudoty tepaly, kondensato ir
masinos visy filtry sunaikinimas turi bati atliktas
laikantis aplinkosaugos normy ir galiojanciy
istatymy, nes kalbama apie terSiancius produktus.

7.5 Dirzy jtempimo tikrinimas
PeriodiSkai patikrinkite dirzy jtempima, jy lankstumas
(f) turi bati apie 1 cm (pav. 34).

Dirzas jtempiamas naudojant reguliavimo varzta.

o Kaip pasiekti dirZzo reguliavimo varzta:

— Modeliuose 2 - 3 HP: per LH dangtyje esancig anga
visy pirma nuimkite dangtyje esant gaubtelj (pav. 35).

— Modeliuose 4 -5.5-7.5-10 HP: komplekte esanciu
atsuktuvu nuimkite priekinj dangtj (pav. 36).

o \erzkite varztgq (pagal laikrodZio rodykle), kad
itemptuméte dirzg (pav. 37), kol jlinkis, spaudZziant
ilgiausiame laisvame taske, bus 1 cm (pav. 34).

e Baige reguliuoti vél uzdékite ant aparato dangcius ir
gaubtelius ir juos pritvirtinkite:

— Uzdékite gaubtelj, uzdarydami angg LH dangtyje
(modeliuose 2 - 3 HP).

— Uzdékite priekinj dangtj (modeliuose 4 - 5.5 - 7.5
-10 HP).

Visiems kitiems prieZiiiros veiksmams (dirzy, voZtuvy ploks-
telés, intarpy pakeitimas ir t.t) kreiptis j Paslaugy Centra.

7.6 Laikymas

A Démesio!
IStraukite pagrindinj kabelj is jungiklio, iSdZiovinkite
jrenginj ir kitus pneumatinius jrankius. ISjunkite
kompresoriy ir jsitikinkite, kad jis yra apsaugotas
ir joks pasalinis asmuo negalés jo jjungti.

A Démesio!

Kompresoriy laikykite tik sausose vietose, jis
negali bati prieinamas pasaliniams asmenims.

8. SALINIMAS IR PERDIRBIMAS

[rankis ir jo priedai yra pagaminti i$ jvairiy medziagy,
tokiy kaip metalas ir plastikas. Sugede prietaisai turi bati
pasalinti | specialias, tokio tipo atliekoms skirtas vietas.
Apie tai teiraukités pardavéjo arba miesto savivaldybés.

9. GARANTIJA IR REMONTAS

Jei preké su defektu ar reikia atsarginiy daliu, kreipki-
tés | parduotuve, kurioje pirkote §j gaminj.

10. GALIMI SUTRIKIMAI IR VEIKSMAI JUOS PASALINTI

Kreipkités kvalifikuoto elektriko pagalbos dirbdami su elektros elementais (laidais, varikliu, slégio rele, elektros skydu ir t.t).

SUTRIKIMAS PRIEZASTIS

VEIKSMAI

Slégio relés voztuvas savo funkcijy

praleidZia org

Kontrolinis voztuvas, dél susidévéjimo
ar neSvarumy ant resiverio, neatlieka

ISvalyti kontrolés voZtuvo viduje esancig
galvute ir pakeisti ja, jei susidévejusi.

Norint prieiti prie galvutés pakanka atsukti
kontrolés voZtuvo SeSiakampés formos virsy,
atsiminkite iSvalyti taip pat ir vieta, kurioje

ji yra. Vél sudéti ir gerai prisukti (pav. 38 - 39).

Atidarytas kondensato iSleidimo ventilis.

UZdaryti kondensato iSleidimo ventil].

prisuktas prie slégio relés.

Plastikinis (Rilsan) vamzdelis neteisingai

Teisingai prisukti vamzdelj prie slégio relés.
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SUTRIKIMAS

PRIEZASTIS

VEIKSMAI

Darbo naSumo sumazéjimas,
dazni kompresoriaus jsijungimai.
Krenta slégis sistemoje

Padidéjes suspausto oro poreikis

Sumazinti suspausto oro vartojima.

Oro pralaidumai sujungimuose ir/ ar
vamzdeliuose.

UZsandarinti sujungimus.

UZsikim3es siurbimo filtras.

I8valyti/ pakeisti jsiurbimo filtra. (pav.
27-28).

Praslysta pavaros dirzas (ai).

Patikrinti dirZo (y) jtempima (pav. 34).

Variklis ir/ arba kompresorius
perkaista

Nepakankamas védinimas.

Pagerinti darbo zonos aplinkos salygas.

UZsikie ventiliacijos ortakiai.

Patikrinti ir jei reikia iSvalyti oro filtra.

Nepakankamas alyvos lygis

Papildyti alyvos arba jg pakeisti.

Pabandzius paleisti kompre-
soriy, jis dél aukstos variklio
{tampos iSjungiamas, suveikus
temperatdrinei relei.

Paleidimas su perpildyta kompreso-
riaus galva po to kai netikétai pritriko
sroveés (taip nutinka tik modeliuose be
elektrinio voztuvo).

Pastatyti slégio relé ant OFF ir po to vél
ant ON.

Zema aplinkos temperatira.

Pagerinti aplinkos salygas.

Per Zema jtampa

Patikrinti, kad tinklo jtampa atitikty nurodytaja
ant gaminio techninés lentelés.

Negeras arba nepakankamas
tepimas.

Patikrinti alyvos lygj, papildyti ir jei reikia
pakeisti alyva.

Neveikia elektrinis paleidiklis ar tem-
peratdriné relé

Skambinti | aptarnaujancios jmonés
tarnyba.

Kompresorius darbo metu susto-
ja be aiskios priezasties.

|sijungia temperatriné variklio
apsauga.

Patikrinti tepalo lygj.

Jei anomalija ir toliau yra, kreiptis | Paslau-
gy Centra.

Vél jjungti termine apsauga ir naujai paleisti
(Ziaréti: 1 Skyriy - Paragrafa ‘terminés
apsaugos jsijungimas”).

Jei nesklandumas kartojasi kreiptis  Pas-
laugy Centra.

Elektrinis gedimas.

Skambinti | aptarnaujancios jmonés
tarnyba.

Veikiantis kompresorius vibruoja
ir i8 variklio girdisi nepastovus
0Zimas. Jei sustoja, nebepasi-
leidzZia.

Vienfaziai varikliai:
kondensatorius yra su trakumais.

Prasyti pakeisti kondensatoriy.

Trifaziai varikliai:
triksta vienos fazés trifazéje maitini-
mo sistemoje, turblt dél perdegusio
lydZiojo saugiklio.

Patikrinti lydZiuosius saugiklius elektrinia-
me skyde arba elektros dézéje ir jei reikia
pakeisti perdegusius (pav. 40).

Pastebima alyva suspausto oro
sistemoje (tinkle)

Kompresoriuje pripilta per daug alyvos

Patikrinti alyvos lygj.

Susidévéjusios kompresoriaus dalys.

Paskambinti | aptarnaujancios jmonés
tarnyba.

Kondensato ileidimo ventilis
praleidzia org ($nypscia)

Ventilio viduje yra neSvarumy/ smélio.

ISvalykite ventilj.

Bet koks kitas remontas turi biti atliktas jgalioty Aptarnaujancios jmonés atstovy, naudojant tik originalias dalis.
Savavaliskas kompresoriaus ardymas, remontavimas kelia pavojy, o suteikta garantija netenka galiojimo.
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1

Hoidke kéaesolev kasutusjuhend alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

. OHUTUSABINOUD TOOTADES

KOMPRESSORIGA

Need kompressorid pole sobivad t66ks
vélitingimustes.

A\ MIDA TULEKS TEHA

Kompressorit tuleb kasutada iiksnes selleks
sobivas (hasti ventileeritud, temperatuuriga,
mis jaab +5 °C ja +40 °C vahele) tookeskkonnas,
kus puudub juurdepads tolmule, hapetele ning
siittimis- ja soovitusohtlikele gaasidele.
Soovituslik vahemaa kompressori ning t66koha
vahelonca 4 m.

Hoidke kompressorit stabiilsel horisontaalsel toel
selleks, et kindlustada dige todtamine ja sobiv maare.
Enne vorku Ghendamist kontrollige, et vérgu pinge
vastaks mootori elektriiseloomustustele.

Kasutage pikendusjuhtmeid, mille elektrijuhe ei ole
pikem, kui 5m ja on vastava haruga. Pole soovitatav
kasutada erineva pikkuse ja mitme Uhenduse ning
sektsiooniga pikendusjuhtmeid.

Kompressori valjalilitamiseks kasutage ainult [Glitit
ja Umberliilitajat, mis asuvad kontroll kilbil. Arge
kunagi lilitage kompressorit valja tdmmates selle
juhtme valja elektrirosetist, et valtida kompressori
sisselllitumist hermeetilise peaga (versioonidel,
millel pole elektriklappi).

Kompressori  tdmbamiseks kasutage
vahendeid (nt. voti, kaepide jne.).
Kasutades ~ surubhku erinevatel ettendhtud
kasutamisjuhtudel (puhumine, pneumaatilised
tooriistad, lakkimine, pesemine jne.) tuleb tunda ja
pidada kinni erijuhtude jaoks ettenahtud normatiividest.
Lilitage masin sisse ainult peale seda, kui
olete kontrollinud, et kdik kaitsekilbid on Odieti
kokkumonteeritud ja et Ukski isik ei saa otseselt ega
kaudselt viga 6huvoolu valjumisel torudest, kui neid
taidetakse ettehoiatamatta surubhuga.

Tuulutage tookoht, kus lahustage sobivalt keskkonda
vélja visatav dhk.

Kontrollige, et &hu tarbimine ja pneumaatilise
instrumendi kasutatav maksimaalne t66 rohk vastab
rohu regulaatoril valitud réhu ja kompressori poolt
jaotatava 6hu kogusega.

sobivaid

A\ MIDA El TOHIKS TEHA

Surudhk on energiavool, on ta

potensiaalselt ohtlik.

seeparast

Torustikud, milles surudhk liigub, peavad olema
sobivalt kinnitatud ja eriti hasti peavad olema kinnitatud
kummist torustikud, sest vastasel juhul voib saada
tdsiselt viga, kui teha nendega lohakaid liigutusi.
Arge suunake surudhku inimeste, loomade ega
ka enda kehaosade suunas. (Tootades kasutage
kaitseprille kaitsmaks silmi surve poolt iiles puhutud
voorkehade eest.).

Arge suunake surudhutoériistadega pihustatavaid
vedelikke kompressori suunas.

Elektrilodgi valtimiseks arge puudutage kompressorit
margade katega ega paljajalu olles.

Kompressori toitekaabli pistikupesast
valjatbmbamiseks voi seadme Umberpaigutamiseks
hoidke kinni pistikust, mitte juhtmest.

Arge kunagi transportige kompressorit, kui paagis
on surudhku (selleks ettenahtud mudelite puhul).
Arge tehke paagi kallal keevitus- ega mehaanilisi
toid. Defektide voi korrosiooni markide iimnedes
tuleb paak taielikult valja vahetada.

Arge lubage kompressori lahedale lapsi ega
loomi. Ebakompetentsetel isikutel on kompressori
kasutamine keelatud.

See seade ei ole mbeldud kasutamiseks inimeste
poolt (kaasa arvatud lapsed), kelle fllsilised,
sensoriaalsed vdi vaimsed voimed on ebapiisavad,
vdi puudub kogemus ja teadmised, vélja arvatud
juhul, kui seadme kasutamist puudutavates
kiisimustes neid jalgib vi juhendab nende ohutuse
eest vastutav isik.

Laste puhul peab toimuma jarelvalve, et nad
seadmega ei mangiks.

Arge puhastage masinat siittivate vedelike ega
lahustega. Kasutage Uksnes niisket lappi, olles
eelnevalt veendunud, et pistik on elektrikontaktist
valjas.

Kompressor on ette nahtud ainult 5hu kokkusurumiseks.
Arge kasutage seadme puhul mingit muud tiilipi gaasi.
Kompressoriga toodetud surudhk ei ole piisavalt
kvaliteetne kasutamaks seda toiduainete - vdi
ravimitédstuses voi haiglates. Selleks tuleb kasutada
lisaseadmeid (filtrid jne). Samuti on keelatud taita
hingamiséhu surudhuballoone.

Arge puutuge toétavaid sisemisi osi.

o Arge jatke masinat kunagi kohtadesse, kus leidub
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tolmu, hapet, auru, I6hkevaid voi suttivaid gaase
ning arge jatke seda loodusjéudude toime katte
(vihm, paike, udu, lumi).

Arge hoidke kompressori lahedal ega peal siittivaid,
nailonist voi riidest esemeid.

Arge katke kinni kompressoril olevaid 6huavasid.



/\ MIDA PEAB KINDLASTI TEADMA
* ELEKTRIGA VARUSTAMINE

K&ik masinad, nii otsese, kui ka delta/kolmnurkse
kaivitusega, on seatud kolmefaasilise pinge 400V/50Hz
jaoks, véljaarvatud (ihefaasilised, mis on seatud
230V/50Hz pinge jaoks.

Elektriskeemid on sisestatud masina sisse.

* KONTROLLKILP

Mudelitel 2 - 3 HP on:

Liliti on/off, kaks manomeetrit (Uks on mdeldud réhu
modtmiseks paagis ja teine t6oréhu jaoks), ajamdotur,
réhu regulaator (joonis 1).

Mudelitel 4 - 5,5 - 7,5 HP (otsene kéivitus) on:
Lliti on/off, osutatava rohu manomeeter ja ajamddtur
(joonis 2).

Mudelitel 4 - 55 - 7,5 HP (tiht-/kolmnurkse
kéivitusega) ja koigil 10 HP mudelitel on jérgnev.
Surunupp ON (sees) ja surunupp OFF (véljas), LED-
lambid: ,masin pinge all’ + ,masin t66tab” + ,masina
seiskamine / termokaitse sisselllitumine” (suttib parast
hadapeatamise nupu vajutamist vdi termokaitse
rakendumist), hadapeatamise nupp, ajamddtur ja
paagirbhku naitav rohu manomeeter (joonis 3).

* VAHEAJA SUHE

Kaesolevad kompressorid on valmistatud t66tamiseks
vaheaegadega selleks, et valtida elektrimootori
Ulekuumenemist. Soovitame 50% vaheaja suhet,
naiteks, 5 minutit tood ja 5 vaheaega.

* TERMOKAITSE SISSELULITUMINE
Juhul, kui elektrimootor imeb sisse liiga palju voolu,
lllitub sisse termokaitse, mis on olemas mootoril,
katkestades nii automaatselt toite. Sellisel juhul,
peale seda, kui on maaratud pdhjus, mis on tekitanud
termilise vahelesegamise, tuleb lllitada masin vélja,
katkestada elektriga varustamine selleks, et valtida
|Ghise riski ja kaivistada uuesti jargmistel viisidel.

Uhefaasilistel tuleb vajutada ise taastamisnupule mis
asub mootori napitsate kilbil (joonis 4).

Kolmefaasilistel, otsese kaivitusega tuleb alati
vajutada ise rohurelee nuppu seades sisselllitatud
positsioonile (joonis 5).

Versioonidel 4 - 5,5 - 7,5 HP delta/lkolmnurkse
kaivitusega ja koigil 10 HP mudelitel tuleb vajutada
mootori termokaitse releenuppu, mis asub elektrikilbil
(joonis 6).

* ELEKTRIKLAPP

Koigil  mudelitel  delta/kolmnurkse  kaivitusega
on elektriklapp (joonis 7), mis kannab hoolt 6hu
eemaldamise eest kompressori Ulaosast ja edastamis
linist, kergendades nii jargmist Kkaivitust. Teistel
versioonidel viib seda toimingut labi réhurelee.

* KAITSEKLAPP

Koigil kompressoritel on kaitseklapp, mis avanedes
hoolitseb rohurelee ebaregulaarsel todtamisel selle
eest, et paagis olev rohk ei Uletaks turvalisuse piiri
(joonis 8/a).

Nihke  rohulihtlustuskambrile  (joonis  8/b) on
paigaldatud teine kaitseklapp, mis rakendub rikke
korral, et valtida rohuiihtlustuskambri sees oleva réhu
tdusmist ule ohutu taseme.

* VENTILAATOR

Kompressori jahutusslisteem koosneb sdltumatust
elektriventilaatorist, mida kontrollib termostaat ja mis
voib edasi tootada voi uuesti kaivituda isegi peale
seda, kui kompressor jaab seisma (joonis 9).

Selleks, et peatada elektriventilaator selleks,
et viia 1dbi hooldustéid, tuleb masin vétta lahti
elektritoiteallikast.

* KIIRE PEATAMISE NUPP

Koigil mudelitel 10 HP ja 4 - 5,5 - 7,5 HP delta/kolmnurk
on punane “seene kuju” tidpi nupp, millele vajutades
|Ulitub sisse kiire kompressori peatamine (viide B
joonisel 3). Soovides seda véljalilitada ja masinat
uuesti kaivitada, keerake dunakest kellaosuti likumise
suunas seni, kuni olete saavutanud algpositsiooni: siis
on voimalik masinat kaivitada.

* PAAGI OHU SULGEMISKRAAN

Sellega varustatud mudelitel saab kraani (joonis 10)
sulgeda, et teostada masina sees tdid (hoolduseks)
ilma paagist 6hku valja laskmata.

2. TRANSPORTIMINE JA KAITLEMINE

Pakendis masinat tuleb transportida nii, nagu on naida-
tud joonistel 11 ja 12.

2.1 Lahtipakkimine
Parast pakendite eemaldamist tehke kindlaks, kas
masin on komplektne ja ega Uhelgi detailil pole néhta-

vaid kahjustusi.

Kahtluse korral érge alustage masina kasutamist ning
p66rduge masina miija poole.

Pakkematerjale (plastkotte, naelu, kruvisid, puidu-
tukke jms) ei tohi jatta laste kaeulatusse ega visata
loodusesse, kuna need kujutavad endast voimalikku
ohtu kasutajatele ja keskkonnale.
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3. KASUTUSVALDKOND

Kompressor on ette nahtud surudhu tootmiseks
surudhutoariistade jaoks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihiparane.
Koigi sellest tulenevate kahjude vdi vigastuste eest
vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

3.1 Toopiirkond

Pérast masina lahtipakkimist ja tédpiirkonna etteval-
mistamist asetage masin oma kohale ja veenduge, et
kompressori imbruses on piisavalt ruumi hooldusté6-
de teostamiseks (joonis 13).

4. ULESSEADMISJUHISED

o Kontrollige, kas seadmel on transpordikahjustusi.
Teavitage voimalikest kahjustustest koheselt
transpordiettevotet, mille kaudu kompressor tarniti.

o Valtige pikki Shuvoolikuid ja pikki toitejuhtmeid
(pikendusjuhet).

o Kontrollige toitejuhtme seisukorda ja korraliku
maanduse olemasolu.

o Hoolitsege selle eest, et sisseimetav dhk oleks kuiv
ja tolmuvaba.

o Arge pange kompressorit illes niiskesse v6i mérga
ruumi.

o Kompressorit voib kaitada ainult sobivates ruumides
(hasti ventileeritud, temperatuurid +5°C kuni 40
°C). Ruumis ei tohi olla tolmu, happeid, aure ega
plahvatavaid voi slttivaid gaase.

o Kompressor sobib kuivades ruumides kasutamiseks.
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus tddtatakse
veepihustiga.

A

Kaitseks lilepingete eest TULEB paigaldada

masina toitejuhtmele automaatse voolukatkestiga
teraliiliti, millele on paigaldatud véértusele 30 mA
kalibreeritud diferentsiaalseade (viide C joonisel 13).

5. MONTAAZ JA KASUTUSELEVOTT

5.1 Rataste paigaldamine
Kui ette nahtud, tuleb rattad paigaldada vastavalt
joonistele 14a, 14b ja 15a, 15b.

5.2 Statsionaarsete jalgade paigaldamine
Kui ette nahtud, tuleb paigaldada vibratsioonisummutid
vastavalt joonistele 16a ja 16b.

5.3 Kiirliitmiku paigaldamine

e Kui ette nahtud, kinnitage reguleerimata rohu
kiirlitmik (viide D) rohupaagile (viide E), nagu
naidatud joonisel 17.

o Kui ette nahtud, kinnitage reguleeritud rohu Kiirliitmik
tagumise véljumisava liitmikule, nagu naidatud
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joonisel 18.

5.4 Kuulkraani paigaldamine
Kui ette nahtud, paigaldage kuul(hoob)kraan, nagu
naidatud joonisel 19.

5.5 Transportkdepideme paigaldamine
Kuiettenahtud, kinnitagekompressoriletransportkaepide
(viide F), nagu naidatud joonistel 20 ja 21.

5.6 Kompressori paigutamine

Asetage kompressor horisontaalsele pinnale, sellisele
korgusele, et oleks mugav teha kéivitamis-, kontroll-,
hooldusoperatsioone jne.

Paagiga versioonide puhul é&rge kinnitage
masinat péranda kiilge selleks, et ei oleks
rikutud kompressori normaalne vibratsioon.

Paigutage kompressor seinast vahemalt 60cm kaugu-
sele, et jahe 6hk liguks vabalt ja oleks garanteeritud
dige jahutus (joonis 13). Hoidke vahemalt 6m ohutus-
vahemaad kompressori ja tdokoha vahel.

Maapinnale toetuvate jalgadega (ilma paagita) versioo-
nidele on paigaldatud sisemine paak (50 liitrit), mudeli-
tel 4 kuni 10 HP voib olla valine paak.

5.7 Vorguiihendus

Kontrollida kompressori numbrimargi andmete vasta-
vust elektriseadme omadele; pinge lubatud kdikumine
nominaalvaartuse suhtes on +10%.

Uhefaasilised 2 - 3 HP: asetage toitejuhtme pistik so-
bivasse toitepessa, veendudes, et masina juhtpaneelil
asuv punane OFF-Iliti on sisse vajutatud (joonis 22).

Kolmefaasilised 2 kuni 10 HP: ihendage juhtmed kil-
biga, mis on kaitstud vastavate saatvate kaitsetega.
Kontrollige peale esimest kaivitamist, et mootori poor-
lemise suund oleks 0ige ja vastaks sellele, mida naitab
mootoril olev nool.

Tahelepanu: Kolmefaasilistele versioonidele
peab installeerimise ja lihendused teostama
kompetentne personal.

Mudelitele 5,5 - 7,5 delta’kolmnurk - 10 HP:
kontrollige, et rohurelee elektrikilbi sees oleks
positsioonil SISSELULITATUD “I” (ON).

A

5.8 Méérdedli taseme kontrollimine
Enne kéivitamist kontrollige Iabi klaasmd6turi maarde ta-
set (joonis 23) ja kui vaja, siis taitke, keerates korgi lahti
(ideaalne tase peab olema klaasmddturi keskkohas).

A Téhelepanu!
Liilitage masin sisse ainult peale seda, kui olete
kontrollinud, et k6ik akustilise isoleerimiskilbid on
hésti kokkumonteeritud ja kinnitatud. Oige kilpide
terviku kokkumonteerimine on vajalik korrektseks




6hutamiseks ja kasutajate turvalisuseks.

Niid on kompressor kasutamiseks valmis.

A Hoiatus!

7. TEHNILINE HOOLDUS

Kompressori ressurss séltub kompressori
hoolduse kvaliteedist.

Summuti kompressorid péérlevad vastupdeva
(vaadates ventilaatori mootori kaitsevére poolt).

6. KAIVITAMINE JA KASUTAMINE

o Mudelid 2 - 3 HP ja 4 HP otsese kéivitusega:
kaivitamiseks vajutage juhtpaneelil rohelist ON-I(litit.

o Mudelid4-5,5-7,5HPtaht-/kolmnurkse kaivitusega:
kaivitamiseks vajutage juhtpaneelil ON-nuppu.

e Mudel 10 HP: kaivitamiseks vajutage juhtpaneelil
ON-nuppu.

e Peale korgeima t0otaseme saavutamist jaab

kompressor seisma, lastes Ulevalt ja saatmistorust
valia réhu labi klapi, mis asub rohureleel voi
labi elektriklapi. See vahendab elektrimootori
Ulekoormamist jargmise kaivitamise ajal.
Uus kaivitus toimub automaatselt kui on saavutatav
madalam rohurelee gradatsiooni tase; kompressor
todtab edasi selle automaatse tstikliga seni, kuni
seda valja ei lulitata (vajutades OFF-lulitit).

Téahelepanu: alles sisseliilitatuna drge kéivitage
kompressorit kohe, et lasta 6hul iilevalt véljuda.

o Versioonides 2 - 3 HP on lisatud rohurelee reduktor,
mis asub masina sihverplaadil (joonis 24).
Keerates Ounakest (kellaosuti liikkumise suunas,
soovides rohku suurendada ja vastupidi, soovides
vahendada) on véimalik 6hurdhku maarata nii, et oleks
parandatud pneumaatiliste tooriistade kasutamine.
Maaratud suurust on véimalik kontrollida manomeetri
abil A (joonis 1).

e To0 Iopus peatage masin, votke vélja elektripistik
voi lulitage valja elektritoide ja kui vdimalik, siis
puhastage paak.

Enne mis tahes hooldustééde alustamist liilitage
masin vilja, iihendage see elektritoiteallikast
lahti ja laske paak tdiesti tiihjaks.

A

Oodake, kuni kompressor on téielikult maha
jahtunud! Péletusoht kokkupuutel masina
kuumade sisedetailidega!

Masina sees todde teostamiseks tuleb eemaldada
akustilised isolatsioonipaneelid. Esipaneeli
eemaldamiseks kasutage kaasasolevat vétit (joonis 25).

7.1 Plokikaane kinnituspoltide pingutamine
Kontrollige  kompressori  kinnituspolte, eelkdige
silindripea kinnituspolte ja veenduge, et nad oleksid
hasti pingutatud. (Joon. 26).

Kontrolltoiming tuleb viia 1abi enne kompressori esmast
kaivitamist ja seejarel enne esimest intensiivset
kasutuskorda, et taastada kdrge temperatuuri tottu
teisenenud korrektne kinnitusmoment.

ESIPUKI UHENDUSTIHVTIDE KOKKUSURUMINE

Nm Nm
Vaandemoment, min. | Vddndemoment, max.
Polt M6 9 11
Polt M8 22 27
Polt M10 45 55
Polt M12 76 93
Polt M14 121 148

7.2 Ohufiltri puhastamine

Ohu imifilter takistab tolmu ja mustuse sisseimemist.
Filtrit tuleb puhastada vahemalt iga 100 t66tunni
jarel. Kui vaja, siis vahetage see valja. Ummistunud
sissetdmbefilter vahendab margatavalt kompressori
toovoimet ja puudulik t66 pohjustab kompressori

HOOLDUSE INTERVALLID

PEALE ESIMEST IGA 100 TUNNI IGA 300 TUNNI
FUNKTSIOON 100 TUNDI JAREL JAREL
Sisselaske filtri puhastamine ja/voi
filtreeriva elemendi véljavahetamine
Olivahetus * ° o
Maéardeoli taseme kontrollimine kéigukastis | Iga nadal
Plokikaane kinnituspoltide pingutamine | See kontroll tuleb Iabi viia peale kompressori esimesi toétunde.
Paagi tiihjendamine kondensaadist * Perioodiliselt ja t60 |oppedes
Rihmade pingesoleku kontroll Perioodiliselt

* Paagist vilja lastud 6li ja kondensaat peavad saama korvaldatud vastavalt kehtivatele keskkonnanormidele.
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kiremat kulumist. Filter maha monteerida vastavalt
joonistele 27 ja 28. Kloppige puhtaks ning
puhugesurudhuga madalal survel (u 3 baari) labi ja
asetagesiis oma kohale tagasi.

7.3 Olivahetus

Vahetage maaret peale esimest 100 t66tundi ja peale
igat 300 tundi.

Vaéljutage maare vastava kraani avamisega (joonis
29). Parast maarde valjutamist sulgege kraan. Lisage
uut, kompressoris eelnevalt kasutatuga (joonis 30)
sama tlitipi maaret kuni ndutava tasemeni (joonis 31).
Seejarel asetage tagasi maardeava kork (joonis 32).
Olivahetus: Soovituslik 8litliiip: SAE 40 viskoossusega
mineraaldli. (Talvine &li SAE 20). Arge segage
omavahel eritutbilisi dlisid!

Keerake korgid hasti kinni (mustuse/taitmise), veendudes,
et ei oleks dravoolamise marke masina té6tamise ajal.
Igal néadalal kontrolige maarde taset, et oleks
kindlustatud dige maare aja jooksul (joonis 23).

Kui on mérgata varvivariatsioone (hallikas = vesi; tume =
llekuumenenud) on soovitatav koheselt vahetada maaret.

7.4 Kondensvesi

Perioodiliselt (voi peale igat tddoperatsiooni kestvusega
Ule Uhe tunni) tihjendage paak kondensaadist.
Kondensaat tekib niiskusest, mis jahtumisel jaab paagi
pdhja. Kondensaadi eemaldamiseks tuleb paagi pohjas
olev tiihjenduskork avada ning vesi vélja lasta (Joon.
33), (paagi pdhja all) kaudu valja lasta.

Pidage meeles, et kasutatud méérde,
kondensaadi ja masina koigi filtrite hdvitamist
tuleb viia ldbi pidades kinni keskkonnakaitse
normidest ja kehtivatest seadustest, sest
tegemist on saastavate produktidega.

7.5 Rihma pingutuse kontrollimine
Kontrollige regulaarselt rihma pingutust: labipaine (f)
peab olema umbes 1 cm (joonis 34).

Rihma pingutamiseks kasutatakse reguleerkruvi.

o Rihmapingutuskruvile ligi padsemiseks toimige jargmiselt:

— Mudelite 2-3 HP puhul: eemaldage eelnevalt LH-

paneelil oleva ava kaudu paneelile paigaldatud
kork (joon. 35);

— Mudelite 4 - 5.5—7.5—-10 HP puhul: eemaldage
esipaneel komplekti kuuluvat votit kasutades
(joon. 36).

o Keerake kruvi (péripaeva), et rihma (joon. 37)
pingutada, kuni rihma pinge on selline, et pikima vaba
16igu labipaine on 1 cm (joon. 34).

o Parast reguleerimise I6petamist kinnitage paneelid
masina klge tagasi:

— Sulgege LH-paneelil olev ava korgiga (mudelite
2-3 HP puhul);

— Pange esipaneel tagasi (mudelite 4 — 5.5 - 7.5 —
10 HP puhul).

Seoses koigi teiste hooldustoimingutega (rihmade, klapi-
plaatide vahetamine jne.) péérduge Teeninduskeskusesse.

7.6 Hoiustamine

A Tahelepanu!
Témmake vorgupistik pistikupesast, laske seadmestja koigist
iihendatud suruéhuriistadest 6hk vélja. Pange kompressor
nii, et korvalised isikud ei saaksseda loata kasutada.

A Téhelepanu!
Hoidke kompressorit ainult kuivas ja korvalistele isikutele
ligipddsmatus kohas. Arge kallutage, hoidke ainult piistiasendis!

8. JAATMEKAITLUS JA TAASKASUTUS

Kompressor  ja selle tarvikud koosnevad
erinevatestmaterjalidest, nagu nt metall ja plastmass.
Viigekatkised detailid spetsiaalsesse kogumiskohta.
Uurige jarele erikauplusest voi kohalikustomavalitsusest!

9. GARANTII JA REMONT

Vigaste toodete puhul voi varuosade vajamisel votke
palun Ghendust mutgipunktiga, kust oma ostu tegite.

10. VEAD JA NENDE KORVALDAMINE

Soovitame pddrduda kvalifitseeritud elektrikute poole juhul, kui on vaja remontida elektrikomponente (mootor, rohuliiliti, juhtmed jms).

VIGA POHJUS

TEGEVUS

Ohuleke rahuliliti ummistunud.

tihjendusklapist.

Tagasilodgiklapi tihend kulunud voi

Puhastage kontrollklapi sees olev pea ja
vahetage valja, kui see on kulunud.
Ligipédésemiseks pea juurde piisab sellest, kui
keerate lahti kontrollklapi kuusnurkse kujuga
pealse, arge unustage puhastada ka koht, kus
see asub. Pange jalle kokku ja keerake héasti
kinni (joonistel 38 - 39).

Kondensaadi kork lahti.

Keerake kinni, vajadusel puhastage.

Plastkdrs on rohullliti kiljest lahti.

Paigaldage see korralikult réhuldliti kiilge.
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VIGA

POHJUS

TEGEVUS

Tootlikkus on vahenenud, sagedased
valjalilitumised. Kompressor ei suuda
hoida etteantud réhku.

Suurenenud surudhuvajadus.

Kontrollige ja reguleerige tarbimist.

Lekked surudhustiisteemis.

Likvideerige lekked.

Ohufilter ummistunud.

Puhastage v&i vahetage 6hufilter
(Joon. 27-28).

Rihmad libisevad.

Pingutage voi vahetage rihmad
(Joon. 34).

Mootor ja/véi kompressori blokk
kuumenevad ebaregulaarselt

Jahutusdhu kogus ebapiisav.

Parandage td6piirkonna
keskkonnatingimusi.

Ohufilter ummistunud.

Puhastage voi vahetage ohufilter.

Olitus ebapiisav.

Kontrollige 6litaset, vajadusel lisage/
vahetage.

Peale kaivitumist seiskab termokaitse
kompressori.

Kaivitamine uletaidetud
kompressoripeaga peale seda, kui
ootamatult jai puudu réhust (nii juhtub
vaid mudelitega iima elektriklapita).

Méaérake rohurelee OFF-ile, peale
seda jélle ON-ile.

Madal timbritsev temperatuur.

Kontrollige kompressori asukohta.

Pinge liiga madal.

Kontrollige elektrivoolu parameetreid.
Eemaldage vdimalikud
pikendusjuhtmed.

Olitus ebapiisav.

Kontrollige 6litaset, vajadusel lisage/
vahetage &li.

Tuhjendusklapi magnetklapi rike.

Votke lihendust volitatud
hooldusfirmaga.

Kompressor seiskub t66 ajal ilma
pohjuseta.

Rakendub termokaitse.

Kontrollige maérde taset.
Kontrollige rihmade pingutust.
Kui anomaalia jaab ikka alles, siis
poorduge Teeninduskeskusesse.

Lilitage termokaitse uuesti sisse ja
kaivitage uuest (Vt: jaotis 1, peatiikk
,Termokaitse sisseliilitumine”).
Kui ebakdla kordub, siis pddrduge
Teeninduskeskusesse.

Elektrististeemi viga.

Poorduge volitatud hooldusfirma
poole.

Too6tades kompressor vibreerib, peale
seiskumist ei kaivitu, kuigi mootorist
kostub haali.

Uhefaasilised mootorid:
Kondensaator on puudustega.

Paluge kondensaatori
véljavahetamist.

Kolmefaasilised mootorid:
puudu on Uks faas kolmefaasilises
toitestisteemis, arvatavasti seoses
labipdlenud saatva kaitsega.

Kontrollige toitekaablites pinge
olemasolu, kontrollige kaitsmeid ning
vahetage need labipdlemise korral
vélja (joon. 40).

Liigne dlikogus surudhustisteemis.

Kompressori karteris liga palju 6li.

Kontrollige 6litaset.

Kolvirdngad kulunud.

Pdo6rduge volitatud hooldusfirma
poole.

Kondensaadikraanist tilgub vett.

Kraani sees on mustust/liiva.

Puhastage kraan.

Ulejaanud kompressoriga seotud remonditéédeks tuleb iihendust vétta valmistaja poolt volitatud hooldusfirmaga.
Omavoliline demontaaZz v6ib muuta garantiitingimusi.
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Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

1. DROSIBAS NOTEIKUMI
LIETOSANAS LAIKA

Sie kompresori nav paredzéti lietosanai ara.

A KO DRIKST DARIT

o Kompresors ir jalieto piemérotas vietas (labi
védinamas, kur gaisa temperatira ir starp +5 °C
un +40 °C), to nekad nedrikst lietot, kad ir putekli,
skabes, tvaiki, eksplozivas vai uzliesmojoSas gazes.

e Vienmeér ieverot vismaz 4 m. droSu attalumu starp
kompresoru un darba vietu.

e Darba vietu uzturét kartiba. Kompresoram, kur$
darbojas, jabt novietotam uz stabila pamata un to
lieto tikai horizontala stavokir.

e Pirms ieslégto tikla, parbaudtt, lai tikla spriegums
atbilstu dzinéja elektribas raksturojumiem.

o Lietot pagarinatajus, kas nav garaki par 5m. Un
ar attiecigu vada atzarojumu. Nav ieteicams lietot
pagarinatajus, kas atSkiras péc garuma, ar vairakiem
savienojumiem vai sekcijam.

e Kompresora izslégSanai izmantojiet tikai slédzi, kas
ir uz kontrolpanela. Nekad neizslédziet kompresoru
izraujot rozeti aiz tikla, lai izvairitos no kompresora
ar hermetizétu galvu ieslégSanos (versijas, kuras
nav paredzéts elektriskais varstulis).

o V/éloties parvietot kompresoru uz citu vietu, vienmér
lietojiet specialus Iidzek|us (piem. ratinus, rokturi un
tml.).

o Pielietojot saspiestu gaisu atSkirigos lietot
paredzétos veidos (pl$ana, pneimatiskas ierices,
lako$ana, mazgasana un tml.) vajag zinat un ievérot
atsevisSkos gadijumos paredzétos normativus.

o leslegt ierici tikai péc tam, kad parbaudijat, ka
visi droSibas paneli ir pareizi samontéti un, ka ne
vienai personai netiks kaitéts, tiesi vai netieSi, gaisa
straumes izieSanas no caurulém, kad tas, bez
bridinajuma, tiek piepildti ar saspiesto gaisu.

o |zvédiniet darba vietu, kur pareizi izSkidiniet izmestu
uz vidi gaisu.

e Parbaudit vai gaisa patérind un pielietojams
pneimatiska instrumenta maksimalais ekspluatacijas
spiediens ir savienojams ar spiedienu, uzstaditu
uz spiedeiena regulétaja, un ar piegadata no
kompresora gaisa daudzumu.

A KO NEDRIKST DARIT

o Saspiestais gaiss ir energijas strava, tadé| ir
potenciali bistama.

Caurulvadiem, pa kuriem tek saspiestais gaiss, jabiit
pareizi sastiprinatiem un TpaSi jablt sastiprinatam
gumijas caurulém, jo ja tas ir nepareizi piestiprinatas,
jebkada nedroSa kustiba var veikt nopietnu zaudé&jumu.

o Nekadnepavérsietgaisa striiklu pretcilvékiem, dzivniekiem

vai pret sevi (Lietojiet aizsargbrilles, lai pasargatu acis no
gaisa pllismas pacelto sveskermenu iek|i$anas acTs).
Nekad nepavérsiet smidzinamo Skidrumu, kas
pievienots kompresoram, pret paSu kompresoru.
Nelietojiet mehanismu, ja ir basas kajas, vai tad, ja
rokas vai kajas ir mitras.

Neraut aizbaroSanas vada, ja jaizrauj kontaktdaksa
vai japavelk kompresors.

Netransportéjiet kompresoru, kameér tvertne ir zem
spiediena (modelos, kuros, tas ir paredzéts).
Neveikt metinaSanas darbus vai mehaniskus
labojumus baka. Gadijuma ja ir defekts vai korozijas
pazimes, nekavéjoties to nomantt.

Neatlaut nekompetentdm personam stradat ar
kompresoru. Neatlaut bérniem un dzivniekiem
atrasties darba vietas tuvuma.

STierice nav paredzéta lietoanai personam (tostarp
bérniem) ar fiziskiem, sensoriem vai mentaliem
traucéjumiem vai personam, kuram pietrokst
pieredzes un zinasanu, iznemot, ja par vinu droSibu
atbildigais veic uzraudzibu vai ir apmacijis Sis
personas par $is ierices lietoSanu.

Bérni jauzrauga, lai vini nerotalajas ar So ierici.
Netirit ierici ar uzliesmojoSiem Skidrumiem vai
Skidinatajiem. Tirit tikai ar mitru auduma gabalinu
péc tam, kad parliecinajaties par to, ka kontaktdaksa
ir izrauta no elektrotikla.

Kompresora darbs ir tieSi saistits ar gaisa spiedienu.
Nelietot ierici nevienam citam gazes tipam.
Saspiesto gaisu, ko razo ierice, nedrikst lietot
farmacijas, partikas vai slimnicu sektoros, iznémums
var bit tikai péc specialas apstrades, to nedrikst
izmantot gaisa balonu uzpildei.

Nepieskarties pie darbojosam iek§&jam detalam.
Nekad neatstat mehanismu vietas, kur ir putekli,
skabes, tvaiki, eksplozivas vai viegli uzliesmojosas
gazes un neatstat laika apstak|u iedarbibai (lietus,
saule, migla, sniegs).

Nelikt uzliesmojoSus objektus, neilona vai audekla
priekSmetus blakus/vai uz kompresora.

Neaizklat kompresora gaisa plasmu.

A\ LIETAS, PAR KURAM IR JAZINA
* BAROSANA

Visas ierices, gan ar tieSo, gan ar delta/trisstiiru
iedarbinaSanu, sakartotas trisfazei spriegumam
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400V/50Hz, iznemot vienfazes, kuri sakartoti 230V/
50Hz spriegumam.
Elektribas shémas ieliktas ierices ieksa.

* KONTROLPANELIS

Mode|u 2 - 3 HP sastavs:

Slédzis on/ off, divi manometri (viens attélo spiedieni
tvertné un cits - darba spiedienu), laika méritajs,
spiediena regulators (1. att.).

Mode|u 4 - 5,5 HP (tiesa iedarbinasana) sastavs:
Sléedzis on/ off, padodama spiediena manometrs un
laiko meritajs (2. att.).

4 - 55 - 7,5 HP modelos (zvaigznes/trijstira
iedarbinasana) un visos 10 HP mode]os ir:
ledarbinaSanas “ON” un izslégSanas “OFF” pogas,
indikatorlampinas “ierice ir zem sprieguma” + “ierice
darbojas” + “ierice ir apturéta / ieslédzas termiska
aizsardziba’ (iesledzas péc avarijas apturéSanas pogas
nospieSanas vai termiskas aizsardzibas ieslégSanas),
avarijas apturéSanas poga, stundu skaititajs un
manometrs, kas parada spiedienu tvertné (3. att.).

* PARTRAUKUMA ATTIECIBAS

Sie kompresori razoti, lai stradatu ar partraukumiem,
lai izvairitos no parak lielas elektromotora parkarsanas.
leteicams 50% partraukuma attiecibu, pieméram, 5
mindtes darba un 5 partraukumu.

* TERMISKAS DROSIBAS IESLEGSANA
Tada gadijuma, kad elektromotors parak daudz ieslc
stravas, ieslédzas termiskais droSinatajs, kur$ ir
motoram, tada veida automatiski partrauc baro$anu.
Tada gadijuma, péc tam, kad noskaidroti iemesli, kas
izraisija termisko iejauk$anos, jaizslédz ierice, jaatsledz
elektribas baroSanu, lai izvairitos no Tssavienojuma
riskas un atkal jaiedarbina ievérojot nakosos veidus.

Vienfazes mode]os patstavigi nospiediet atiaunoSanas
taustini, kas atrodas uz motora spailu panela (4. att.).
Trisfazes mode|os ar tieSo iedarbinasanu vienmér
patstavigi nospiediet spiediena releja taustini novietojot
pozicija ieslégts (5. att.).

Versijas 4 - 55 - 7,5 HP ar delta/ trisstiiru

iedarbinasanu un visiem 10 HP modeliem janospiez
motora termiska droSinataja releja tausting, kas ir
elektribas panell (6. att.).

* ELEKTRISKAIS VARSTULIS

Visiem modeliem ar delta/trisstiru iedarbinaSanu ir
elektriskais varstulis (7. att.), kur§ parlpéjas par gaisa
no kompresora virséjas dalas un aiz nodo$anas linijas
likvidéSanu, ta atvieglojot nakoSo iedarbinasanu.

Citas versijas $adu darbibu veic spiediena releja.

* DROSIBAS VARSTULIS

Visiem kompresoriem ir droSibas varstulis, tada
gadijuma, kad spiediena relejs strada neregulari,
tas atveras un pardpéjas, ka izvairitos no spiediena
tvertnes iek$a droSa izméra parkapuma (8/a. att.).
Otrais droSibas varsts ir uzstadits uz kompensacijas
kameras (8/b att.) un tas iesleédzas klimes gadijuma,
lai izvairitos no kameras spiediena palielinasanas Iidz
bistamajam [Tmenim.

* VENTILATORS

Kompresora dzeséSanas sistéma ir aprikota ar
neatkarigu termostata vadamo elektroventilatoru, kas
var turpinat darboties un ieslégties péc kompresora
izslegSanas (9. att.).

Lai apstadinatu elektribas ventilatoru, tada
gadijuma, kad vélams veikt apkopes darbus,
jaatslédz ierice no elektribas barosanas avota.

* ATRAS APSTADINASANAS TAUSTINS
Visiem modeliem 10 HP un 4 - 5,5 - 7,5 HP delta/trisstris ir
sarkans “sénu formas” tipa taustin$, péc kura nospieSanas
iesledzas atrda kompresora apstadina$ana (poz. B, 3.
att.). Lai to izslégtu un atkal iedarbinatu ierici, pagrieziet
abolini pulkstena raditaja virziena lidz sasniegsiet sakuma
poziciju: tad iesp&jams iedarbinat ierici.

* TVERTNES GAISA KRANS

Modelos, kuros tas ir paredzéts, aizverot So kranu
(10. att.), var veikt darbus ierices iekSpusé (tehniskas
apkopes laikd), $aja gadijuma gaiss no tvertnes nav
jaizlaiz.

2. TRANSPORTESANA UN PARVIETOSANA

lepakota masina ir jatransporté saskana ar noradiju-
miem 11. un 12. attéela.

2.1 IzpakoSana

Péc iepakojuma nonemsanas parliecinieties par ieri-
ces integritati, parbaudot vai uz tas nav redzamu bo-
jajumu.

Ja jums rodas Saubas, nelietojiet masinu un vérsieties
veikala, kura jus iegadajaties ierici.

lepakojuma elementus (plastmasas maisus, naglas,
skrives, koka detalas utt.) nedrikst atstat bérniem pie-
ejama vieta vai izmest vide, jo tie var apdraudét lietota-
ju un piesarnot apkartejo vidi.

3. PIELIETOJUMS

Kompresors paredzéts saspiesta gaisa razZo$anai
pneimatiskajiem instrumentiem.

Masinu drikst izmantot tikai tas paredzétajam
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pielietojumam. Jebkurs cits pielietojums tiek uzskatits par
neatbilstou pielietojumu. Par materialiem zaudé&umiem
vai traumam, kas radu$as neatbilstoSa pielietojuma
rezultata, atbild lietotajs/operators, nevis razotajs.

3.1 Darba zona

Péc izpakoSanas un darba zonas sagatavoSanas, uz-
stadiet taja ierici, sekojot tam, lai apkart kompresoram
bitu pietiekoSi daudz vietas tehniskas apkopes veik-
Sanai (13. att.).

4. PUNKTI, KURI JANEM VERA,
UZSTADOT KOMPRESORU

e Parbaudiet, vaimasinainavtransportéSanas bojajumu
pazimju. Nekavéjoties zinojiet par bojajumiem
uznémumam, kas piegadaja kompresoru.

o |zvairieties lietot garus gaisvadus un elektropadeves
[nijas (pagarinatajus).

e Parbaudiet elektribas [linijas vadu stavokli un
parliecinieties, ka ir uzstadits efektivs zeméjuma vads.

e Parliecinieties, ka ieplides gaiss ir sauss un bez
putekliem.

o Neuzstadiet kompresoru mitas telpas.

e Kompresoru var izmantot tikai piemérotas telpas
(ar labu ventilaciju un apkartéjo temperatdru no +5
°C Iidz +40 °C). Telpa nedrikst bit putek|u, skabju,
tvaiku un eksplozivu vai uzliesmojoSu gazu.

o Kompresors paredzéts lietoSanai sausas telpas.
Aizliegts lietot kompresoru vietas, kuras tiek
izsmidzinats Gdens.

A

Pirms masinasirobligatijauzstadaautomatiskais
slédzis (drosibas atvienotajs), kas aizsarga pret
parslodzi un ir aprikots ar diferencialo slédzi,
kas kalibréts uz 30 mA (poz. C, 13. att.).

5. MONTAZA UN EKSPLUATACIJAS
SAKSANA

5.1 Ritenu montaza
Ja tie ir paredzeti, riteni ir jauzstada saskanpa ar
noradijumiem 14a-14b un 15a-15b. attela.

5.2 Fikséto kajinu montaza
Ja tas ir paredzétas, vibraciju slap€joSas kajinas ir
jauzstada saskana ar noradijumiem 16a un 16b. attela.

5.3 Atrdarbiga savienojuma montaza

e Ja tas ir paredzéets, pieskrivéjiet nereguléta
spiediena atrdarbigo savienojumu (poz. D) pie
spiediena tvertnes (poz. E), ka paradits 17. attéla.

e Ja tas ir paredzeéts, pieskriveéjiet reguléta spiediena
atrdarbigo savienojumu pie aizmuguréja izejas
savienojuma, ka paradits 18. attela.

5.4 Lodveida krana montaza
Ja tas ir paredzétas, uzstadiet lodveida kranu (ar sviru)
saskana ar noradijumiem 19. attéela.

5.5 Transportésanas roktura montaza
Jatair paredzéta, pieskrivéjiet transportéSanas rokturi
(poz. F) pie kompresora, ka paradits 20. un 21. attéla.

5.6 Kompresora izvietoSana

Novietot kompresoru uz horizontalas gridu virsmas,
tada augstuma, lai bitu érts veikt iedarbinasanas, kon-
troles, uzraudzibas operacijas un tml.

Versijas ar tvertni nepiestipriniet ierici pie
gridas, lai netraucétu normalai kompresora
vibracijai.

Novietot kompresoru vismaz 60 cm no sienas, lai brivi
kustétu véss gaiss un tiktu nodrosinata pareiza atvési-
nasana (13. att.). Paturét vismaz 6 m drosSibas attalu-
mu starp kompresora un darba vietas.

Versijas ar atbalsta kajinam (bez tvertnes) ir aprikotas
ar iek8é&jo tvertni (50 litri), savukart modeli no 4 lidz 10
HP var bat vai nebat aprikoti ar aréjo tvertni.

5.7 Spriegums

Parbaudtt vai kompresora etiketes dati atbilst elektris-
kas iekartas datiem; var pielaut sprieguma variaciju no
nominalas vértibas +10%.

Vienfazes modeli 2 - 3 HP: iespraudiet baroSanas
vada dak$u atbilstosa ligzda, parliecinoties, ka sarka-
nais slédzis «OFF» ierices vadibas panell ir nospiests
(22. att.).

Trisfazes no 2 lidz 10 HP: pieslégt vadus pie panela,
lai pasargatu ar attiecigiem droSinatajiem.

Péc pirmas iedarbina$anas parbaudit, lai motora grie-
Sanas virziens bitu pareizs un atbilstu tam, kuru nora-
da uz motora eso$a bulta.

Uzmanibu: Trisfazém versijam instalacija un
savienojumi javeic kompetents personals.
Modeos 5,5 - 7,5 delta/trisstiiris - 10 HP:
parbaudiet, lai spiediena releja elektriska panela
ieksa bt pozicija IESLEGTS “I” (ON).

5.8 Checking the oil level

Pirms iedarbinaSanas parbaudiet caur stikla méritaju
ellas Iimeni (23. att.) un, vajadzibas gadijuma, piepildit
atskravéjot kori (idealam limenim jabat stikla méritaja
vidéja dala).

I\ Bridingjums!
leslégt ierici tikai péc tam, kad tika parbaudits, ka visi
akustiskas izolésanas paneli ir labi samontéti un pie-
stiprinati. Pareiza panelu vienibas samonté$ana ir ob-
ligata korektai védinasanai, patérétaju drosibas dé|.
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Tagad kompresors sagatavots lietoSanai.

I\ Bridingjums!

Kompresori ar trokSpa slapésanu griezas pretéji
pulkstepraditaja virzienam, skatoties no motora
sparnu rata aizsargrezga puses.

6. IEDARBINASANA UN LIETOSANA

Modeli 2 - 3 HP un 4 HP ar tieSo iedarbinasanu:
lai tos iedarbinatu, vadibas panell nospiediet zalo
slédzi “ON”.

Modeli 4 - 5,5 - 7,5 HP ar zvaigznes/trijstura
iedarbinasanu: lai tos iedarbinatu, vadibas panell
nospiediet iedarbinaSanas sledzi “ON”.

Modelis 10 HP: lai to iedarbinatu, vadibas panelt
nospiediet iedarbinasanas slédzi “ON”.

Kad kompresors sasniedz vislielako darba izméru,
tas apstajas, no aug$as un aiz stiSanas caurules
izlaizot spiedieni caur varstuli, kas ir uz spiediena
releja, vai caur elektrisko varstuli. Tas samazina
elektromotora slodzi nako$a iedarbinasana.

Jauna iedarbind$ana notiek automatiski, kad tiek
sasniegts zemaks spiediena releja gradacijas izmers;
kompresors turpina darbibu péc $1 automatisko cikla
tikmér, kamér tas neizslédzas (nospiezot slédzi “OFF”).

Uzmanibu: talit péc kompresora izslégsanas
neiedarbinat kompresoru ar mérki izlaist gaisu
no augsas.

Versijas 2 - 3 HP pielikts spiediena releja reduktors,
esoSais uz ierices ciferblata (24. att.).

Turning the knob (in the clockwise direction to
increase the pressure and in a counter-clockwise
direction to reduce this) the pressure of the air can
be regulated in order to optimize use of air-powered
tools.

lespéjams parbaudit uzstadito izméru ar manometra
palidzibu A (1. att.).

e Darba beigas apstadiniet ierici, atslédziet elektribas
kontaktdaksinu, vai izslédziet elektribas baroSanu,
un, ja iespéjams, iztiriet tvertni.

7. TEHNISKA APKOPE

lerices darba miZs ir atkarigs no apkopes kvalitates.

Pirms jebkadu tehniskds apkopes darbu
A veik$anas, izslédziet ierici, atvienojiet to no
elektribas barosanas un pilnigi iztukSojiet tvertni.

Uzgaidiet lidz kompresors ir pilnigi atdzisis!
A Pastav apdegumu gidsanas risks, jo ieksa ir
karstas dalas!

Lai veiktu darbus ierices iekSpusé ir janonem trokSnu
slapgjoSie paneli. Lai nonemtu prieks€jo paneli,
izmantojiet komplektacija esoSo atslégu (25. att.).

7.1 Galveno vilku aiztaisiSana

Parbaudiet visu skrivju pievilkS8anu, TpaSu uzmanibu
pievérsiet mezgla galvinas skrivém (26. att.).
Parbaude ir javeic pirms kompresora pirmas
iedarbinaSanas un pirms pirmasintensivasizmantoSanas
reizes, lai atjaunotu pareizu pievilkSanas momenta
veértibu, kas var izmainities termiskas izpleSanas dé|.

GALVENO VILKU AIZTAISISANA

Nm Nm
Min. griezes Maks. griezes
moments moments

Skriive M6 9 1
Skriive M8 22 27
Skrive M10 45 55
Skrive M12 76 93
Skrive M14 121 148

APKOPES STARPLAIKI

DARBIBA PEC PIRMAM 100 KATRAS 100 KATRAS 300
STUNDAM STUNDAS STUNDAS

lestiksanas filtra tiriSana un/vai o

filtréjoSa elementa maina

Ellas maina * ° °

Ella limena parbaude karteri Reizi nedéla

Galveno vilku aiztaisiSana

ledarbinasanas laika un péc primas darba stundas

Blives izkrausana no rezervuara *

Periodiski un darba beigas

Siksnu sasprieguma parbaude Periodiski

* Gan izlietota ella, gan kondensacijas $kidrums TIEK LIKVIDETS, pemot véra dabas aizsardzibu un ievérojot spéka eso$o likumdosanu.
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7.2 lepliides filtra tiriSana

leplades filtrs nelauj ievilkt puteklus un netirumus. Ir
svarigi iztirit So filtru péc vismaz 100 darba stundam.
Jair vajadziba to nomainit. Nosprostojies ieplades filtrs
ieverojami samazinas kompresora sniegumu, savukart
neefektivs filtrs izraisa atraku kompresora nodil$anu.
Iznemiet filtru, ka paradits 27. un 28. att.

Padauzit, laiizkratitu netirumus, izpQst ar zemspiediena
saspiestu gaisu (aptuveni 3 bari) un uzstadtt atpakal.

7.3 Ellas maina

Nomainit ellu péc pirmam 100. darba stundam un péc
tam katras 300. stundas.

Izlejiet ellu, atverot attiecigu kranu (29. att.). Péc ellas
izlieSanas aizveriet kranu. lepildiet (jaunu) tada pasa
tipa ellu kompresora karteri (30. att.), [ldz ir sasniegts
noradttais [Tmenis (31. att.). PEc tam uzstadiet atpakal
ellas tvertnes vacinu (32. att.).

Ellas maina: Lietot mineralellu SAE 40 (Aukstam
klimatam ieteicams SAE 20). Nejaukt dazada tipa.
Stipri  uzskravéjiet korkus (netirumu/piepildisanas),
parliecinoties, ka nebitu notecéSanas zimes ierices
darbibas laika.

Katra nedéla parbaudiet ellas Iimeni, lai nodrosinatu
pareizu ieelloSanu (23. att.).

Ja tika pamanitas krasu variacijas (peléciga = satur
Gdeni; tumss = parkarsis) ieteicams taltt nomainit ellu.

7.4 Kondensata tidens

Periodiski (vai darba beigas, ja tas ilgst vairak neka
stunda) iztiriet kondensatu, kur§ veidojas baka, gaisa
eso$a mitruma dé| (33. att.), pa drenazas varsta atveri
(spiedtrauka grida). To nepiecieSams veikt tadél, lai
baka tiktu pasargata no korozijas un tas darbiba netiktu
ierobezota.

Atceréties, ka izmantotu eflu, kondensata un
masinas visu filtru likvidésana jabat veikta
ievérojot visas vides aizsardzibas normas un
spéka esosus likumus, jo tie ir piesarnojosie
produkti.

A

7.5 Siksnu spriegojuma parbaude
Periodiski parbaudiet siksnu spriegojumu, ieliekS8anas
attalumam (f) jabdt vienddam ar apméram 1 cm (34. att.).
Siksnas spriego$anai izmanto reguléSanas skravi.
o Piek|iSana siksnas reguléSanas skrivei ir aprakstits
zemak:
— 2 - 3 HP mode]os: caur atveri kreisaja panel,
pirms tam iznemiet no panela aizbazni (35. att.).
— 4-5,5-7,5-10 HP mode|os: nonemiet priek$ejo
paneli, izmantojot komplektacija esoSo atslegu
(36. att.).

e Pievelciet skrlvi (pulkstenraditaja virziena), lai
nospriegotu siksnu (37. att.), I1dz siksna ir labi
nospriegota un ieliekSanas attalums k|Gst vienads ar
1 cm, ja to nospiez brivas dalas vidd (34. att.).

e Péc reguléSanas pabeigSanas uzstadiet atpakal un
piestipriniet masinas panelus:

— Uzstadiet atpakal| aizbazni, lai aizvértu atveri
kreisaja panell (2 - 3 HP modeliem);

— Uzstadiet atpakal priek$éjo paneli (4 - 5,5 -7,5 -
10 HP modeli).

Visu citu uzraudzibas darbu dé| (siksnu, varstulu
plaksnites, starpliku nomaipa un tml.) griezieties
Pakalpojuma Centra.

7.6 Glabasana

/N Bridingjums!
Atvienojiet elektropadeves vadu no rozetes
un ventilgjiet iekartu un visus pneimatiskos
instrumentus. Izslédziet =~ kompresoru un
parliecinieties, ka tas ir nodrosinats, lai to nevarétu
iedarbinat nepilnvarota persona.

I\ Bridingjums!
Glabajiet kompresoru tikai sausa vieta, kura tam
nevar pieklat nepilnvarotas personas. Vienmér
glabajiet taisni, nekada gadijuma ne sagaztu!

8. UTILIZACIJA UN OTRREIZEJA
PARSTRADE

lekarta un tas piederumi ir izgatavoti no dazadiem
materidliem, pieméram, metaliem un plastmasam.
Bojatus  komponentus jautilizé ka specialos
atkritumus. Konsultéjieties ar savu parstavi vai vietéjo
municipalitati.

9. GARANTIJAS APKOPE UN REMONTS
Gadijuma, ja izstradajums ir defektivs vai, ja ir japasata
rezerves dalas, versieties veikala, kura Jus iegadaja-
ties izstradajumu.
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10.[ESPEJAMAS ANOMALIJAS UN AR TO SAISTITAS PIELAUJAMAS DARBIBAS

Ladziet pieredzéjusa elektrika palidzibu, stradajot ar elektriskajiem elementiem (vadiem, dzin€ju, spiediena

releju, elektribas aizsargu u. t.t).

ANOMALIJA

IEMESLI

DARBIBAS

Spiediena releja ventilis laiz gaisu.

Kontroles varsts, nodiluma vai
netirumu dé| uz rezervuara, neveic
pareizi savas funkcijas.

|ztirit kontroles varsta iekSpusé
esoSo disku un nomaintt to, ja tas

ir nodilis.

Lai pieietu pie diska pietiek atskravét
kontroles varsta seSstdra formas
galvu, arT neaizmirstiet iztirit to vietu,
kura ta ir. Salikt atpaka| un kartigi
pieskravét. (38 - 39. att.).

Atvérts kondensata iztirisanas
krans.

Aizvert kondensata iztiriSanas
kranu.

Rilsan caurulite nepareizi
pieskrivéta pie spiediena releja.

Pareizi pieskravét rilsan cauruliti pie
spiediena releja.

Darba produktivitates

Zems spiediens.

Parlieciga lietoSana.

Samazinat saspiesta gaisa
pieprasibu.

Izjok savienojumi un / vai caurules.

Salikt savienojumus.

samazinasanas, bieza ieslégsanas.

Aizsérgjis iestksanas filtrs.

|zt1rTt/ nomainit iestkSanas filtru (27.
- 28. att.).

Problémas ar siksnu.

Parbaudtt siksnas nostiepumu
(34. att.).

Dzingjs un/ vai kompresors sasilst
nevienmerigi.

Nepietieckama védinasana.

Uzlabot darba zonas apkartnes
apstak|us.

Aizséréjusi gaisa vadi.

Parbaudtt, un, ja nepiecieSams,
iztirit gaisa filtru.

Nepietiekama elloSana.

leliet el|u vai to nomainit.

M&ginot palaist kompresoru,
tas augsta dzinéja sprieguma
dé| tiek noblokéts, nostradajot
termodroSinatajam.

Palai$ana ar parpilditu kompresora
galvu péc tam, kad nejausi pietriika
stravas (tas notiek tikai modelos bez
elektriska varsta).

Uzstadit spiediena releju uz OFF un
péc tam atpakal uz ON.

Zema temperatira.

Uzlabot apstak|us.

Nepietiekams spriegums.

Parbaudtt, lai tikla spriegums atbilst
spriegumam, kads noradits uz
izstradajuma tehniskas plaksnites.
Nonemt kadus no pagarinatajiem.

Klddaina vai nepietiekama elloSana.

Parbaudit ellas lTmeni, iepildit un, ja
nepiecieSams, nomainit e|lu.

Nestrada elektriskais varsts.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.
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ANOMALIJA

IEMESLI

DARBIBAS

Kompresors darba laika apstajas
bez redzama iemesla.

leslédzas dzin€ja termodrosinatajs.

Parbaudtt ellas lTmeni.

Parbaudit siksnu nostiepumu.
Ja bojajums atkartojas, zvanit uz
Pakalpojumu Centru.

Vélreiz ieslégt termodrosinataju un
vélreiz palaist (Skatt: 1. nodalu —
paragrafu ,Termiskas drosibas
ieslégsana’).

Ja bojajums atkartojas, zvanit uz
Pakalpojumu Centru.

Elektribas bojajumi.

Zvantt uz Pakalpojumu Centru.

StradajoSs kompresors vibré un
no dzinéja skan nepastaviga
dikona. Apstajas un neiedarbojas,
neskatoties uz to, ka no dzinéja
dzirdama dikona.

Vienfazes dzingji:
kondensators ir ar defektiem.

Lugt nomainit kondensatoru.

Trisfazu dzingji:
trkst vienas fazes trisfazu
baroSanas sistéma, iespéjams

pardegusa kistosa drosinataja de|.

Parbaudrt kiistoSos droSinatajus
elektriskaja nodalljuma vai elektribas
kasté un, ja nepiecieS§ams nomainit
pardegusSos (40. att.).

Nepastaviga ellas atraanas tikla.

Parak daudz ellas grupas vidl

Nolietojusas detalas.

Parbaudit ellas lTmeni.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.

[ztiri8anas krans laiz garam
kondensatu.

Krana ir netirumi/ smiltis.

Pariipéties par krana iztirisanu.

Jeb kada cita veida labosanu drikst veikt tikai pilnvarota Pakalpojumu Centra, pieprasot originalas
rezerves dajas. NepieJaujama ierices atvérsana var radit draudus lietotajam un jebkura gadijuma padara

garantiju par spéka neesosu.
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